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Nosztalgia,  
szükséglet, cselekvés

„A művészeti rendszer börtön, a művészet kalitkája. Unalmas. Csak etetnek és korrumpálnak.” 
„Néha elcsodálkozom a nem-szabadság gépezetein, milyen sok van belőlük, milyen sok van belőlük ben-
nem is.” 												            (Miroslav Mandić)

Megjelent az EX Sym-
posion legújabb szá-
ma. Hogy ez mennyire 
nem nyilvánvaló ese-
mény, azt a Szépírók 
Társaságának honlap-
ján olvasható tudósítás 
sejteti: „Kitörő öröm-
mel tudatjuk, hogy fél 

év szerkesztés és teljes pénztelenség után, 
Bozsik Péter és Ladányi István hősies 
helytállásával kijött a magyar performansz 
1966–1993 közötti, töredékes történe-
te. Köszönet nekik!”  Egy nagy múltú, 
minden szempontból igényes és komplex 
világú lap tehát ismét megjelenhetett vala-
miképp.

A 109. szám szerkesztője Triceps, 
író, szerkesztő, rendező, előadó, perfor-
mer, fordító. Nyitó írásának címe a bo-
rító kiemelt gondolata is egyben: Talpra, 
magyar avantgarde! Ez a mottó értelmez-
hető a magyar performansz politikai ös�-
szefüggései felől, és meggondolható abból 
a szempontból is, amelyet – a borítón 
ugyancsak exponált – Botond (Kardos Bo-
tond) említ egy, a halála előtt készült be-
szélgetésben: „...valóságos változást csak a 
művészek hozhatnak létre egy alapvetően 
megváltoztatott koncepcióval. Erre a mai 
atomizált, korrumpált, hitelét vesztett, ki-
éheztetett, mellőzött »művésztársadalom« 
nem képes. (...) A zseniális művész- 
elmék a társadalmi változást érzik meg, és 
a kultúra lüktetését ábrázolják, az egyéni-
ségük és személyiségük, lelkük adta ha-
tárokon belül. Ettől zseniálisak, és ettől 
marad életművük autentikus és egyedülál-
ló. Ezt viszont ők maguktól – azaz a piac, 
a művészeti ipar vagy a média támogatása 
nélkül – is megteszik” (Kurdy Fehér János 
posztumusz interjúja Kardos Botond kép-
zőművésszel, 2011).

A 109. szám nyomasztóan és izgal-
masan zsúfolt válogatása autentikus, hi-
teles írók gondolataival ismerteti meg, 
idézi fel a magyar (anyaországi, románi-
ai, szerbiai, szlovákiai, nyugati magyar) 
performansz „töredékes”, torlódó, hősies,  
gazdag, brutális, vibráló, látható-láthatat-
lan-elfelejtett-sokakszámáramegsemis-
mert történetét – az említett írás mellett 
ezt adja Beke László összefoglalása, mely 
az összes szöveg közel egyharmadát teszi 
ki; másfelől felmutatnak a szerkesztők ki-
emelkedő, emblematikus személyisége-
ket, tetteket, létezésmódokat (Hajas Tibor, 
Halász Péter, Botond, Monty Cantsin, Ujj 

Zsuzsi, Kovács István, Ladik Katalin, Mi-
roslav Mandić), a majdnem-zárlatban pe-
dig „A politika a hazugság művészete, a 
művészet az igazmondás politikája” – Az 
ismeretlentől (Inconnu) a Kétfarkú Kutya 
Pártig címmel  Rőczei György írását olvas-
hatjuk, de itt már nem csupán az a téma, 
hogy „a magyar performanszot mindig 
politikai kontextusban kell vizsgálnunk” 
(Triceps), mert eddigre már láttuk, ahogy 
a „kultúrhatóság” (szép szó) és a rendőr-
ség maga is részese lesz – akaratlanul – a 
performanszoknak (lásd: Az ebéd – Batu 
kán emlékére című „happening” leírását; 
a „szentannázás” és a puhány kovásznai 
rendfenntartók, illetve a Szekuritate esetét; 
a rendőrök, a BAZD MEG A PÉNZED! 
A LELKED AKAROM!  feliratú tábla és 
a neoista puccsot közvetítő neoista szel-
lem találkozásának termékeny pillanatait 
– 2–3./31./76. oldal), nem is szólva arról, 
hogy „Ha Marcel Duchamp biciklikereke 
lehet műalkotás, miért ne tekinthetnénk a 
politikai pártokat is annak?” (Rőczei).

Ritkán találkozni ennyi stílusmeg-
határozó szakszóval, speciális műfajmeg-
nevezéssel, halmozó-definiáló leírással 
(érezni az ősiségben az avantgárd alko-
tók egy részének mű- és önmagyará-
zó, játékos, filozofikus, netán pukkasztó 
vagy kipukkasztható, önálló világgá növő 
verbalitását), a rendszerezett népdalok 
után megszületik a rendszerezett per-
formanszok művészettörténete, alakul a 
kanonizálás, amelybe szerintem beleil-
leszthetetlen – bár beillesztett – bizonyos 
szempontból Jan Palach, Bauer Sándor, 
Henry Darger – vagy akár más szem- 
pontból Délczeg-Dusa Edmund-Ödön. 
A rengeteg performanszleírás szükség-
szerű, ugyanakkor időnként felerősíti a 
gondolatot: „Nem is nagyon lehet érteni, 
csak leírni” (Andy Warhol utolsó szerelme, 
12. o.). Láthatjuk az aktuálpolitika világá-
ban működő, ellenálló, lázadó performan-
szot és az abból kinövő, azt meghaladó 
lételméleti rugaszkodásokat (Beke László 
címadása ebből a szempontból sokat el-
árul: Magyarországi performansz – Hajas 
Tibor előtt és után), megérezhetjük, hogy 
egy performansz miért más 1993-ban Ér-
sekújváron, mint 2013-ban a Nemzetkö-
zi Kortárs Művészeti Találkozón – még ha 
látszólag nagyon hasonló is, ami történik. 
Kiszól a mondat, hogy itt is „be lehet tör-
ni” a nemzetközi színtérre. Ugyanakkor a 
fotók még az igazi jelenlét nélkül is, mint 
dokumentációk, a retinába égetnek képe-

ket, majdnem ahogy nemrég a Táncfesz-
tiválon a Mnémosyne pillanatai a retinába 
égtek. Az idézett tanulmányok, írások ma-
gukhoz húznak, továbbvisznek (mint Bor-
bély Szilárd Szabadsággettója vagy Hajas 
Tibor írásai). Mindenkit meg fog ragad-
ni valami. A kivételes alkotókról kivételes 
alkotók és igényes elméletírók beszélnek 
(Triceps, Beke László, Józsa Márta, Till-
man J. A., Halász Péter, Kurdy Fehér Já-
nos, Falcsik Mari, Stilét Tamás, Szombathy 
Bálint, Brenner Zoltán, Slavko Matković, 
Rőczei György), és van, amikor énbeszéd 
szól (Ladik Katalin, Miroslav Mandić).

Az írások egy része emlékekre épül, 
az ifjúság, barátság, közös célok, társulá-
sok, önazonos választások és döntések, 
szétválások emlékeire, egymásba hajolnak, 
egymást hitelesítik az életek és a gondola-
tok. A 109. szám megjelenése talán válasz 
is felmerülő kérdésekre. „A kellemes ál-
mok eloszlottak. Az unalom lejáratta ma-
gát. A rémálmok újból az őket megillető 
helyre kerülnek. Szükséglet ez, vagy a szel-
lem fényűzése?” (Hajas Tibor: Atlantisz el-
pusztításának főpróbája). És a megjelenés 
cselekvés is, hiszen gondolkodni és érteni 
is cselekvés, különösen egy olyan korban, 
melynek egyes tendenciái túlságosan is 
hasonlítanak egy korábban megjósolthoz: 
„Szennyes táj felé indul a lobogó, tájszólá-
sunk elnyomja a dobszót. A központokban 
a legcinikusabb prostitúciót fogjuk táplál-
ni. Lemészároljuk a logikus lázadásokat. A 
borstáblákra és a felázott földekre! – a leg-
szörnyűbb ipari vagy katonai kizsákmá-
nyolások szolgálatába. Viszontlátásra itt, 
akárhol. Jóakaratú újoncoknak szilaj lesz 
a filozófiánk; tudatlanok vagyunk a tudo-
mány, minden hájjal megkentek a kénye-
lem számára, pukkadjon meg a világ. Ez 
az igazi induló. Előre, rajta!” (Rimbaud: 
Demokrácia).

Szépnek látom a borítón a bekötö-
zött kezű-lábú Botondot, ahogy Leonardo 
Vitruvius-tanulmányát a tökéletes embe-
ri arányokról újraéli a testi hibás geomet-
riában. Egyébként pedig: „...nem léteznek 
törvények a szabadság, a remény és a sze-
relem számára. (...) Hadd hordjon a lá-
bam.  Kenyérrel, olajbogyókkal és borral” 
(Miroslav Mandić).

Vondervisztné Kapor Ágnes

Performansz. EX Symposion 109.

Séd, 2021. 6 sz., 17. old.
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Rádió – Költészet 
– Trianon
Ex-Symposion 105., 106., 107.
A kiemelt kulcsszavak az Ex-Symposion há-
rom újabb tematikus számának főtémáit 
jelölik. A 105. szám vezérszólama: Varázs- 
szem – Szólt a rádió, a 106. olyan szövege-
ket tartalmaz, amelyek a „költészettan” fo-
galomkörébe tartoznak, míg a 107-es szám 
címe: Volt egyszer egy Trianon. A rádiós és a 
poétikaszámban a személyes líra, azon belül 
a visszaemlékezés, az emléktöredék (Szerb-
horváth György A nagy öregek alkonya című 
írásában konkrétan utal is a műfajra, amely-
nek keretei közt és jellegéhez igazodva meg-
szólalt: „az efféle visszaemlékezés mindig 
nosztalgikus”), a publicisztikai műfajok kö-
zül a tárca és a pályaképinterjú dominál; a 
Trianon-történet (az elbeszéléssé, mesévé 
avató szándék ellenére) főleg tanulmányo-
kat, szocio-(kulturális), valamint politikai 
elemzéseket eredményezett. Az első kettőt – 
néhány szöveg kivételével – ugyanazon szer-
zői gárda hozta létre, minek következtében 
az írások beszédmódja, hangvétele is számos 
hasonlóságot, megegyező jellegzetességet 
mutat, míg a harmadik ismertetett lapszám 
a téma kiterjedéséből következően – noha 
az állandó munkatársak közül többen e té-
mában is kifejtették nézeteiket – tágabb 
és több perspektívát, látószöget igényelt, s 
mutat meg. A Kárpát-medence térségeiből 
(Felvidék, Erdély, Vajdaság/akinek úgy tet-
szik: Délvidék etc.) politológusok, antropo-
lógusok, történészek tanulmányait és esszéit 
közli, így ugyanazt a történetet narratívákba 
helyezve teszik láthatóvá számunkra. Nem 
hiányzik, természetesen, e számból sem a 
Trianonra reflektáló szépirodalom. 

Az Ex-Symposion tematikus számokat 
jelentet meg, állandó, illetve felkért szerzői 
csapattal dolgozik, feltehetően ugyanazt az 
olvasói réteget, illetve törzsolvasói csopor-
tot szándékozik tartalmaival megcélozni. 
Egy „kívülálló” befogadó számára az itt is-
mertetett számok közül – a Trianon-téma 
nagysága és jelentősége ellenére – leginkább 
a rádiós téma lehet leginkább megszólí-
tó és érdekfeszítő, hiszen ebben a témában 
„ismerhet önmagára” legerőteljesebben – 
kivéve, ha a 2000 után születettek korosztá-
lyához tartozik, mert akkor nemigen tud mit 
kezdeni a „világító varázsszem”, a tekerő-
gombos állomásváltás, a Szabó család és a 
Pipsz iránti nosztalgiával, s a rendszervál-
tás, a balkáni háborúk rádiós történeteit is 
inkább csak „tanulhatja” ebből a lapszám-
ból. (Igaz, hogy a Szkopál Bélával, az Újvi-
déki Rádió műsorvezetőjével, színészével, 
lemezlovasával készült interjú a rádiózás jö-
vőképére és lehetőségeire is kitér: „… nem 
érdemes temetni a rádiót. A digitális média 
jövője a szakemberek szerint a smartphone 
és annak még ki sem fejlesztett applikációi 
irányába sodródik.”)

Noha az Ex – (keletkezés)történeté-
ből kifolyólag – nagyrészt vajdasági, azaz 
az e térségből elszármazottak kulturális és 
közéleti orgánuma, az élményközösség és 
-átfedések révén más térségek hangjai is te-
ret kapnak lapjain, így a rádiós szám is egy 
felvidéki történettel nyit: Hizsnyai Tóth Ildi-

kó Vételi viszonyok (interferenciákról) című 
háromrészes karcolata a regionális  tér, az 
identitáskérdés és a családtörténet összefüg-
gésében jeleníti meg a szerző egyéni „rádió-
zásélmény”-ét.

Mint olvasó – az említett élménykö-
zösség szintjén – leginkább Radics Viktória 
Az anyanyelv hatalma című tárcanovellájá-
nak világával tudok azonosulni: jómagam 
az általa megnevezett térhez, a bezdáni Új-
vár utcához nagyon közel: a vele párhoza-
mosan futó Puszta utcában nevelkedtem, 
azzal a különbséggel, hogy míg Radics – ha 
jól tudom – a közeli városból, Zomborból 
látogatóba vagy vakációra érkezett a nagy-
szüleihez, jómagam a szüleimmel és a teljes 
családommal egész gyermekkoromat ebben 
a közegben töltöttem. Nagyon ismerős világ, 
ugyanakkor – azt hiszem, írtam is már róla, 
talán Radicsnak személyesen is elmondtam 
– sokkal árnyaltabban látom összefüggéseit, 
s elutasítom azt a(z) – talán a nosztalgia táp-
lálta – elnagyolt, felturbózott idillképet, ame-
lyet ez az egyébként igen szubtilis próza állít 
elénk a hetvenes-nyolcvanas évek rurális 
közegéről. Nem szeretnék olyan lényegtelen 
mozzanatokba belekötni, mert nem változtat 
a fő jelentéseken (a rádiózásélmény sajátos-
ságain), hogy írhatott-e a nagyapa a tinta-
ceruzán kívül örökíróval is a kredenc belső 
lapjára, amikor még a hetvenes évek máso-
dik felében is alig volt használatban; az isko-
lában is még ún. szivattyús töltőtollal írtunk; 
nagy öröm és könnyebbség volt, amikor 
megjelent a patronos változat. A golyóstoll, 
autentikus térségi megnevezéssel: az örökíró 
használatát tiltották az alsó osztályokban. A 
nagyszülők budiját – nemhogy játéktér lett 
volna, de – valósággal gyűlöltük, ezer mé-
terrel elkerültük (veszélyei miatt – nehogy 
beleess! főleg, ha emésztőgödör van alatta! 
– tiltották is szüleink a használatát). Az igaz-
sághoz tartozik, hogy az élelmiszerrel való 
ellátottság terén is igen jól álltunk, a „tisz-
tes szegénység”, amiről Radics beszél, csak 
amolyan tettetés volt, a „takarékoskodni kell 
a sonkával és a kolbásszal” csak egy régi, há-
ború utáni, a beszolgáltatások idején kelt és 
rögzült szlogen – valóságértéke kevés. 

Lényeges viszont mindaz, amit a nyel-
vi identitás kérdéséről tár elénk a szöveg, 
ismertetni úgy tudom, hogy közben a sa-
ját megegyező történetemet mesélem. Na-
gyon-nagyon sajátos önmeghatározás volt 
ez részükről: felmenőink úgy mentek el eb-
ből a világból, hogy még Budapesten sem 
jártak soha életükben (apai nagyszüleim e 
téren kivételek voltak, ami annak  tudha-
tó be, hogy nagyapám dunai hajón szolgált,  
ami elvitte a fővárosba is), a határral ketté-
választott zóna magyarországi felén is csak 
felnőttkorukban (én például tizenkét évesen 
voltam először Hercegszántón, a rokonok-
nál – minthogy Trianon a mi családunkat is 
kettészelte, de ez már a 107-es szám témá-
ja!), ám identitásuk és minden kulturális 
minta Budapesthez kötötte őket és általuk 
bennünket is. Csak a Kossuth és a Petőfi rá-
diót hallgattuk, a Magyar Televízió adásait 
néztük. Ez leginkább azért volt, mert ugyan 
patriarchális dominancia jellemezte a csa-
ládokat, de azért a „kussoltatós” férfiura-
lomnak is tekintettel kellett lennie a család 
többi tagjára, mivel a magyarlakta falvakban 
s a tömbmagyar városokban a katonaviselt 

férfiakon kívül senki, de senki sem tudott 
szerbül a családokban – anyáink életük vé-
géig nem tanultak meg a többségi nyelven 
beszélni. Számomra a legunalmasabb nap 
gyermekkoromban a vasárnap volt, mert 
apám annyit azért kikövetelt magának, hogy 
az akkor még JRT (Jugoszláv Rádió Televí-
zió) zágrábi stúdiójából közvetített délutáni 
szórakoztató műsort megnézhesse. (A dis-
kurzus, amely arról szólna, hogy a nyolcva-
nas évek e téren felmutatott viszonylagosan 
előremutató eredményei után hogyan, mi-
lyen oktatáspolitikai és más törekvések miatt 
fejlődött annyira vissza a vajdasági magya-
rok nyelvtudása, hogy ma már a fiatal férfiak 
nagy többsége sem beszéli az államnyelvet 
– a militaristák és sorkatonaság-nosztalgiá-
ban szenvedők itt szokták bekiabálni, hogy 
„mert nincs többé sorkatonai szolgálat, ahol 
rendet és szerbül tanult az ember fia”: nem-
csak egy folyóirat-ismertetőt, de egy egész 
lapszámot is kitenne.)

A különböző emlékezések (az emlí-
tetteken kívül: Ladik Katalin, Józsa Márta, 
Baranyi Marcsi, Varga Szilveszter és mások 
szövegei), interjúk (Turi Tibor Szkopál Bélá-
val, Balázs Attila Zalán Tiborral, Józsa Már-
ta Göczey Zsuzsával beszélgetett) mellett 
a novella hagyományosabb formái (mint: 
Grecsó Krisztián, Jánossy Lajos, Tolnai Ottó 
vagy Solymosi Bálint írásai), valamint versek 
(Ladányi István, Fenyvesi Ottó,  Závada Pé-
ter, Bozsik Péter etc. alkotásai), illetve Balázs 
Attila rádióhangjátéka visz „szépirodalmi 
színt” az összeállításba.

A 106-os poétikai szám anyagából a 
Tomaž Šalamun-blokk, Miklavž Komelj 
Költői eszközök Tomaž Šalamun újabb kori 
lírájában című tanulmánya, illetve Fenyve-
si Ottó szövegfordításai keltik fel az olvasó 
figyelmét: a térségünk  konferenciatermei-
ből ismert, felületes, egyazon elemzés variá-
cióival haknizó Šalamun-előadások helyett 
végre egy, a jelenséget belső perspektívából 
láttató, elmélyült interpretációt olvashatunk 
a szlovén költő opusáról. 

Mindhárom ismertetett folyóiratszám 
képzőművészeti, azaz illusztrációs anyaga 
érdekes vagy figyelemfelkető, de csak a Tri-
anon-számban áll jelentésadás szolgálatába 
a drMáriás alkotta sorozat úgy, hogy a tör-
ténet tárgyalt politikai, kulturális trauma-, 
illetve irodalomtörténeti vagy antropológiai 
jelentéseit képes a vizualitás nyelvén meg-
jeleníteni, képi világba transzformálni. A 
107-es szám a Volt egyszer egy Trianon cím 
alatt valójában kétféle eljárással közelít a té-
mához: a folyóiratszám első felében a jelzett 
tudományos diszciplínák módszerei szerint 
és eszköztárából építkező tanulmányok so-
rakoznak, második felében prózaszövegek, 
versek, interjúk. Vajda Mihály Trianon című 
jegyzetét követően Bretter Zoltán trauma- 
analízise, Krasztev Péter kulturális antropo-
lógiai szempontú feljegyzései és elemzései, 
Papp Árpád tanulmánya sorjáznak, majd 
a témát taglaló publicisztikai, illetve szép-
irodalmi szövegek következnek a téma és a 
folyiratszám keretein belül. A jugoszláviai 
magyar irodalom problematikáját Balázs 
Attila prózája, a Kelta vigadó (a jugoszláviai 
magyar irodalom előtörténetéből) veti fel.

   Bence Erika
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A 11 illusztrált tablóból álló kollekció, amelynek a veszpré-
mi Városháza aulája adott otthont, bemutatta a tatai építőmes-
ter életművének jelentős állomásait, fő műveit. Veszprém városa 
nemcsak befogadta ezt az értékes anyagot, hanem a Laczkó Dezső 
Múzeum közreműködésével ki is egészítette azt öt újabb molinó-
val, amelyek Fellner veszprémi épületeit szemléltették. A neves 
mester ugyanis Tatához, Pápához, Egerhez hasonlóan Veszp-
rémben is meghatározó módon formálta a városképet, mégpedig 
– mivel munkái mind a várnegyedben találhatók – ennek a mű-
emléki szempontból kiemelkedő területnek az arculatát. 

Szerencsés volt a helyzet az illusztrációkat illetően is, mivel 
a Fellner-kutató Révhelyi Elemérnek a tatai múzeumban őrzött 
hagyatéka közel kétszáz, veszprémi Fellner-épületekről készí-
tett fotográfiát őriz. Különleges értékük, hogy a hazai barokk 
kor iránt érdeklődő művészettörténész a két világháború kö-
zött, illetve az 1950-es években készítette őket. Ahogy a jelen-
tős fotógyűjteményből válogattak a tatai tablók, úgy a kiegészítő 
veszprémi molinók is követhették a meglévő kiállítási koncep-
ciót. Az öt veszprémi molinó a Városháza előtt kültérben került 
kiállításra.

Veszprém több Fellnernek tulajdonított épülettel büszkél-
kedhet: ilyen a Püspöki Palota – amely nemcsak a városnak, ha-
nem Fellner œuvre-jének is egyik legjelentősebb alkotása, főműve 
–, valamint a hozzá tartozó Püspöki Alkalmazottak Háza, az 
úgynevezett Aggpapok Háza (mai Kisszeminárium), a Nagysze-
minárium épülete és az úgynevezett Dravecz-ház. Nemcsak szám-
szerűen jelentős az öt épület, de mivel mind egymás közelében 
találhatók, erősítik a várnegyed homogén, késő barokk jellegét. 

A korszakot, amelyben az épületek létrejöttek, a 18. század 
második felét kedvező történelmi időszak jellemzi: a török idők 
és a Rákóczi-szabadságharc háborús pusztításai után a békeidő, 
általános prosperitás, következésképpen az építkezési lendület 
időszaka érkezett el. Jellemző ez a század első felére, Padányi Biró 
Márton püspök építkezéseire, és még inkább a század második fe-
lére. Fellner idejében Veszprémben a vár építkezései főként Koller 
Ignác püspök tízéves időszakához köthetők. A korábban épült ki-
sebb házak helyén ekkor épülnek a nagyszabású rezidenciák, ka-
nonoki paloták. Fellner pályáján pedig annak a periódusnak felel 
meg veszprémi foglalkoztatása, amikor már széles körben ismert 
és nagyon is keresett építőmesterré vált. 

Veszprémi működése 1763-ban kezdődik. Az Esterházy csa-
lád tatai építészére Koller Ignác püspök figyelmét valószínűleg 
Esterházy Károly egri püspök hívhatta fel, akinek a baumeister a 
szolgálatában állt. Őt tudósítja Balogh Ferenc, a tatai és geszte-
si, valamint a pápai Esterházy-uradalmak jószágkormányzója a 
következőképpen 1763. június 14-én: „Sok a dolga a Jámbornak 
(Fellner), már a veszprémi püspök is bombardérozza pro residen-
tia való projektumnak készítésére.” A két főrangú püspök, Koller 
Ignác és Esterházy Károly jól ismerhették egymást, mindketten 
ugyanazzal a római tapasztalattal rendelkeznek a Collegium Ger-
manicum et Hungaricumban végzett tanulmányaik révén. 

Lukcsics Pál és Pfeiffer János az 1933-ban Veszprémben 
megjelent A veszprémi püspöki vár a katolikus restauráció korában 
című munkájában felveti, hogy az egri püspök figyelmét Fellner-
re Koller Ignác testvére, Koller Ferenc kamarai tanácsos is felhív-
hatta, mivel Fellner a kamarai építkezéseknél már nevet szerzett 
magának. Fellner ekkor már megépítette sok más munkája mel-
lett a móri Lamberg-kastélyt, és különösen a tatai vár építési ter-
veivel irányította magára a figyelmet egészen Bécsig terjedően. 
1763. július 18-án Koller püspök Tatára is benézett, hogy megte-
kintse az építkezéseket. Az említett szerzőpáros szerint itt kötöt-
te meg a veszprémi püspök a szerződést Fellnerrel. A találkozón 

valószínűleg megjelent Esterházy Károly püspök is. A tatai ter-
vek megismerése után elragadtatással nyilatkozott Fellnerről: 
„Magyarországban tatai Éppétő mester hozzá fogható nincsen és 
Bécsben, vagyon-e? Kérdés.” 

Lukcsics Pál és Pfeiffer János veszprémi munkájának a Fell-
ner-kutatásban is nagy szerepe volt. Nekik köszönhetjük Fellner 
születési adatainak kiderítését, amit egészen 1933-ig homály fedett. 

Az épületeket tekintve, a veszprémi Püspöki Palotát Fell-
ner tervei alapján 1765 és 1776 között emelték. Az eredeti válto-
zat szerint a nagypréposti ház területét is magába foglalta volna 
az új, impozáns épület. Végül viszont meg kellett elégedni a mára 
megvalósult építmény méreteivel, amihez a tervezőnek szüksége 
volt a legoptimálisabb helykihasználásra. Alkalmazkodva környe-
zetéhez, a szűk helyen a régi középkori palota lebontásával és a 
korábbi, szerényebb Acsády-féle püspöki lak befoglalásával U ala-

Fellner Jakab 300
Fellner Jakab születésének 300. évfordulója alkalmából került megrendezésre Veszprémben szeptember 
végén az a vándorkiállítás, amelyet Tata városa és a tatai Kuny Domokos Múzeum indított útjára az em-
lékév programjának keretében. 

A Püspöki Palota (Révhelyi Elemér felvételei,  
Kuny Domokos Múzeum, Tata)

A Püspöki Alkalmazottak Háza
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kú, egyemeletes épületet alakított ki, a középtengelyt hangsúlyoz-
va. Az itt megvalósított oszlopokra emelt erkélyes kocsifelhajtó 
már a tatai várpalota tervében is szerepelt. Völgy felőli homlok-
zatán, a várfal szélén szintén emeletes, árkádos terasz található, a 
közép- és sarokrizalitokat manzárdtető fedi. Megfigyelhetjük Fell-
ner más épületein is előforduló stílusjegyeit: az élek tompításával 
visszametszett sarkokat, a hornyolt, befelé mélyedő, nagymére-
tű, kosáríves ajtónyílást, a földszinti falfelületek és az épületszegé-
lyek (lizénák) emeleteket átfogó vízszintes sávozását (fugázását), a 
szegmensíves ablaknyílásokat, tört vonalú szemöldökpárkányokat. 
A súlyos barokk elemek helyett itt annak késői, könnyedebb, ro-
kokó motívumokat alkalmazó megfelelőit látjuk a kortárs francia 
építészet jellegzetességeivel együtt.

Fellner a klasszicizáló késő barokk, a copf stílus képviselő-
je, a várban található többi épülete továbbmegy az egyszerűsödés 
útján, természetesen mindig az épület funkciójához alkalmazkod-
va. A Püspöki Palotához tartozik a tőle délre található Püspöki Al-
kalmazottak Háza, amely a püspökség hivatalnokainak ad otthont. 
1775 és 1778 között épült. Egyszerű, díszítetlen felületei ellent-
mondanak a Püspöki Palota virágfüzéres, rokokó ornamentikájá-
nak. Egyemeletes, középrizalittal enyhén előrelépő homlokzatának 
jellegzetessége a főpárkánya alatt az ablaktengelyeknek megfelelő-
en sorakozó, megtört szegéllyel díszített padlásnyílások sora.

Nemeskéri Kiss Pál veszprémi nagyprépost részére tervezte 
Fellner az 1770 és 1778 között épült úgynevezett Aggpapok Há-
zát. Az építtető először a piarista gimnázium szerényebb anya-
gi forrásokkal rendelkező ifjainak elszállásolására szánva vett 
meg két házat a mai piarista templommal szemben, és ott helyez-
te el a diákokat, majd a házak helyén új épületet építtetett. Tervé-
hez megnyerte Koller Ignác püspök támogatását is. Fellner ebben 
az esetben is U alaprajzú épületet tervezett, ezúttal belső udvar-
ral, amelyet az utca felé falazott kapu zár le három bejárattal. Az 
építkezés során Kiss Pálnak többször kellett kölcsönt, illetve se-
gélyt kérnie, és alapítványi forrás híján maga javasolta, hogy a 
kollégiumot az egyházmegye idős papjainak szenteljék. Ennek az 
eseménynek az évszámát, az 1778-as évet rejti a belső kapu timpa-
nonja kronosztikon formájában. Az utca felé egyemeletes épület 
hátsó, völgy felé néző homlokzata háromszintes, az emeleteket itt 
is a saroklizénák sávozása fogja össze.  

Fellner Jakab tervei alapján készült el a papnevelő intézet, az 
úgynevezett Nagyszeminárium épülete 1773 és 1782 között. Építé-
sét Koller Ignác püspök határozta el, de halála miatt csak az épít-
kezés előkészítéséig jutott, azt a végrendeletében hagyományozott 
összegből fejezték be. Nagy szükség volt az épületre, mert az intéz-
mény állandó hely híján ideiglenesen átengedett püspöki ingat-
lanokban kapott korábban elhelyezést. Fellner ismét U alaprajzú 
épületet tervezett, mivel itt is egy korábbi épületet, a Lenthy-fé-
le házat (Lenthy István kanonok) kellett az újba befoglalnia. Az 
1775-ben elkészült déli szárnyban meg is kezdődött az oktatás, a 
teljes épület viszont csak Fellner halála után készült el. 1933-ban 
az eredetileg kétszintes épületre Linczmáyer György veszprémi 
építész (az Árpád-házi Boldog Margit-templom építője) egy újabb 
szintet emelt, és barokkos díszítményekkel látta azt el. A belső ud-
vart létrehozó és az utca felé lezáró kapuzat 1938-ból származik.

A Nagyszeminárium épületével szemben 1769 és 1775 között 
épült az úgynevezett Dravecz-ház Dravecz József kanonok megbí-
zásából. Ebben az esetben is egy korábban itt álló épületet, a Ba-
bocsay-házat kellett az új, reprezentatív építménybe belefoglalni 
alapfalaival, pincéjével együtt. Fellnerre vall az egyemeletes, szim-
metrikus épületen a kosáríves kapunyílás sugaras sávozású fülkéje, 
a homlokzat földszinti részének fugázása. 

Az áttekintésből is látszik, hogy Fellnernek általában egy már 
meglévő épületet kellett gazdasági megfontolásokból részben meg-
őrizni és felhasználni a pompásabb, nagyszabásúbb tervek érdeké-
ben. Az eljárás tükrözi az építkezési lázat, amelynek során gyakori 
volt a tulajdonosváltás az egyházi ingatlanok javára. Ennek az 
építkezési lendületnek az eredményeként születhetett meg a vár-
negyedben egy új egyházi, püspöki központ, amelynek kiépülésé-
ben Fellnernek meghatározó szerepe volt.

Tevesz Mária

A nagy vándorlás egyik iránya kétségkívül a töröktől visszahódí-
tott Magyarország területére mutatott, ahol szükség volt meste-
rekre, de új adminisztrációra, új hivatali épületekre is, s ahol az 
új birtokok számtalan építési feladatot kínáltak. Uradalmi köz-
pontok, püspöki székhelyek épültek ki, és ezekkel összefüggésben 
megjelent a várostervezés fogalma is.

Fellner Jakab kőműveslegény első utazása morvaorszá-
gi szülővárosából, Nikolsburgból az újjáépülő Magyarország felé 
vezetett. Itt aztán a kamara építkezésein meg tudta mutatni tehet-
ségét, és Tatára már pallérként került. 1748-ban, 26 évesen tette 
le a céhmesteri vizsgát, ettől kezdve önálló vállalkozóként vállalt 
munkát a vármegyénél, illetve a tatai uraságnál, Esterházy József-
nél, mígnem uradalmi építőmester („Baumeister”), majd építész 
(„Architekt”) lett, elnyerve a nemesi rangot is. Utazásai eközben 
tovább folytatódtak, annak ellenére, hogy Tatán meg is nősült, s 

ettől kezdve családja ide kötötte. Ha további utazásait szeretnénk 
követni, akkor el kell képzelnünk a kiterjedt Esterházy-birtokok 
térképét: elsősorban ezen a területen épültek fel az általa terve-
zett egyszerűbb gazdasági épületek, lakóházak, majd a nagyobb, 
jelentősebb épületek, kastélyok és templomok is. A helyszín meg-
tekintésénél, az alapok kitűzésénél, az építkezés előrehaladtával 
nyilvánvalóan meg kellett jelennie a Pozsony melletti Cseklész 
kastélyánál ugyanúgy, mint a pápai plébániatemplom vagy az egri 
püspöki palota és líceum munkálatainál. A tatai uraság egyik test-
véröccse Esterházy Ferenc főkancellár, másik testvéröccse Ester-
házy Károly egri püspök volt, a 18. század második felének nagy 
egyéniségei, nagy építtetői. 

Az első komoly tervezői siker a tatai vár barokk kastél�-
lyá való átépítési tervének köszönhető. A tervekkel Fellner Bécs-
be utazott, ott mutatta be Esterházy Miklós grófnak. Ettől kezdve 

Fellner Jakab utazásai
A 18. század a nagy kíváncsiság kora, amelyben a világ megismerése és meghódítása érdekében tett utazás 
a tanulás fontos eszköze volt. Nemcsak arisztokrata ifjak, de mesterek és művészek is vándorbotot fogtak, 
hogy tapasztalatokat gyűjtsenek, vagy éppen hogy jobban boldoguljanak.

A Dravecz-ház kapuzata
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vált neve ismertté, ettől kezdve lett valóban keresett mester. Hogy 
vezérfonalunkat kövessük: ettől kezdve még többet utazott. Élete 
során mintegy 200 épület tervét készítette, ezek között híd, sörház, 
malomépület és plébánia ugyanúgy szerepelt, mint falusi templom 
és vidéki kastély. A tatai plébániatemplom is az ő nevéhez fűződik, 
miután 1761-ben az Anton Pilgram által tervezett templom építé-
sének ügyét átvette. A hosszan elhúzódó építkezés 1778. novem-
ber 12-én jutott odáig, hogy meg tudták tartani az első szentmisét, 
amelyen Fellner is részt vett, a feljegyzések szerint örömkönnyeket 
hullatott. Két esztendő múlva itt ért véget az utazása; e templom 
kriptájában temették el. 

Ma, amikor szintén egy meglehetősen kíváncsi korban élünk, 
el sem tudjuk képzelni azt, hogy 1780-tól egészen 1908-ig az épí-
tőmester, Fellner Jakab nevét homály borította, fel sem merült a 
kérdés, hogy ki lehet ezeknek a jól megépített, jellegzetesen késő 
barokk épületeknek a mestere, és vajon milyen életút rejtőzik a 
név mögött. A két világháború közt lendületet vevő barokk-ku-
tatásnak és a feléledő tudományos érdeklődésnek köszönhetően 
tárta fel Fellner életrajzi adatait és rekonstruálta tevékenységét el-
sőként két veszprémi tudós, Lukcsics Pál és Pfeiffer János A veszp-
rémi püspöki vár a katolikus restauráció korában című nagyszerű 
munkájukban (1933). Ezek szerint Fellner léptei Veszprémbe is 
elvezettek; részt vállalt az újjáépülő püspöki központ épületei-
nek tervezésében? Valóban, Koller Ignác püspök megbízására a 
vár legkarakteresebb épületeit éppen ő, az Esterházyaknak elkö-
telezett, tevékeny életű építőmester tervezte. A következő kutató, 
aki szinte egész életművét Fellner Jakab munkásságának szentelte, 
Révhelyi Elemér. Tatára került értékes fotó- és dokumentumha-
gyatékára alapozva az idei évben a tatai Kuny Domokos Múze-
um emlékkiállítást, vándorkiállítást rendezett, és a Tata városa 
által meghirdetett emlékév rendezvényeként konferenciasorozatot 
szervezett. 

A négy konferencia célja az volt, hogy összefoglalja Fellner 
Jakab életművére, korára, a 18. század építőtevékenységére vonat-
kozó tudásunkat, és kimozdítsa a holtpontról a Révhelyi halálával 
megszakadt Fellner-kutatást. Felmérve a fellneri életmű jelentő-
ségét, és ismerve itteni vonatkozásait, az utolsó konferenciának 
Veszprém adott otthont. Az előadások a lehető legautentikusabb 
helyszínen, a Veszprémi Akadémiai Bizottság székházában hang-
zottak el. Nagy valószínűséggel ezt az épületet is Fellner Jakab 
tervezte Dravecz József őrkanonok számára. Az emeletes kanono-
ki palota építéstörténetéről és az építtető személyéről Márkusné 

Vörös Hajnalka levéltáros (jelenleg az Európa Kulturális Főváro-
sa projekt egyik vezetője) tartott előadást a konferencián. Az ő 
prezentációja, csakúgy, mint Koppány András régész, műemléki 
kutató (Magyar Építészeti Múzeum) előadása a veszprémi vár 18. 
századi teljes, a barokk várostervezésnek alárendelt átalakítását te-
kintette kiindulópontnak. Ennek során az új Püspöki Palota előtt 
teret nyitottak, az új térfalat kanonoki házak és a püspöki köz-
pontot kiszolgáló épületek szegélyezték. Koppány András, úgy is, 
mint az új veszprémi műemléki topográfia szerkesztője, a barokk 
épületek és a táj, a környezet összefüggéseiről beszélt. Mezei Zsolt 
történész, könyvtáros (jelenleg Vaszar polgármestere) előadásá-
ban a hangsúlyt a fellneri életmű pápai épületeinek bemutatásá-
ra helyezte. Pápa, mint Esterházy Károly püspök családi birtoka, 
Fellner munkásságának egyik legfontosabb helyszíne volt. Nagy 
érdeklődés fogadta Szentkuti Viktor építész-tervező előadását is. 
Ő jelenleg a veszprémi várban zajló felújításban vesz részt mint a 
Püspöki Palota épületegyüttesének és a Nagyszeminárium épü-
lettömbjének vezető tervezője. Bemutatta a felújítás látványterve-
it, alaprajzokban a tervezett tartalomra és használatra vonatkozó 
elképzeléseket. Terveiben a barokk karakter megőrzésére és vis�-
szaadására kerül a hangsúly, így nyílik majd meg például a Nagy-
szeminárium eredetileg U alaprajzú épületének előtere, és kerül 
visszabontásra a 20. században készült felső emelet.

Fellner Jakab léptei így kanyarodnak vissza majd’ 300 év 
múltán Veszprémbe. Rá emlékeztünk, róla beszéltünk, és az ő 
épületei születnek újjá itt éppen ezekben a pillanatokban.

Kövesdi Mónika

Az Aggpapok Háza

Dravecz kanonok címere a ház homlokzatán

A Nagyszeminárium (Révhelyi Elemér felvételei, 
Kuny Domokos Múzeum, Tata)
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Nadrágba bújt musical
Aki utazott már haza – hajdan! – az Ecserin frissen zsákmányolt Levi’s farmerrel a hóna alatt, az ismeri a 
diadalmas érzést. Részévé válni a boldog keveseknek, a mítosznak, a ráébredésnek, hogy az elnyűhetetlen 
nadrág egy csapásra feltette a szerencsés nyertest a lányok és az utcán cirkáló rendőri közegek képernyőjére. 

A LéviStory a Veszp-
rémi Petőfi Színház 
színpadán ennek a mí-
tosznak az eredetét ku-
tatja fel, azt a néhány 
esztendőt, amikor a 
semmiből Amerikáig 
menekülő, nyomorúsá-
gos kis szatócs megcsi-
nálja a szerencséjét és 
kis híján a boldogságát 
is, hacsak a számolat-
lanul szerzett milliókat 
nem tekintjük magá-
ban is boldogságnak. 
A címben ez a kettős-
ség találkozik össze: a 
Levi’s eredettörténete 
és néhány szerelemé, 
melyek így s úgy ala-
kulnak az egyéni alkat 
és a történelem akarata 
szerint.

A látszat elle-
nére nem könnyű az 
ilyen történeteket jól 
elmesélni. A küzdés 

évei természetesen látványosak, tele hatá-
sos, drámai pillanatokkal, magán a sikeren 
azonban nincs sok látnivaló: gyártanak 
sok és még több nadrágot, keresnek sok 
és még több pénzt, boldogan élnek, amíg 
meg nem halnak. Nem véletlen, hogy az 
amerikai álomnak ezt a nadrágba bújt vál-
tozatát a szerzők csak a kezdet végéig me-
sélik, a sok és még több siker évtizedeit 
legfeljebb sejtetik egy gyorsan lepergő, ve-
tített montázs által.

Ami a cselekményt illeti, sem erede-
tiségből, sem mélységből nem kínál sokat. 
A német kisvárosból kivándorló kis zsidó 
utolsó hazai pillanatait belengi a zsidó-
gyűlölet fanyar bűze. Ami azonban a szűk 
német térben elviselhetetlen, az Ameri-
ka sokértelmű tágasságában feloldódik 
egy egészségesebb, a bárhonnan jött bár-
kit jenkivé integráló méltányosságban. A 
sikerig vezető út harcai fordulatosak, akár 
feszültek is lehetnének, ha nem eresztene 
ki eleve minden túlnyomást a jól ismert 
végeredmény. Az ilyen típusú történetek 
lehetetlenné teszik a hős sorsa feletti elemi 
aggodalmat, a feltartóztathatatlan happy 
end óhatatlanul színteleníti, jelentéktelení-
ti a felé vezető út próbatételeit.

Talán ezért is kap a nadrágtörténet-
nél szinte nagyobb hangsúlyt a címben 
félreérthetetlenül sugallt love story, ami 
azonban alig megy túl a Fonográf Álom-
szép regényének sorain: „és komplikálni 

úgy lehet a sok cselekményt, hogy happy 
end lesz, és elveszi majd szerelmét”. Ami 
ennél több, az a zsidó szerelem és házas-
ság szokásos akadálypályája az atyai el-
lenkezéstől az atyai áldásig, valamint a 
történetbe finoman beleszőtt jelenszagú 
történelem. Az Ogyesszából Amerikába 
szakadt atya visszatér nagy bajba került 
övéihez, lánya pedig, bár ennek Lévyvel 
közös boldogsága az ára, követi tűzön-ví-
zen át. Nem nagyon okos és nem is élet-
szerű fordulat ez, de nélkülözhetetlen, ha 
a szerzők mindenképpen szerelmi bo-
nyodalmat akarnak a Lévi’s vitorlavászon 
anyagába szőni, tudva eközben, hogy a 
„farmerkirály” egész életében nőtlen ma-
radt, hatalmas vagyonát unokaöccsei örö-
költék.

Az előadás prózai részei feledhető-
ek, de – kiváló ízléssel – a szerzők nem is 
akartak mélységet mímelni. A próza dolga 
annyi itt, hogy elvigye a történetet egyik 
daltól a másikig, amit meg is tesz becsü-
lettel, a többit megoldja a vers és a zene. 
Bár a színlap klezmer musicalt ígér, Jávori 
(Fegya) Ferenc inkább három zenei világ, 
a Broadway-musical, az operett és a klez-
mer szintézisét teremtette meg, amiben 
a klezmer dominanciáját az élő zenekari 
kíséret, a hangszerelés mindent átszínező 
tónusai adják. Kiváló zene, kiváló dalok, 
szöveg és zene finoman simul össze, musi-
calszínpadon nem mindig evidens mester-
ségbeli tudás működik itt. A zene mindent 
tud és mindent visz: ha kell, meghitt, ha 
kell, szertelen, ha kell, drámai, ha muszáj, 
szívszorítóan szomorú. A közönség pilla-
natok alatt e kifejező sokszínűség hatása 
alá kerül, ami aztán az előadást állva tap-
soló publikum őszinte lelkesedésében jut 
a csúcsra.

A színpadkép (díszlettervező: Rákay 
Tamás) részben az operafóliára vetített 
részletgazdag hátterekre épül. Ragyogó 
gondolat ez, mert megkíméli a játékteret 
a zsúfoltságtól, az átdíszletezés darabossá-
gától, ami a sok-sok helyszínen játszódó 
történetet el is lehetetlenítené. Így kevés és 
viszonylag egyszerű díszletelemmel lehet 
tágas, a játékot, a tömegjeleneteket épp-
úgy, mint az intim szólókat, kettősöket 
befogadni képes színpadi tereket terem-
teni. Ha ehhez hozzávesszük a gyönyörű 
megvilágításokat, a szinte folyamatosan 
működtetett ködgépek által létrehozott 
gomolygásban varázslatossá váló fényeket, 
az előadás szépségének egyik nagy titká-
hoz jutunk.

A rendező, Kerényi Miklós Gábor 
tökéletes magabiztossággal tartja kezében 

az előadás sokrétű gazdagságát, teremt fi-
nom belső arányokat az éppen dominá-
ló zenei világ és az előadói stílus között, 
használja hol díszítésre, hol illusztráció-
ként a vetített képeket, fényeket, követi le 
a zenedramaturgia szabályai szerint vis�-
szatérő dallamokat a játék mozzanatainak 
egymásra utalásával. Színpadképei gyö-
nyörűek és kifejezőek: a viharban hajózó 
maroknyi zsidó képe például a filmekével 
vetekedő erőt ad az első rész fináléjának. 
Még saját egykori meghurcolásának (me 
too) történetét is van bátorsága beleszőni 
az igazságtalanul meghurcolt Lévi törté-
netébe anélkül, hogy a kínos önmosdatás 
hibájába esne. 

A színpadi csapatot mintha éppen 
erre az előadásra teremtették volna. Gene-
rációk, stílusok, prózai és zenei karakterek 
illeszkednek szinte hibátlanul össze. Keré-
nyi Miklós Máté hatalmas, jelenetein szinte 
uralkodó hangja, Haraszti Elvira operettes 
regiszterei, Kardffy Aisha tartózkodóan, 
nagyon kedvesen nőies személyisége, Hor-
váth Dániel viszonylag kis szerepénél sok-
kal többre is érdemes jelenléte, Keresztes 
Gábor és Gaál Attila Csaba burleszkes ket-
tőse: egyben van, helyén van mindenki és 
minden. Nagy értéke az előadásnak a kar, 
a hallatlanul kifejező koreográfia (Király 
Béla munkája), a három táncos sugárzó in-
tenzitása, ami lehetővé teszi, hogy a tömeg-
jelenetek viszonylag egyszerű mozgásai is 
attraktívnak hassanak.

Végül, de nem utolsósorban egészen 
megragadó a generációk tökéletes össz-
hangja a történetben és a színen. Mód-
ri Györgyi és Szabó P. Szilveszter képesek 
manírok nélkül idősnek lenni, koruk be-
lülről és finom jelzésekből fakad, gyö-
nyörű dalaikat, megindító pillanataikat 
az előadás csúcspontjaivá teszik. A korfa 
másik végén pedig Haraszti Elvira és Kel-
ler Márton, a tűzrőlpattant és a „mackó” 
közös jeleneteiben a személyes adottsá-
gok olyan tudatos, érzékeny átfolyatását 
láthatjuk karakterbe, szituációba, ami ön-
magában is érdemessé teszi szerelmüket a 
beteljesülésre.

És igen! A bemutató előadás közön-
sége állva és fáradhatatlanul ünnepelte 
Lévit is, love-ot is, feledve „Ogyesszát” és 
ezernyi mást, amit mostanában feledni jó. 
És ha nem is ez a művészet legfőbb dolga a 
világban, hogy egyike a legfőbbeknek, ab-
ban biztos vagyok.

Asztalos István

Jávori Ferenc – Müller Péter Sziámi – Kállai István és Gábor: LéviStory. Klezmer musical.  
Rendező: Kerényi Miklós Gábor. Veszprémi Petőfi Színház, 2022. szeptember 30.
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Tragédiák 
elviselhető könnyedsége

A tragédiának annyi, elég egy pillantás egy mai színházi repertoárra: maximum akkor van helye, ha kö-
telező olvasmány. Pedig a körülményekkel szembeni tehetetlenség érzése, ami a görög tragédiát éltette, 
nem idegen a ma emberétől, csak éppen a könyörtelen végzet helyébe a látszólag befolyásolhatatlan társa-
dalmi folyamatok léptek. A sorsát hősiesen vállaló ember bukásának belengetett pátosza, a katarzis nem 
elég ígéret a nézőtér megtöltéséhez; így hát a színház, hogy be/feltöltse hivatását és széksorait, zenés mű-
fajokba, látványos szcenikai megoldásokba, groteszk szerepértelmezésekbe csomagolva tálalja a tragikus/
felemelő történeteket. 

A Pannon Várszínház Valahol Európában 
című musicalje Vándorfi  László (Max Rein-
hardtot idéző) színházi nyelvén szólal meg: 
fontos szerepet kapnak az akusztikai és a vi-
zuális hatások, a jelentést gazdagító színpad-
kép, a tömegek mozgatása. Az előadás tempója 
– ez emlékeztet Vándorfi  egykori Rómeó és 
Júlia-rendezésére – dramaturgiai ritmust ad 
a cselekménynek: néha túlmozgásosnak tűnő 
féktelen rohanás az első felvonásban (mene-
külés, keresés, a státuszrendszer kiküzdése); 
majd némileg lenyugszik a másodikban (az 
otthon megtalálása, letelepedés), amely a szo-
morú végkifejlet elcsendesedésével zárul.  

Kovács Yvette Alida gazdag asszociá-
ciós jelentésmezőket megnyitó díszletének 
központi eleme egy felfelé törő csigalépcsőt 
és egy árbócszerű oszlopot körülzáró lendü-
letes, gépszerű fémépítmény, körülötte ro-
hannak-menetelnek-táncolnak a szereplők; 
megforgatják: a „szegény színház” emberierő-
meghajtású forgószínpada, az energiaszektor 
megirigyelhetné, akkora energiabombát ger-
jeszt. Kinek (?) ne (?) jutna eszébe Babits, az 
életeket, értékeket felőrlő „szörnyű malom”, 
„az önkény pokoli malma”? A mű üzenete 
szerint ezt az instabil, a humánum, az értékek, 

az otthon maradékát őrző, rideg, de elpusztíthatatlanul szilárd 
vázszerkezetet kell a szereplőknek szeretettel, törődéssel otthonná 
belakni. A további díszletelemek: babakocsi, tolószék, bőrönd, ki-
száradt fa, rejtőzködésre használt láda és asztal, az elején kicipelt 
Krisztus-torzó űzöttséget, kiszolgáltatottságot, az értékek és egy 
valaha volt élhető világ pusztulását jelképezhetik. 

Az előadás lelke a vegyes korú gyerekcsapat, akik elképesz-
tő fegyelemmel, mégis felszabadultan, nagy energiákkal vannak 
jelen. Egységes, tiszta kórusok, energia, lendület – azt is beszip-
pantja, akinek nem ez a kedvenc műfaja. Ügyesek a szerepekkel 
kiemelt gyerekek, közülük is kitűnik Ruzsin Ákos (Kuksi), aki 
életkorát meghazudtoló jelenléttel és bátorsággal játszik, énekel, 
mászik. A felnőttek szintén jól énekelnek és mozognak, hozzák a 
fi gurákat és a helyzeteket (Ruff  Roland [Hosszú] mimikáját sok-
nak érzem néha). Számomra kiemelkedett Kárpáti Barbara énekes 
és színészi teljesítménye. Éva és Hosszú szerelmének kibontásá-
nál elviseltem volna több intimitást és kémiát, de talán ez a műfaj 
korlátainak tudható be. Összességében lendületes, erős előadás; 
ha vitám van, az általában a műfajjal (bár a Kabaré, a Hair…), ami 
nyilván ízlés dolga. Ezzel együtt értékelem a konkrét darab műfaji 
mércével mérhető dramaturgiai-zeneszerzői erényeit.

Egy mű értelmezését izgalmas árnyalatokkal gazdagítja tár-
sadalmi környezete. Mennyire másképp hathatott a fi lm két év-

vel a háború befejezése után, mint ma a musical, egy háború 
szomszédságában, egy bizonytalan, ha nem fenyegető jövő szo-
rításában. Bár nincs direkt aktualizálás, az áthallások maguktól 
adódnak: menekülés, életek, otthonok, kapcsolatok pusztulása, 
a háborús morál beszűrődése a felnőtt kontroll nélkül támaszt, 
mértéket vesztett gyerekek megoldásaiba („Akasszuk fel!”); a 
mindenkori elnyomó hatalom erőszakot igazoló politikai marke-
tingtrükkjei-szlogenjei: rend, védelem ígérete, a vallásos érzü-
let kihasználása (Isten országa); a funkcióját vesztett iskolapad a 
szétbombázott, börtönné, kínzókamrává alakított iskolákat idé-
zi…  A humor persze belefér, sokszor életmentő nehéz helyzetek-
ben; néhány poén/megoldás viszont kifejezetten rosszulesett, pl. 
a tömegsírból kimeredő női kézhez társított vicces kézmozdulat 
vagy a halottra távolról rádobált sálak.

Családi előadások a veszprémi színházakban. Dés László–Nemes István–Böhm György–
Korcsmáros György–Horváth Péter: Valahol Európában. R.: Vándorfi  László. 

Pannon Várszínház, 2022. szeptember 23. Weöres Sándor: A holdbeli csónakos. R.: Tóth Géza. 
Petőfi  Színház, 2022. szeptember 25.
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Kassákot irodalmi, képzőművészeti és mű-
vészetszervező tevékenysége sorsszerű-
en predesztinálta; ahhoz a szellemi ívhez 
kapcsolódik, mely Robert Delaunay-tól 
El Liszickijen át Moholy-Nagy Lászlóig 
(1895–1946) ível. A geometrikus abszt-
rakció ezen korszaka – a korszellem által 
érlelten – valóban contemporain volt. E 
pikturális jelrendszert építették és prog-
ramozták – többek között – a Cercle et 
Carré, valamint az Abstraction-Création 
csoport tagjai. 

A MADI-mozgalom hazai művé-
szei közé tartozik Matzon Ákos (1945–). 
Természeti formák és természeti allúzi-
ók hiánya, a nonfi guráció privilégiuma 
jellemzi alkotásait. Miként Kassák, Mo-
holy-Nagy és Vordemberge-Gildewart 
(1899–1962), úgy Matzon is geometrikus 
absztrakcióban alkotta meg teljes életmű-
vét. Saját bevallása szerint sokáig „dacolt” 
a képzőművészeti pályával. Már építész-
mérnökként, édesapja, Matzon Frigyes 
(1909–1986) kubizmusban érlelt szob-
rászata nyomán, szobrászati hagyatéka 
gondozójaként csak a ’80-as évek végén 
fordult a képzőművészet felé. A két elté-
rő élet- és művészetszemlélet az architek-
tonikus szerkezet kutatásában találkozik. 
A Műcsarnokban megrendezett Térkereső 
című kiállítása (2021. október 22. – no-
vember 28.) után Matzon Ákos a Mű-
vészetek Háza szervezésében, a Csikász 
Galéria one-man show-ja keretében mu-
tatkozik be a veszprémi közönségnek. 

Matzon – mint cross-over képzőmű-
vész – a térdimenziók síkbeli ábrázolá-
sát vizsgálja. Kísérletezik az installáció, 
síkrelief, kollázs, valamint a ready-made 
határát súroló assemblage médiumában. 
Ugyanazt a képtémát – geometrikus jel-
rendszer absztrakt képtémáját – más-más 
matériában, más-más hordozóval vizsgál-
ja. Mint építész tervezi, mint építőmester 
realizálja műveit. 

A NET Follies 1–2. (2021) diszpozí-
ciója szokatlan; a falsíkok térbeli találkozá-
sában irányítja fi gyelmünket a diptichont 
imitáló, 90 fokban megtörő négyszög for-
mátumú kompozícióra. A vékony kék és 
fekete raszterrel hálózott sötétszürke fa-
rostlemez alapon tintakék és okkersár-
ga konstruktív elemek felfedni látszanak 
fi zikai, matematikai (geometriai) „koor-
dinátákként” krétafehér görög ábécé-be-
tűtöredékeket, mint η (éta), π (pi), Ω  
(ómega), és latin ábécétöredékeket, mint q 
(quintal).   

A vegyes technikájú grafi kaként ható 
Körtánc (Fríz) függőlegesen elmozdított 
falemezekből építkező installáció. Mintegy 
felidézi s egyben síkreliefb e transzponál-
ja Kassák Lajos jellegzetes, a négyszögeket 
kör, körív motívummal kiegyensúlyozó 
konstruktív stilisztikáját. 

Aszteroidaesőre asszociáltatnak, me-
lankolikus hangulatúak az Omega út 1–3. 
(2018), valamint Úton az Omega felé 1–2. 
(2016) akriltechnikájú képsorozat darab-
jai. Ez utóbbi címe kifejezetten utal Pierre 

Teilhard de Chardin (1881–1955) jezsu-
ita teológus magyar fordításban megje-
lent kötetére (Szent István Társulat, 1980). 
Matzon Ákos mestere, Konok Tamás 
(1930–2020) emlékének ajánlott hom-
mage-ként is tekinthetők a ○ □ ∆ Kör, 
négyzet, háromszög (akril, farostlemez, 
2007–2008) képei. A Kassák képarchitek-
túrájából kiinduló – attól eltávolodó – vo-
nalarchitektúrát, a geometrikus formák 
sziluettjét a képzőművész színredukcióval 
ragadja meg. 

Huber Lilla Mária

Matzon Ákos: Dekádok
„A Nyolcak mögött Ady állt, mint ahogyan a modern csoportok, mozgalmak és irányok mögött mindig 
ott állt legalább egy költő, szerepével hangsúlyozva a szó és kép közötti bensőséges és a mi századunkban 
megújított kapcsolatot. Így állt a múlt században az újítók mögött Baudelaire, majd a szimbolisták mögött 
Paul Fort, a kubisták mögött Guillaume Apollinaire […] és a magyarországi izmusok mögött jómagam” – 
így vall önmaga szerény szerepéről Kassák Lajos (1887–1967), a magyar avantgárd karizmatikus egyénisége. 

Novecento – 1900
Baricco humanizmusa, humora, látásmódja nem csoda, hogy elragadta a bemutató közönségét.

Alessandro Baricco: Novecento. Petőfi  Színház, Latinovits–Bujtor Játékszín, 2022. január 16.

„Ha valaminek nem tudunk nevet adni, törté-
netnek mondjuk”, mondja az író. Monodráma, 
novella, regény, hangosan felolvasandó elbe-
szélés? Bármelyik is, egy olyan történet ragad 
el és nyűgöz le bennünket, amely a valóság és 
a szürrealizmus, megkockáztatom, az ezotéria 
határán egyensúlyozva meséli el a maga őrült, 
sokszor érthetetlen módján, de mindenkép-
pen zseniálisan, páratlan improvizációs kész-

séggel játszó Danny Boodman T. D. Lemon Novecento életét. Az 
óceánt Európa és Amerika között járó Virginian fedélzetén találja 
meg a hajó fűtője a zongorán egy papírdobozban, és adja az új év-
századra (olaszul a novecento 20. századot is jelent) utaló nevet az 
újszülöttnek, aki aztán életében az óceánjárót soha el nem hagy-
va, maga is a kiszuperált, felrobbantott hajóval együtt temetkezik 
annak hullámsírjába legendájával együtt, élete örök titok marad. 
A művészi meg nem alkuvás, a művészi abszolútum története ez, 

amely a jazz kialakulásának időszakára esik, azonban a kultúrák 
találkozásából született új műfajra csak utalásokat találhatunk. 
A hangsúly inkább a trombitás-zenésztárs, barát narrációjában 
megelevenedő öntörvényű, egyszemélyes univerzumú ember éle-
tén (ismerős érzés), sorsán, az ezeket szabályozó mozgatórugókon 
van, ezt próbálja megértetni velünk. Ki is ez a furcsa, nem a zené-
nek, hanem a zenében élő őstehetség, aki semmihez sem fogható 
muzsikájával elbűvöli közönségét, miközben szemükből, cseleke-
detükből kiolvasva személyiségüket, képes zenévé lényegíteni azt, 
eközben misztikus módon saját maga is közeli képekben látja a 
világot. Mi pedig csordultig megtelt szívvel próbáljuk megérteni 
ezt a csodát, amit még maga Novecento sem képes felfogni. 

Baricco persze nem hagy bennünket humor és szenvedé-
lyes történések nélkül. A viharos óceánon a fékeitől megszaba-
dított zongorával történő őrült tánc és az azt követő rombolás 
a két barátot a kazánházba repíti, az okozott kárt ledolgozan-
dó. Talán a legerősebb kép a Jelly Roll Mortonnal vívott zenei 
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Misery az eredeti címe Stephen King 1987-es regényének, és Misery a főhőse a regénybeli regényíró, Paul 
Sheldon romantikus regénysorozatának, amelynek álomvilága magával ragadja a regény másik főhősét, 
Annie Wilkest. A regényből 1990-ben, ahogy ez Stephen King regényei esetében nem ritkaság, Misery 
(magyarul Tortúra) címmel sikeres hollywoodi fi lm is készült Rob Reiner rendezésében, Kathy Batesszel 
és James Caannal a főszerepben. Kathy Bates megkapta érte a női főszereplőnek járó Oscar-díjat, majd 
a Golden Globe-ot. A fi lm forgatókönyvét William Goldman írta, ő jegyzi a színpadra írt változatot is, 
amelyet sikerrel játszottak a Broadway-n is, Bruce Willis és Laurie Metcalf főszereplésével, itthon pedig a 
veszprémi a darab második színpadra állítása.

Misery
William Goldman: Tortúra. Pszichothriller. Veszprémi Petőfi  Színház – Latinovits–Bujtor Játékszín. 
Bemutató: 2019. október 12.

Akik beülnek a Tasnádi Csaba által színpadra állított változatra a Játékszínbe, nem fognak a harmincéves fi lmes emlékeiken vagy re-gényolvasási élményeiken merengeni. A Paul Sheldon bestsel-lerírót játszó Keller János és a Sheldon-rajongó Annie Wilkes ápo-lónőt alakító Módri Györgyi játéka azokat is magával ragadja és vi-szi végig a történeten, akik olvasták a könyvet vagy nézték a fi lmet. Kín, gyötrelem, nyomorúság a misery jelentése, és ezekből van bőven az előadásban is. A történet egyszerű: Paul Sheldon épp befejezte a legújabb regényét egy világ végi, kisvárosi szállodában, ahová rendre el szokott vonulni, hogy lezárja a soron következő történetét. Ez a könyv azonban más, mint az eddigiek, Paul úgy érzi, hogy ez a főmű, nem a Misery nevű főhősnője köré szövődő, leginkább a napi betevő romantikára vágyó nők lektűrsorozatá-nak a soron következő darabja. Paul Sheldon végre önmagát adta a műben, az egyetlen példány gépiratával beül az autójába, és a ve-szélyes hóvihart jósló előjelzések ellenére útnak ered…Márpedig Stanley Kubrick remekművéből, az úgyszintén Stephen King regényéből készült Ragyogásból is tudhatjuk, hogy ha a coloradói hegyekben havazik, az semmi jóval nem kecsegtet. Paul Sheldon egy szakadékba zuhan az autójával, és ha nincs az a hihetetlen szerencséje, hogy épp akkor autózik ugyanarra a közel-ben lakó Annie Wilkes, akkor törött lábbal, eszméletét vesztve ott fagy meg a mindent elborító hóviharban. De jön a jó erőben lévő Annie, aki ráadásul szakképzett ápolónő, kiszabadítja a kocsiból, hazacipeli, rögzíti a lábtörést, és megkezdi a szakszerű ápolást. Hamar kiderül, hogy neki is szerencséje van: ő ugyanis Paul Shel-don és regényhősnője, Misery legnagyobb rajongója.William Goldman a drámaváltozatban három szereplőre írja át a regényt, a veszprémi kamara-előadás pedig csak a két fősze-replőt hagyja meg – megtalálva a darab tökéletes formáját, hiszen a két szereplő eszeveszett küzdelméhez semmi szükség a seriff  né-hány perces színpadi jelenlétére, a többiekre még kevésbé. Paul Sheldon fájdalomtól és a kábító fájdalomcsillapítótól, valamint a félelemtől képződő hallucinációi meg Annie Wilkes őrülete így egymásból építkezve hozza létre az egyre fokozódó színpa-di feszültséget. Ehhez járul hozzá az előadásba épített hangjáték, amelyet a rádiós hírek, a szobán kívüli események hangbejátszá-sai meg a Sheldon fejében futó emlékek és víziók képeznek. Az előadás a két szereplő között és a Sheldon fejében zajló lélektani játékokkal, a rádiójátékkal, a gyors vágásokkal megidézi a színpa-don a regény modern eszköztárát, láthatóan visszanyúlva Stephen King eredeti művének világához, és ezzel a szoba valószerű tere jelentésgazdag, intenzív színtérré lesz.Az előadás elsőre Módri Györgyi jutalomjátékának látszik, az embernek az az érzése, hogy őrá írták a szerepet. Testet ölt a színpadon az, amit a regény úgy fogalmaz meg, hogy „a jelen-ség Paulban valami nyugtalanító tömörség benyomását keltette, mintha nem is volnának véredényei vagy belső szervei, mint-ha talpától a feje búbjáig széltében-hosszában egyetlen tömör Annie Wilkes volna”. Ugyanakkor észre kell vennünk, mennyi-re keskeny sávon egyensúlyoz a színésznő, amikor egyszerre kell 

hoznia a fi gura és a helyzet komikumát, és eközben nem szabad engednie, hogy eltűnjön a színpadról az a feszültség, amit Annie Wilkes őrülete és mindenre való elszántsága, valamint Paul Shel-don kiszolgáltatottsága teremt meg. Ebben kiváló partnere Keller János, akinek a szerepe kevésbé attraktív, mint Annie Wilkesé, s ugyanezért jóval nehezebb. Ő voltaképpen sokkal szokványosabb fi gura, egy többé-kevésbé normális regényíró, okos, számító, fö-lényes, és neki kell létrehoznia a félelem valóságát, kimozdul-nia a normalitásából, elhitetnie (vagyis színpadi karakterként voltaképpen elhinnie), hogy Módri Györgyi Annie Wilkesként tényleg bármire képes, hogy a ponyvaregények, a pszichothrille-rek világa itt maga a valóság, hogy neki valóban csak az a néhány perc áll a rendelkezésére ahhoz, hogy… Elhitetnie, hogy ez itt most nem regény vagy netán színdarab, ahol végül majd szépen minden boldog véget ér. Keller fi noman, alig észrevehető módo-sulásokkal viszi színre azokat a változásokat, amelyek Paul Shel-donban végbemennek: ahogy kezdetben szinte átnéz a rajongó Annie-n, aztán nevetségesnek találja, ugyanakkor íróként kis-sé élvezi is a szánalmas rajongóval való találkozást, hogy végül maga is az őrület határán táncoló, rettegő fi gurává váljon. Shel-donnak minden lélekjelenlétére és írói ravaszságára szüksége van az őrült Annie Wilkes ellenében, aki happy endre akarja kifuttat-ni a maga történetét, ha mindenki bele is pusztul.Ahhoz, hogy mindez működjön, rendkívül feszes ritmust kell tartania a két színésznek, a páros játék nemcsak üresjára-tot nem enged meg egy pillanatra sem, hanem a ritmus lassulását sem, mert a közönség rögtön magához tér, kijózanodik. Az álta-lam látott november 4-i előadáson szinte problémátlanul tartják a tempót, a második felvonás közepe táján, az egyik, színpadi-lag kevésbé dinamikus írógépes jelenetben, amikor ráadásul már mindenféle extrém borzalmakon túl vagyunk, ott lehetett érezni, hogy a folyamatosan színpadon lévő Keller kicsit már fárad, és la-zul a koncentrációja az egyre összetettebb mozgásokat és lelkiál-lapotok létrehozását igénylő helyzetekben (kétórányi játék után!) – tulajdonképpen itt tudatosult bennem, mennyire színészt pró-báló ez a kétszereplős előadás, különösen a mindenféle rendha-gyó pózokban és helyzetekben vergődő Keller számára. Aztán a jelenetek dinamikája tovább viszi a két kiváló színészt, eljuttatva a közönséget és magukat is – mihez is? – valamiféle, ha nem is fel-szabadító, katarzishoz.A világ rendje helyreáll, de a Stephen King-regények és a könyveiből készült adaptációk ismerői jól tudják, hogy egy-egy Annie Wilkes vagy épp egy Jack Torrance bármelyikünkre ott leselkedhet behavazott világunkban. A képzelet és a valóság, az őrület és a normalitás határainak fölszámolódása vagy a műalko-tás a műalkotásban játéka persze 2019-ben nem egy egetverően újszerű lelki vagy művészi probléma, ilyen próbatételek elé nem is állít bennünket az előadás, de a történet és a színészi játék révén létrehozott feszültséggel több ez, mint színvonalas szórakoztatás.

Ladányi István
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verseny. Morton egyébként valós személyiség, a New Orleans-i 
jazz egyik vezető alakja, kiváló zongorista, 1915-ben ő adja ki 
az első jazzkottát is. Novecento hírnevének terjedése a Virgi-
nianra csalja, hogy fellengzős énjével, gigerli külsejével a „jazz 
feltalálójaként” (nevetségesen buta kijelentés) párbajra hívja 
hősünket. Novecento nem érti a szituációt, és csak a végén pöc-
cen be annyira, hogy technikás játéka nyomán a zongorahúron 
meggyulladjon a cigaretta. Morton legyőzve, megsemmisül-
ten hagyja el a hajót, eközben Novecento számára az egésznek 
semmi jelentősége, hiszen: „…ő valami egészen mást csinált. Ő 
játszott... Valami olyat, ami nem létezett azelőtt, hogy ő bele-
kezdett volna, oké? Valamit, ami sehol sem létezett. És amikor 
felállt a zongorától, többé már az sem volt... már eltűnt, végle-
gesen...”, ahogy barátja megfogalmazza. Aztán itt a záró kép, a 
titok nyitja, amikor a több száz kiló dinamiton üldögélve érte-
ti meg zenészkollégájával, miért is nem hagyta el a hajót ere-
deti szándéka ellenére: a zongora 88 billentyűje véges, mégis 
végtelen zene szólaltatható meg rajta, a hajó a maga érzékelhe-
tő területével befogható, míg a világ felfoghatatlanul végtelen 
számára, nyomasztja a számtalan emberi lehetőség. A hábo-
rú minden lehetséges gyerekét elpusztította – ezt már Baricco 
humanizmusa mondatja –, az eltűnt nő minden lehetséges nőt 
elvett tőle. Nincs számára hely ebben a meghatározhatatlanul 
vég nélküli világban, ezért csak egy választása marad. Búcsúja a 
paradicsombéli látomással fanyar humort tükröz. A monodrá-
ma azonban csak látszólag ér véget, számtalan nyitott kérdés ott 
rezonál bennünk még nagyon sokáig. 

Ezt érezzük Giuseppe Tornatore fi lmrendező, Koltai Lajos 
operatőr, Ennio Morricone zeneszerző Az óceánjáró zongorista le-
gendája című, 1998-as fi lmjében is. Tim Roth főszereplése mellett 
magas szinten ragadták meg a cselekményben, a képi megoldá-
sokban és a zeneiségben is ezt a varázsos történetet, amely nagy-
szerűen rímel Baricco hol költői, hol köznapi stílusára. Színházi 
körülmények között természetesen más eszközökkel kell és lehet 
dolgozni, de a dráma esszenciája meg kell, hogy maradjon. 

Engem Oberfrank Pál értő, kellő mértékben érzelmes, hi-
hető, túlzásoktól mentes – időnként erősen visszafogott – nar-
ratívája megfogott. A trombitás zenész barát alakítása pontosan 
közvetíti a drámaíró szándékát. A felszín alatt feszülő érzelmek – 
fedettségük ellenére – pontosan érzékelhetők, a csúcspontok nem 
mesterkéltek. Nehéz a mű, korrekt a megoldás.

Baricco zenekritikusként kezdte pályafutását, zeneismere-
tét a monodráma számos pontján lévő zenei utalás mutatja, bár 
ezek nem konkrét darabokra vonatkoznak, ezt az előadókra bízza. 
Zenészként nagyon vártam, hogy a társszereplőként fellépő Pin-
giczer Szilárd miként oldja meg ezt a nem könnyű feladatot, mi-
lyen betétszámok kerültek kiválasztásra a történet adott pontján, 
és vártam persze magára az interpretációra. Ráadásul főszerkesz-
tőm a zenére koncentrált véleményre buzdított. Bevallom, kicsit 
furcsán éreztem magam. A zongorázással nincs probléma, tiszta, 
sallangmentes, ahol kell, elég off -beates, szvinges érzetű. Viszont 
nem igazán értem a betétszámok kiválasztását. A monodráma
úgy az 1920–1940-es évek környékén játszódik, azaz a ragtime-, a 
New Orleans-i jazz- és a szvingkorszak idején. Szerintem a Moon 
River, a Wonderful World nem ezen korszak zenei irodalmának 
termékei, Gershwin Summertime-ja igen, de ott a szöveg meg vér-
beli bluesra utal, ez pedig ugyan a bluesskála hangjait használja, 
de nem a W. C. Handy-féle bluesstruktúra. Ugyanígy a szövegben 
felkínált ragtime-lehetőségre valamilyen slow téma (talán a 
Misty?) a zongora válasza. Ez már meghökkentően zavaró. Me-
részet szabadna és kellene is néha lépni ahhoz, akár valami ori-
ginális dallammal, hogy hihetően megidéződjék a varázslatos 
Novecento-féle zongorajáték hangulata. Igen, tudom, a közönség 
jobban szereti az ismert dallamokat, de adott esetben ez korlátot 
is jelent. Mindent összevetve így nem tudott teljes egységet sugá-
rozni a jól előadott dráma az egyébként egyáltalán nem rosszul el-
játszott zenével. 

Valóság? Legenda? Nem lényeges, a történet a művészlélek 
örök titkáról így is, úgy is varázslatos.

Kovács Attila

Tíz kicsi színész és a titokzatos M

A jelek persze makacs enigmákká tudnak vál-
tozni. Géczi János – aki ezúttal nemcsak az 
előadásban elhangzó dalok, hanem a szö-
veg szerzője is – írja A pokol című versében: 
„Maga a szöveg a pokol, / ha olvasója nem 
alkotja jelentővé”. A „fi gyelemre érdemes” 
könyvek azonban „annyi műként léteznek, 
ahány példányban megjelentette a kiadó” (A 
tenyérjós); és „az ismert könyvek valamennyi 

mondatához hozzákapcsoljuk a magunk értelmezését” (interjú, 
jelenkor.net). Arra vállalkozom hát, hogy létrehozzam saját olva-
satomat.

Először megnézem a Facebookon a leveleket. Elfogadom a já-
tékszabályokat, és nem akadok fenn azon, hogy fi atal emberek a 
színház segítségét kérik ahhoz, hogy megtalálják egymást, és nem 
maguk posztolják ki a felhívást a Facebookon vagy az Instán. A 
2021. október 30-i keltezésű levélben egy színész arról panaszko-
dik, hogy elveszítette M-et: „Mindent, Mindenkit, Magamat”. „Más-
fél éve lázasan teljesítek, nem érzem az élet ízét, szagát, kiköpöm a 
tüdőmet, annyit rohanok színházról színházra, szerepből szerepbe.” 
Nem tipikus Covid-történet, gondolom, hiszen az előző másfél évre 
inkább a színházak bezárása, előadások elmaradása volt jellemző. És 
vajon milyen workshop az, ahol az emberek egyéni foglalkozásokon 

Egy ősbemutató önmagában ünnep. Boccaccio Dekameronja, az 1348-as fi renzei pestisjárvány elől vidéki 
kastélyba menekülő, a borzalmak feledtetésére – internet és social media még fel nem találtatván – egy-
mást történetekkel, dalokkal és tánccal szórakoztató tíz fi atal megidézése a Covid idején: igazi „basz-
szusmekkoraötlet!” Aztán feltűnik a titokzatos M, a produkció – grafi kai megjelenítésével többértelművé 
váló – címében is kiemelve; rejtélyes üzenetek a Facebookon, végül „különös nyomozásra” invitálják a 
közönséget. A szándékosan vagy -talanul elszórt jelek nyomába eredek hát.

Géczi János–Vándorfi  László–Likó Marcell: DEkaMerON. Pannon Várszínház (ősbemutató). 
2022. január 5.
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rust tartja-e a legsikerültebb művének, azt felelte: „a Th eodora második részének vé-gén álló kórustétel messze felülmúlja azt”.Vashegyi György megszállottan kutat-ja, rekonstruálja azokat a műveket, ame-lyeket a korabeli kritikák vagy a „hálátlan” utókor némaságra ítélt, és az általa alapí-tott együttesekkel elő is adja azokat, nagy szolgálatot tesz a zeneirodalomnak és a közönségnek, hogy megismerhetjük és 

élvezhetjük ezeket a műveket. Lenyűgö-ző előadást hallhattunk kiváló szólistákkal (Baráth Emőke, Szutrély Katalin, Balogh Eszter, Megyesi Zoltán, Cser Krisztián), a remek Capella Savariával és a Purcell kó-russal. Ez számomra egy olyan este volt, ahol a katarzis nem csak a ruhatárig tartott. Nem hallgathatom el, hogy nagyon fájdalmas tapasztalás volt számomra az alig több mint fél ház közönség. Már egy 

ideje feltűnt, hogy a Filharmónia bérlete-sek tábora öregszik – magammal együtt –, és egyre kevesebb középiskolás vagy egye-temista korosztályú hallgatót látok. Hova tűntek a fi atalok? Kinek a feladata „becser-készni” őket? Mi lesz a jövő közönségével? Ki fogja hallgatni ezeket a kiváló muzsiku-sokat 10-20 év múlva? Kérdések, melyekre meg kell találni a választ, de mielőbb.Rostetterné Nagy Rita

„El kell, hogy viseljék. 
A saját érdekükben.”

Agota Kristof: A nagy füzet. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2021. október 9.

A Horváth Csaba rendezte színpadi adaptációt nyolc éve játssza a Forte Társulat, s a veszpré-mi közönség számára sem ismeretlen, hiszen 2014-ben elnyerte a Tánc Fesztiválja fődíját. A szövegkönyv híven tükrözi a mű nyelvezetét, és maga az előadás is autentikusan teremti újjá a regényi atmoszférát. Fontos összetevője en-nek az a látványvilág, melyben az állandó dísz-let- és kelléktár 30-40 darab krumpliszsákból, rengeteg zöldségből, valamint nagy mennyi-ségű száraz- és nyerstésztából áll. A minden-kori színpadkép így nem csupán Nagyanya kertjével lesz homológ, hanem egyben a „hi-ányszemléltetés” központi rendezői koncepci-óját is sajátos módon szolgálja. Háború van, az élelem alapvető hiánycikk, az anya épp emi-att hozza el fi ait a vidéki nagymamához, akit a gyerekek korábban még sose láttak. Nagyanya és a világ antinómiája első ránézésre leginkább abban ragadható meg, hogy itt egyetlen dolog-ból nincs hiány (habár a hozzájutás kemény feltételekhez kötött), s ez az ennivaló. Ennek megfelelően a színpad gyakran a szó szoros értelmében el van árasztva élelemmel, ame-lyet az égvilágon mindenre használnak – csak éppen eredeti funkcióját nem tölti be soha. Nagyanya emellett maga is pont olyan nyers, mint a kertjében termő zöldségek, állatias, mint a háztáji jószágok, és kíméletlen, mint a természet pusztító erői – legalábbis első ránézésre. Hoz-zá érkezik meg tehát a két jól fésült, városi fi úcska tiszta lakkcipő-ben, s veszi kezdetét az a meglehetősen groteszk kálvária, mely a háború s az események előrehaladtával mégiscsak szerencsés ki-menetelű fejlődésregénnyé változik át. Aki a regényt ismeri, nem számít bohózatra; kifejezetten nyo-masztó történetről van szó, mely a gyerekszáj kurtára szabott, tár-gyilagos mondatain keresztül még inkább fokozódó szorongást, undort és rémületet vált ki a nézőből. A kelléktár ebben a vonatko-zásban is tökéletes választás, hiszen a zöldségek természetes színeit és formáit használva egyértelműen jeleníthető meg mindenféle per-verz tartalom és/vagy szexuális abúzus, anélkül azonban, hogy 18-ra kellene emelni a korhatárkarikát. 

Az előadás megtartja a regény narratív koncepcióját; a néző rögtön a darab elején megismerkedik a Nagy Füzettel, s megér-ti az írás egyetlen esztétikai elvét is, mely szerint csak az igazságot szabad megörökíteni („ha azt írjuk, hogy »Az ordonánc kedves«, az nem igaz, mivel lehet, hogy az ordonánc képes gaztetteket el-követni, csak mi nem tudunk róla. Tehát egyszerűen azt írjuk: 

Kristóf Ágota Pápa mellett született, Szombathelyen érettségizett, 1956-ban családjával együtt Svájcba 
emigrált. Műveit francia nyelven írta. 1986-ban megjelent első regényének, A nagy füzetnek (Le Grand 
Cahier) magyar kiadásán az alábbi fülszöveg olvasható: „Valahol Európában pusztító háború dúl. Egy anya 
vidékre menekíti ikreit a nagyanyjukhoz, a népmesék gonosz boszorkányához. A gyerekeknek egyedül 
kell megtanulniuk mindent, ami a túléléshez szükséges. Magányosan, éhezve és fázva vezetik naplójukat a 
Nagy Füzetbe. Följegyzik, mit láttak, mit hallottak, mit tettek, mit tanultak. Szívük megkeményedik, testük 
megedződik, életben maradnak – de iszonyatos áron” (Bp., Magvető, 1989).
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Újcirkusz és más abszurditásokXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál – Pay att ention! – Nyitás a szélesebb közönségrétegek feléA koronavírus-járvány miatt tavasz helyett ősszel megtartott XXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál új szelektora és művészeti vezetője, Horváth Csaba a Veszprém-Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa program támogatásával erőteljesen nyit a szélesebb közönségrétegek felé. A legaktuálisabb újcirkusz mű-faja tökéletesen illik ehhez a koncepcióhoz. Duda Éva társulata és a Nemzeti Táncszínház közös produk-ciója, a Ramazuri elsősorban nem az alternatív színházkedvelőket szólítja meg, hanem mindenkit, aki szórakozni kíván, a Veszprém Aréna közönségét.Az újcirkuszt (Nouveau cirque) mindenki szereti, talán mert gyerekkori nosztalgiá-kat ébreszt, ugyanakkor nincs benne, amit felnőtt fejjel már nagyon nem szerettünk – például csak a legritkább esetben hasz-nál állatokat a műsorszámaiban. Ugyanak-kor gondosan kidolgozott dramaturgiával, fény- és jelmezdizájnnal dolgozik, erede-ti zenét alkalmaz. A hagyományos artis-táknál nagyobb művészi ambícióra vall a helyszínválasztás is: sátor helyett színház-terem vagy sportcsarnok. Legismertebb képviselője a világon ennek az új trendnek a Cirque du Soleil több ezer alkalmazottal, dollármilliárdban mérhető éves bevétel-lel. Az utóbbi években tovább folytatódott a műfaj transzformációja, a tánccal és a mozgásszínházzal még szorosabbra fűzte a köteléket az újcirkusz, ahogyan Duda Éva társulatánál is látni ezt. Ugyanakkor alap-feltételként maradtak a hagyományos cir-kuszi készségek, az akrobatikus ügyesség, zsonglőrködés, bohóckodás. Ám nincs már az a talmi csillogás, az az uniformizált narráció és absztrakció, ami a régi cirku-szi előadásokat jellemezte. Itt minden mű-vésznek megvan a saját stílusa, amit a saját személyisége szerint alakít, ami persze nem kockázatmentes. Az újcirkusz egyik legizgalmasabb vonása éppen a kockázta-tás, a rizikó. Na de hát régen is a veszélyes mutatványoktól gyökerezett földbe a lába a közönségnek. Az akrobata halálugrásától és a zsonglőrtrükköktől, amikor a labdák a gravitáció törvényét meghazudtolva repül-nek. A cirkuszi performer tagadhatatlanul többet vállal, mint az „egyszerű” prózai színész. Az életét is kockára teszi eseten-ként. A cirkuszban mindig is benne volt a játék és – annak legszélsőségesebb formája – a hazardírozás. A veszély felvállalásának szabadsága. Kockázat, kísérletezés, szabadság – az újcirkusz kulcsszavai a „hagyományos” művészeknek is a javára válnának. Éppen ez az, ami a Szegedi Kortárs Balett Th e Black Paintings/Blue című előadásaiból a legjobban hiányzott nekem. Nagyon vár-tam ezt a Goya utolsó freskói által ihletett koreográfi át, talán ezért okozott csalódást. Nem lép ki a koreográfus, Nanine Linning sem a saját, sem a közönség komfortzóná-jából, pedig jó oka lenne rá, hiszen az őrü-let határán egyensúlyozó nagy festőnek a félelmei diktálta „falfi rkáival” foglalkozik. 

A táncosokkal azokat a rémségeket pró-bálja megfejteni, amelyek kísértik kívül-ről és belülről Goyát. Ezek közül is a festő egyik legerősebb kérdése, miért van az, hogy olyan erőtlen, védtelen és széthul-ló minden az életünkben, ami gondolati, miért olyan elriasztó ez minden idők tár-sadalma számára, miért olyan idegen az emberek többségének? Ivo Andrić máig aktuális esszéjében, a Beszélgetések Goyá-val címűben arra a következtetésre jut: azért, mert a világ az anyagi törvények és az animális élet birodalma, s mint ilyen, értelmetlen és céltalan, és mindennek a befejezése a halál. MORS. Olyan téma ez, ami előtt szent értetlenséggel és néma fő-hajtással áll az ember. Örökkön örökké.A Szegedi Kortárs Balett ugyanazon az estén, a Black Paintings után bemutatott Blue című előadása sem égett bele az em-lékezetembe, annak ellenére, hogy rendha-gyó módon három koreográfussal készült. Juronics Tamás, Kurucz Sándor és Czár Gergely azt ígérték, formailag valami újat hoznak, már csak azért is, mert három kü-lönböző stílusú alkotóról van szó. Ráadá-sul az egész produkció úgy is felfogható, mint direkt refl exió a jelenre, a pandémia okozta egyéni és világválságra. Nekem mégis kicsit utánérzés ez az egész KÉK történet. Yves Klein francia képzőművész kék festékkel lefújt képfelületeit juttatja eszembe, és az egyik leghíresebb perfor-manszát, amikor egy vödör kék festékkel öntötte le a meztelen aktokat egy fogadá-son, akik aztán a hosszú falnak támasztott vásznakhoz nyomták magukat. Ennek a gesztusnak a megismétlése a kék festékkel leöntött táncos testével a szegedi előadás végén már nem válthat ki olyan eget ren-gető hatást, mint a „blau Klein” az ötve-nes-hatvanas években, amikor Párizsban újrealizmus néven elindította azokat az irányzatokat, amikből később a pop-art és részben az op-art is kifejlődött.No és? – kérdezheti valaki, mi van, ha utánérzés. A 20. század nagy moz-galmai, forradalmai, fi lozófi ái után nem maradt más hátra a 21. században, mint a montázs, a kollázs, a szintézis, ami az előzőeket összefoglalja. Újabb művésze-ti forradalmakra semmi remény. Minden kártya ki van játszva, újat nem lehet csi-nálni. Most persze a művészetről beszélek szigorúan. A tudomány tele van újdonsá-
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Gáspár Gáborról tudható, hogy nem volt olyan előadás a Tánc Fesztiválján, ame-lyen ne lett volna jelen. Kezdetben a helyi újság riportereként készítette analóg ké-peit, de nem pusztán az előadásokon fo-tózott, hanem a próbákon s olykor más táncosokkal kapcsolatos eseményeken is. 2016-ban a Laczkó Dezső Múzeum 80 Gé-gé-fotót vásárolt meg, mindegyik felvétel a fesztiválsorozat évei alatt készült, s ezek színes és fekete-fehér alkotások. E mű-vekből nem oly régen 40 eredeti nagyítást és 17 nyomatot mutatott be a múzeum. E válogatás került most a 2021. évben megrendezett a Tánc Fesztiválja Kortárs Összművészeti Találkozó fő helyszínére, a Hangvillába, majd, egy hétre. A fesztivál kezdetektől, 1998-tól fogva összművészeti jellegű, azaz a társ-művészetek sem hanyagolódtak el. A fo-tóművészet jelenlétét a fesztiválsorozat első éveiben az biztosította, hogy tucatnyi meghívott fotóművész dolgozott együtt a táncművészekkel, így nem pusztán a Veszprémben fellépők műsorát doku-mentálták, hanem saját fotótematikájukat is alakították, többnyire tágították. Gégé, aki meghívottként folyamatosan jelen le-hetett a programokon, szisztematikusan 

végigpróbálta a táncfotózási eljárásokat, s korán rátalált a leginkább neki tetsző, őt immár jellemző megoldásra: a pilla-natokig létező táncmozdulatokat rögzí-ti és hangsúlyozza. A rebbenő, tünékeny, részleteiben alig tanulmányozható, csak folyamatban létező testmozgások fázisait ő úgy is érzékeli, ahogyan mi, a fénykép nézői csakis az ő művének alapos meg-vizsgálása után látjuk. Mondjuk azt, hogy nagy sebességgel lát, és lassító módon néz. Hogy kecsesnek, bájosnak érdemes-e a képeken ábrázoltat minősíteni, nem tu-dom, s talán nem is a (kétségtelenül jelen levő) szépség a legfontosabb fotójellem-ző, hanem az, hogy Gégé a kortárs tánc mibenlétére képes rávilágítani. Nem vé-letlen, hogy a Tánc Fesztiválja fotográfusi díját többször elnyerte, mégpedig 2005-ben, 2008-ban, 2016-ban. Gáspár Gábor 35 éves korától, 1998-tól fényképezi a fesztivál előadása-it – egyszer majd meg kell őt arra kérni, hogy beszéljen erről a kivételesen hosszú-ra nyúlt projektről. Érdekel, hogy miként változott meg 23 év alatt a táncosok test-képe. Mi az, ami a táncban láthatatlan, s mi az, ami fényképezhetetlen?  Mi az, ami mai napig izgalomban tartja, honnan van 

kitartása ahhoz, hogy a táncokban – szin-te résztvevőként – jelen tud maradni? A táncszínház eszközét jelentő emberi test szabadon fotózható? Milyen lehetőségeket nyújtott az analóg, s milyeneket teremtett a digitális fotózás? Őt jellemzik-e a felvé-telek, vagy a felvételeken szereplőket? A színpadi látvány határozza-e meg a fény-képezőgépével történő műveleteket, vagy ő, a fényképkészítő az, aki ezt magára vál-lalja? Gondol-e a fotó nézőjére a munká-ja során, vagy pusztán saját jelenlétében létezik?  Mindezekre a kérdésekre persze, ha a kiállított anyag darabjait tüzetesen át-nézem, kaphatok választ, de az képenként más, és a múltból érkezik.Nem tudom, ugyanezek a kérdé-sek vetődnének-e fel bennem, ha nem a Hangvilla tereiben, hanem a Laczkó Dezső Múzeum kiállítóhelyén, esetleg fenn a várban, a Csikász Galériában látom Gégé tematikus anyagát. Azt hiszem, nem. És éppen az indokolja ennek a kiállítás-nak a létét, hogy a „nem” a kérdésre adott válasz. A fotók pedig visszaérkeztek arra a helyre, ahol egykor készültek, lássuk, ho-gyan néz a múlt szembe a jelennel, avagy a jelen a múlttal.  Géczi János

A táncos Gáspár Gábor

ÉletvillanásokXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál, Várkert Bazár Produkció: A Grecsó fi vérek estje, Többet magunkról. Expresszó,  2021. szeptember 4.

Gáspár Gábor A fi úk a lányokkal táncolnak reggelig című kiállítása. Hangvilla, előcsarnok, 1. és 2. emelet, 2021. augusztus 31. – szeptember 6.

Érdeklődve érkeztem az előadás helyszínére az Expresszóba, vajon milyen hangulata lesz ebben a nagy, sötét, hangárszerű térben egy színházi jellegű előadásnak.A tér a hangosítópultig, azaz a parkett fe-léig volt nézőtérré alakítva. Én a bal hát-só utolsó sorban találtam már csak helyet, mégis jól láttam mindent az előadás alatt. A színpadon balra két szék, mikrofon a zenészeknek (Fodor Réka, Kertész End-re), középen egy kanapé a táncművészek-nek (Grecsó Zoltán, Rácz Réka), és jobbra egy asztal karosszékkel az író felolvasónak (Grecsó Krisztián). A piros, vörös, fehér, fekete és krémszínek dominanciája egy-részt kifejezetten illett az Expresszó világához, másrészt nagyfokú eleganciát és színházi hangulatot kölcsönzött az elő-adásnak, így máris bevonódtam, és meg-feledkeztem minden korábbi koncert- és partiélményemről a helyen. Krisztián beköszönésével kezdődött az előadás, mintha egy író-olvasó találko-zóra jöttünk volna (ami erős kontraszt-ként hatott rám a táncos előadások után), üdvözölte a közönséget, majd elmondta, hogy saját írásait fogja felolvasni, ezután hozzátette, ezt nem tudja, miért mondta, hiszen mindenki gondolhatja, hogy ez így 

lesz… Nem tudtam, mennyire lesz hétköz-napi ember-ember találkozás ez az elő-adás, vagy inkább egy komplex színpadi alkotást láthatunk majd a nézőtől elszige-telve. A fi vérek később is játszottak ezzel a „szerepben, nem szerepben” dologgal, ami engem mint nézőt mindig pont annyira zökkentett ki, amennyire az még humoros, élő, és a Grecsó-könyvekből oly jól ismert emberközeliséget, közvetlenséget és sze-mélyességet közvetíti, a „beengedlek most kicsit az életembe” érzést adja.

A felolvasás a nagy színpadon azon-ban kissé elveszett számomra. Este 9-kor, pláne annak, aki esetleg sok előadáson részt vett a fesztiválon, nagy erőfeszí-téseket követelt a fi gyelem fenntartása 5-10 percen keresztül egy-egy szöveg-re. Az író-olvasó találkozásokon az al-kotó gyakran szinte karnyújtásnyire van az embertől, a közönség belekerül az író energiaterébe, átveszi a gondolatok hullá-mait – ez itt nem annyira valósult meg.A felolvasások végén Zoli és Réka a zenészek által megkezdett improvizatív ze-nére refl ektálva, egymásra nézve, fi gyelve, néha kommunikálva lassan mozgásba kez-denek egy-egy hangulatot, érzést, néha akár kerek történetet megjelenítve a szövegből. A zene folyamatosan hol felüti, hol leképe-zi a mozdulatokat. Tökéletes az összhang, mind a táncosok, mind a zenészek között. A szövegek hol súlyosabbak, szenvedése-ket, mély témákat jelenítenek meg, hol egy kisfi ú szerelmi bánatát, vagy a végén vicces családi történeteket kutyával. Az utolsó je-lenetben a táncosok magukat kifi gurázva, 
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Egy-MásXXIII. Nemzetközi Kortárs Táncfesztivál. Willany Leó Improvizációs Táncszínház: Az önmagunkkal való sakkozás kockázata. Hangvilla, 2021. szeptember 4.

A willany leoltódik, mi pedig megyünk bele az alakulásba. Párok jönnek, hol be-csatlakozik valaki, aki megbolygatja az egé-szet, hol kiválik. Az intenzitás is változik, erősödik, lanyhul, pulzál, nem áll meg.Különböző történetek jelennek meg a fejemben. Veszekedő lányok, akik hol közel engedik, hol eltolják egymást, belép a férfi , aki szétválaszt, bonyolít. Egy lány kimegy, egy másik férfi  bejön. Mind egyet akarnak. A Nőt! Társaságok, ahol valaki mindig do-minálni akar! Az egyik táncos meg is szólal, hogy ez most az ő jelenete! Aztán mintha egy próbába nyernénk betekintést, lelki szemeim előtt még Zoltán (Grecsó) is megjelenik az instrukciókban, a táncosok ennél a résznél minimálisan elkezdenek beszélni is. Előkerül egy lámpa (telefon), és egy-más arcába világítanak vele, fény derül az igazságra, vagy mégsem?! Majd mintha üldöznének valakit, keresnének, aztán ki akarnának közösíteni, megbéklyózni, ta-lán valami rosszat tett, talán csak más. Egy másik, aki nem olyan, mint ők. Furcsa, ijesztő, valahogy nem illik a képbe. Ez a fi ú táncos szólóba kezd, hosszú izmos teste vonaglik a földön és mindenhol, gyönyörű nézni, de a többiek nem állhatják. Mert ő valami más, be kell olvasztani, nem lóghat ki senki sem. Mindannyian a táncoló férfi  köré gyűlnek, ellenségesen mutogatnak rá, aki nem bírja tovább, szép lassan feladja, beolvad, eltűnik…Az előadásnak vége, a willanyt fel-kapcsolják, a táncosok lassan visszaváltoz-nak emberré, és meginvitálnak bennünket egy beszélgetésre némi szünet után. Gre-csó Zoltán, akié a koncepció ötlete, szin-tén hozzászól, instruálja a táncosokat, akik megkérdezik tőlünk, mik jutottak eszünk-be előadás közben, majd megosztják ve-

lünk azt is, bennük mi zajlott, hogyan érezték magukat, mennyire érezték az összhangot egymás között. Bár tudtam, hogy improvizáci-ós előadáson ülök, mégis meglepődtem, hogy a táncosok valóban semmit nem be-széltek meg előre. Azt sem, kiknek lesz közös jelenete, azt sem, hogy mi az aznapi téma. Egyszerűen folyamatosan igyekez-tek egymásra hangolódni, és ebből, vala-mint a közönség energiájából, fi gyelméből dolgozni. Felvetették az ego, egótlanság nehéz témakörét is, ami tudja vinni vagy megtörni az előadás menetét, és ahol még a megtörésnek is lehet létjogosultsága, de valójában soha nem tudják, éppen jó öt-let-e vagy sem ennek teret engedni, tulaj-donképpen csak kipróbálják. A táncosok munkája és felkészültsé-ge minőségi, és látványra jól kidolgozott, áramló folyamatokat láthattunk. Érezhe-tő rajtuk a sok együtt töltött óra, a közös munka, hogy ismerik egymást, hogy bíz-nak egymásban. Mertek behozni ötleteket, és azok, számomra legalábbis, célt értek és hatottak. Mint kiderült, bennük is, és bennünk, nézőkben is mást-mást mondott egy-egy jelenet.A hozzászólásokból felmerült, hogy vajon a szituációkban volt-e elég mélység, elmerülés, ki voltak-e játszva a részek, és arra jutottunk az alkotókkal együtt, hogy valószínűleg nem, de számomra ez tökéle-tesen helyénvaló volt, mivel az élet gyak-ran pont ilyen. Nagyon nehéz elmélyülni, végigvinni, megvalósítani elképzeléseket, hiszen a „többiek” gyakran lecsapják, elle-hetetlenítik, más irányba terelik törekvése-inket. Mert EGY-ek vagyunk, de MÁS-ok is. És a MÁS-ság gyakran hangsúlyosabb az EGY-ségnél! Hud Janka

A bemelegítést nézzük, miközben helyet foglalunk székünkben. Úgy-mond ismerkedve a táncosokkal, a helyzettel. Azon gondolkozom, ez vajon mennyire az előadás része, mennyire direkt hangulatkeltés, mennyire színészi, vagy tényleg csak szimplán az előadásra hangoló-dó, izmaikat bemelegítő művészeket látjuk. 

XXIII. Országos és Nemzetközi Összművészeti Találkozó. Pannon Várszínház, 2021. augusztus 31. – szeptember 5.
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A Petőfi  Színház 2018-ban, a Rátonyi Róbert 
Operettfesztivál elindításával vállalta, hogy kí-
sérletet tesz a műfaj hagyományainak ápolására, 
a veszprémi zenés színjátszás fellendítésére. A 
kezdeményezés sikeresnek bizonyult, és külön 
értékként említhető, hogy a fesztivál keretében 
egymástól eltérő stílusú és különböző rende-
zői felfogásban készült előadásokat láthattunk, 
gondoljunk elsősorban a nagyon tartalmas 

2019-es eseménysorra. A fesztivál további kibontakozását az azóta 
eltelt időben visszafogta a pandémia, de a folytonosságot a színház 
igyekszik fenntartani, és az összegzett tapasztalatok alapján, a kö-
zönség visszajelzéseit is fi gyelembe véve próbál tovább építkezni.

A tapasztalatok pedig azt mutatták, hogy az operettbarát kö-
zönség nagy része a zenés vígjáték felé hajló operettjátszást ked-
veli. A Lili bárónő pontosan ebben a szellemben készült, tehát 
Forgács Péter rendezői elképzelése szerencsésen találkozott a kö-
zönség ízlésével.

A Lili bárónő minden jellegzetes operettkaraktert, zenei kellé-
ket felvonultató darab, ugyanakkor előadása nem igényel nagy ap-
parátust. A főszereplők érzékeny lelkületű fi gurák, akik, mint ahogy 
az operettben lenni szokott, félreértések, kis csalások áldozatai, 
családi titkok őrzői. A bonviván Illésházy gróf, aki vagyon nélkül 
maradt, de ez nem annyira érdekli, inkább sikeres színpadi szerző 
szeretne lenni, és nagyon szerelmes típus. Malomszegi Lili bárónő 
a primadonna. Apja festékkereskedő, és a báróságot megvásárolta, 
de Lilit sem a vagyon, sem a nemesség nem érdekli, hiszen nem bá-
rónő, hanem színésznő szeretne lenni. A szubrett Sasváry Clarisse 
már sikeres színésznő, a táncos-komikus Frédi pedig a csetlő-botló 
(látszólag) örök vesztes úrfi . 

Huszka Jenő alkotása hálás anyagnak is mondható, tele van 
máig közkedvelt operettslágerekkel, a Csókolj meg szaporán, tubi-
cám, a Tündérkirálynő, légy a párom vagy a szomorkás hangula-
tú Cigarettakeringő, de tulajdonképpen a teljes operett zenei világa 
rendkívül színes és gazdag. Balassa Krisztián vezényletével ez a 
zene szenzációsan jól szólt, varázslatos hangulatot teremtett az esté-
hez. A dirigens, a zenészek mindvégig együtt éltek a szereplőkkel.

Az előadás beharangozóján, illetve színlapján láthattuk, hogy 
a főszerepeket fi atal színészekre bízták, a közönség fokozott kíván-
csisága ennek is szólt. Szederjesi Teodóra a Marosvásárhelyi Mű-
vészeti Egyetem végzős hallgatójaként kapta meg a címszerepet, és 

bár személyiségének drámai kisugárzása nem tipikus primadon-
naalkatot rejt, és énekstílusa, hangterjedelme sem predesztinálja őt 
erre a szerepkörre, itt játéka mégis jól érvényesül, nagyon szerethe-
tő. Jegyezzük meg, egy olyan színház, amely nem kimondottan az 
operettre specializálódott, szabadabban is kezelheti a műfaj kategó-
riáit. Sokan szívesebben látnak a színpadon egy életszerűbb karak-
tert, mint egy hagyományos értelemben vett sablonprimadonnát.

Szederjesi Teodóra partnere, Kádár Szabolcs János, aki egyéb-
ként tapasztalt musical- és operett-előadó, most először lépett szín-
padra bonvivánként. A határozott primadonna mellett színészi 
játékából hiányzott az erőteljesebb szerepformálás, hiszen karaktere 
szerint, ha nem is egy életművészről, de egy meglehetősen világ-
látott fi atalemberről van szó, akinek igencsak része van a bonyo-
dalmak kialakulásában. Kádár Szabolcs János ugyanakkor a lírai 
jelenetekben és a dalokban, duettekben nagyon igényes, élvezetes 
produkciót nyújt.

Hirschl Laura és Keller Márton gyakorlatos színészek számá-
ra igazi ajándék, egyúttal próbatétel is a szubrett, illetve táncos-ko-
mikus páros szerepe, s ehhez kellő szakmai alázattal viszonyulnak. 
Otthonosan mozognak a színpadon, fi atalos humoruk is segíti 
őket. Keller Mártont már többször hallhattuk operettet énekelni, de 
ez első zenés színházi szerepe, és különösen az első felvonásban jól 
kidolgozott színészi teljesítményt is nyújt. Aki ismeri ezt a darabot, 
tudhatja, hogy Clarisse és Frédi karaktere rutinos színészeknek is 
feladja a leckét. 

A darab másik vonulatában Kőrösi Csaba ismét testhezálló 
szerepben nevetteti meg a közönséget. Remekül diktálja a tempót 
a festékkereskedőből lett Malomszegi báróként, aki a két idősödő 
Illésházy kisasszony szerelme elől menekül, legalábbis egy ideig. A 
két nő, Módri Györgyi, a matróna és Palásthy Bea, a bájos úrihölgy 
is igazi komikus fi gurák. A jó zene mellett ez a hármas a darab han-
gulatfelelőse, és szinte maradéktalanul sikerül hozniuk a jelenete-
ket. Palásthy Bea alakítása fi noman humoros, Módri Györgyi és 
Kőrösi Csaba egy kis személyes árnyalással még színesebbé tehet-
nék az összjátékot.

Dramaturgiai szempontból fontos, de prózai szerepkörben 
van jelen Becsey tiszttartó, akit Kulcsár-Székely Attila alakít kor-
rektül, bár időnként nem elég erőteljes színészi jelenléttel. Végül 
ne hagyjuk említés nélkül Soltis Eleonóra és Nyirkó István rövid-
ke, de kellemes dialógusát.

Ladányi Ibolya

Rózsaszirom és pezsgő játék

2021 decemberében színházainkban a szokásosnál is nagyobb volt az izgalom, hogy az év végére tervezett 
bemutatókat ne kelljen elhalasztani. A közönség egy része sajnos már egy ideje – érthető módon – távol tart-
ja magát a rendezvényektől, gyakran maradnak üres székek a nézőtéren. Ha pedig a kiszámíthatatlan helyzet 
miatt egy-egy előadást, főként egy premiert a színház kényszerül lemondani, az még inkább elbizonytala-
nítja, elkedvetleníti az embereket. Szerencsére a Veszprémi Petőfi  Színházban december 17-én a Lili bárónő 
előadása elé nem gördült akadály, az idei évad harmadik nagyszínpadi bemutatóját fokozott kíváncsisággal 
várták az egybegyűltek, és a látottakat-hallottakat jó hangulatban, egyöntetű tetszésnyilvánítással fogadták.

Huszka Jenő–Martos Ferenc: Lili bárónő (Gádor Béla és Darvas Szilárd átdolgozásában). 
Veszprémi Petőfi  Színház, 2021. december 17. Rendező: Forgács Péter
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szólalása után a kórus javarészt hangpárok-ra oszlik – szopránok és tenorok, altok és basszusok –, rövid, fülbemászó dallamok váltakoznak. Majd csendes uniszónóban megszólal a „Gratias agimus te”, mely csen-des szakaszt újra a játékos zenei megoldá-sok visszatérésszerű megszólalása zárja.A kifejező harmadik tételben, a „Domine Deus”-ban a szoprán szólis-ta vágyakozó dallamát halljuk, a kórus mellékszerepet kap. Ezután hirtelen rö-vid és pörgős a „Domine Fili Unigenite” megzenésítése, a negyedik tétel. A zene-kari bevezető egy gyerekfi lm kísérőzené-je is lehetne. Az ötödik tétel a „Dominus Deus, Agnus Dei” – rövid zenekari be-vezetés után a szoprán szólista és a kó-rus együtt szólal meg, lírai kifejezéssel. A hatodik tételben a „Qui sedes ad dexte-ram Patris” szavak szólalnak meg a kórus énekében uniszónó. A béke és a derű jel-lemzi a mű ezen sugárzó szakaszát. Majd az „Ámen” szót megelőlegezi a szoprán szólista. Ezután lírai szakasz következik a záró szövegrész felszabdalva megszóla-ló szövegeire. A végső nyugalom helyreáll az utolsó „Ámen” megszólalásával. Pou-lenc humorérzéke és életszeretete átsüt minden zenéjén, bármennyire is ünnepé-lyes a szöveg. Az egyik barátja azt mond-ta róla: „Van benne valami a szerzetesből és az utcagyerekből.” A Gloria ragyogóan fejezi ki ezeket a tulajdonságokat, az ün-nepélyesség és a huncut dússág magával ragadó keverékével. Ennek a káprázatos Poulenc-műnek megható és magával ra-gadó előadását hallhattuk ezen az ünnepi estén. Széll Cecília gyönyörű lírai meg-szólalásai, a zenekar és az énekkar briliáns és játékos előadása a remek Medveczky Ádám irányításával, kinek minden szín-padra lépése már önmagában ünneppé varázsolja a hangversenyt, együtt járultak hozzá a közönség örömteli ünnepléséhez.A karácsonyi ünnepi hangversenyen szokásos közös éneklés – a Mennyből az angyal – ezen a nyári estén elmaradt, de a másik hagyományosan felhangzó mű, a feltámadás örömét hirdető Halleluja – Händel Messiásából – most különösen időszerűnek tűnt a visszarendeződés re-ményének, a járványos idő várható végé-nek közeledtével. Ez a mű koronázta meg a napfényes karácsony koncertjét.

Rostetterné Nagy Rita

Közösségben 
a közönséggel
„[N]em akarok újat… jobbat… kifejezőb-bet keresni…” – írja a Veszprémi Petőfi  Színház weboldalán Oberfrank Pál szín-házigazgató. Ennek a mottónak az üzenetét erősíti a Színház 2019 őszén útjára indított Petőfi  Szalon című beszélgetéssorozata is.  Életre hívója és ötletgazdája Kellerné Egre-si Zsuzsanna igazgatóhelyettes, aki egyben a szalon háziasszonya és műsorvezetője. A sorozat célja, hogy a nagyközönségnek 

bemutassa a színház különleges, sokszínű világát, és megismertesse az ott folyó hát-térmunkát, annak értékeit.A színház aulájában a pandémia előtt havi rendszerességgel jelentkező progra-mokon számos olyan „láthatatlan” színhá-zi szakmáról esett már szó, melyek iskolai képzésben nem tanulhatóak, ugyanakkor nélkülük elképzelhetetlen a teátrum mű-ködése.A szalonbeszélgetések azon túl, hogy bepillantást nyújtanak a kulisszák mögé, érzékletesen láthatóvá teszik azt is, hogy a Petőfi  Színház egy olyan szakmai műhely, ahol a különböző területeken dolgozók összehangolt munkával, nagy empátiá-val és tudásuk legjavával szolgálják, ami mindannyiuk számára a legfontosabb, az előadást és a művészetet.A program példaértékű emberi, szak-mai életutakat tár a közönség elé. A spe-ciális munkaterületeket az ott dolgozók különböző generációinak legjobbjai mu-tatják be. A vendégektől ugyanakkor nem csupán a színházi munka összetettségé-ről kapunk képet. Fény derül arra is, hogy az évek során mennyit változott, fejlődött, alakult az adott mesterség, alkalmazkodva napjaink igényeihez, felgyorsult ritmusá-hoz, a korszerű technikai megoldásokhoz. A beszélgetések tehát színháztörténe-ti szempontból is értékes információkat hoznak felszínre, melyek egy-egy találko-zó végén a vendégek által megfogalmazott jelmondatokban értékes emberi-szakmai üzenetként is megjelennek.Az értékközvetítés mellett a szerve-zők célja volt, hogy felhívják a fi gyelmet a „színházcsinálás” kivételes mesterségeire, és kedvet ébresszenek irántuk, ezzel is se-gítve a szakmai utánpótlást. Az elmúlt két évben volt már szó többek között a súgó, a rendezőasszisztens, az ügyelő, a világo-sítók, hangosítók, színészek, szervezők, értékesítők, gazdasági szakemberek felelős-ségteljes és nélkülözhetetlen munkájáról.A színház vezetése a pandémiában is megteremtette a lehetőséget arra, hogy a járványügyi szabályok betartása mellett találkozhassanak a közönséggel, így példá-ul a legnehezebb időszakban online közve-títéssel tették elérhetővé az érdeklődőknek a Petőfi  Szalont, továbbá egy rendkívüli alkalommal Veszprém belvárosában, sza-badtéren is jelentkezett a program.Legutóbb ismét „közösségben a kö-zönséggel” szervezték meg az eseményt a Veszprémi Petőfi  Színház aulájában, ahol a régi idők elismert, legendás műszaki vezetője, Perlaki Róbert és a Veszprémi Petőfi  Színház jelenlegi műszaki vezető-je, Kondrik István kalauzolta az érdeklő-dő közönséget a színház műszaki világába. A szakma változásairól, szépségeiről és nehézségeiről Kellerné Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes beszélgetett vendégeivel. A rendezvényen többek között szó esett a már elkezdődött színházi rekonstrukcióról is. A másfél órás programról tévéfelvétel készült, amely – a többi Petőfi  Szalonnal együtt – a Veszprém TV mellett várhatóan a Magyar Televízió kulturális csatornáján lesz látható.
Somody Zsuzsa

Újra a Kisfaludy 
Teremben
Veszprémi Szemle 61. szám.  
Eötvös Károly Megyei Könyv-
tár, Kisfaludy Terem, 2021. 
június 25. 

A Veszprémi Szemle alkotóközössége nem csak kiszolgálja, rendre fel is kelti olva-sói érdeklődését. Igaz ez a 61. számra is, amelyben nem az összecsengő játékos-ságot, a témák más-más megközelíté-sét tapasztalhatjuk, de többször is előjön az „aha” érzés. Ilyennel találkozni Busics György írásában, melynek címe: A veszp-rémi Szent György-kápolna és néhány Veszprém megyei középkori templom alap-rajzi méretezése a korabeli mértékegység-ben. Hogy ez nem csak az építéstörténet követhetősége miatt fontos, idézzük az író meggyőződését: Elődeink önálló hossz-mértékrendszert használtak, egy független állam polgáraiként ténykedtek. Karlinszky Balázs értekezéséből – Kö-zépkori települések Márkó területén – hi-ányzik egy adat; ha hozzáférhető, jó lenne tudni, mekkora lakosságszámot jelentett a korábbi több település? Hányan élhettek egy-egy faluban, amely képes volt templo-mot építtetni, fenntartani? A főszerkesztő, Földesi Ferenc „aha” anyaga 1735–1764 közötti veszprémi vég-rendeletekről szól. Férfi ak, nők, házasok és özvegyek végrendelkeztek örökhagyóként, üzentek az utókornak – 23 tétel szerepel a tanulmányban. Valamennyi megtalálható volt Veszprém város tanácsüléseinek jegy-zőkönyvében. Az iratok beszélnek hitről, vagyoni helyzetről, emberi kapcsolatok-ról, meg arról is, ki mit érhetett el. Például a 12 nő és 11 férfi  „testáló” tanúi a végren-delkezésnél kivétel nélkül az erősebb nem-ből kerültek ki, nő egyetlenegy sem volt közöttük.Érdekes három kiadvány került a Könyvszemlébe, és ugyancsak a főszer-kesztő írt a Nekrológ rovatba egy hosz-szúnak számító anyagot. Kivételes életutat méltatott vele. Ismerősei többsége Gyuri bácsinak hívta a Veszprémi Szemle hűséges olvasóját és szerzőjét, egészségügy-törté-neti, intézménytörténeti munkák szerző-jét, számtalan könyv, tanulmány, fotó-dokumentáció alkotóját, a kiemelkedő színvonalú pályamunkák készítőjét. Veszprém város Pro Urbe-díjjal ismerte el legidősebb helytörténészét, Hogya Györ-gyöt, aki 98 éves korában, Farkasgyepűn fejezte be földi pályafutását.    

Őrsi Ágnes        

Városálom 
az aluljáróban 
Tungli Zsuzsanna képei 
a Szilágyi László Utcagalériában 

A nyáron volt egy éve, hogy a Szilágyi 
László Utcagalériában megnyílt Tung-
li Zsuzsanna kiállítása. Zsuzsa műfajában 
egy pillanatra szokatlannak hatott a galé-
riában alkalmazott képméret, mert addig 

az álmait legfeljebb kéttenyérnyi nagy-
ságban vetette papírra – most kiderült, 
a Városálom fotografi kusan felnagyított 
méretben is működik. Nem lehet nem 
szeretni a nyolc képre – ki tudja, hon-
nan – közvetített mesebeli fákat, hida-
kat, házacskákat, kisebb-nagyobb csipkés 
tornyokat. Gyermekvilágnak is mondhat-
nánk, de ez az ábrázolásmód – ami miatt 
a grafi kák könyvillusztrációnak is kivá-
lóan alkalmasak – igen jó hatással van a 
„régóta gyerekek” lelkivilágára is. Még 
akkor is, ha havas képről van szó, meg 
egyébként is hólevet hurcolunk le a fönti 

világból, az aluljáróban pedig Tungli
Zsuzsanna képeiből árad a napsütés. 
Őszinte, tiszta fi lcszínek; a pipacs vörö-
se, a napraforgó sárgája, a levelibéka és a 
fenyő zöldje teszi ezt, és akkor is muszáj 
rájuk csodálkozni, ha az ember a leghét-
köznapibb cél irányába rohan át a Jutasi 
út–Budapest út körforgalmi aluljáróján. 
Mert hiába múlnak az évek, a legtöbb fel-
nőttben marad annyi gyermeki, hogy fel 
tudja emelni földre szegezett tekintetét, 
és el tudjon mosolyodni Tungli Zsuzsan-
na mesevilágán. Bizony jó lenne a csoda-
fa egyik lakójának lenni!

Séd, 2021. 6. sz., 26. old.
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Korábban mindenhova írt, ám amióta 
komputere van, a gépben naplószerűen 
minden együtt lehet.

Mindkét kötetből válogat, és mivel 
előadóművész is, az élmény magával ragad 
– „kézzelfoghatóvá” válik, miért tartja C. T. 
azt, hogy a művészetek csúcsát a költészet 
jelenti. Elég korán jutott erre a felismerés-
re, kilencévesen írt először verset. Az olva-
sólámpa alatt elsőként a barát, Halász Péter 
halálútjáról szóló, Brooklynban íródott Ha-
lál kora tavasszal című munkáját olvasta 
fel, majd a Szerb Jancsiról szólót, Az okos 
varjút, ami Berlinben született. 

Úton lenni Közép-Európában mást 
jelent, mint itthon. A vándorlás számára 
bevallottan ismétlési kényszer, rendre jön 
a nyugtalanság, hogy menni kellene, va-
lami mást is látni. Az új helyzet új pofo-
nokkal jár; ezt is elfogadja, mint a létezés 
biztos jelét. 

Jött még az Átmeneti ember dilem-
mája, aki lelépett a járdáról, de még nem 
ért át a másik oldalra, az Ithaka projekt 
Odüsszeusz–Kirké esete, ami sokunkkal 
előfordult már. Megérte? Groteszkekről 
szólt az Ulysses visszatér, majd érkezett a 
Burbank és az angyalok. Mivel Can To-
gay „odavan” Hamlet töprengő fi gurájá-
ért, a Hamlet-téma sem maradhatott ki; a 
Hamlet látogatása az apjánál megrendítő 
jelenet egy idősotthonból. Hogy a jól sike-
rült előadás ne maradjon ráadás nélkül, az 
est zárásaként a Gyermekkori üzenet című 
verset hallottuk.    

 Őrsi Ágnes

„Az írás nem 
okozója a gyöt-
relemnek, ha-
nem gyötrelem-
ből születik”
William Goldman: Tortúra – 
pszichothriller. Rendező: Tas-
nádi Csaba. Veszprémi Petőfi  
Színház, Latinovits–Bujtor 
Játékszín, 2021. szeptember 28.

Stephen King a horror és a thriller mű-
fajának világhírű, koronázatlan királya, 
még akkor is, ha jómagam sose tartoz-
tam rajongói népes táborába, s a számos 
King-regényből készült számos fi lmadap-
táció közül is egyedül a Tortúrát sikerült 
végignéznem. Ugyanezzel a megnyugvás-
sal ültem be a Játékszín egyik, szokatlanul 
kései kezdési időponttal meghirdetett Tor-
túrájára is, remélve, hogy egy képernyőről 
ismert pszichothriller már nem üthet túl 
nagyot a színpadon. Ez a feltevés azonban 
ott és akkor örökre megcáfolódott.

A történetet nyilván sokan ismerik: 
Paul Sheldon, a népszerű bestselleríró egy 
havas téli napon éppen befejezi legújabb 
regényét, s a szállodából kijelentkezve ha-

zaindul az egyre romló időjárási viszonyok 
ellenére. Amint az várható, a járhatatlanná 
vált hegyi utak valamelyikén súlyos autó-
balesetet szenved. Óriási szerencse, hogy 
regényei egyik helybéli rajongója, Annie 
Wilkes éppen arra jár, s még időben ki tud-
ja menteni az autó roncsai közül. Így aztán 
mire Paul ismét magához tér, már Annie 
otthonában fekszik, aki, minthogy ráadásul 
képzett nővér, odaadó ápolást nyújt imá-
dott írójának. Miközben a telefonvonalak 
helyreállítása szokatlanul sokáig késik, An-
nie-nek sikerül beszereznie Paul romanti-
kus regénysorozatának legújabb darabját is, 
melyben azonban a hősnő, Misery, várat-
lanul életét veszíti. Paul őszintén bevallja 
Annie-nek, hogy komolyabb írói kihívá-
sokra vágyik, és nem áll szándékában foly-
tatni a történetet. Annie vigasztalhatatlan, 
s a kezdeti lelkes ápolóból egyre könyörte-
lenebb fogvatartóvá változik át, aki bármit 
megtenne, hogy Misery ismét feltámadjon. 
Paulnak nincs választása; ha élni akar, foly-
tatnia kell a regényt, méghozzá úgy, hogy 
az Annie-nek is megfeleljen…

A fi lmes szövegkönyvet William 
Goldman írta, s habár a rendező, Tasná-
di Csaba is ennek magyar fordítását hasz-
nálta fel, maga az előadás mégis inkább 
az eredeti King-regény világához közelít. 
A színpadkép a darab elejétől kezdve vál-
tozatlan, végig azt az egyetlen szobát lát-
juk, ahol Paul ápolása zajlik, s Keller János 
– elképesztő alakítást nyújtva – valóban 
ott tölti a teljes, 2 óra 40 perces játékidőt. 
Ennyi időn keresztül a teljes kiszolgálta-
tottság állapotában lenni (az előadás nagy 
részében fekszik, kisebbik felében ül), mi-
közben ráadásul valódi fi zikai kínzásnak 
van kitéve, ugyanolyan átéléssel rettegni 
és rezzenni össze Annie minden váratlan 
gesztusától és mozdulatától: óriási teljesít-
mény. Ettől a Paultól azonban a darab még 
többet követel, hiszen az Annie-t vezér-
lő szadista téboly mellett azt is igyekszik 
megjeleníteni, amint a nő által kínzott férfi  
elméje szintén lassú bomlásnak indul (ezt 
az intenciót a fi lmes adaptációnak egy-
általán nem sikerül átadnia). Annie nem 
csupán írói önérzetétől, de teljes emberi 
méltóságától is megfosztja Pault, állandó 
fi zikai fájdalomban tartja, illetve hagy-
ja, hogy elvonási tünetek gyötörjék – nem 
csoda hát, hogy lassan a férfi  elméje is fel-
mondja a szolgálatot. A darabot remekül 
kiegészítő hangjátékot erre a célra kifeje-
zetten jól használták fel, hiszen a rejtett 
hangszórókon keresztül mindig az éppen 
zajló akcióval együtt nyerhetünk bepillan-
tást a Paul fejében cikázó gondolatokba is. 
Gyermekkori emlékfoszlányok elevened-
nek meg, többször édesanyja fegyelmező 
szavait halljuk, vagy épp titkárának vala-
mikor elhangzott megjegyzéseit (temati-
kusan beágyazva saját jelenleg zakatoló 
félelmei közé), miközben épp amiatt izgu-
lunk, el tudja-e rejteni a kést, vagy vissza-
ér-e a szobába, mielőtt Annie észreveszi, 
hogy sikerült kijutnia – tökéletesen ideg-
borzoló élmény.

Kiválóan felépített, nagyon intenzív 
színészi alakításokat láthatunk tehát, me-
lyek az előadás elejétől végéig nem csupán 
fenntartani, de fokozni is képesek az izgal-

mat. Hibátlan rendezői arányérzékkel, az 
állandó rettegés közben mindig épp csak 
annyi humort kapunk, hogy azután újult 
erővel vehessen erőt rajtunk a vérfagyasz-
tó borzongás. Módri Györgyi nem csu-
pán eljátssza az őrült nő szerepét, ő ott a 
színpadon valódi Annie Wilkes; együgyű 
vidéki vénlány, aki bármikor képes igazi 
démoni gonosszá válni, saját meggyőződé-
se szerint a lehető legtisztább szándékok-
tól hajtva. Ne higgyük azonban, hogy az 
eredeti King-story valamiféle szoft os pszi-
chodrámává alakulna át, hiszen a rendezői 
koncepció a horror műfaji jellegzetessége-
ivel sem fukarkodik, sőt valójában ebben a 
vonatkozásban is jóval többet enged meg 
magának, mint a fi lm… De erről már min-
denki győződjön meg a saját szemével!

 
Lovizer Lilla

Az ismeretlen 
Händel
A Capella Savaria és a Purcell 
kórus koncertje. 
A Filharmónia 2. bérleti 
hangversenye. Hangvilla, 
2021. november 6.

Händel Th eodora című oratóriuma 
volt műsoron ezen az estén, mely Hän-
del utolsó előtti „eredeti” oratóriuma, a 
szerző egyetlen tisztán keresztény témá-
jú zenedrámája. A többi Händel-orató-
rium ismeretében annyira más, ezért az 
ismeretlen szó a címben. Mindig azonnal 
megismertem Händel műveit a csillogá-
suk, a világos hangvételük, a hangszere-
lésük miatt. Ezt a művet, ha nem tudom, 
ki írta, bizonytalanul tudnám elhelyez-
ni az érett barokk művek sorában. Ezért 
lehetett, hogy a maga korában nem volt 
sikeres. Nem ezt várták Händeltől az em-
berek. Csak az első tételben voltak trom-
biták, utána nem. A kürtök is csak puhán, 
szinte észrevétlenül szóltak. Megrendítően 
drámai, szívbe markoló hatású recitativók, 
áriák és kórusok, három órán keresztül, 
mely észrevétlenül telt el. 

A szerző viszont csalódott a londo-
ni közönségben, hogy nem értékelték ezt 
a művét. Csak kevés kivétel akadt, aki fel-
ismerte a mű zsenialitását. Shaft esbury 
grófj a ezt írta a harmadik előadás után: 
„Nem tudom elfelejteni a Th eodorát. Há-
romszor hallottam, és ki merem jelenteni: 
van olyan tökéletes, gyönyörű és kidolgo-
zott kompozíció, mint Händel bármelyik 
műve. Tudomásom szerint jelentős időt 
töltött megírásával. A város egyáltalán 
nem szereti, de kiváló muzsikusok hoz-
zám hasonlóan vélekednek.” Valóban, míg 
a Messiás esetében a kidolgozás két napig 
tartott, ez a Th eodora esetében két hetet 
vett igénybe.

Händel maga is szerette és nagyra 
tartotta ezt a kompozícióját, egy társaság-
ban arra a kérdésre, hogy a Halleluja kó-
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A Petőfi  Színház IV. 
Érzékenyítő Fesztivál-
ja – bár megrázóan ko-
moly témákat érintett: 
családon belüli bántal-
mazás, kihívással élők, 
gyermekvállalás – az 
idén sem vállalkozott 
a magyar társadalmat 
megosztó kérdések 
felvetésére. A kínálat 
bőséges volt: nagyszín-
padi produkciókon 
kívül a Fagyöngy Egye-
sület prevenciós elő-
adásai, érzékenyítőcs-
ke programok gyere-
keknek, kiállítás, tánc, 
felolvasószínház Módri 
Györgyi, Kőrösi Csaba, 
Oberfrank Pál, Gaál 
Attila Csaba és Hor-
váth Csenge közremű-
ködésével és kibeszélő 
programok Kardos 
Klára klinikai szak-
pszichológus, Keller-

né Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes és 
Oberfrank Pál igazgató vezetésével.

A három nagyszínpadi produkció a 
párkapcsolatsémára építve fogalmazott 
meg különböző kérdésirányokat. Szá-
momra a legizgalmasabb a Katona József 
Színház Duncan MacMillan Lélegezz című 
előadása volt (r. Forgács Péter). A darab 
témája látszólag egyszerű: két fi atal dilem-
mája arról, szabad-e gyermeket vállalni, 
ha nem biztos, hogy igazán ismerjük egy-
mást; ha mindenhol párkapcsolati aknák 
vannak elrejtve, pláne a mai világban. 

A gyerek megszületése végül felfog-
ható lenne életreceptként, a gyermekvál-
lalás igenléseként, ha a szöveg mélyebb 
rétegei (például az, hogy pont nem akkor 
születik meg, amikor tervezik) nem nyit-
nának bonyolultabb, fi lozófi ai-ontológi-
ai értelmezési lehetőségek felé, távolról 
megidézve az emberiségdrámákat, még 
ha a transzcendens világszint csak köz-
vetve van is jelen. Gyermekvállalás egy 
apokaliptikus végjáték fenyegetésében. 
Csak éppen az eszkimók olvadó jégtáblá-
kon, plasztikhegyek között bukdácsolnak. 
„Anyának érzem, ó, Ádám, magam” – egy 
21. századi fi atal pár minitragédiája. Van-e 
(egyénként és emberiségként) választá-

sunk? A létezés groteszk bája: szabad aka-
rat vagy genetikailag kódolt fajfenntartási 
ösztön irányítja döntéseinket, miközben 
hétmilliárd ember lassan (?) elpusztítja a 
bolygót? Van valamilyen transzcendens 
céltételezés? Bízhatunk bízva, vagy bioló-
giai és bibliai rendeltetésünk – szerelmünk 
– szülői ösztöneink kiteljesítése helyett a 
szaporodás, egyben a fogyasztás és a min-
dent elborító füst és szemét elleni küzdel-
met kellene választanunk? 

Személyes és általános emberi sors 
kettősségének felmutatása nyilvánul meg 
a rendezésben is: egyrészt a darab üdítően 
szabad dramaturgiai megoldásaiban, tér- 
és időkezelésében, ahogy a szereplők, akik 
egyszerre kidolgozott és parabolisztikusan 
általánosítható karakterek, egyetlen pad-
szerű díszletben (kellene jelentést látnunk 
benne?) egyik jelenetből lazán átlépnek 
a másikba; vagy ahogy a játékidő utolsó 
harmadában felgyorsul a cselekmény: vál-
laltan klisészerű, mint maga az élet, ahogy 
megállíthatatlanul halad a végkifejlet felé; 
másrészt a helyzetek, a viszonyok kidol-
gozottságában. Pálos Hanna és Vizi Dávid 
alakítása igazi bravúr: végig a színpadon, 
gyors váltásokkal, erős jelenléttel mutatják 
meg a kapcsolataknák között lavírozó pár 
humorral átszőtt vergődését. A nő szere-
pe kidolgozottabb: az alakítás az érzelmek 
széles skáláját járja be a lelkes tervezgetés-
től a fájdalmas depresszióig. 

Más műfajú, jól megírt társalgási víg-
játék az Orlai Produkció fesztivált záró 
előadása (Stefan Vögel: Egy apró kérés, r. 
Rába Roland), amelynek kérdésfeltevé-
se akár a rendezvény mottója is lehetne: az 
együttérzés könnyein, részvevő pillantáso-
kon, a szeretet verbális hangoztatásán túl 
hajlandó lennél-e valódi áldozatra, ha egy 
embertársadnak igazán szüksége lenne a 
segítségedre? Odaadnád-e az egyik vesédet 
(azaz: kilépnél-e komfortzónád biztonságos 
kényelméből), ha ezt kívánná a helyzet? 

Az osztrák szerző drámája azonban 
nem terheli nézőit a téma komolyságát 
hangsúlyozó színpadi megoldásokkal: az 
egyedi alapötlet kapcsolati kliséken ke-
resztül, sok humorral, helyzet- és jellem-
komikumra épülő jelenetekkel, érdekes 
ötletek klipszerű pörgetésével halad a vég-
kifejlet felé. A karakterek inkább fi gurák; 
nincsenek igazán nagy érzelmeket, szen-
vedélyeket felkavaró jelenetek – klasszikus 
vígjátéki stílus (bár azért egy Molière…). 

A színészek (Szávai Viktória, Járó Zsuzsa, 
Debreczeny Csaba, Mészáros Máté) ruti-
nosan, jó tempóban, a gegeket, poénokat 
hatásosan kijátszva alakítják szerepüket. 
Ha a fesztivált egy kellemesen szórakozta-
tó programmal kívánta zárni a színház, ez 
a darab jó választás volt.

Annál nagyobb hiányérzetet hagyott 
bennem az Újszínház előadása (r.: Dörner 
György), Gyurkovics Tibor Császármor-
zsa című abszurdja; bár lehet, hogy a „gro-
teszk” megfelelőbb műfaji besorolás lenne: 
van linearitás, kauzalitás és fejlődés a cse-
lekményben; egyes fi gurák már majdnem 
karakterek: van múltjuk, körülhatárolha-
tó motivációik; és a nyelv sem nélkülözi 
a logikát. Vajon miért vette elő a rendező 
Gyurkovics 1994-ben írt drámáját? Talán 
azért, mert – az előadás zárlatából ítélve – 
látott benne egy számára kedves gondola-
tot: hogy egy férfi  és egy nő kapcsolatában 
a szeretet minden nehézségen átsegít? A 
család megtartóerejének dicséretét? 

Bevett gyakorlat napjainkban a drá-
mák szövegének vágása, a jelenetek át-
rendezése, akár vendégszövegek, rögzített 
improvizációk beillesztése; átiratok, rep-
rízek keletkeznek, egy kiemelt gondolat, 
értelmezés köré épül fel az előadás, nincs 
ezzel semmi baj. Ha elég nagy a változta-
tás, nem árt új címet adni a produkciónak. 
A szerzői utasításoktól való eltérés egye-
nesen ajánlott (az alkotófolyamatban jobb 
megoldások keletkezhetnek.) Az azonban 
nem elegáns, hogy egy mű „üzenetével” 
homlokegyenest ellenkező tartalmat, fó-
kuszt kapjon az előadás. 

Az első problémát az okozza, hogy 
a díszlet pontosan, egyben pontatlanul 
követi a szerzői utasítást: „Egyszerűen 
berendezett, szív alakú szoba. Szemben 
duplaheverő, azon félig ülve, félig fekve, 
mint a bábok, Tomi és Kati.”1 Az általam 
kiemelt szavak a stilizáció irányába való 
elmozdulás igényére utalhatnak; külö-
nösen a 2. felvonás elején az „ugyanaz a 
szoba, fekhelyekkel körbetapétázva” uta-
sítással együtt. (Lehet, hogy egy jó nagy 
ágy középen – amelyben nem vagyunk 
egyedül, mert együtt kell élnünk a múltad-
dal és a jeleneddel, Szívem – önmagában 
megoldaná a helyzetet.) Mindebből csak 
a realista szobabelső marad egy csomó 
funkciótlan bútordarabbal. 

Stílus és regiszter eldöntetlensége 
jellemzi a rendezői koncepciót: a realista 

Az érzékenység  regiszterei
Az ember úgy van kódolva, hogy csak korlátozottan tudjuk átérezni mások fájdalmát. E genetikai adottságunk 
nélkül naponta az együttérzés keresztjére feszíttethetnénk a töméntelen szenvedés láttán: háborúk által 
meggyötört, a puszta életüket menekítő emberek; éhező gyerekek; különbözőségük, származásuk, bőrszínük 
miatt kirekesztett embertársaink; a társadalom perifériáin tengődők, akik mellett nap mint nap elvonulunk 
tömött bevásárlókosarainkkal… Hosszú a sor.
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Az idén harmadik alkalommal rendezték meg az érzékenyítő fesztivált a Veszprémi Petőfi  Színházban. 
A megnyitón Oberfrank Pál igazgató és Kellerné Egresi Zsuzsanna igazgatóhelyettes, a programsorozat 
ötletgazdája beszélt az alkotás, a színház gyógyító, személyiség- és lélekformáló szerepéről, az empátia 
fontosságáról. 

Lélektől lélekig…
A fesztivál színes prog-
ramkínálattal várta az 
érdeklődőket: volt kiál-
lítás Fehér Dánielnek, 
a Baltazár Színház tag-
jának festményeiből, 
„érzékenyítőcske prog-
ram” óvodásoknak 
Módri Györgyivel és 
Máté P. Gáborral, Pilát 
Gábor-előadás párkap-
csolati problémákról, 
„láthatatlan koncert” 
Agárdi Szilviával, „ki-
beszélő estek” Kardos 
Klára klinikai szakpszi-
chológus irányításával; 
és természetesen vol-
tak változatos témájú 
és műfajú színdara-
bok. Ez utóbbiak közül 
öt előadásra (Zserbó-
tangó, Megyek utánad, 
Tortúra, Az én házam, 
23 perc – „Girls and 
Boys”) jutottam el.

Tér, díszlet 
A Tortúrát (Stephen 
King regénye alapján 
írta William Gold-
man, Kovács Kriszti-
na fordítása, r.: Tasnádi 
Csaba) a Játékszínben 

játsszák. A szűkített tér felerősíti a pszi-
chothriller cselekményének nyomasztó fe-
szültségét, testközelbe hozza a bezártság, a 
korlátozottság, a fenyegetettség, a kiszol-
gáltatottság fojtogató légkörét. A díszlet 
realista-funkcionális, a hagyományos mű-
fajértelmezés szerinti használatát a falon 
lévő fényképek (Annie Wilkes és egy ho-
mályos férfi alak) kicserélése az író fotóira, 
amelyeken egy idő után a nő is megjele-
nik, metaforikus irányba tágítja. 

A többi darabot a nagyszínpadon 
játszották, nyilván a – csak a fesztivál ide-
jén bemutatott előadások iránti – nagy ér-
deklődés miatt. Érthető szempont, bár a 
Zserbótangó (Kulcsár Lajos tragikomédi-
ája, r.: Dörner György), a Megyek utánad 
(Grecsó Krisztián regényét Bíró Bence írta 
színpadra, r.: Dékány Barnabás) és a 23 
perc (Dennis Kelly monodrámáját Faba-
csovics Lili fordította, r.: Keszég László) 
talán még hatásosabb lehet kamaratér-
ben. A táncfantázia (Az én házam, r.: Mé-
szöly Andrea) összművészeti hatáselemei 

(vetített hátterek/animáció, a vászon tü-
körhatású használata, a zene, a verbális ki-
egészítések) és a táncnyelv sajátosságai jól 
érvényesültek a nagyobb térben.

A Zserbótangó a Tortúrához hason-
lóan realista berendezése (lepukkant al-
bérlet kopott bútorokkal) a társalgási 
drámák hagyományos díszletértelmezé-
sét követi. Kár, hogy a kanapék elhelyezése 
miatt néhány fontos jelenetben a színésze-
ket profi lból, olykor egymás takarásában 
látjuk. A Grecsó-darab díszlete viszont 
egyetlen, az előszínpadra helyezett kana-
pé, amely – sokoldalú, felszabadítóan kre-
atív használatán túl – jelentést gazdagító 
elem: egy szerelmi kapcsolatain keresztül 
értelmezett élet központi bútordarabja. A 
23 perc játékterét egy szőnyeg jelöli ki az 
előszínpadon, rajta egy asztal és egy fotel, 
amely közvetlenül van megvilágítva egy 
álló szpotlámpával; az átlósan elhelyezett 
tükörrel együtt a vallomás, a visszatekin-
tés, a szembenézés, az (ön)értelmezés me-
taforikus terévé válik.

Téma, kérdésirányok, 
dramaturgia 
Ami tematikusan összeköti ezeket a na-
gyon különböző darabokat az emberi kap-
csolatok központi szerepén kívül (nem 
meglepő: erről szól a drámairodalom nagy 
része), az a korlátozottság, az összezártság, 
a hiány, az egymásrautaltság és a harmó-
niakeresés. A Zserbótangó két nyugdíjas 
színésznő kényszerű összeköltözésén, élet-
pályájuk és karakterük különbözőségéből 
táplálkozó vetélkedésükön, majd – a tra-
gédia fenyegetésében – egymásra találásu-
kon keresztül beszél a nyugdíjaslét (nem 
csak színészekre jellemző) lelki-egziszten-
ciális traumáiról: a társadalmi pozíció és 
az anyagi biztonság elvesztése okozta ki-
szolgáltatottságról, a magány rémületéről, 
a betegséggel, az elmúlással való szembe-
nézésről. A klasszikus dramaturgia line-
áris-kauzális rendszerében működtetett 
darab már-már meseszerűen boldog zár-
lata (a menekülés a színészotthon bizton-
ságába, a betegség pozitív kimenetele és az 
önérdek feladásának jutalmazása) inkább 
egyedi, mintsem általánosítható megol-
dásként hat, nyugtalanító kérdőjeleket 
hagyva a befogadóban.

Másféle kényszerű összezártság, a 
klasszikus pszichothriller dramaturgiája 
(amelynek itt és most jelenét hangbejátszá-
sok szakítják meg), a feszültség mesteri, az 
elviselhetőség határait feszegető adagolá-

sa működteti a Tortúrát, amely az őrületig 
fokozódó rajongást, kínzó és fogvatartott 
kiszámíthatóan egyikük pusztulásával fe-
nyegető kapcsolatát, az életösztön (amely a 
menekülés érdekében az esztétikai, majd a 
morális értékrend feladására késztet) sze-
mélyiségalakító hatását tematizálja.

A Megyek utánad főhőse, Daru vi-
szont saját rétegződő múltjával, koráb-
bi szerelmeivel, elhibázott döntéseivel, 
érzékeny személyiségével és önértékelé-
si problémáival van állandóan összezárva, 
miközben újabb és újabb, működésképte-
lennek bizonyuló kapcsolatokba menekül. 
Felnőtt életének egy pontján, egy új szere-
lem jelenéből/nézőpontjából visszatekintve 
(itt kezdődik az átirat) ezeken keresztül ér-
telmezi önmagát. A háromszereplős darab 
üdítően szabad, mégis feszesre húzott dra-
maturgiával, az idősíkok egymásba csúszta-
tásával, sok kreatív ötlettel idézi fel a regény 
világát, a dialógusokat narrációs techniká-
val, a „külső” és a „belső” Daru gondolatai-
nak, refl exióinak közlésével mélyítve. Amit 
a dramaturgia nem tud vagy nem akar fel-
vállalni, az a „Daruság” még pontosabb 
megfogalmazása: a szuperérzékenység, ami 
a regény hősét a helyzetek, motivációk, vi-
szonyok önmarcangolásig alapos elem-
zésére-értelmezésére készteti; az állandó 
önvád/önsajnálat; az atmoszférateremtés: a 
viharsarki kis falu reménytelensége, „ahol 
az apja fi a, ahol nem lehet kasztot váltani”1; 
a meg nem valósult zenészkarrier okozta 
hiányérzet; az (öröklött és életmóddá váló) 
alkoholizmus réme, „a szörny, aki benne 
lakik”2; azok az elemek, amelyek miatt az 
eredeti mű több, mint szerelmi leltár.  A re-
gényben emellett négy szereplő nagyobb 
hangsúlyt kap: Eszter, akinek a halála örök-
ké vádolja Darut; Balázs, a role model, 
vetélytárs és viszonyítási pont; a csonttá el-
fogyó, alkoholista apa (és Daru hozzá fűző-
dő ambivalens viszonya); és végül Juli, aki 
a jövővé váló jelen ígérete, ezért fontosabb, 
mint egyszerű dramaturgiai fogás: a múlttal 
való „birkózásnak” ez a kapcsolat a tétje. 

Másfajta dinamikák működtetik Az 
én házam című, többértelmű, a táncszín-
ház asszociatív dramaturgiájával építkező 
előadást, amely szólhat az emberhez mint 
nembéli lényhez rendelt sorsparadigmá-
ról és annak egyedi beteljesíthetőségéről; 
a lehetőségek (nyelv)rendszerének fi zikai/
szellemi/lelki adottságaink által meghatá-
rozott értelmezési keretéről; a szárnyalni 
vágyó fény-lélek és a visszahúzó sár-test 
küzdelméről; végeredményben: sorssá 
váló életünk/testünk („házunk”) belakásá-
ról: az önmagunkhoz való megérkezésről. 

III. Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház. 2020. július 16–19.
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Diótörő, Egérkirály 
és a projektor meséje

Szurdi Miklós–Szomor György–Vallai Att ila: Diótörő és Egérkirály. 
Petőfi  Színház, Veszprém, 2018. december 7. Rendező: Szomor György

A történet természe-
tesen mindenkinek is-
merős, bár – felteszem 
– nem sokan vannak, 
akik a cselekményt 
egy szuszra és hézag-
mentesen fel tudnák 
mondani. Ez részben 
elkerülhetetlen, mert 
E. T. A. Hoff mann, a 
legelvarázsoltabb né-
met romantikusok 
egyike, nem feltétle-
nül a matematikai lo-
gika szabályai szerint 
szerkesztette történe-
teit. Inkább kissé pszi-
chedelikusnak tűnik a 

Diótörő is, olyasminek – vélem én –, ami-
ben száz macska nem fog meg egy egérki-
rályt. A mese pedig, a csoda sok mindent 
felszív, igazol. Nem állítom, hogy néhány 
apró következetlenséget nem lehetett vol-
na kisatírozni, például hogy miért hal 
bele az Egérkirály farka elvesztésébe, ha 
pedig meghal, akkor miért jelenik meg 
egy szünettel később harcra készen, de az 
a helyzet, hogy a végeredmény nem ezen 
múlik. Azt biztosan mondhatom, hogy 
sem a szerzők, sem a dramaturg nem él-

tek vissza a csoda legitimáló erejével, 
nem akartak vállalhatatlan sületlensé-
geket csodává átcsomagolva lenyomni a 
torkunkon. A történet követhető, a fi gu-
rák kedvesek, jópofák, a csoda pedig eb-
ben a Diótörőben sem a darabban, hanem 
az előadásban lakik.

Ami a szöveget illeti, azt mondha-
tom róla, hogy megtette kötelességét, há-
tára vette a történetet, nem tett hozzá, de 
nem is vett el belőle, nem villanyozott fel, 
de nem is zavart. Becsületes segéderő volt 
a zene karján, és bár két nappal az előadás 
után már egy szóra sem tudtam vissza-
emlékezni belőle, amit meg kellett tennie, 
megtette becsülettel. Nem kellett sokat.

A zenéről Kovács Attila ír szaksze-
rűbben, én annyit mondhatok, hogy kel-
lemes, nem tesz próbára, viszont remekül 
elszórakoztat. Míg a dallamokat hallgat-
tam, végig az volt az érzésem, hogy ezt 
én már hallottam valahol. Ezt a dalt, ezt a 
tangót, ezt a gospelt. Végig-végig egy la-
kályos zenei világban mozogtam, újdon-
ság, eredetiség nem szívta le energiáimat, 
melyeket így maradéktalanul a kellemes-
ség szolgálatába csoportosíthattam. Az 
élmény nem vált feladattá, igaz, így aztán 
a megbirkózás élménye is elmaradt. Sem 
zene, sem szöveg nem sugárzott túl a pilla-

naton, azt viszont, ami a pillanatból jutott 
neki, faltól falig betöltötte.

Most veszek egy mély levegőt, mi-
előtt kimondom: én ilyen pazar látvány-
világú előadást Veszprémben még soha, 
egyetlenegyszer sem láttam. Ha volt vala-
mi, am i húzta, röpítette ezt az estét, ami-
től felnőtt és gyerek az első pillanatban 
eltátotta a száját és az utolsó pillanatig be 
sem csukta, amitől a mese káprázata úgy 
hullott alá ránk, mint a karácsonyi hó, az a 
látvány virtuóz felépítése és megvalósítása 
volt. Sok alkatrésze van ennek a káprázat-
nak: a jelmezek mind, egytől egyig telitalá-
lat, az egerek szürkéitől, piszkos barnáitól 
a babák szivárványos pompájáig. Vagy 
például a koreográfi a (koreográfus: Hajdu 
Anita), a mozdulatok megjelenítő ereje, 
ami a legjobb pillanatokban – sok volt a 
legjobb pillanat – messze nem illusztrálta 
csupán a történetet, hanem maga is törté-
netté vált. 

És hát a díszlet. Már a nyitókép ké-
pes kihajtós könyveket idéző, jellegzetesen 
németes meseházai, már az első, a sem-
miből elővarázsolt hóesés, már ott azt hit-
tem, hogy ez mennyire erős, hiába, így kell 
kezdeni. Pedig aki csak ennyit látott, nem 
látott még semmit. Ennek az előadásnak a 
nagy varázslója nem Drosselmeyer, hanem 

cselekedni próbáló nagymamájának, a 
szerepével teljes harmóniában clownko-
dó, „örömzenélő” Esztergályos Cecíliának, 
az időnként karaktert váltó, pörgő-for-
gó, alázattal játszó Szombathy Gyulának s 
a színház társulatának stabil, ízléssel bo-
hóckodó, főszerepekre hivatott tagjainak, 
Módri Györgyinek és Nyirkó Istvánnak. 
Szilágyi Tibor szinte rutinból alakítja a fi -
gurát, Soltis Eleonóra kihozza a szerepből, 
amit lehet. A fi atalok szűk térben kény-
telenek mozogni, Lukács Dániel sármos, 

Gaál Attila Csaba Kálmánja szenvedély-
lyel tanulja a férfi szerepet, a Mártát játszó 
Péteri Lillának talán utat lehetett volna 
nyitni a vagányság, merész fésületlenség, 
ösztönösség felé, Ábel Stella – kevés szö-
vege ellenére – világként teremti elénk 
Piroskát. A növendékek – Hirschl Laura, 
Lukacsics Viktória, Lakatos Léna, Csizma-
dia Renáta, Kocsis Fanni, Gáspár Fanni 
és Végh Emese Katinka – üdén, kedvesen 
vagy épp ártatlan gonoszkodással lány-
kodnak, Madár K. Zoltán pedig megbíz-

hatóan felbukkan, ahol éppen kell ebben 
az érzelmes, szent bohócürességgel szóra-
koztató darabban, melyben egy meg nem 
írt Ibsen-dráma motívumai nehezednek.

Vondervisztné Kapor Ágnes

Mielőtt bármilyen esztétikai megfontolásra térnék, hadd ejtsek néhány szót a konstrukcióról. 
Arról tudniillik, hogy a Diótörő és Egérkirály című musicalt Veszprémben ugyan most mutatták be, 
de korábban – és párhuzamosan is – játszották Budapesten, Békéscsabán és Székesfehérváron. Az 
interneten rövid úton felderíthető az is, hogy a színpadképek, a jelmezek, általában a látvány minden 
esetben ugyanaz, a szereplőgárdákban is van átfedés, bár Veszprémben a „mi színészeinkből” is 
láttunk – örömmel – a színpadon. Bár berzenkedik bennem az ősveszprémi, aki mint ilyen, születése 
jogánál fogva tudja a nyilvánvalót, azt ugyanis, hogy Veszprém a világ közepe, s ekképpen elvárná, 
hogy csak itt, csak most, csak nekünk mutatkozzon meg Diótörő és Egérkirály és mind a babák, egerek 
és egyéb színi csodák, de legyünk belátóak. Ez az előadás mindenekelőtt pazar kiállításával ragadja 
meg a képzeletet, a pazar kiállítás pedig – nem mese ez, gyermek! – pénzbe kerül. Esetleg sok pénzbe, 
és manapság nagyon kevés színháznak van pénzből sok. Két színháznak, háromnak együtt már lehet 
több, minél több színpad, minél több alkalom, néző, annál biztosabb megtérülés. Nem akarok az 
érintettek főkönyveiben turkálni, így maradjunk annyiban, hogy ha ilyen pazar mesevilágot azon az 
áron lehet teremteni, hogy Veszprém egy időre csak az egyik közepe a világnak… Isten neki. Legyen.

Séd, 2018. 3. sz. 29. old.
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Szép a harc, szép ez az emberi lét Szilvásiné Csordás Éva ön-álló estje. Veszprém, Agóra VVMK, 2018. május 2. Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.Molnár ErzsébetVers-transzformáció A szőlőszem. Turek Miklós versszínházi monodrámája, a Pannon Egyetem Kultúra-szervező Csoportjának szer-vezésében. Pannon Egyetem, E kamara, 2018. március 6. A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör. Jakab Krisztina

Érzékenyítés Levél apámhoz; A nővérek; A mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2018. április 23–25. A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.Balla Anett és Rádli VivienItt  senkinek sincs jó lapja Családi játszmák. Az Orlai Produkciós Iroda vendég-előadása. Érzékenyítő feszti-vál. Veszprémi Petőfi  Szín-ház, 2018. április 28. A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert Séd, 2020. 2. sz., 6. old.

 Séd
 •  2

020
. 2. 

szá
m

6

szeretné magát különböztetni a fi lmtől az-zal, hogy ezzel a lényeges változtatással él. Ezáltal sokkal nagyobb hangsúlyt kap a kapitány történetszála, aki játékidőben is közel azonos időt tölt a színpadon, mint a szerelmesek. Míg az első felvonás közép-pontjában egyértelműen a szerelmesek állnak, addig a második felvonásban az előadás fókusza egyértelműen a kapitány felé fordul, és a rá irányuló fi gyelem nem is alaptalan: olyan morális döntéshelyzetbe kényszerül, amely valóban izgalmas. Dön-

tenie kell, hogy mi legyen a sorsa a másod-osztály utasainak, és egyáltalán: mi a jó megoldás egy olyan helyzetben, ahol nincs annyi hely a mentőcsónakokban, ahány utas van? Az előadás ezt is, valamint a fele-lősségvállalás kérdését is feszegeti, azonban csak a felszínen maradva. A kritika címének jelentése így talán világossá vált. Arra a kérdésre, hogy ké-pes-e újat létrehozni a musical a fi lmhez képest, a válasz: nem és igen. Nemigen. Van, amiben képes megújítani a kanoni-

kus fi lmet az előadás, és van, amiben bő-ven elmarad mögötte. Mindenkinek szíve joga megítélni, hogy ez így elfogadható-e.

Hornok Máté

Nagyon vártam a Titanicot, a musicalt, a Petőfi  Színház előadását. Megnéztem, nem tetszett. Nem elvi okból, hogy miért kell musicalt csinálni 1500 ember halálából, ezen 2020-ban már átsiklunk, jó üzlet a katasztrófaturizmus. Mint előadás nem tetszett. Nagyszabású produkció, számomra túlzottan is az.

A Titanic
Az első pillanatban lát-szott, hogy grandiózus díszletek között – Khell Csörsz tervei − fognak mozogni a színészek, az csak később derült ki, hogy maguk a dí-szletek mozognak. De még mennyit! Egyper-ces jelenet az első osz-tály lépcsőjén – forgás – másfél perces jele-net a kapitányi hídon – forgás – jelenet – for-gás: zavaróan szétszab-dalta a darabot. Szintén azonnal felismerhető volt az óceán. Nem az időn-ként a háttérre vetített vízre gondolok, hanem arra a három táncosra, akik végig „kommen-telték” az előadást, akik a víz erejét testesítet-ték meg. Eleinte nem értettem, miért van-nak néha a hajón, később rájöttem, hogy a gyilkos víz mellett a végzetet is szimboli-zálják. A hol sejtelmesen mozgó, hol akro-batikusan „hullámzó” táncosok elismerést érdemelnek: a kettős szereposztásból én Adler Juditot, Albert Rékát, Pecz-Péli Lu-cát láttam. A jelmezük is szép – lett volna –, ha nem szakad le először egyikőjük tér-déről, később a másikéról is a csillogó dísz. (Nem lehetett volna a szünetben megiga-zítani? Meg kell jegyeznem: mivel a ne-gyedik sorba szól a bérletem, látom, hogy a legragyogóbb selyemkrinolinok aljáról ugyanúgy, mint a szolgálólányok bő szok-nyájáról minden alkalommal lóg néhány felesleges és illúzióromboló cérnaszál.)Víz és illúziórombolás: amikor a má-sodik felvonás vége felé a mentőcsóna-

kokat már leeresztették, és jó néhányan fuldokoltak a jeges vízben a színpad első harmadán, a két oldalról be-bespriccelő kevéske valódi víz inkább nevetséges volt, mint hatásos.S ha már említettem a Cselényi Nóra által tervezett jelmezeket: találóak voltak, a szereplők megjelenése egyértelműsítet-te még a tömegjelenetekben is, ki hova tartozik. Az első osztályon utazó hölgyek toalettjei pedig egyenesen lenyűgöztek, barátnőm különösen a kabátokért lelkese-dett. Asztmája miatt azonban szenvedett is: a füst nagyon zavarta, engem is, aszt-ma nélkül. Három órán keresztül, rövid szünetekkel megszakítva, folyamatosan gomolygott a füst a színpadon, s onnan a nézőtérre. Néha sejteni véltem, hogy a végzetet vetíti előre, titokzatossá akar ten-ni valamit, bár nem tudom, mit, de ilyen mennyiségben értelmét veszítette. A színészek megdolgoztak a megér-demelt tapsért. Könnyű helyzetben voltak azok, akiknek szerepük is volt, úgy értem, egyéniséget ábrázolhattak. Nem voltak so-kan. Az idős házaspár, Ida és Izidor – Mód-ri Györgyi és Kőrösi Csaba – ilyen kedvező helyzetben voltak. Az említett előadás végi taps során kiderült, ők kerültek legköze-lebb a nézők szívéhez, legalábbis azon az előadáson, amelyet én láttam. Kijárt nekik az elismerés alakításuk miatt is, de megható szerepükért legalább annyira. (Ida nem volt hajlandó beszállni a mentőcsónakba, együtt akart meghalni férjével.) Övék volt az egyik legszebb dal is.Hálás szerep Alice karaktere − Var-ga Szilvia kapta –, ő az a „másodosztá-lyú” utas, aki mindent elkövet, hogy az „elsőosztályúak” közé kerüljön, s így kel-lemes humort tudott csepegtetni az elő-adásba. Neki jól jött ez az elsüllyedés, a mentőcsónakban végre büszkén a gazda-gok között üldögélhetett, onnan integetett a hajón maradt, halálba készülő férjének. 

Nekem még egy jelenet tetszett na-gyon, amikor a hajó tulajdonosa, tervezője és kapitánya − Keresztes Gábor, Cserve-nák Vilmos, Nyirkó István − mutogatnak egymásra, miközben a Titanic süllyed. Hi-básak voltak mindhárman, de egy musi-cal nem a megfelelő műfaj etikai kérdések megválaszolására. Egyébként sablonegyé-niségük a fenti sorrendben haladt a feketé-ből a közepesen szürke felé.  A fi lmre  emlékező nézők várták a nagy szerelmet, de csak egy „szerelmecs-ke” bontakozott ki két fi atal „harmadosz-tályú” utas, Kate és Jim – Kardff y Aisha és Veréb Tamás − között. Kate Jimnek kö-szönhetően mentőcsónakba került, Jimet a tenger várta , a fi lmhez hasonlatosan. Szerelmük néhány napig, és ha jól emlék-szem, két szép dalig tartott. Egyébként itt az ideje, hogy elárul-jam, a musicalt fél évvel korábban mutat-ták be, mint a fi lmet. Aki tehát bármit is keresett benne a fi lmből, nem találhatta. Viszont, ha valaki látta tavaly Szegeden a Titanicot, tudja, hogy annak rendező-je, Somogyi Szilárd rendezte a veszprémi előadást is.  Végezetül a zenét is értékelni kellene, amit szakértelem híján nem merek meg-tenni. Csupán két megjegyzésem lenne: a három óra alatt alig húsz prózai mondat hangzott el. Én még hozzátettem volna azt a kettőt, amikor a kapitánynak jelentik, hogy a Titanic épp hány fok felé és hány csomóval halad. Kicsit furcsa volt ezt éne-kelve hallani. A másik még szubjektívebb megjegyzésem: fülbemászó, lélekben ma-radó dalt keveset hallottam. 

Herth Viktória

Peter Stone–Maury Yeston: Titanic. Veszprémi Petőfi  Színház. Rendező: Somogyi Szilárd

Séd, 2019. 1. sz., 13. old.
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Diótörő, Egérkirály és a projektor meséjeSzurdi Miklós–Szomor György–Vallai Att ila: Diótörő és Egérkirály. Petőfi  Színház, Veszprém, 2018. december 7. Rendező: Szomor György

A történet természe-tesen mindenkinek is-merős, bár – felteszem – nem sokan vannak, akik a cselekményt egy szuszra és hézag-mentesen fel tudnák mondani. Ez részben elkerülhetetlen, mert E. T. A. Hoff mann, a legelvarázsoltabb né-met romantikusok egyike, nem feltétle-nül a matematikai lo-gika szabályai szerint szerkesztette történe-teit. Inkább kissé pszi-chedelikusnak tűnik a Diótörő is, olyasminek – vélem én –, ami-ben száz macska nem fog meg egy egérki-rályt. A mese pedig, a csoda sok mindent felszív, igazol. Nem állítom, hogy néhány apró következetlenséget nem lehetett vol-na kisatírozni, például hogy miért hal bele az Egérkirály farka elvesztésébe, ha pedig meghal, akkor miért jelenik meg egy szünettel később harcra készen, de az a helyzet, hogy a végeredmény nem ezen múlik. Azt biztosan mondhatom, hogy sem a szerzők, sem a dramaturg nem él-

tek vissza a csoda legitimáló erejével, nem akartak vállalhatatlan sületlensé-geket csodává átcsomagolva lenyomni a torkunkon. A történet követhető, a fi gu-rák kedvesek, jópofák, a csoda pedig eb-ben a Diótörőben sem a darabban, hanem az előadásban lakik.Ami a szöveget illeti, azt mondha-tom róla, hogy megtette kötelességét, há-tára vette a történetet, nem tett hozzá, de nem is vett el belőle, nem villanyozott fel, de nem is zavart. Becsületes segéderő volt a zene karján, és bár két nappal az előadás után már egy szóra sem tudtam vissza-emlékezni belőle, amit meg kellett tennie, megtette becsülettel. Nem kellett sokat.A zenéről Kovács Attila ír szaksze-rűbben, én annyit mondhatok, hogy kel-lemes, nem tesz próbára, viszont remekül elszórakoztat. Míg a dallamokat hallgat-tam, végig az volt az érzésem, hogy ezt én már hallottam valahol. Ezt a dalt, ezt a tangót, ezt a gospelt. Végig-végig egy la-kályos zenei világban mozogtam, újdon-ság, eredetiség nem szívta le energiáimat, melyeket így maradéktalanul a kellemes-ség szolgálatába csoportosíthattam. Az élmény nem vált feladattá, igaz, így aztán a megbirkózás élménye is elmaradt. Sem zene, sem szöveg nem sugárzott túl a pilla-

naton, azt viszont, ami a pillanatból jutott neki, faltól falig betöltötte.Most veszek egy mély levegőt, mi-előtt kimondom: én ilyen pazar látvány-világú előadást Veszprémben még soha, egyetlenegyszer sem láttam. Ha volt vala-mi, am i húzta, röpítette ezt az estét, ami-től felnőtt és gyerek az első pillanatban eltátotta a száját és az utolsó pillanatig be sem csukta, amitől a mese káprázata úgy hullott alá ránk, mint a karácsonyi hó, az a látvány virtuóz felépítése és megvalósítása volt. Sok alkatrésze van ennek a káprázat-nak: a jelmezek mind, egytől egyig telitalá-lat, az egerek szürkéitől, piszkos barnáitól a babák szivárványos pompájáig. Vagy például a koreográfi a (koreográfus: Hajdu Anita), a mozdulatok megjelenítő ereje, ami a legjobb pillanatokban – sok volt a legjobb pillanat – messze nem illusztrálta csupán a történetet, hanem maga is törté-netté vált. És hát a díszlet. Már a nyitókép ké-pes kihajtós könyveket idéző, jellegzetesen németes meseházai, már az első, a sem-miből elővarázsolt hóesés, már ott azt hit-tem, hogy ez mennyire erős, hiába, így kell kezdeni. Pedig aki csak ennyit látott, nem látott még semmit. Ennek az előadásnak a nagy varázslója nem Drosselmeyer, hanem 

cselekedni próbáló nagymamájának, a szerepével teljes harmóniában clownko-dó, „örömzenélő” Esztergályos Cecíliának, az időnként karaktert váltó, pörgő-for-gó, alázattal játszó Szombathy Gyulának s a színház társulatának stabil, ízléssel bo-hóckodó, főszerepekre hivatott tagjainak, Módri Györgyinek és Nyirkó Istvánnak. Szilágyi Tibor szinte rutinból alakítja a fi -gurát, Soltis Eleonóra kihozza a szerepből, amit lehet. A fi atalok szűk térben kény-telenek mozogni, Lukács Dániel sármos, 

Gaál Attila Csaba Kálmánja szenvedély-lyel tanulja a férfi szerepet, a Mártát játszó Péteri Lillának talán utat lehetett volna nyitni a vagányság, merész fésületlenség, ösztönösség felé, Ábel Stella – kevés szö-vege ellenére – világként teremti elénk Piroskát. A növendékek – Hirschl Laura, Lukacsics Viktória, Lakatos Léna, Csizma-dia Renáta, Kocsis Fanni, Gáspár Fanni és Végh Emese Katinka – üdén, kedvesen vagy épp ártatlan gonoszkodással lány-kodnak, Madár K. Zoltán pedig megbíz-

hatóan felbukkan, ahol éppen kell ebben az érzelmes, szent bohócürességgel szóra-koztató darabban, melyben egy meg nem írt Ibsen-dráma motívumai nehezednek.Vondervisztné Kapor Ágnes

Mielőtt bármilyen esztétikai megfontolásra térnék, hadd ejtsek néhány szót a konstrukcióról. Arról tudniillik, hogy a Diótörő és Egérkirály című musicalt Veszprémben ugyan most mutatták be, de korábban – és párhuzamosan is – játszották Budapesten, Békéscsabán és Székesfehérváron. Az interneten rövid úton felderíthető az is, hogy a színpadképek, a jelmezek, általában a látvány minden esetben ugyanaz, a szereplőgárdákban is van átfedés, bár Veszprémben a „mi színészeinkből” is láttunk – örömmel – a színpadon. Bár berzenkedik bennem az ősveszprémi, aki mint ilyen, születése jogánál fogva tudja a nyilvánvalót, azt ugyanis, hogy Veszprém a világ közepe, s ekképpen elvárná, hogy csak itt, csak most, csak nekünk mutatkozzon meg Diótörő és Egérkirály és mind a babák, egerek és egyéb színi csodák, de legyünk belátóak. Ez az előadás mindenekelőtt pazar kiállításával ragadja meg a képzeletet, a pazar kiállítás pedig – nem mese ez, gyermek! – pénzbe kerül. Esetleg sok pénzbe, és manapság nagyon kevés színháznak van pénzből sok. Két színháznak, háromnak együtt már lehet több, minél több színpad, minél több alkalom, néző, annál biztosabb megtérülés. Nem akarok az érintettek főkönyveiben turkálni, így maradjunk annyiban, hogy ha ilyen pazar mesevilágot azon az áron lehet teremteni, hogy Veszprém egy időre csak az egyik közepe a világnak… Isten neki. Legyen.

Séd, 2018. 3. sz. 29. old.

Szép a harc, szép ez az emberi lét 

Vers-transzformáció Érzékenyítés 

Séd, 2018. 3. sz. 30. old.
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Szép a harc, szép ez az emberi lét Szilvásiné Csordás Éva ön-álló estje. Veszprém, Agóra VVMK, 2018. május 2. Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.Molnár ErzsébetVers-transzformáció A szőlőszem. Turek Miklós versszínházi monodrámája, a Pannon Egyetem Kultúra-szervező Csoportjának szer-vezésében. Pannon Egyetem, E kamara, 2018. március 6. A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör. Jakab KrisztinaÉrzékenyítés Levél apámhoz; A nővérek; A mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2018. április 23–25. A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.Balla Anett és Rádli VivienItt  senkinek sincs jó lapja Családi játszmák. Az Orlai Produkciós Iroda vendég-előadása. Érzékenyítő feszti-vál. Veszprémi Petőfi  Szín-ház, 2018. április 28. A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Szép a harc, 
szép ez 
az emberi lét 
Szilvásiné Csordás Éva ön-
álló estje. Veszprém, Agóra 
VVMK, 2018. május 2. 

Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.

Molnár Erzsébet

Vers-
transzformáció 
A szőlőszem. Turek Miklós 
versszínházi monodrámája, 
a Pannon Egyetem Kultúra-
szervező Csoportjának szer-
vezésében. Pannon Egyetem, 
E kamara, 2018. március 6. 

A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör.

Jakab Krisztina

Érzékenyítés 
Levél apámhoz; A nővérek; A 
mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-
tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  
Színház, 2018. április 23–25. 

A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.

Balla Anett és Rádli Vivien

Itt  senkinek 
sincs jó lapja 
Családi játszmák. Az Orlai 
Produkciós Iroda vendég-
előadása. Érzékenyítő feszti-
vál. Veszprémi Petőfi  Szín-
ház, 2018. április 28. 

A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Ez a mottója a Pannon Várszínház idei rendezvénysorozatának. „A lét elviselhetetlen könnyűsége” – 
mondhatnám vidoran. De nem tehetem, mert a vírus elérte, hogy komolyan vegyük: óvatosabban váltunk 
jegyet nagyobb létszámú rendezvényekre; maszkban ülünk a nézőtéren; a Szegedi Kortárs Balett újra 
közönségdíjas, „telt házas” előadásán csak minden második széken ülhettünk; és a „sztrímelés” szó (így 
magyarosan) biztos bekerül majd A magyar helyesírás szabályai 13. kiadásába.

A létezés eufóriája
Ilyen körülmények között különösen fontos, hogy a nehéz helyzet-
be került színházi és táncos szakma mellett közönsége (a Veszprém 
Tv nézőivel együtt 4200-an látták az előadásokat) és támogatói ki-
tartsanak. Nekik, a rendezvényt kétszer megszervezni kényszerülő 
stábnak, valamint a művészeknek – akik sokszor a fennmaradásért 
küzdve készültek fel a fesztiválra – mondott köszönetet a színház 
igazgatója, Vándorfi  László fesztiválzáró beszédében. 

Krámer György az idén is izgalmas, a zsűri által is magas szín-
vonalúnak ítélt produkciókat hívott meg, és – a kísérő rendezvé-
nyekkel együtt – olyan bőséges volt a kínálat, hogy lehetetlen volt 
mindenhova eljutni: voltak fi lmvetítések, a „Köszönjük, Magyaror-
szág” pályázat által támogatott produkciók, valamint tematikusan 
a programhoz kapcsolódó kiállítások, például „A fi úk a lányokkal 
táncolnak reggelig” című fotókiállítás a Laczkó Dezső Múzeumban. 

Gáspár Gábor (Gégé) a kezdetektől fényképezi a fesztivál 
előadásait. Nem szimplán dokumentumfotókat készít: a kompo-
zícióban, a plánokban, a technikák, a témák, látószögek kiválasz-
tásában tetten érhető személyes érintettsége, látásmódja. Optikája 
keresi a tökéletes tartást, a kidolgozott, egyedi mozdulatokat-gesz-
tusokat, vagy azokat, amelyek izgalmasan szabályos szeleteket 
hasítanak ki a térből. Gyönyörködik bennük. A mozdulatokban, 
nem a testekben. A nyilvánvaló meztelenség helyett a megfejten-
dő arcot választja. Fekete háttérből kezek, lábak, önkínzásig töké-
letesített pozíciók: a tartásban manifesztálódott maximalizmus. 
Pillanatokba sűrített mozdulatsorok, a mozdulatlanná szelídített 
idő. A mesterségbeli tudás iránti tisztelet, a kreatív ötletek ün-
neplése. Lőrinc Katalin elképesztő állóspárgája. Frenák-táncosok 
kötélen, állványzaton. Lendület. Átszellemült jelenlét: a pillanat 
megélése, belsővé válása. A szenvedély szívbe markoló, zsigere-
kig ható transzállapota Horváth Csaba és Ladányi Andrea gyö-
nyörűséges fotóján (személyes kedvencem). A sötét háttérből 
fénykörvonalakkal kimetszett két táncos szürreális látomássá ol-
vadó mozdulatai (másik kedvencem). A jól megválasztott színes 
vagy fekete-fehér technikák: a drapéria anyagának lila költészet-
té nemesülése; a felfelé nyújtózkodó kezek fölött a kompozíciós 
egyensúlyt megteremtő füst gomolygása. Impresszionista képeket 
idéző montázs egymásba mosódó pasztellszínei; majd ellenpont-
ként: pop-art bőrkanapé és műanyag rózsák rikító élénkpirosa. A 
táncfolyamból kimerevített, karakterábrázolásig pontos portrék, 
például Ladányi Andrea festékkel teleszórt, összpontosításba mé-
lyülő arca, (kéz)tartása. A meztelen test elmosódott hátteréből ki-
élesedő arc. Még hosszan sorolhatnám, de inkább mindenki nézze 
meg személyesen, november 30-ig még látható a kiállítás.

Maguk az előadások jellemző keresztmetszetét adják a ha-
zai kortárstánc-törekvéseknek, és kirajzolni látszanak bizonyos 
tendenciákat. A legszembetűnőbb, hogy egyre több társulat mű-
ködik kísérletező, alkotó műhelyként: a klasszikus balett, de még 
a klasszikus modern iskolák mozgásrendszerét is maguk mö-
gött hagyva a megtanulható mozdulatok biztonságos végességét 
a bizonytalanabb, de a szabadság korlátlanságát ígérő kísérle-
tezés végtelenségével cserélik fel. Emellett a megírt-betanult 
koreográfi ák helyett a táncosok maguk is formálják a nyitott, 
változásra-megújulásra kész táncnyelvet, teret engedve az imp-
rovizációnak; majd az így kialakult szekvenciákat, jeleneteket 
strukturálják (egyéb szcenikai elemekkel, mint a zene és a vilá-
gítás) egységes kompozícióvá. Ez persze nem jelenti azt, hogy a 
néző könnyen megfejthető, követhető előadást kap: a koreográfu-

sok, úgy tűnik, szent borzadással zárkóznak el a történettel „ösz-
szecsirizelt” (Kosztolányi) produkciók létrehozásától. Ebben a 
posztdramatikus táncszínházi struktúrában mozaikos szerkezetű, 
egymáshoz lazán kapcsolódó jelenetekből építkező, mozgásmotí-
vumokból összefűzött, főleg hangulatokat, atmoszférát, érzeteket 
közvetítő, olykor enigmatikusan többértelmű vagy az értelmezés-
nek kifejezetten ellenálló, izgalmas előadások születnek. Mindez 
nem növeli a kortárs tánc közönségének létszámát, hiszen a kő-
színházi előadások egyértelműségébe (bár vannak kivételek) be-
lekényelmesedett néző nem szívesen lép ki a komfortzónájából, 
hogy jegyet vegyen egy előadásra, amely túlzottan megterheli a 
szürkeállományát. 

Ami (újra?) jellemző tendencia, hogy az előadásokban sok a 
„tánc”. John Ashford, az Aerowaves (ernyőszervezet az európai kor-
társ tánc népszerűsítésére) létrehozója idézi fel egy interjúban, hogy 
az utóbbi tíz évben (Európában, Magyarországon kevésbé) „jó ide-
ig ódivatúnak számított, ha az ember ténylegesen táncot akart lát-
ni”. („Ez tánc, mivel táncos képzettségem van. Ha csak állok egy 
asztal mögött, és beszélek, az akkor is táncelőadás.”)(1) A táncosok 
szakmai tudása szintén fontos kritérium, de a klasszikus vagy mo-
dern iskolák tanult mozgásrendszerének (teljes) dekonstruálásával. 
Vagyis kellenek a sokszor akrobatikus készségek, a jelenlét, az ener-
gia, de nem kellenek például a balettosan „szép” mozdulatok. 

Tematikusan több előadás kapcsolódott a bezártság-korláto-
zottság, a dominanciaharc, az érvényesülésért folytatott küzdelem 
kérdésirányaihoz. Mindjárt az első napon két egymást követő, a 
kortárs tánc nagyon különböző felfogását képviselő darab: a Sze-
gedi Kortárs Balett Bernarda Alba háza és a Frenák Pál Társu-
lat Cage című produkciója; emellett mindkettőben meghatározó 
szcenikai megoldás a díszlet.

A Bernarda díszlete átlátszó plexiház, benne a fénytech-
nikai eljárások izgalmas tereket hoznak létre. Juronics Tamás 
elmondása szerint a táncdramaturgia nem a Lorca-dráma cse-
lekményét követi, inkább a bezártság fülledt, elfojtott vágyaktól 
terhelt atmoszférájának, az egymásnak feszülő szándékok kivál-
totta harcoknak a megjelenítése a darab. Azért a dráma egyes 
elemei felismerhetők: az anya tánca indítja a cselekményt; Pepe 
Romano, a csábító is megjelenik egy inkább érzelmes-akrobati-
kus, mint szenvedélyes jelenet erejéig (Manuel de Falla lendüle-
tes, főleg fúvósokra és vonósokra hangszerelt zenéje itt egészen 
elomló, romantikus-fi lmzeneszerű); a legidősebb és a legfi atalabb 
lány alakja is megidéződik, különösen az utóbbi tragikus harca a 
kiszabadulásért. A fekete ruhás lányok ezen túl nem egyénítettek. 
A sokszor kórusszerűen, imponáló tánctudással előadott, mo-
dern tánc(balett)-kontakt-néptáncos alapú koreográfi a a plexifal 
támasz-kontaktfelületként való használatával kiegészítve jelleg-
zetesen juronicsos világot hoz létre. Úgy tűnik, a fesztiválon ez a 
táncnyelv távolodott el legkevésbé a modern tánc és koreográfi a 
klasszikus értelmezésétől. Erős előadás, melyben a fekete ruhák, a 
kontaktosan lekerekített-tompított mozdulatok, a balettosan szép 
tartások, a forgások, a mozgáskórusok a bezártság költészetté sti-
lizált lírai látomását teremtik meg, amely csak az irodalmi téma 
kontextusában van mai világunkra vonatkoztatva; a díszlet pedig 
az értelmezést erősíti. Szép zárlat, ahogy a megvilágítás láthatóvá 
teszi az érintésektől maszatossá homályosodott házfalat. 

Frenák ketrecében is sokszor menekülnének a szereplők 
körkörös mozdulatokba (leszűkített térben ez a test ösztönös re-

XXII. Országos és Nemzetközi Összművészeti Találkozó. Pannon Várszínház, 
2020. szeptember 6–10.

IV. Lélektől lélekig Érzékenyítő Fesztivál. Petőfi  Színház, 2021. július 16–18.
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szeretné magát különböztetni a fi lmtől az-
zal, hogy ezzel a lényeges változtatással él. 
Ezáltal sokkal nagyobb hangsúlyt kap a 
kapitány történetszála, aki játékidőben is 
közel azonos időt tölt a színpadon, mint a 
szerelmesek. Míg az első felvonás közép-
pontjában egyértelműen a szerelmesek 
állnak, addig a második felvonásban az 
előadás fókusza egyértelműen a kapitány 
felé fordul, és a rá irányuló fi gyelem nem 
is alaptalan: olyan morális döntéshelyzetbe 
kényszerül, amely valóban izgalmas. Dön-

tenie kell, hogy mi legyen a sorsa a másod-
osztály utasainak, és egyáltalán: mi a jó 
megoldás egy olyan helyzetben, ahol nincs 
annyi hely a mentőcsónakokban, ahány 
utas van? Az előadás ezt is, valamint a fele-
lősségvállalás kérdését is feszegeti, azonban 
csak a felszínen maradva. 

A kritika címének jelentése így talán 
világossá vált. Arra a kérdésre, hogy ké-
pes-e újat létrehozni a musical a fi lmhez 
képest, a válasz: nem és igen. Nemigen. 
Van, amiben képes megújítani a kanoni-

kus fi lmet az előadás, és van, amiben bő-
ven elmarad mögötte. Mindenkinek szíve 
joga megítélni, hogy ez így elfogadható-e.

Hornok Máté

Nagyon vártam a Titanicot, a musicalt, a Petőfi  Színház előadását. Megnéztem, nem tetszett. Nem elvi 
okból, hogy miért kell musicalt csinálni 1500 ember halálából, ezen 2020-ban már átsiklunk, jó üzlet a 
katasztrófaturizmus. Mint előadás nem tetszett. Nagyszabású produkció, számomra túlzottan is az.

A Titanic
Az első pillanatban lát-
szott, hogy grandiózus 
díszletek között – Khell 
Csörsz tervei − fognak 
mozogni a színészek, 
az csak később derült 
ki, hogy maguk a dí-
szletek mozognak. De 
még mennyit! Egyper-
ces jelenet az első osz-
tály lépcsőjén – forgás 
– másfél perces jele-
net a kapitányi hídon 
– forgás – jelenet – for-
gás: zavaróan szétszab-
dalta a darabot. 

Szintén azonnal 
felismerhető volt az 
óceán. Nem az időn-
ként a háttérre vetített 
vízre gondolok, hanem 
arra a három táncosra, 
akik végig „kommen-
telték” az előadást, akik 
a víz erejét testesítet-
ték meg. Eleinte nem 
értettem, miért van-

nak néha a hajón, később rájöttem, hogy a 
gyilkos víz mellett a végzetet is szimboli-
zálják. A hol sejtelmesen mozgó, hol akro-
batikusan „hullámzó” táncosok elismerést 
érdemelnek: a kettős szereposztásból én 
Adler Juditot, Albert Rékát, Pecz-Péli Lu-
cát láttam. A jelmezük is szép – lett volna 
–, ha nem szakad le először egyikőjük tér-
déről, később a másikéról is a csillogó dísz. 
(Nem lehetett volna a szünetben megiga-
zítani? Meg kell jegyeznem: mivel a ne-
gyedik sorba szól a bérletem, látom, hogy 
a legragyogóbb selyemkrinolinok aljáról 
ugyanúgy, mint a szolgálólányok bő szok-
nyájáról minden alkalommal lóg néhány 
felesleges és illúzióromboló cérnaszál.)

Víz és illúziórombolás: amikor a má-
sodik felvonás vége felé a mentőcsóna-

kokat már leeresztették, és jó néhányan 
fuldokoltak a jeges vízben a színpad első 
harmadán, a két oldalról be-bespriccelő 
kevéske valódi víz inkább nevetséges volt, 
mint hatásos.

S ha már említettem a Cselényi Nóra 
által tervezett jelmezeket: találóak voltak, 
a szereplők megjelenése egyértelműsítet-
te még a tömegjelenetekben is, ki hova 
tartozik. Az első osztályon utazó hölgyek 
toalettjei pedig egyenesen lenyűgöztek, 
barátnőm különösen a kabátokért lelkese-
dett. Asztmája miatt azonban szenvedett 
is: a füst nagyon zavarta, engem is, aszt-
ma nélkül. Három órán keresztül, rövid 
szünetekkel megszakítva, folyamatosan 
gomolygott a füst a színpadon, s onnan 
a nézőtérre. Néha sejteni véltem, hogy a 
végzetet vetíti előre, titokzatossá akar ten-
ni valamit, bár nem tudom, mit, de ilyen 
mennyiségben értelmét veszítette. 

A színészek megdolgoztak a megér-
demelt tapsért. Könnyű helyzetben voltak 
azok, akiknek szerepük is volt, úgy értem, 
egyéniséget ábrázolhattak. Nem voltak so-
kan. Az idős házaspár, Ida és Izidor – Mód-
ri Györgyi és Kőrösi Csaba – ilyen kedvező 
helyzetben voltak. Az említett előadás végi 
taps során kiderült, ők kerültek legköze-
lebb a nézők szívéhez, legalábbis azon az 
előadáson, amelyet én láttam. Kijárt nekik 
az elismerés alakításuk miatt is, de megható 
szerepükért legalább annyira. (Ida nem volt 
hajlandó beszállni a mentőcsónakba, együtt 
akart meghalni férjével.) Övék volt az egyik 
legszebb dal is.

Hálás szerep Alice karaktere − Var-
ga Szilvia kapta –, ő az a „másodosztá-
lyú” utas, aki mindent elkövet, hogy az 
„elsőosztályúak” közé kerüljön, s így kel-
lemes humort tudott csepegtetni az elő-
adásba. Neki jól jött ez az elsüllyedés, a 
mentőcsónakban végre büszkén a gazda-
gok között üldögélhetett, onnan integetett 
a hajón maradt, halálba készülő férjének. 

Nekem még egy jelenet tetszett na-
gyon, amikor a hajó tulajdonosa, tervezője 
és kapitánya − Keresztes Gábor, Cserve-
nák Vilmos, Nyirkó István − mutogatnak 
egymásra, miközben a Titanic süllyed. Hi-
básak voltak mindhárman, de egy musi-
cal nem a megfelelő műfaj etikai kérdések 
megválaszolására. Egyébként sablonegyé-
niségük a fenti sorrendben haladt a feketé-
ből a közepesen szürke felé.  

A fi lmre  emlékező nézők várták a 
nagy szerelmet, de csak egy „szerelmecs-
ke” bontakozott ki két fi atal „harmadosz-
tályú” utas, Kate és Jim – Kardff y Aisha 
és Veréb Tamás − között. Kate Jimnek kö-
szönhetően mentőcsónakba került, Jimet 
a tenger várta , a fi lmhez hasonlatosan. 
Szerelmük néhány napig, és ha jól emlék-
szem, két szép dalig tartott. 

Egyébként itt az ideje, hogy elárul-
jam, a musicalt fél évvel korábban mutat-
ták be, mint a fi lmet. Aki tehát bármit is 
keresett benne a fi lmből, nem találhatta. 
Viszont, ha valaki látta tavaly Szegeden 
a Titanicot, tudja, hogy annak rendező-
je, Somogyi Szilárd rendezte a veszprémi 
előadást is.  

Végezetül a zenét is értékelni kellene, 
amit szakértelem híján nem merek meg-
tenni. Csupán két megjegyzésem lenne: a 
három óra alatt alig húsz prózai mondat 
hangzott el. Én még hozzátettem volna azt 
a kettőt, amikor a kapitánynak jelentik, 
hogy a Titanic épp hány fok felé és hány 
csomóval halad. Kicsit furcsa volt ezt éne-
kelve hallani. A másik még szubjektívebb 
megjegyzésem: fülbemászó, lélekben ma-
radó dalt keveset hallottam. 

Herth Viktória

Peter Stone–Maury Yeston: Titanic. Veszprémi Petőfi  Színház. Rendező: Somogyi Szilárd
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Diótörő, Egérkirály 
és a projektor meséje

Szurdi Miklós–Szomor György–Vallai Att ila: Diótörő és Egérkirály. 
Petőfi  Színház, Veszprém, 2018. december 7. Rendező: Szomor György

A történet természe-
tesen mindenkinek is-
merős, bár – felteszem 
– nem sokan vannak, 
akik a cselekményt 
egy szuszra és hézag-
mentesen fel tudnák 
mondani. Ez részben 
elkerülhetetlen, mert 
E. T. A. Hoff mann, a 
legelvarázsoltabb né-
met romantikusok 
egyike, nem feltétle-
nül a matematikai lo-
gika szabályai szerint 
szerkesztette történe-
teit. Inkább kissé pszi-
chedelikusnak tűnik a 

Diótörő is, olyasminek – vélem én –, ami-
ben száz macska nem fog meg egy egérki-
rályt. A mese pedig, a csoda sok mindent 
felszív, igazol. Nem állítom, hogy néhány 
apró következetlenséget nem lehetett vol-
na kisatírozni, például hogy miért hal 
bele az Egérkirály farka elvesztésébe, ha 
pedig meghal, akkor miért jelenik meg 
egy szünettel később harcra készen, de az 
a helyzet, hogy a végeredmény nem ezen 
múlik. Azt biztosan mondhatom, hogy 
sem a szerzők, sem a dramaturg nem él-

tek vissza a csoda legitimáló erejével, 
nem akartak vállalhatatlan sületlensé-
geket csodává átcsomagolva lenyomni a 
torkunkon. A történet követhető, a fi gu-
rák kedvesek, jópofák, a csoda pedig eb-
ben a Diótörőben sem a darabban, hanem 
az előadásban lakik.

Ami a szöveget illeti, azt mondha-
tom róla, hogy megtette kötelességét, há-
tára vette a történetet, nem tett hozzá, de 
nem is vett el belőle, nem villanyozott fel, 
de nem is zavart. Becsületes segéderő volt 
a zene karján, és bár két nappal az előadás 
után már egy szóra sem tudtam vissza-
emlékezni belőle, amit meg kellett tennie, 
megtette becsülettel. Nem kellett sokat.

A zenéről Kovács Attila ír szaksze-
rűbben, én annyit mondhatok, hogy kel-
lemes, nem tesz próbára, viszont remekül 
elszórakoztat. Míg a dallamokat hallgat-
tam, végig az volt az érzésem, hogy ezt 
én már hallottam valahol. Ezt a dalt, ezt a 
tangót, ezt a gospelt. Végig-végig egy la-
kályos zenei világban mozogtam, újdon-
ság, eredetiség nem szívta le energiáimat, 
melyeket így maradéktalanul a kellemes-
ség szolgálatába csoportosíthattam. Az 
élmény nem vált feladattá, igaz, így aztán 
a megbirkózás élménye is elmaradt. Sem 
zene, sem szöveg nem sugárzott túl a pilla-

naton, azt viszont, ami a pillanatból jutott 
neki, faltól falig betöltötte.

Most veszek egy mély levegőt, mi-
előtt kimondom: én ilyen pazar látvány-
világú előadást Veszprémben még soha, 
egyetlenegyszer sem láttam. Ha volt vala-
mi, am i húzta, röpítette ezt az estét, ami-
től felnőtt és gyerek az első pillanatban 
eltátotta a száját és az utolsó pillanatig be 
sem csukta, amitől a mese káprázata úgy 
hullott alá ránk, mint a karácsonyi hó, az a 
látvány virtuóz felépítése és megvalósítása 
volt. Sok alkatrésze van ennek a káprázat-
nak: a jelmezek mind, egytől egyig telitalá-
lat, az egerek szürkéitől, piszkos barnáitól 
a babák szivárványos pompájáig. Vagy 
például a koreográfi a (koreográfus: Hajdu 
Anita), a mozdulatok megjelenítő ereje, 
ami a legjobb pillanatokban – sok volt a 
legjobb pillanat – messze nem illusztrálta 
csupán a történetet, hanem maga is törté-
netté vált. 

És hát a díszlet. Már a nyitókép ké-
pes kihajtós könyveket idéző, jellegzetesen 
németes meseházai, már az első, a sem-
miből elővarázsolt hóesés, már ott azt hit-
tem, hogy ez mennyire erős, hiába, így kell 
kezdeni. Pedig aki csak ennyit látott, nem 
látott még semmit. Ennek az előadásnak a 
nagy varázslója nem Drosselmeyer, hanem 

cselekedni próbáló nagymamájának, a 
szerepével teljes harmóniában clownko-
dó, „örömzenélő” Esztergályos Cecíliának, 
az időnként karaktert váltó, pörgő-for-
gó, alázattal játszó Szombathy Gyulának s 
a színház társulatának stabil, ízléssel bo-
hóckodó, főszerepekre hivatott tagjainak, 
Módri Györgyinek és Nyirkó Istvánnak. 
Szilágyi Tibor szinte rutinból alakítja a fi -
gurát, Soltis Eleonóra kihozza a szerepből, 
amit lehet. A fi atalok szűk térben kény-
telenek mozogni, Lukács Dániel sármos, 

Gaál Attila Csaba Kálmánja szenvedély-
lyel tanulja a férfi szerepet, a Mártát játszó 
Péteri Lillának talán utat lehetett volna 
nyitni a vagányság, merész fésületlenség, 
ösztönösség felé, Ábel Stella – kevés szö-
vege ellenére – világként teremti elénk 
Piroskát. A növendékek – Hirschl Laura, 
Lukacsics Viktória, Lakatos Léna, Csizma-
dia Renáta, Kocsis Fanni, Gáspár Fanni 
és Végh Emese Katinka – üdén, kedvesen 
vagy épp ártatlan gonoszkodással lány-
kodnak, Madár K. Zoltán pedig megbíz-

hatóan felbukkan, ahol éppen kell ebben 
az érzelmes, szent bohócürességgel szóra-
koztató darabban, melyben egy meg nem 
írt Ibsen-dráma motívumai nehezednek.

Vondervisztné Kapor Ágnes

Mielőtt bármilyen esztétikai megfontolásra térnék, hadd ejtsek néhány szót a konstrukcióról. 
Arról tudniillik, hogy a Diótörő és Egérkirály című musicalt Veszprémben ugyan most mutatták be, 
de korábban – és párhuzamosan is – játszották Budapesten, Békéscsabán és Székesfehérváron. Az 
interneten rövid úton felderíthető az is, hogy a színpadképek, a jelmezek, általában a látvány minden 
esetben ugyanaz, a szereplőgárdákban is van átfedés, bár Veszprémben a „mi színészeinkből” is 
láttunk – örömmel – a színpadon. Bár berzenkedik bennem az ősveszprémi, aki mint ilyen, születése 
jogánál fogva tudja a nyilvánvalót, azt ugyanis, hogy Veszprém a világ közepe, s ekképpen elvárná, 
hogy csak itt, csak most, csak nekünk mutatkozzon meg Diótörő és Egérkirály és mind a babák, egerek 
és egyéb színi csodák, de legyünk belátóak. Ez az előadás mindenekelőtt pazar kiállításával ragadja 
meg a képzeletet, a pazar kiállítás pedig – nem mese ez, gyermek! – pénzbe kerül. Esetleg sok pénzbe, 
és manapság nagyon kevés színháznak van pénzből sok. Két színháznak, háromnak együtt már lehet 
több, minél több színpad, minél több alkalom, néző, annál biztosabb megtérülés. Nem akarok az 
érintettek főkönyveiben turkálni, így maradjunk annyiban, hogy ha ilyen pazar mesevilágot azon az 
áron lehet teremteni, hogy Veszprém egy időre csak az egyik közepe a világnak… Isten neki. Legyen.
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Szép a harc, szép ez az emberi lét Szilvásiné Csordás Éva ön-álló estje. Veszprém, Agóra VVMK, 2018. május 2. Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.Molnár ErzsébetVers-transzformáció A szőlőszem. Turek Miklós versszínházi monodrámája, a Pannon Egyetem Kultúra-szervező Csoportjának szer-vezésében. Pannon Egyetem, E kamara, 2018. március 6. A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör. Jakab Krisztina

Érzékenyítés Levél apámhoz; A nővérek; A mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2018. április 23–25. A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.Balla Anett és Rádli VivienItt  senkinek sincs jó lapja Családi játszmák. Az Orlai Produkciós Iroda vendég-előadása. Érzékenyítő feszti-vál. Veszprémi Petőfi  Szín-ház, 2018. április 28. A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Szép a harc, 
szép ez 
az emberi lét 
Szilvásiné Csordás Éva ön-
álló estje. Veszprém, Agóra 
VVMK, 2018. május 2. 

Sokszor hallottuk már Sz. Csordás Évát verset mondani az elmúlt időkben, hol nagyon jól, hol kevésbé sikeresen, de mindig nagy odaadással és szenvedé-lyesen. Ez az odaadás önálló estjének minden pillanatát áthatotta. A legna-gyobb magyar költők szavaival szinte megelevenítette életének és változó gondolatvilágának útját gyermekkorától napjainkig. Két veszprémi költő, Tungli M. Klára és Búzás Huba egy-egy verse is elhangzott az esten. A műsor szerkezete átívelte az emberi élet sorsfordulóit, a tu-datot meghatározó lét boldog és szomorú pillanatait. Hol pajkos gyermekként, hol ábrándozó ifj úként, lázadó fi atalként, majd megfáradt, aggódó anyaként és jövőt, nemzetet féltő emberként hullottak a szavak. Előadásmódjából a régi, szen-timentális érzelgősséget lassan-lassan elkoptatta a napok hordaléka. Az idő, ami felnevelte s a tragédiák sora összezsugorí-totta az éveket, s keményebbé tették őt is. A versek segítettek túlélni a fájdalmakat, s mindez letisztult, szépen szóló hangon jelent meg az esten. Egy jól szerkesztett műsor lehetőséget ad az előadónak, hogy szinte egész életéről szóljon a versek nyelvén, hol szelíd, hol erőteljes hangon, reálisan, külső szemlélő szemével néz-ve. Érezhettük az örök vívódást a jó és a rossz között, az öröm és a bánat között, az örök vívódást a gyermeki lény és a felnőttkor el nem múló ábrándozásaiban. De valahogy ott táncolt mindig a gondo-latok között az örök félelem, ahogy Nagy László versében megidézve mondta. „Nem vagyok jó, nem vagyok jó senkinek / rámugatnak égiek és földiek/ De kell-e az ember, kell-e az igaz szó ma valakinek? Az ember a legcsodálatosabb lény, ha van bátorsága igaz hittel, szép szavakkal szól-ni és hitet adni, még ha néha reményét veszti is. Mert aggódnunk kell nap mint nap nemcsak szeretteinkért, de a jövőért, a nemzetért is. Csordás Éva is feltette keményen, szilajon szólva a nagy kérdést Búzás Huba költeményét mondva. „hát mondd, maradunk-e magyarnak vagy elenyészik a nemzet, / ki fogja beszélni e nyelvet 3000-re?” S a felgyülemlő feszült-séget, melyet az előadó és a közönség egyaránt érzett, mivel is lehetett volna oldani jobban, mint egy-két lágy, szerel-mes szóval, melyek újra reményt adtak az egymásra találásra. Hiszen a „szépség koldusa” is rövid megnyugvásra talált a Szinva-patak partján ülve, mire gon-dolataiban eljutott odáig: „Visz a vonat, megyek utánad, / talán ma még meg is talállak”. Különös egymásra találása 

volt ez versnek és előadónak. A múló idő őt is edzette, csiszolta, és a letisztult hang lágysága reményt sugallt. Berzevici Zoltán gitárjátékával szelíden kísérte a szövegeket. Időt hagyott néha az előadó-nak egy-egy nagyobb levegővételre, de a versek dinamikájához makacsul ragasz-kodott a komor és a gyengéd akkordok harmóniájával. Ki tudja, az évtizedek során felgyorsult és rohanó világunkban honnan volt ereje oly sokszor megújulni, hittel újra kezdeni és csiszolni előadómű-vészetét Évának. Lelkesedéssel adta át tapasztalatait fi atalabb nemzedékeknek is. Gyermekeket, ifj akat nevelt a vers sze-retetére. S ha néha el is fáradt, neki is ott volt a természet igaz szeretete, az erdők, a vizek, melyek körülölelik az embert, s van erejük minden tavasszal megújulni. Csendesen, alázatosan, még ha bántja is őket az ember. S az a fajta alázat, mely-lyel Csordás Éva immár évtizedek óta közelít a versek világához, ezen az estén előadó-művészetében is hűen tükröző-dött. S ereje honnan is lehetne? Csakis a verssorokból. Ahogy Szilágyi Domokos szavaival zárta műsorát: „Szép a harc, szép az emberi lét, / üt is, hogy edzzen, izzítja küzdelmem tüzét.” S ahogy múlt az idő és peregtek a verssorok, mi, hallga-tók úgy tártuk ki egyre jobban szívünk kapuját, hogy befogadjunk minden értünk is szóló szép gondolatot. A műsor végén a szépszámú közönség szűnni nem akaró vastapsa jelezte, hogy ezen az estén lelkünk összeért. Köszönet érte.

Molnár Erzsébet

Vers-
transzformáció 
A szőlőszem. Turek Miklós 
versszínházi monodrámája, 
a Pannon Egyetem Kultúra-
szervező Csoportjának szer-
vezésében. Pannon Egyetem, 
E kamara, 2018. március 6. 

A versszínházi előadások érdekes élményt tudnak nyújtani, hiszen két műnem ke-veredik egymással. A líra a papírra vetett költői képekbe formált gondolatok által beszél, a színháznál pedig szükség van hús-vér emberekre, akik életre keltenek egy másik világot a színpadon. Ha ez a kettő sík összetalálkozik, akkor valami-nek a szerepe átformálódik, ez pedig nem más lesz, mint a vers.A két műnem találkozása kapcsán érdemes fi gyelembe venni az előadás témájához kapcsolódó, az általános műveltségünkhöz tartozó alaptudást. Ha olyan ember tévedne be az előadásra, aki az égadta világon semmit sem tud Petőfi  Sándorról, a nevét sem hallotta, az valószínűleg úgy ül ott végig a széken, hogy azt sem tudja, mi történik. Persze, nehéz olyan embert találni, aki még nem 

hallott Petőfi  Sándorról, de ha mégis lenne ilyen személy, az biztos nem köt ki egy róla szóló versszínházi előadáson. Mindezt csak azért hoztam szóba, hogy érzékeltessem, mennyire más lenne a helyzet, ha egy dráma kerül színpadra. Ott az előadás szövege egy történetet mesél el, amiből megtudjuk a szereplők nevét, megismerjük (jobb esetben) a személyiségek fontos jellemzőit, kapunk egy világosan értelmezhető, összefüggő történetet. (Persze nem minden színházi irányzatnál ilyen egyszerű a helyzet...) A versszínháznál a versek összefűzésénél jórészt hozott anyagból kell dolgoznunk.A monodráma szövege ennél az előadásnál negyvenkét versből áll, néme-lyikből csak részleteket hallhatunk. Lé-nyeges, hogy Turek Miklós nemcsak ki-állt a színpad közepére és mozdulatlanul elszavalta az adott versrészleteket, hanem színészi játékkal is élt. Ha csak kiállunk elszavalni egy verset, akkor is színészke-dünk, de legtöbbször csak a hangunkkal tesszük ezt. A versszínházi előadásnál azonban teljesen más dolgot tapasztalha-tunk. A szöveg mellé, hogy létrehozhas-suk a színházi hatást, elengedhetetlen az előadásmód, vagyis a hangsúly, a mimika, a gesztikulálás. Ezek nélkül a szöveg nem nyer jelentőséget. A színésznek nagyon aprólékosan fi gyelnie kell arra, hogy mi-lyen hangsúllyal, milyen arckifejezéssel és milyen mellékcselekedet kíséretében adja elő az alkotásokat. A Toldi Előhangjának felhangzásakor a színész egy könyvet tart a kezében, mintha felolvasná Arany híres művének sorait. Majd leült az asztalhoz, és az Arany Jánoshoz című verset levél-ként megírva jeleníti meg, mintha Petőfi  épp most írná jó barátjának a dicsérő levelet. A Petőfi -versek monodráma szövegévé transzformálódtak az előadás-ban. A líra háttérbe szorul, a szöveg egy életpálya bemutatásának rendelődik alá a színházi hatást megteremtő közegben. A transzformáció megtörtént, a verszövegből színház lett. Egy dolgot hiányoltam: azt a szenvedélyt, amely a Petőfi -versek szinte minden sorában végigsöpör.

Jakab Krisztina

Érzékenyítés 
Levél apámhoz; A nővérek; A 
mi Józsink; Erzsike. Érzékenyí-
tő fesztivál. Veszprémi Petőfi  
Színház, 2018. április 23–25. 

A Veszprémi Petőfi  Színház az évad vé-géhez közeledve egy teljesen új kezdemé-nyezéssel állt elő, az Érzékenyítő feszti-vállal. Mi is ez? Miért kell egy színházba érzékenyítés? Mitől lesz ez fesztivál? No és persze hogyan kell vagy lehet érzéke-nyíteni?A fesztivál ötletét Kellerné Egresi Zsuzsannának, a színház igazgatóhe-
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lyettesének és művészeti főtitkárának köszönhetjük. A fesztivál négy estét, négy előadást foglal magában. Azonban min-den este, minden előadáson belül valójá-ban kettőt láthatunk, és a néző feladata, hogy megtalálja az összekötő szálakat. Ebben azonban megkapunk minden segítséget. A fesztiváljelleget az adja, hogy az előadások után a néző nincsen magára hagyva a gondolataival, az érzéseivel és a kérdéseivel. A segítséget a feldolgozáshoz Kardos Klára klinikai szakpszichológus és a nézők egymásnak adják, némi pezsgő és sütemény társaságában. A közönség reak-ciója egyértelműen pozitív a monodrámá-kat illetően, a többség egyöntetűen kijelen-tette, hogy több ilyen előadást szeretne látni. Az emberek láthatóan fogékonyak az ilyen jellegű érzékenyítésre, és szükség is van rá a mai világban. Sokan eltávolod-tunk a saját érzéseinktől, nem szentelünk időt annak, hogy igazán átéljük az esemé-nyeket, amelyek velünk történnek.Miért kell épp egy színházba ilyen érzékenyítés, hiszen azt gondolnánk, hogy ott valójában mindig az történik. Mi is akkor valójában az érzékenyítés? Érzékenyítésnek nevezhetjük mindazt a tudatos vagy tudattalan, tervezett vagy spontán befolyásolást, nevelést, mely attitűdalakító hatásával odafi gyelésre, empátiára és a „normálistól”, a megszo-kottól való eltérés elfogadására nevel. A színházi közeg tökéletes erre a célra. Az egyéni élettörténetek bemutatásával – melyek valós személyekről szólnak, valós életekről, épp olyanokról, mint a miéink – tökéletesen el lehet érni, hogy a nézők a színházteremből kilépve, az ott látottakat, hallottakat feldolgozva már máshogyan nézzenek a körülöttük lévő világra és emberekre. A darabok látványvilága, a színpad „áthelyezése” is ezt segítette elő. A színpa-dot megtoldották egy, a közönség soraiba benyúló kötényszínpaddal, így hozva testközelbe a látványt. A díszlet minden esetben egyszerű, már-már minimalista, amelyben a hétköznapi tárgyak jelentés-hordozókká váltak.A fesztivál első két előadása a Levél apámhoz és A nővérek Cseh Judit rende-zésében, melyek Lengyel Nagy Anna igaz történetein alapulnak. A színpadot meg-látva az ember kissé el is bizonytalanodhat előzetes elvárásaihoz képest. Rendkívül kicsi a díszlet, egy apró „szobából” áll az egész, melyet lámpasorral kirakott, vilá-gító keret szegélyez, körbezárva a teret. A szoba közepén egy darab szék áll, üresen. Az előadás azzal kezdődik, hogy besétál a monodráma főszereplője, Egri Kati, a kö-zönségnek háttal leül a székre, és belekezd a történetébe. Fokozatosan, mondatról mondatra fordul a nézőtér irányába. Az édesapjához beszél, neki „ír” egy levelet. Annak az édesapának, akivel egész életé-ben egyszer találkozott, egy légvédelmi riadó során, a véletlen műveként.Mesél a gyerekkoráról és a nehézsé-gekről, melyeken keresztül kellett mennie, közben a kezét tördeli, időnként pedig elrejti őket – szégyelli a munkától megvi-selt kinézetét. A 20. század megpróbálta-

tásai és a szegényes körülmények között eltöltött évek súlya érződik a szavakban. A történet bizonyos részeinél hanghordozá-sa megváltozik. Olykor elhalkul, néhány mondata félbeszakad, eljut a sírás határáig, majd röpke csend után folytatja. Ez az asszony rengeteg dolgon keresztülment, az éhezéstől a bántalmazásig, de mind-végig kitartott. Férjhez ment, családot is alapított, bár az igazi szerelmet sohasem találta meg. A történet végéhez közeledve kiderül, hogy a levél címzettje évek óta halott. Mégis ír neki a lánya, aki szintén élete végéhez közelít. Egy apához, aki sose volt mellette. Egri Kati alakítása magával ragadó, és egy pillanatig se érezzük, hogy valaki más életéről mesél.Rövid szünet után Egri Márta, Egri Kati nővére veszi át a színteret A nővérek főszereplőjeként. A színpadon egy lehelet-nyivel több díszlet. Eltűnik a zárt és rideg „kockaszoba”, helyét nyitottabb tér veszi át, mintás paravánokkal, kis székkel és egy üres ruhásfogassal. Egri Márta egy doboz ruhával érkezik meg, leül a kis székre, és válogatni kezd a ruhaneműk között. A nővéréről kezd el mesélni, és a köztük lévő szoros kapcsolatról. Nem sokkal később már a nővére párjáról beszél, Jánosról, aki ennek a bonyolult szerelmi három-szögnek a középpontjában áll. Mindkét nő ugyanazt a férfi t szereti, a férfi  pedig viszontszereti őket, csak nem ugyanúgy. Ez a bonyolult, családon belüli viszály mindenki számára maradandó sérüléseket okoz, valahogy mégis elsimulnak a problé-mák – bármilyen furcsa –, éppen emiatt a sokoldalú szeretet miatt.A második monodráma kissé más hangvételű, mint az első volt, sokkal sze-lídebb, vidámabbnak is hat, hiába ennyire szívfacsaró a téma. Ez Egri Márta előadá-sának is köszönhető, aki energikusan, sokat gesztikulálva, mégis lélekkel játsz-sza el a magára maradt testvér szerepét. A történet előrehaladtával egyre inkább érezzük, mekkora teherré váltak az élete során meghozott döntések ezzel a két személlyel kapcsolatban, akik a legtöbbet jelentették neki a világon. Mérhetetlen szeretet, fájdalommal vegyítve, amit Egri Márta játékával őszintén és hitelesen tu-dott megjeleníteni.A fesztivál második napján A mi Józsink és az Erzsike című darabokat lát-hattuk, Keresztes Tamás és Pelsőczy Réka rendezésében. A mi Józsink egy igazi jó elvtárs! Láthatunk egy mélyszegénység-ben és nélkülözésben élő vidéki fi út, aki a szemünk láttára utazza be a világot, és válik elégedett, boldog idős emberré. A mi Józsink nehezen, de kijárta az általános iskolát, majd alkalmi munkákból élt, míg-nem a katonaság után a párt felfi gyelt rá. Nem az elvei vagy a nézetei miatt, éppen ellenkezőleg. A ranglétrán való felfelé lép-delése éppen naiv, lelkes munkaszereteté-nek volt köszönhető, kérdés nélkül végezte a munkáját, bármi is volt az. Epres Attila meggyőző és magával ragadó játékát, mint utólag elárulta, az édesapjának köszönheti, az ő fi nom tájszólásából, és történetmesé-lési technikájából merített. Ez az életsze-retet, mindenen átütő boldogság és soha 

el nem múló remény köti össze őt az est másik főszereplőjével.Nehogymá’, kiáltja Erzsike, akinek ez a szemlélet végigvonul az életén. Egy elvei-ért és értékeiért körömszakadtáig küzdő, sok szoknyás asszony elevenedik meg előt-tünk Lázár Kati tolmácsolásában. Nehogy-má’ éppen az ő lánya ne gyógyuljon meg! Nehogymá’ ő ne találja fel magát Pesten! Az átlagember számára különös ragasz-kodással és vehemenciával nem tudja elfogadni, hogy a lánya halálos beteg. Nem engedi el egy pillanatra sem a kezét, és a csodálatra méltó színes, hangos életigenlé-sével reményt hoz az egész kórteremnek, s a lányával együtt győzik le a betegséget. Miért érzékenyítés? Talán mi soha nem értettük volna meg, mit jelent az asszony számára a közössége, a családja és az a példátlan összetartás, amely köztük van. Talán zavart volna minket a csöndes, szomorú, fertőtlenítőszagú kórteremben egy hangos, akaratos asszony a megannyi látogatóval. Nem értettük volna, miért akar nekünk is adni abból a levesből, amit az imént főzött, hiszen mi nem vagyunk a családja, de mégis – neki mindenki számít, mindent megoszt. Talán megértjük, talán legközelebb könnyebben elfogadjuk, mert megmutat-ták nekünk egy történet másik oldalát, egy emberi életnek azt az oldalát, amely mások előtt árnyékban maradt – eddig.

Balla Anett és Rádli Vivien

Itt  senkinek 
sincs jó lapja 
Családi játszmák. Az Orlai 
Produkciós Iroda vendég-
előadása. Érzékenyítő feszti-
vál. Veszprémi Petőfi  Szín-
ház, 2018. április 28. 

A Családi játszmák előadás megadja a drámai élvezeteket, minden szereplőnek megvan a saját drámája, érdekes és izgal-mas, ahogyan kibontakoznak az össze-tett karakterek. Az előadás azt a kérdést intézi a nézőhöz, hogy a nekünk osztott kártyákkal hogyan tudunk boldogulni az életben.A darab szórólapján is kártyákon feltüntetve látjuk a színészeket és jel-lemzőiket. Ahogy a pakliban is vannak gyengébb és erősebb kártyák, úgy ebben a családban is vannak gyengébb és erősebb személyiségek, ugyanakkor tudjuk, csak úgy nyerhetünk, ha minden kártyát fel-használunk, minden kártyának van ereje, minden kártya számít. Az előadásban is kártyáznak, kijátsszák a kártyát mint szimbólumot, ahogy minden szereplő jó és rossz lapja, tulajdonsága is megjelenik. Az anya lapjaiba beletekintve megtudjuk, hogy mindent kontrollálni akar, mert bé-két szeretne karácsonykor, az apáéból pe-dig, hogy sosem volt jó apa és jó férj, mert 
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Lezsák Sándor: Nyolcvan vödör levegő. Rendező: Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi Színház, 
Latinovits–Bujtor Játékszín. Bemutató: 2022. október 8.

Lezsák Sándor Nyolc-
van vödör levegő című 
tragikomédiájának Li-
bor Katalin tervez-
te színpadképében az 
egyik rádió két világhá-
ború közti, külsőre vi-
lágvevő. Nem tudható, 
mióta néma. A másik 

hordozható tranzisztorosból magyar nóta 
hallatszik, a harmadikat, a Sokolt a női sze-
replő később hozza le a bunkerbe, amelyet 
párja gondosan tervezett és épített éveken 
át. A férfi kezeli a negyedik kapcsolattar-
tó szerkentyűt, amiről nem derül ki, hogy 
melyik külföldi adót sugározza – csak a 
férfihoz jutnak el rajta fülhallgatón át az 
információk. Az eszközökkel a rendező, 
Oberfrank Pál behatárolja a darab törté-
netének idejét, illetve pontosan jelzi, hogy 
a bunker, amelyben a szereplők élnek, fi-
zikailag zárja el őket a külvilágtól. Ráadá-
sul az öregember (Oberfrank Pál) a világ 
információinak kisajátításával duplán ki-
zárja a világból a másik szereplőt (Módri 
Györgyi). Többek közt ezért is irányíthat-
ja életüket. Nem átadja a hallott híreket, 
kommentálja azokat. 

A nézőnek ismerős a helyzet, számá-
ra is naponta szűrik a hozzá elérő híreket. 
Többnyire ő is irányított csatornán kapja az 
információkat, melyek szintén véleménye-
ket tükröznek, és ő sem tudja, pontosan 
kitől származnak az adatok. A bizonyta-
lanságból félelem fakad. A megfélemlített 
ember szorong, könnyen befolyásolható.

A tér szűkössége fokozza a rettegést. 
A rendező szabályos, az idősebb nézők 
számára is csak filmekből ismerős bun-

kerben mozgatja szereplőit. Oberfrank 
Pál – szerepe szerint elszántan, minden-
re fölkészülten – irányítja a védekezést. 
Az asszonyt napi többszöri gyakorlással 
igyekszik rávenni, hogy gondolkodás nél-
kül, automatikusan végezze el az általa 
követelt menekülési gyakorlatokat. A nő 
mindig hibázik, újra és újra megalázzák 
ezért, de az előadás nem segít annak meg-
értésében, miért nem menekül el ebből a 
diktatórikus helyzetből. Hétköznapi teen-
dői elvégzésére, főzésre, mosásra, az ál-
latok etetésére, a szükséges bevásárlások 
elvégzésére fölmehet a tanyasi ház kútja 
alatti, oldalba vájt atombombabiztos óvó-
helyről. Annak ellenére, hogy emberekkel 
találkozik a boltban és az utcán, valósá-
gos kapcsolata még sincs a külvilággal. 
Olykor lázadva, olykor a látszat kedvé-
ért végrehajtja a férfi utasításait – abban 
az ígéretben és reményben, hogy életü-
ket ezek a rendszabályok megmentik. Az 
asszony józan esze minden alkalommal 
tiltakozik, de a belé kódolt örök paraszti 
törvény (hagyd, gyorsabban szabadulsz) 
jegyében ezek rövid ideig tartó lázadások. 
A rögeszmés gondolkodás, férje zsarnok-
sága ellen szóban tiltakozik. Csak akkor 
lép fel ellene erőteljesen, amikor az a vé-
get vetíti előre, amikor úgy tűnik szá-
mára, sem a gyermekeit, sem az unokáit 
nem tudja értesíteni a katasztrófáról. Mi-
közben kitör segítséget nyújtani nekik, a 
bunkerrendszert magukra rántja, vég-
képp elvágja a kimenekülés útját. Férjét 
nem rendíti meg a maga alkotta külön-
leges sír, a biztos túlélés eszközeként éli 
meg, megnyugvást jelent számára. Nem is 
érti felesége kérdését, milyen élet az, ami 

rájuk vár itt, a bunkerben. Még dicsekszik 
is utoljára felfedett „zseniális” megoldá-
sával, a nyolcvan vödör levegő tárolásá-
val. A néző számára olyannyira abszurd 
megoldás az asszonyhoz már nem jut el, 
megtöri a tudás a titkos, egyszemélyes 
alagútról, amelyet a férje csak magának 
épített, hogy egyedül juthasson ki innen. 
Arra egy percig sem számított, hogy a fér-
je képes lenne előre eltervezetten elpusztí-
tani, feláldozni őt is. Rászakad egész élete 
értelmetlensége. 

Oberfrank Pál öregeknek rendezett 
előadást. A történelmi utalások a második 
világháborúra, a Rákosi-korszakra, 1956-
ra, a Kádár-érára az ifjabb nézőknek hot-
tentottául vannak. Ha egy kicsit elemelte 
volna a rendező a földtől a történetet, job-
ban megérinthetné őket, hisz a félelem és a 
szorongás minden korosztály alapélménye. 
Sokan gondolják, ha falakkal bástyázzák 
körül magukat, azok megvédenek. 

A tragikomédiát négy évtizeddel ez-
előtt írta Lezsák Sándor, aki akkor ígére-
tes költőnek indult, ma az Országgyűlés 
konzervatív szárnyát erősíti alelnökként. 
Negyven éve történelmi ívet rajzolni mást 
jelentett, mint a drámát szó szerint előad-
ni, realista műnek színpadra állítani. Ez 
utóbbi döntéssel középkorú és ifjabb néző-
ket vesztett a Veszprémi Petőfi Színház. 

Miközben ezt írom, rakéták robban-
tak Lengyelországban, megölve két civilt. 
A lengyelek, az oroszok, az ukránok egy-
másnak ellentmondó magyarázata növeli 
egyébként is fokozott szorongásunkat. 

Szóban senki sem akar újabb világhá-
borút…

 Dallos Zsuzsa

Élet ez így? – avagy mire 
elég nyolcvan vödör levegő

Szimbolikus a három ikonikus rádiókészülék a Veszprémi Petőfi Színház és a fővárosi Márai Színház 
közös produkciójában.

Séd, 2022. 4. sz., 23. old.
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szetről, a vegetációról, az irodalomról és 
annak megalkotásáról tud, az összefog-
lalóan, szintetizálva benne van nemcsak 
A tenyérjósban, hanem a folytatásban is. 
Ugyanakkor hangsúlyozta, hogy a Judith, 
avagy a baltás gyilkos felesége nem egysze-
rű továbbvitele az előzménykötetnek, ha-
nem annak a rendkívül izgalmas, vibráló 
tektonikai mozgásnak a sorozatát bontja 
szét, majd építi fel újra, amiből végül egy 
harmadik műfaj és egy újabb értelmezési 
lehetőség, a családtörténetként való olva-
sás felé is közelíteni enged.

A könyvbemutató során betekin-
tést kaptunk a két regény narratívájába is, 
megismerhettük a szereplők sorsát: Ju-
dithét, aki egyetemistából egy hosszú ki-
térő, egy amerikai út után pszichológus, 
majd tenyérjós lesz, ami tulajdonképpen 
fricska is a rendszerváltozás felé: felmu-
tatja, miképp lehet üzletet kreálni valami-
ből, amit valaha megtanultunk. Ugyanígy 
a férfi karaktere is izgalmas figurának lát-
szik, aki egyrészt szovjet, orosz megszálló 
tisztként, másrészt európai kultúrember-
ként is megjelenik a történetekben. Bár 
mindezek a kontrasztok nincsenek túl-
hangsúlyozva egyik könyvben sem, attól 
még nyilvánvalóvá válnak az olvasó szá-
mára – emelte ki a moderátor.

Egy harmadik fontos szereplőről, Ju-
dith gyermekéről, Ajazról is sok szó esett a 
bemutatón, aki nemhiába központi figura. 
Mint ahogy azt megtudtuk, szimbolikus 
jelentéssel bír a regényfolyamban, hiszen 
ő az, aki valójában sehol sincs jelen. A 
két végpont között, az úton levés közben 
születik meg. Ő a személyiséget váltó és a 
személyiségükkel kínlódó emberek gyer-
meke, aki sehol sincs otthon – tudtuk meg 
az est során.

A két regény párhuzamba állítá-
sa után az olvasó szerepére és arra a kér-
désre terelődött a beszélgetés, hogy vajon 
hogyan érdemes kezelni a köteteket. Kö-
telező-e egymás után olvasni a könyve-
ket, vagy olvasható a második kötet az első 
ismerete nélkül is? A szerző, Géczi János 
megengedő volt ezzel kapcsolatban, sze-
rinte lehet egymástól függetlenül is olvasni 
őket, bár hozzátette, mégis, a két kötet ösz-
szeolvasása sok plusz értelmezési lehetősé-
get ad, hiszen más a beszélő, és a főhős is 
különböző.

A történetek összevetése után a borí-
tóról való diskurzussal folytatódott az este. 
Ahogy a regény szövegvilága, úgy annak 
kötése is többféleképpen értelmezhető. Re-
ményi József Tamás jól rámutatott arra, 
hogy a Géczi János képzőművészeti mun-
kája nyomán készült plakát miképp idézi 
meg a könyvnek azt a vonatkozását, hogy a 
szétszóródott, eltépett, elrongyolódó, sze-
mélyiségüket, formájukat vesztett embe-
rek összepréselődnek a történelem által, 
ugyanakkor az író kiegészítette mindezt 
egyéb motivációval is: a kollázsolt megol-
dás a borítón nemcsak a darabjaira hullott 
sorsokat, hanem az arab városokat alkotó 
szigetszerű lakóházak szerkezetét is láttatja.

Ezt követően a könyv elején megje-
lenő mottóról is szó esett, mely tulajdon-
képpen a szerző legutóbbi verseskötetének 
címadó költeménye is egyben. Ahogy arra 

a kritikus, szerkesztő is rávilágított, ez a 
vers, a Szűz a gyermekkel, Szent Annával 
és egy szamárral című alkotás erőteljesen 
utal a regényben meghúzódó magány mo-
tívumára, amely megsokszorozódva, több 
személyre szétosztva jelenik meg a hősök 
sorsában, főként a gyermek életében.

A regény aktualitásáról való szóvál-
tás is fontos pontja volt a bemutatónak, hi-
szen mind a baltás gyilkos története, mind 
Judith személye, ha csak közvetetten is, 
de valódi volt. Ezeket a valóságos jelene-
teket, momentumokat öleli körbe a sűrű 
és szövevényes regényvilág, a látásmód, 
amivel a történet előtti, a bibliai időket és 
a kultúrák sokaságát is oly módon mutatja 
meg, hogy az olvasó egyszerre láthassa át 
a világtörténelem összefüggéseit. A könyv 
számos, korszakot jellemző antropológi-
ai kérdést is tárgyal: a „Hol vagyok? Hova 
tartok? Ki vagyok? Vagyok-e egyáltalán?” 
témaköreit feszegeti, mintegy provokál-
va az olvasót arra, hogy maga is feltegye és 
egyben megválaszolja magának ezeket a 
létkérdéseket.

Mindezen kívül még számtalan meg-
fejtésre váró titok és csoda rejlik nem-
csak a Judith, avagy a baltás gyilkos felesége 
című regényben, hanem Géczi János többi 
alkotásában is, ez a mindenre kiterjedő, 
tartalmas beszélgetés pedig még inkább 
megerősíthette mindezt az olvasókban. 
Ez után a lebilincselő, magával ragadó és 
meghatározó regény után kíváncsian vá-
rom a szerző újabb kötetét, legyen az bár-
milyen műfajú alkotás.

Éltető Erzsébet

Múltban rekedt 
jelen
Topolcsányi Laura: Árva szörny. 
Ősbemutató. R.: Tasnádi Csaba. 
Latinovits–Bujtor Játékszín, 
2022. június 5. 

„A trauma olyan jelen, ami sohasem lesz 
múlt” (Pintér Judit Nóra). Túlzott elvá-
rások, feltételhez kötött szeretet, teljesít-
ménykényszer, maximalizmus, a „nem 
vagyok elég jó” bénító érzése. Családi de-
legálás: beteljesületlen álmok, amelyek va-
lóra váltását gyermekeinktől várjuk. 

„Semmi sincs lelkileg erőteljesebb ha-
tással a gyermekre, mint a szülők meg nem 
élt élete” (C. G. Jung). Gyermekkorban 
kapott anya- és apasebek (Bethany Webs-
ter), amelyeket legtöbbször öntudatlanul 
ejtettek, jót akarva nekünk, és amelyeket 
ugyanilyen gyanútlanul adunk tovább ge-
nerációkon keresztül, olykor maradandó 
személyiségkárosodást, szélsőséges esetben 
súlyos mentális betegségeket okozva.

Topolcsányi Laura drámája a pszi-
chothriller dramaturgiáját követi, egyes 
megoldásai emlékeztetnek Goldman Tor-
túra című, ugyanezekkel a színészekkel 
(fordított státuszban) bemutatott drámá-

jára: az összezártság – itt a szigetmotívum 
miatt még hangsúlyosabb – alaphelyze-
te, a történet íve, az áldozat becserkészé-
se, a képek a falon vagy a státuszkijelölő 
hangszer (ott írógép) szerepe a zárlatban; 
mintha a szerző tudatosan rájátszana a 
másik szövegre, ezzel új asszociációs és ér-
telmezési mezőket nyitva meg. A címbéli 
jelző („árva”) előrevetíti a dráma lélektani 
mélyítését. Bár nem menti fel az előrehala-
dott nárcisztikus személyiségzavar tüneteit 
egyre nyíltabban produkáló férfit, meg-
próbálja megtalálni a probléma gyökereit: 
megkeresni a karakter igazságát. Az életis-
meretről és pszichológiai háttérmunkáról 
tanúskodó szöveg és a rendezés jól mond-
ható, hitelesen megszólaló dialógusokkal, 
patikamérleg-pontosan, a nő nézőpontjá-
ból, változatos módszerekkel adagolja az 
információt és a műfajra fokozottan jel-
lemző feszültséget: a néző előbb sejti, hogy 
valami nincs rendben, mint a karakter 
(Keller gesztusai, mimikája); nyugtalanító-
an nem releváns megjegyzések; kapcsolati 
anomáliákat bevilágító információmor-
zsák a múltból; pszichológiai szöveg a 
kazettán; képek a falon és vetítve; a férfi 
vallomása után pedig a „mi lesz a nővel?” 
izgalma (azért aki látta a Tortúrát, sejti).

Kivételes színészi tapasztalat, egy-
ben igazi kihívás lehet Módri Györgyinek 
(Anna) és Keller Jánosnak (Robert) ez a 
státuszcsere és a naturalista felfogású ka-
rakterformálás a minden apró gesztust fel-
nagyító kamaratérben, ahol a boldogság 
szigete (teraszbútorok, csobogó tengervíz, 
lágyan lebegő függönyök; látványtervező: 
Libor Katalin) fokozatosan horrorszigetté 
változik. 

Módri Györgyi alakításában gesztus, 
mimika, ritmus és energia összehangolt 
működése hiteles jelenlétet eredményez. 
Képes megmutatni a karakter összetettsé-
gét: a magabiztos, siker és elfogadás által 
megerősített személyiség mély rétegeiben 
az idősödő nő korkülönbségből és gyer-
mekkortól hurcolt testvérvetélkedésből 
táplálkozó szorongását. Ahogy lekerül a 
(kár, hogy nem rózsaszín) napszemüveg, 
alakítása pontosan követhető ívet jár be: 
felhőtlen boldogság – élethazugsággá mé-
lyült hárítással késleltetett felismerés (azt 
is látom, ahogy a rózsaszín ködöt elosz-
latva először néz döbbent elképedéssel a 
férfi szemébe) – taktikázás – az eluralko-
dó rémület bénító állapota – szenvedés – 
majd az alacsony státusz, az áldozatszerep 
elutasítása, a személyiség határait szétfe-
szítő, életösztön diktálta döntés. Arcán 
kétségbeesett elszántság és együttérzés, 
az épphogy eltemetett szerelem fájdalmas 
emléke.

Keller János nem kevésbé bonyolult 
karaktert épít fel. A tekintet, az arcvoná-
sok megkeményedése, hirtelen hangulat-
váltások, mikor a magabiztos, szeretetre 
méltó férfi póza alól előtűnik a megnyo-
morított szörnyeteggé lett ember; öntu-
datlan, az időből kiszakadt dühkitörések, 
majd a kijózanodás, a pontos önértelme-
zés világos pillanatai, amelyeket megbá-
nás, alázatos meghunyászkodás követ 
– vérfagyasztóan ijesztő, mert kiszámítha-
tatlan. Csak néha érzem úgy, hogy a test 

László Miklós: Illatszertár. Rendező: Balázs Péter. Veszprémi Petőfi Színház. 
Bemutató: 2022. november 4.

Parfüméria
A darab címét a legkényesebb ízlésű iro-
dalmár is elirigyelhetné. Érthetetlen, hogy 
miért nem került be a köznyelvünkbe, mi-
ként abban meghonosodott a gyógyszer-
tár (s elfogadottá vált a látványtár). Az 
ínyenceknek való megnevezéshez békebe-
li darab társul, amennyiben a békebeliség 
jelenti a már-már eszményivé csiszolt tör-
ténetet, a szellemes, pergő párbeszédeket, 
a színészek szöveghez alkalmazkodó játé-

kát nemcsak megengedő, de szorgalmazó, 
a rendezői átértelmezéstől mentes rende-
zést, az előadást el nem ferdítő díszletet 
és ruházatot. A darab a helyszínválasztá-
sa szerint is békebeli: budapesti, Váci utcai 
elegáns üzlet a karácsony előtti vásárlási 
láz időszakában.

László Miklós (Leitner Miklós, Niko-
laus Laszlo) hetvenöt évvel korábban ké-
szült munkája nemzetközi karriert futott 

be. A terézvárosi születésű színházi poli-
hisztor, a színész-filmszínész-rendező-da-
rabszerző-író, aki 1938-ban telepedik le az 
USA-ban, könnyeddé írt mesterműve ré-
vén népszerű és népszerűsíthető. Holly- 
woodban háromszor is megfilmesítik az 
Illatszertárt, a Broadway a darabból ké-
szített musicalt 1963-ban mutatja be, s a 
színpadi művet több európai nagyváros-
ban játsszák. Érthető – mindaz jellemzője 
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Mítosz néhány felvonásban
Az első gyerekkori színházi élményemet a Ligeti Gyermekszínházban kaptam, csak a fényes nagy teremre és a 
különös élmény ízére emlékszem. A második néhány évvel később Az ember tragédiája volt, amire elvitt apám 
a család és barátaink felháborodása ellenére. Sok képre emlékszem még ma is. 

Ifjúkoromban is sze-
rettem a színházat. Az 
ügynök halála utolsó 
előadását láttam annak 
idején. Tímár József 
Willy Lomanje har-
minc-egynéhány éve-
sen lép a színpadra, ott 
öregszik meg az elen-

gedhetetlen álmokkal, az élhetetlen élet-
tel. Akkoriban többször láttam Tímárt az 
ELTE Puskin utcai udvarán átmenni, már 
nem tudott egyedül járni, két hatalmas 
fiatalember, azt mesélték, a fiai vitték a 
vállukon. Harmincévesen kell élni, ha be-
ledöglik is az ember! Emlékszem Darvas 
Ivánra az Egy őrült naplójában. Az utolsó 
három percben kétségbeestem, elkezdett 
rólam csurogni a víz. Itt botrány lesz, ez 
az ember tényleg megőrült, valami meg-
roppant az elméjében, már nem játszik. 

A körülöttem ülők is dermedten néztek. 
Azonnal összecsapódik a függöny, jönnek 
a mentők, elnézést kérnek a közönségtől. 
Összecsapódott, majd megint szétnyílt, és 
a holtfáradt Darvas meghajolt. Uralni le-
het az őrületet is. Nem eljátszotta, elhitette 
velem, hogy megőrült.

A színház fontos helye a társadal-
mi mítoszok közvetítésének. Eltűntek az 
apró közösségek, nincs hol megbeszél-
ni, elemezni a világ dolgait jó barátokkal, 
hűséges társakkal, nem alakulnak ki a kis 
közösségek mítoszai az élet értelméről, a 
saját szerepünk fontosságáról vagy éppen 
buktatóiról, pedig a társadalom mítoszok 
nélkül élet- és szerveződésképtelen. Ezek 
adnak mintákat, követhető eljárásokat a 
családunkkal, barátainkkal, az idegenekkel 
való viszonyainkhoz. Mítoszok vezetik a 
gondolkodásunkat társadalmi helyzetünk-
ről, vágyainkról, reményeinkről. Közössé-

gek nincsenek, sokan vagyunk, de közös 
élményekre van szükségünk sokféle for-
rásból, ezek egyike, nagyon fontos egyike 
a színház. Történeteket látunk, a saját vilá-
gunkat élhetjük meg más és más szerepbe 
bújva. Elfogadjuk vagy elvetjük az ajánlott 
mítoszt, élünk.

A színházak lényeges szereplője a 
közönség. Befogad, elutasít, felerősít, be-
fogja a fülét. 1957-ben, ha jól emlékszem, 
újra megnyitottak a színházak, és én va-
lamelyikben a János vitézt néztem meg. A 
darab közepén, amikor megjelennek a ma-
gyar huszárok egy nemzeti színű zászlóval, 
a közönség tapsolni kezdett, majd feláll-
tunk, és percekig dörgött a vastaps, ’56 
mítosza. Az első sorból láttam, hogy a hu-
szár szeméből csorog a könny. A szeren-
csétlen ügyelő – miután végiggondolhatta, 
mi lesz a családjával, ha holnap kirúgják, 
lehet, hogy le is csukják – gyorsan leen-

László Miklós: Illatszertár. Rendező: Balázs Péter. Veszprémi Petőfi Színház. 
Bemutató: 2022. november 4.
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Kassákot irodalmi, képzőművészeti és mű-
vészetszervező tevékenysége sorsszerű-
en predesztinálta; ahhoz a szellemi ívhez 
kapcsolódik, mely Robert Delaunay-tól 
El Liszickijen át Moholy-Nagy Lászlóig 
(1895–1946) ível. A geometrikus abszt-
rakció ezen korszaka – a korszellem által 
érlelten – valóban contemporain volt. E 
pikturális jelrendszert építették és prog-
ramozták – többek között – a Cercle et 
Carré, valamint az Abstraction-Création 
csoport tagjai. 

A MADI-mozgalom hazai művé-
szei közé tartozik Matzon Ákos (1945–). 
Természeti formák és természeti allúzi-
ók hiánya, a nonfi guráció privilégiuma 
jellemzi alkotásait. Miként Kassák, Mo-
holy-Nagy és Vordemberge-Gildewart 
(1899–1962), úgy Matzon is geometrikus 
absztrakcióban alkotta meg teljes életmű-
vét. Saját bevallása szerint sokáig „dacolt” 
a képzőművészeti pályával. Már építész-
mérnökként, édesapja, Matzon Frigyes 
(1909–1986) kubizmusban érlelt szob-
rászata nyomán, szobrászati hagyatéka 
gondozójaként csak a ’80-as évek végén 
fordult a képzőművészet felé. A két elté-
rő élet- és művészetszemlélet az architek-
tonikus szerkezet kutatásában találkozik. 
A Műcsarnokban megrendezett Térkereső 
című kiállítása (2021. október 22. – no-
vember 28.) után Matzon Ákos a Mű-
vészetek Háza szervezésében, a Csikász 
Galéria one-man show-ja keretében mu-
tatkozik be a veszprémi közönségnek. 

Matzon – mint cross-over képzőmű-
vész – a térdimenziók síkbeli ábrázolá-
sát vizsgálja. Kísérletezik az installáció, 
síkrelief, kollázs, valamint a ready-made 
határát súroló assemblage médiumában. 
Ugyanazt a képtémát – geometrikus jel-
rendszer absztrakt képtémáját – más-más 
matériában, más-más hordozóval vizsgál-
ja. Mint építész tervezi, mint építőmester 
realizálja műveit. 

A NET Follies 1–2. (2021) diszpozí-
ciója szokatlan; a falsíkok térbeli találkozá-
sában irányítja fi gyelmünket a diptichont 
imitáló, 90 fokban megtörő négyszög for-
mátumú kompozícióra. A vékony kék és 
fekete raszterrel hálózott sötétszürke fa-
rostlemez alapon tintakék és okkersár-
ga konstruktív elemek felfedni látszanak 
fi zikai, matematikai (geometriai) „koor-
dinátákként” krétafehér görög ábécé-be-
tűtöredékeket, mint η (éta), π (pi), Ω  
(ómega), és latin ábécétöredékeket, mint q 
(quintal).   

A vegyes technikájú grafi kaként ható 
Körtánc (Fríz) függőlegesen elmozdított 
falemezekből építkező installáció. Mintegy 
felidézi s egyben síkreliefb e transzponál-
ja Kassák Lajos jellegzetes, a négyszögeket 
kör, körív motívummal kiegyensúlyozó 
konstruktív stilisztikáját. 

Aszteroidaesőre asszociáltatnak, me-
lankolikus hangulatúak az Omega út 1–3. 
(2018), valamint Úton az Omega felé 1–2. 
(2016) akriltechnikájú képsorozat darab-
jai. Ez utóbbi címe kifejezetten utal Pierre 

Teilhard de Chardin (1881–1955) jezsu-
ita teológus magyar fordításban megje-
lent kötetére (Szent István Társulat, 1980). 
Matzon Ákos mestere, Konok Tamás 
(1930–2020) emlékének ajánlott hom-
mage-ként is tekinthetők a ○ □ ∆ Kör, 
négyzet, háromszög (akril, farostlemez, 
2007–2008) képei. A Kassák képarchitek-
túrájából kiinduló – attól eltávolodó – vo-
nalarchitektúrát, a geometrikus formák 
sziluettjét a képzőművész színredukcióval 
ragadja meg. 

Huber Lilla Mária

Matzon Ákos: Dekádok
„A Nyolcak mögött Ady állt, mint ahogyan a modern csoportok, mozgalmak és irányok mögött mindig 
ott állt legalább egy költő, szerepével hangsúlyozva a szó és kép közötti bensőséges és a mi századunkban 
megújított kapcsolatot. Így állt a múlt században az újítók mögött Baudelaire, majd a szimbolisták mögött 
Paul Fort, a kubisták mögött Guillaume Apollinaire […] és a magyarországi izmusok mögött jómagam” – 
így vall önmaga szerény szerepéről Kassák Lajos (1887–1967), a magyar avantgárd karizmatikus egyénisége. 

Novecento – 1900
Baricco humanizmusa, humora, látásmódja nem csoda, hogy elragadta a bemutató közönségét.

Alessandro Baricco: Novecento. Petőfi  Színház, Latinovits–Bujtor Játékszín, 2022. január 16.

„Ha valaminek nem tudunk nevet adni, törté-
netnek mondjuk”, mondja az író. Monodráma, 
novella, regény, hangosan felolvasandó elbe-
szélés? Bármelyik is, egy olyan történet ragad 
el és nyűgöz le bennünket, amely a valóság és 
a szürrealizmus, megkockáztatom, az ezotéria 
határán egyensúlyozva meséli el a maga őrült, 
sokszor érthetetlen módján, de mindenkép-
pen zseniálisan, páratlan improvizációs kész-

séggel játszó Danny Boodman T. D. Lemon Novecento életét. Az 
óceánt Európa és Amerika között járó Virginian fedélzetén találja 
meg a hajó fűtője a zongorán egy papírdobozban, és adja az új év-
századra (olaszul a novecento 20. századot is jelent) utaló nevet az 
újszülöttnek, aki aztán életében az óceánjárót soha el nem hagy-
va, maga is a kiszuperált, felrobbantott hajóval együtt temetkezik 
annak hullámsírjába legendájával együtt, élete örök titok marad. 
A művészi meg nem alkuvás, a művészi abszolútum története ez, 

amely a jazz kialakulásának időszakára esik, azonban a kultúrák 
találkozásából született új műfajra csak utalásokat találhatunk. 
A hangsúly inkább a trombitás-zenésztárs, barát narrációjában 
megelevenedő öntörvényű, egyszemélyes univerzumú ember éle-
tén (ismerős érzés), sorsán, az ezeket szabályozó mozgatórugókon 
van, ezt próbálja megértetni velünk. Ki is ez a furcsa, nem a zené-
nek, hanem a zenében élő őstehetség, aki semmihez sem fogható 
muzsikájával elbűvöli közönségét, miközben szemükből, cseleke-
detükből kiolvasva személyiségüket, képes zenévé lényegíteni azt, 
eközben misztikus módon saját maga is közeli képekben látja a 
világot. Mi pedig csordultig megtelt szívvel próbáljuk megérteni 
ezt a csodát, amit még maga Novecento sem képes felfogni. 

Baricco persze nem hagy bennünket humor és szenvedé-
lyes történések nélkül. A viharos óceánon a fékeitől megszaba-
dított zongorával történő őrült tánc és az azt követő rombolás 
a két barátot a kazánházba repíti, az okozott kárt ledolgozan-
dó. Talán a legerősebb kép a Jelly Roll Mortonnal vívott zenei 
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Misery az eredeti címe Stephen King 1987-es regényének, és Misery a főhőse a regénybeli regényíró, Paul 
Sheldon romantikus regénysorozatának, amelynek álomvilága magával ragadja a regény másik főhősét, 
Annie Wilkest. A regényből 1990-ben, ahogy ez Stephen King regényei esetében nem ritkaság, Misery 
(magyarul Tortúra) címmel sikeres hollywoodi fi lm is készült Rob Reiner rendezésében, Kathy Batesszel 
és James Caannal a főszerepben. Kathy Bates megkapta érte a női főszereplőnek járó Oscar-díjat, majd 
a Golden Globe-ot. A fi lm forgatókönyvét William Goldman írta, ő jegyzi a színpadra írt változatot is, 
amelyet sikerrel játszottak a Broadway-n is, Bruce Willis és Laurie Metcalf főszereplésével, itthon pedig a 
veszprémi a darab második színpadra állítása.

Misery
William Goldman: Tortúra. Pszichothriller. Veszprémi Petőfi  Színház – Latinovits–Bujtor Játékszín. 
Bemutató: 2019. október 12.

Akik beülnek a Tasnádi Csaba által színpadra állított változatra a 
Játékszínbe, nem fognak a harmincéves fi lmes emlékeiken vagy re-
gényolvasási élményeiken merengeni. A Paul Sheldon bestsel-
lerírót játszó Keller János és a Sheldon-rajongó Annie Wilkes ápo-
lónőt alakító Módri Györgyi játéka azokat is magával ragadja és vi-
szi végig a történeten, akik olvasták a könyvet vagy nézték a fi lmet. 

Kín, gyötrelem, nyomorúság a misery jelentése, és ezekből 
van bőven az előadásban is. A történet egyszerű: Paul Sheldon épp 
befejezte a legújabb regényét egy világ végi, kisvárosi szállodában, 
ahová rendre el szokott vonulni, hogy lezárja a soron következő 
történetét. Ez a könyv azonban más, mint az eddigiek, Paul úgy 
érzi, hogy ez a főmű, nem a Misery nevű főhősnője köré szövődő, 
leginkább a napi betevő romantikára vágyó nők lektűrsorozatá-
nak a soron következő darabja. Paul Sheldon végre önmagát adta 
a műben, az egyetlen példány gépiratával beül az autójába, és a ve-
szélyes hóvihart jósló előjelzések ellenére útnak ered…

Márpedig Stanley Kubrick remekművéből, az úgyszintén 
Stephen King regényéből készült Ragyogásból is tudhatjuk, hogy 
ha a coloradói hegyekben havazik, az semmi jóval nem kecsegtet. 
Paul Sheldon egy szakadékba zuhan az autójával, és ha nincs az a 
hihetetlen szerencséje, hogy épp akkor autózik ugyanarra a közel-
ben lakó Annie Wilkes, akkor törött lábbal, eszméletét vesztve ott 
fagy meg a mindent elborító hóviharban. De jön a jó erőben lévő 
Annie, aki ráadásul szakképzett ápolónő, kiszabadítja a kocsiból, 
hazacipeli, rögzíti a lábtörést, és megkezdi a szakszerű ápolást. 
Hamar kiderül, hogy neki is szerencséje van: ő ugyanis Paul Shel-
don és regényhősnője, Misery legnagyobb rajongója.

William Goldman a drámaváltozatban három szereplőre írja 
át a regényt, a veszprémi kamara-előadás pedig csak a két fősze-
replőt hagyja meg – megtalálva a darab tökéletes formáját, hiszen 
a két szereplő eszeveszett küzdelméhez semmi szükség a seriff  né-
hány perces színpadi jelenlétére, a többiekre még kevésbé. Paul 
Sheldon fájdalomtól és a kábító fájdalomcsillapítótól, valamint 
a félelemtől képződő hallucinációi meg Annie Wilkes őrülete 
így egymásból építkezve hozza létre az egyre fokozódó színpa-
di feszültséget. Ehhez járul hozzá az előadásba épített hangjáték, 
amelyet a rádiós hírek, a szobán kívüli események hangbejátszá-
sai meg a Sheldon fejében futó emlékek és víziók képeznek. Az 
előadás a két szereplő között és a Sheldon fejében zajló lélektani 
játékokkal, a rádiójátékkal, a gyors vágásokkal megidézi a színpa-
don a regény modern eszköztárát, láthatóan visszanyúlva Stephen 
King eredeti művének világához, és ezzel a szoba valószerű tere 
jelentésgazdag, intenzív színtérré lesz.

Az előadás elsőre Módri Györgyi jutalomjátékának látszik, 
az embernek az az érzése, hogy őrá írták a szerepet. Testet ölt a 
színpadon az, amit a regény úgy fogalmaz meg, hogy „a jelen-
ség Paulban valami nyugtalanító tömörség benyomását keltette, 
mintha nem is volnának véredényei vagy belső szervei, mint-
ha talpától a feje búbjáig széltében-hosszában egyetlen tömör 
Annie Wilkes volna”. Ugyanakkor észre kell vennünk, mennyi-
re keskeny sávon egyensúlyoz a színésznő, amikor egyszerre kell 

hoznia a fi gura és a helyzet komikumát, és eközben nem szabad 
engednie, hogy eltűnjön a színpadról az a feszültség, amit Annie 
Wilkes őrülete és mindenre való elszántsága, valamint Paul Shel-
don kiszolgáltatottsága teremt meg. Ebben kiváló partnere Keller 
János, akinek a szerepe kevésbé attraktív, mint Annie Wilkesé, s 
ugyanezért jóval nehezebb. Ő voltaképpen sokkal szokványosabb 
fi gura, egy többé-kevésbé normális regényíró, okos, számító, fö-
lényes, és neki kell létrehoznia a félelem valóságát, kimozdul-
nia a normalitásából, elhitetnie (vagyis színpadi karakterként 
voltaképpen elhinnie), hogy Módri Györgyi Annie Wilkesként 
tényleg bármire képes, hogy a ponyvaregények, a pszichothrille-
rek világa itt maga a valóság, hogy neki valóban csak az a néhány 
perc áll a rendelkezésére ahhoz, hogy… Elhitetnie, hogy ez itt 
most nem regény vagy netán színdarab, ahol végül majd szépen 
minden boldog véget ér. Keller fi noman, alig észrevehető módo-
sulásokkal viszi színre azokat a változásokat, amelyek Paul Shel-
donban végbemennek: ahogy kezdetben szinte átnéz a rajongó 
Annie-n, aztán nevetségesnek találja, ugyanakkor íróként kis-
sé élvezi is a szánalmas rajongóval való találkozást, hogy végül 
maga is az őrület határán táncoló, rettegő fi gurává váljon. Shel-
donnak minden lélekjelenlétére és írói ravaszságára szüksége van 
az őrült Annie Wilkes ellenében, aki happy endre akarja kifuttat-
ni a maga történetét, ha mindenki bele is pusztul.

Ahhoz, hogy mindez működjön, rendkívül feszes ritmust 
kell tartania a két színésznek, a páros játék nemcsak üresjára-
tot nem enged meg egy pillanatra sem, hanem a ritmus lassulását 
sem, mert a közönség rögtön magához tér, kijózanodik. Az álta-
lam látott november 4-i előadáson szinte problémátlanul tartják 
a tempót, a második felvonás közepe táján, az egyik, színpadi-
lag kevésbé dinamikus írógépes jelenetben, amikor ráadásul már 
mindenféle extrém borzalmakon túl vagyunk, ott lehetett érezni, 
hogy a folyamatosan színpadon lévő Keller kicsit már fárad, és la-
zul a koncentrációja az egyre összetettebb mozgásokat és lelkiál-
lapotok létrehozását igénylő helyzetekben (kétórányi játék után!) 
– tulajdonképpen itt tudatosult bennem, mennyire színészt pró-
báló ez a kétszereplős előadás, különösen a mindenféle rendha-
gyó pózokban és helyzetekben vergődő Keller számára. Aztán a 
jelenetek dinamikája tovább viszi a két kiváló színészt, eljuttatva a 
közönséget és magukat is – mihez is? – valamiféle, ha nem is fel-
szabadító, katarzishoz.

A világ rendje helyreáll, de a Stephen King-regények és a 
könyveiből készült adaptációk ismerői jól tudják, hogy egy-egy 
Annie Wilkes vagy épp egy Jack Torrance bármelyikünkre ott 
leselkedhet behavazott világunkban. A képzelet és a valóság, az 
őrület és a normalitás határainak fölszámolódása vagy a műalko-
tás a műalkotásban játéka persze 2019-ben nem egy egetverően 
újszerű lelki vagy művészi probléma, ilyen próbatételek elé nem is 
állít bennünket az előadás, de a történet és a színészi játék révén 
létrehozott feszültséggel több ez, mint színvonalas szórakoztatás.

Ladányi István

az alkotásnak, amit hollywoodinak mon-
dunk. S ezzel együtt jár a siker és a népsze-
rűség.

A siker Veszprémben is hosszú időre 
színpadon fogja tartani az előadást. Külö-
nösen, hogy egy olyan rendezőt kért fel a 
színház vezetése, aki a helyi közönség sze-
rint is bízvást népszerű.

A szórakoztatás persze nem kön�-
nyű feladat. Annak föllelése sem egyszerű, 
hogy mivel és hogyan lehet. Ráadásul az, 
hogy mi a mulattató, időről időre, társa-
dalomról társadalomra változik – s függ a 
nézők sajátosságaitól, pillanatnyi elvárása-
iktól. Kik is azok, akik igényének megfe-
lel egy parfümériában zajló történet, kik, 
akik érzékelni készek a szeretet ünnepére 
készülődés megemelt hangulatát? Kik, akik 
azonosítani képesek a szereplők magatar-
tását, annak mozgatórugóit, no és a szerep-
kényszereit? Bizony másképpen szerelmes 
egy fuvaros, s másképpen a higiéniai és 
luxuscikkeket egyként árusító eladó, a csa-
lódottságtól másként szenved egy üzlettu-
lajdonos, illetve a pénztáros vénkisasszony.

A drogéria, úgy a higiéniai, mint a 
szépészeti árui révén luxusigények kiszol-
gálója. A vásárlók társadalmi helyzetének 
jelzője. S az üzlet tulajdonosa egyszerre 
birtokos és alkalmazott, közép- és kispol-
gár, önkényeskedő gazda és familiáris 
vezető. A felesége a javak élveteg herdá-
lója, aki nem átallja ágyába fogadni férje 
üzletének egyik alkalmazottját. S miként 
szokásos, azaz dramaturgiailag elvárt, e 
szereplőcsoport mellé másik karakterű is 
illeszkedik: a szerelmi áhítozásban gyakor-
latozó, céljukat bájosan-nehezen elérő fia-
talok kettőse. 

Ebben a darabban mindenki a saját 
maga szenvedélyének – és képzeteinek – a 
foglya. A szenvedélyek hálózatának átte-
kintése s a szövésmintázat követése élveze-
tes nézői feladat annak, akik a színpadihoz 
hasonló világ ismerője, akár így, akár úgy, 
abban járatos. S aki lelkiállapota szerint ki-
kapcsolódást, derűs izgalmat, a bonyolult 
és áttekinthetetlen világ káoszától elfor-
dulást vár, s a jól elmesélt történet végére 
boldog véget igényel. Aki hiszi, hogy a szó-
rakoztatás általa választott formája fokoz-
za a komfortérzetét, és nemcsak kipurgálja 
belőle a rosszat, de meg is mutatja számá-
ra, hogy mi a jó, a helyes és egyben köve-
tendő magatartás.

Ilyeténképpen azt a végkövetkeztetést 
is levonhatná, aki a következtetések levo-
násában és szertehírelésében ügyes, hogy 
egy-egy előadás sikere (bukása) valójá-
ban a színházkedvelők jellemzője – termé-
szetesen csakis akkor, ha a profi színpadi 
mű professzionista rendezéssel és színpadi 
megjelenítéssel kerül a néző szeme elé.

Különös, hogy az 1936-ban íródott 
darabban nem jelenik meg sehogy sem 
a korszaknak az része, amelyet ma törté-
nelemnek tekintünk (a Hitler és Musso-
lini támogatta Franco tábornokkal kitör 
a spanyol polgárháború, létrejön a Ber-
lin–Róma tengely; nyári olimpia; Göm-
bös Gyula őrségváltó politikájának vége), 
bár a Váci utcai bolt forgalma akár jelezhe-
ti, hogy a nagy világgazdasági válság után 
elkezdődött a fellendülés. A darab a privát 
életre fókuszál, amelynek egy alkalmazot-
takban dús családi vállalkozás a közege.

Az 1937-ben bemutatott színdarab-
ban lehetetlen észre nem venni, hogy ab-

ban meghúzódik egy dráma. Amelyet sem 
a szerző, sem pedig a rendezés nem bont 
ki – tegyük hozzá, ez szívük joga. S azt is, 
hogy annak kibontását nem vette volna jó 
néven sem az 1937-es színpadi világ, sem 
a színházi közönség. Nem is szólva a kö-
zéppolgári ízlés megjelenítését szorgalma-
zó kultúrpolitikáról. Ez a darab ugyanis a 
középpolgári, sokféle évjáratú, de egye-
ző kulturális horizontú nézők teátrumá-
nak fergeteges színjátéka, és nem tragédia 
vagy komédia. A történet voltaképpeni 
mozgatója az, hogy az illatszerbolt tulajdo-
nosának a felesége nemes egyszerűséggel 
félrekúr, éppenséggel férje bájgúnár alkal-
mazottjával, s emiatt a felszarvazott férj 
öngyilkosságot kísérel meg, majd szanató-
riumi kezelésre szorul.

A férj – a maga praktikus észjárásá-
val – belátja, a vén kecskének a lerágott 
káposztatorzsa is elegendő, így aztán az 
önállósági gerjedelmét magyarázkodással 
hűtve le, visszaólálkodik a családi fészek-
be. A nézőt mindez nem taglózza le, ámbár 
ez az egyetlen izgalmas helyzet a darabban. 
Az előadásnak ugyanis nem az a tárgya, 
hogy miféle meghatározó élmény az, ha 
valaki ráébred vesztes mivoltára. Nem az a 
hőse, aki a vesztességét akként képes kezel-
ni, hogy javára szolgáljon.

Persze van egyéb értelmezési lehető-
ség is. A néző akár kárörvendő is lehet, hi-
szen nem őt csalják meg, s nem neki kell a 
hűtlen asszonyhoz (ámbár a polgári jólét-
be), a hamis látszatok világába visszatér-
nie. Meglehet, a nézőről nem kell tudnunk, 
hogy normának tekinti-e, vagy csak éppen 
jelenvalónak tartja az ilyesféle életet.

Géczi János
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gedte a függönyt. A közönség is észbe ka-
pott, persze, ez nem az igazi ellenállás, ez 
a mítosz. Visszaültünk csöndben, zavartan 
a helyünkre, hallgattunk, és folytatódott a 
darab.

A mítoszok formálnak minket, mi is 
formáljuk a mítoszokat, magunkra terít-
jük vagy levetjük őket. A Veszprémi Petőfi 
Színházban most mutatták be László Mik-
lós Illatszertár című vígjátékát, ami alig két 

évvel az én születésem után, 1937-ben író-
dott. Balázs Péter kiváló rendezése hagyta 
érvényesülni a remek dialógusokat. A da-
rabot akár Molnár Ferenc is írhatta volna. 
A csupa jól öltözött fiatal remek közönség-
nek bizonyult, itt-ott voltak idősebbek is, 
az előttem ülő nyugdíjas hölgy tanár úrnak 
szólított, és emlékeztetett a régi időkre. Va-
jon meddig lesznek még tanár urak? Vagy 
csak gyermekmegőrzőkre lesz szükség? 

Ezeken gondolkoztam, miközben a darab 
visszarepített a születésem idejére, milyen 
jó volt akkor. A közönség derült a poéno-
kon, egyszer még bele is tapsolt. Persze ez 
a darab a békéről, a megcsalatás megbo-
csájtásáról és a minden jó, ha a vége jó mí-
toszáról szól. Örüljünk neki. A közönség 
felállva tapsolt, hurrázott a végén. Jó kö-
zönség volt.

Csányi Vilmos

Elég jó

Aki a Grimm testvérekkel szövetkezik, rosszul nem járhat, különösen, ha a legismertebb, a szó szoros ér-
telmében legtündéribb történetet, a Hamupipőkét választja. Klasszikust, ami rögtön az alkotók mellének 
szegezi minden, a klasszikusokkal kezdők közös dilemmáját: követni hűségesen a tradíció által patiná-
zott utat, vagy ellenkezőleg, némi kreatív tiszteletlenséggel bánni vele. A Kabóca Hamupipőkéje inkább 
az utóbbit választotta.

Hamupipőke. A Kabóca Bábszínház előadása. Író: Szántó Viktória, rendező: Sramó Gábor. 
2022. november 13.

Bizonyos eltérése-
ket könnyű megérte-
ni és helyeselni. A két 
Grimm hírhedt volt 
szadisztikus romanti-
kájáról, és bár az első 
kiadás extremitása-
it visszamesésítették, 
maradt azért brutali-

tás bőven. A Kabócák meséje elegánsan 
eltekint a lábujjak és sarkak véres lemeté-
lésétől, a vérben ázó üveg/ezüst cipő hor-
rorjától. Jól teszik. A két mostohalányra 
nem illik a cipő, így jártak, Hamupipőke 
meg megy királynénak. Meg tudom érteni 
azt is, hogy a mese háromszor ismétlődő – 
igaz, mind feszültebbé váló – báli jelenetét 
egyre csökkentették, műsoridő is van a vi-
lágon, a kicsik a nézőtéren éppen erre a 45 
percre vannak méretezve.

Azt viszont nem értem, hogyan ke-
rül Molière és A fösvény híres monológ-
ja Hamupipőke történetébe. Világos, hogy 
az egész előadást mintegy hoppmester-
ként dirigáló madár neve Molière, a ma-
got a hamuból kiválogató madarak az ő 
színtársulatának a tagjai, akik abban a re-

ményben szegődnek el konyhai szolgálat-
ra, hogy a Mester visszatér a társulathoz. 
De képtelen vagyok megérteni, hogyan 
kerül ez a Hamupipőkébe, mit ad hozzá a 
történethez egy klasszikus név és néhány 
klasszikus mondat, amiről a gyerekek egy-
általán nem, a felnőttek pedig valószínűleg 
többségükben nem tudják, mi a szösz. Az 
pedig végképp felfoghatatlan, hogy a játék 
végén fennhangon bejelentett előadás, a 
hét országra szóló királyi esküvő fergete-
ges eljátszása helyett hogyan kerül ismét 
elő Harpagon és a híres monológ.

Maga az előadás nekem kissé 
bágyadtnak tűnt, ezúttal nem találtam 
benne azt a szüntelen forrásban lévő kre-
ativitást, ami miatt annyira szeretem a 
veszprémi bábosokat. Az átalakulások, a 
bármit bármivé varázsolni képes csodák, a 
nagy ámuldozások lendülete helyett csör-
gedezett csak a mese, sem a fények, sem az 
egyébként kellemes zene nem tudta ebből 
a „mesemondó nagyapós” állapotból kira-
gadni.

A játszók megtették, amit megtehet-
tek. A Mostoha és a lányai nevetségesek 
voltak inkább, mint gonoszak, ehhez a fel-

fogáshoz jól illeszkedtek a két hárpia alpá-
ri veszekedései, de az a zsigeri gonoszság, 
a gyengének, a védtelennek az a brutális 
elnyomása, ami a mese végén a megszé-
gyenülésüket, Hamupipőke diadalát oly 
katartikussá teszi, nem jelent meg a ka-
rakterükben. Hamupipőke szerény volt és 
kedves, a Herceg herceg volt, a Király ki-
rály. Talán a három Madár, és mindenek- 
előtt Molière harsány színei ragyogtak ki 
a derekas átlagból. Különösen Molière – 
ilyen névvel, naná! – szenvedélyes felhábo-
rodásai, a szöveggel tökéletes szinkronban 
szóló rekedt síphangjai, mulatságosan el-
túlzott tüsténkedései hozták a mesékben 
mindig is elengedhetetlen „táncos-komi-
kusi” színvonalat.

Hogy milyen volt a Kabóca Hamu-
pipőkéje? Kénytelen vagyok azzal a for-
dulattal élni, amit stilisztikai okokból a 
tanítványaimnak tiltok. Elég jó. A gyere-
kek elég jól érezték magukat, elég sokat 
nevettek, elég jól elcsordogált ez a három-
negyed óra. Az elég jó és a nagyon jó kö-
zötti különbséget azonban ezúttal elnyelte 
a novemberi köd.

Asztalos István

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.

 S
éd

 •
 2

02
2.

 4
. s

zá
m

48

(S)édes Veszprém

Az idei év talán legjobban várt eseménye a múzeum életében, hogy 
kiállítást nyithatott. A kiállítóhelyek közül elsőként megújult Hősök 
Kapuja két szintjén a Laczkó Dezső Múzeum Képzőművészeti 
Gyűjteményének ritkán látott alkotásaiból válogatva nyílt üde tárlat.

Július 14-én a kiállítás megnyitójára érke-
zőket a Gipsy Kings hangbeállása mellett 
üdítő látványt és igazi felfrissülést nyújtó 
karibi asztal fogadta a Veszprém feliratú 
dinnyeszoborral a közepén. 

A várnegyed korlátozott elérése, a 
régi Veszprém iránti nosztalgia időről idő-
re tapasztalható fellángolása mind csilla-
pítható a kiállítás látogatásával, amelynek 
alapötletét Tevesz Máriának köszönhetjük, 
a megvalósítását pedig Sipos Anna ve-
zényletével a múzeum szakembereinek. 

A képek bennem a diafi lmek színes 
világát idézték fel, a néha elmosódó, más-
kor éles kontúrjaival. Kitűnő ötlet volt a 
Fotótárban őrzött, a témákhoz kapcsolódó 
archív fotók együttes bemutatása. A fotó – 
kép – térkép hármasa rendszerbe, értelme-
zési egységekbe rendezte a válogatást. 

Az alkotók életrajzi adatait olvasva 
újabb gyermeki emlék jutott eszembe, a 
népmesékből jól ismert „elindult szeren-
csét próbálni” motívum. Bár a (kis)mes-
terek neve nem feltétlenül nemzetközileg 
ismert, mindannyian külföldi mesterek-
nél, iskolákban, műhelyekben jutottak al-
kotóművészetük magasabb fokára, még a 
hallását gyermekkorában elveszítő Ger-
stner Ödön is. Az életük egy szakaszában 
vagy egészében a városban alkotó, ah-
hoz kötődő képzőművészek talán kedvenc 
épületeiket, részleteiket örökítették meg, 
talán megrendelt alkotásokat hagytak az 
utókorra. A várbéli ismert épületek mel-
lett a város különböző pontjain állították 
fel a valóságos vagy képzeletbeli festőáll-
ványukat a mesterek, így a tárlat mint egy 

időutazással egybekötött városi séta vezet 
körbe Veszprémben. 

A képek készítési idejüket tekint-
ve körülbelül egy évszázadot ölelnek fel, 
mégis jól társíthatók. A XIX. század végé-
től az 1980-as évekig sok képzőművészt 
ihletett meg az ország egyik legszebb lát-
képe, valamint az egyházi vagy a népi épí-
tészet egy-egy motívuma.

A múzeum életében fontos szak-
mai módszertani újításként jelentkezett a 
tudományterületek közös kutató-, feltá-
ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a 
Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a 
kismesterművek témái között is megjelen-
nek a malmok. Minden korszakban némi 
titok és homály lepte a molnárok működé-
sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-
líthetetlenség érzését keltik szemlélőikben. 

A képek technikai sokszínűsége, 
emóciókra ható témaválasztása még in-
kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-
rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is 
sorakoznak a falakon. 

A térképrészleteken bejelölt helyszí-
nekről a szintén a Zöld Város Program 
részeként kiadott Veszprémi fák és bokrok 
című unikális kötet kínálta sétaútvonalak 
mintájára egy (S)édes Veszprém kötet képe 
rajzolódott ki képzeletemben. A veszprémi 
látképek, rézkarcok, akvarellek, olajképek 
és egyéb festmények a készítés helyének 
archív és jelenlegi fotóival, életrajzokkal, 
épülettörténetekkel kiváló „képregény” 
alapot képeznek, a hozzájuk kitalált tema-
tikus sétaútvonalakkal. 

L. Karsai Henriett 

Kismesterek alkotásai a Laczkó Dezső Múzeum képzőművészeti 
gyűjteményéből. Hősök Kapuja kiállítótere, Vár u. 2., 2022. július 
14. – október 16.

Világok

Szahara tábornok számolatlan 
Celsiusokkal, Zivatar kapitány 
kondor felhőkkel képviseltette 
magát a 29. Kabóciádé megnyi-
tóján, amit az idén a víz szép-
ségének, tisztaságának dedi-
káltak. Ezért vonult fel az óriás 
sirály, tiszavirág, szivárványos 
hal – a Kulturális Főváros költ-
ségvetésének hála – a remek 
sátrakkal és színpaddal gazda-
godott fesztivál mezején.

Nagy bátorságra vall, 
hogy a kezdetben ma-
roknyi, de legnagyobb 
részt kisgyerekekből 
és gyermeki mókára 
hangolódott szülők-
ből álló közönséget egy 
különös hangulatú, fi -
lozofi kus előadással 

fogadta a Kabóciádé. Az Élőkép Színház 
perfomance-ának címe, Kezdetben voltak 
a vízfejűek, lényegét tekintve az élet nagy 
korszakainak története, szóban nehezen 
leírható alakzatok által megjelenítve. A 
hatalmas, elasztikus ruhákba burkolt, fi -
zikai valójukban láthatatlan emberi testek 
a legváratlanabb formákba rendeződtek, 
színnel és a mozdulat jellegével követve az 
élet korszakváltásait. Születés és az ifj úság 
izzása, szenvedély és szenvedés, majd a ha-
lál feketéje után hófehéren lebeg el a két 
alak a nagy, zöld térben, az elíziumi me-
zővé lényegült patakparton. Felkavaró volt 

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca 
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július 
29–31.
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A távoli Afrikában la-
kik egy anya három 
kisfi ával. Noha a lehető 
legegyszerűbb körül-
mények között élnek, 
mégis minden pilla-
natban varázslat és 
boldogság veszi őket 
körül az anya hajá-
nak köszönhetően, ami 
olyan hosszúra nőtt, 
hogy nem csupán az 
időjárás viszontagsá-
gaival szemben tudja 
megvédeni őket (s az 
egész falut is), de azzal 
fognak halat a folyó-
ban, azon ugrándoz-

va játszanak és bújócskáznak napközben, 
s az ringatja álomba őket esténként. Ám a 
fi úk egyszer csak megnőnek, s elhagyva az 
anyai házat, ki-ki útnak indul, hogy valóra 
váltsa álmait. Először úgy tűnik, minde-
gyik gyerek megtalálja a maga számítását 
valahol a nagyvilágban – ám előbb-utóbb 
mégiscsak mindegyikük valamilyen bajba 
kerül. Ekkor jut eszükbe újra az édesany-
juk, aki addig mindig a biztonságot jelen-
tette számukra, s most is hozzá kiáltanak 
segítségért. Az anyai fül természetesen 
azonnal meghallja a segélykérő kiáltáso-
kat, s egyetlen kincsét, a haját feláldozva, 
mindegyik gyereket ki is tudja húzni a baj-

ból. Miután haja egy részéből halászhálót, 
másikból ejtőernyőt, a harmadikból meleg 
téli ruhát készít a gyermekeinek, ő maga 
kopasz fejjel éldegél tovább az afrikai fa-
luban. Csakhogy, mivel most már minde-
gyik fi únál ott van a mágikus haj, álmában 
az anya minden éjjel újra együtt lehet 
gyermekeivel egy olyan varázslatos világ-
ban, ami még szebb és vidámabb, mint a 
régi közös életük volt. 

A szüzsé tehát valóban követni látszik 
azt a triádikus sémát (harmónia – harmó-
nia felbomlása – harmónia helyreállítása 
[egy magasabb, szellemi szinten]), mely a 
romantika, különösen például Novalis me-
séire jellemző, s amelynek megvalósítható-
ságát a költészet transzcendentális jellege 
szavatolja. A bábadaptáció azonban nem 
ezt a fajta patetikus utópiát valósítja meg. 
Itt a három fi út igazi honvágy fogja el, s a 
veszélyekből megmenekülve, mind haza is 
térnek anyjukhoz Afrikába. A hajdanvolt 
idill így épp azáltal állítódik helyre, hogy 
mindazt a szolgálatot, amit régen a varázs-
latos hajköteg jelentett, most már maguk a 
fi úk tudják majd elvégezni.

A történet tehát hibátlan: kellően 
mesés, ugyanakkor megható és tanulsá-
gos – kerek egész. A színpadi megjelenítés 
szintén bravúros, pazarul igényes a dísz-
lettervezés, és a fekete háttér előtt életre 
keltett színpompás világ látványos és ötlet-
gazdag; a történet sodrása kicsiket és na-

gyokat egyaránt magával ragad. Említésre 
méltó furcsaság viszont, hogy a darabban 
egyedüliként felismerhető nyelv az angol; 
ami a történet megértését egészében véve 
természetesen nem zavarja, a kisebb gye-
rekeket azonban igen, hiszen hallják, de 
nem értik a szereplők beszédét. Emiatt 
hasznos lehet, ha a közönségbeli anyukák 
felkészülnek egy esetleges „szinkrontol-
mács” szerepkörre (is).

Lovizer Lilla

Zavarba ejtő. Ha bővebben kellene kifejte-
nem: nagyon zavarba ejtő. Ebben összegez-
hetem a legfőbb benyomásomat a Kabóca 
Bábszínház produkciójáról. És bár nem 
mondhatom, hogy húsz éve bábelőadások-
kal kelek és fekszem, azt igen, hogy soha a 
Kabóca ilyen messzire nem ment a kísér-
letezésben, soha ekkora kockázatot nem 
vállalt, úgy tűnik tehát, hogy a társulat vál-
lalkozó szellemét és kreativitási készleteit a 
járvány nem apasztotta le.

Maga a történet is összetettebb, mint 
az a bábelőadásoknál megszokott. Cím-
adója Badu mama, az anya, sőt bizonyos 
értelemben az Anya, az Eredet, akinek vé-
delmező ereje a világot átfogó gyönyörű 
és emberfeletti hajkoronájában rejtezik. 
Nagyon fi nom utalás, hogy a játék elején, 
amikor ez a csoda még teljes, Badu mama 
hajánál fogva lekötözve nevelgeti három
gyermekét, vagyis áldozatos anyasága 

egyszerre teszi csodálatosan teljessé, de 
ugyanakkor rabbá is az asszonyt.

A színhely: Afrika, a képi világ, a 
zene és természetesen a bőrszín félreért-
hetetlenné teszi a kiindulást. A kiindulást, 
mert a három fi ú bár együtt, de végül még-
is három különböző irányban vág neki a 
világnak, hogy a siker és kudarc ágboga-
in át végül az eredethez visszataláljanak.  
Az egyik Amerikába ér, New Yorkba, ahol 
meggazdagodva végül pénzeszsákjain tró-
noló, dollár után hajszolódó milliomosként 
vágyik többre, mindig többre, a lehetet-
lenségig. A másik fi ú jellegzetes migráns. 
Gitárjával egy német kisvárosba csöppen, 
ahol bár megvigasztalja és táncra perdí-
ti a derék bürgereket, közbelép a minden-
ható állam, és a policáj betiltja az éneket 
és a táncot. Csend marad utána és nyomo-
rúság. Csak a csecsemő bömböl vigasztal-
hatatlanul. És a harmadik, aki óceánjáró, 

törékeny csónakjukon végül magára 
maradva sodródik a határtalan vízen, a 
harmadik hatalmas és könyörtelen halász-
hajóval – kínaival talán? – ütközik össze 
szó szerint és átvitt értelemben egyaránt. 
Végül bálna nyeli és köpi ki őket, míg nem 
marad se hal, se hajó, csak a végveszély.

A végveszély, amit Badu mama anyai 
szíve megérez, hogy aztán kalandjaiba 
már-már belepusztuló gyerekeit csodála-
tos, világnyi hajkoronájának feláldozásá-
val menekítse ki a bajból, míg végül maga 
kopaszon, ékességétől és életerejétől meg-
fosztva éppen csak megéri a három tékoz-
ló megtérését az eredethez, a gyökerekhez, 
az egyetlen helyhez a világon, ahol otthon 
lehetnek. Hogy aztán a játékot záró gyö-
nyörű dal altató-e vagy siratás, azt ki-ki el-
döntheti maga.

Ennek a közel sem hibátlan, kissé ta-
lán nyers, itt-ott egy kicsit talán elkapko-

Leghálátlanabb dolog 
a világon az anyaság – vagy mégsem?

A lehetetlen megkísértése

A Badu mama gyermekei Dina Velikovskaya About a Mother (Pro mamu) című, többszörös díjnyertes 
animációs fi lmjének bábadaptációja. Az alig több mint hétperces kisfi lm (https://vimeo.com/416460138) az 
anyai sors időtlen történetét mondja el hagyományos népmesei elemekkel fűszerezve, s bizonyos értelemben 
a korai német romantika alkotásfi lozófi ai nézeteinek megfelelően.

Badu mama gyermekei. Kabóca Bábszínház, 2021. június 13.
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A magyar tengerről szóló, az ötvenes évek hangulatát idéző fi lmválogatást is hol máshol mutathatták volna be, mint a Bala-ton partján. A Filmarchívum komoly gyűjteményt őriz azokból a fi lmfelvételekből, amelyek a Balaton változatos arcát, városai-nak sokszínűségét és halászatának látványos sajátosságait örökí-tették meg. Az alkotások műfaja legalább annyira változatos, mint maga a téma. A ritkán látott propagandafi lmekből érdekes kép rajzolódott ki a magyar tömegüdültetés fejlődéséről, az ismerős helyszínek és a régi strandeszközök pedig sokakban felejthetetlen emlékeket ébreszthettek. A Nemzeti Filmintézet – Filmarchívum jóvoltából egy 1961-es történelmi dráma mozipremierje is a Filmpiknik füredi hely-színére került: a digitálisan restaurált Katonazenét először 2020. szeptember 4-én láthatta a Balaton Mozi közönsége. Az egyik legelső színes, szélesvásznú magyar fi lmet Marton Endre rendez-te, az operatőre pedig az a Hildebrand István volt, akit az előzetes 

tervek szerint a bemutató előtt köszöntöttek volna, ám a 91 éves operatőr nem tudott részt venni a füredi vetítésen. A Kossuth-dí-jas művész nevéhez köthetők többek között olyan klasszikusok, mint A kőszívű ember fi ai, az Egy magyar nábob, a Kárpáthy Zol-tán, a Psyché vagy A pogány Madonna.  Szintén csak Füreden volt látható a Szép csendben című fi lm. Az elsőfi lmes Nagy Zoltán érzékeny drámája nem a megszokott módon dolgozta fel a szexuális zaklatás témáját, ugyanis vádirat helyett kérdéseket tett fel, valóban szépen, csendesen. A Tagore sétányon tartott záró vetítés előtt Káel Csaba úgy fogalmazott: fontos bejelentés előtt állnak, ugyanis előrehaladott tárgyalásokat folytatnak Veszprémmel és Füreddel. Nagyon sze-retnék, hogy a fi lmek jelenléte megmaradjon ebben a régióban, Füred pedig egyfajta cannes-i szerepet töltene be a jövőben.

Mórocz Anikó

Jó egy hete minden reggel, ahogy a busz felkapaszkodik velünk a Hangvilla előtti dombra, mindkét kisfi am ugyanazzal az izgalommal jelenti be fennhangon, s tekintet nélkül az eff éle rendbontáshoz egyébként nem szokott, álmosan pislogó utazóközönségre: „Anya, anya, nézd csak, ott az a hely, ahol a mesék életre kelnek!”

Köztudomású tény, hogy a 4–6 év közti gyere-kek olykor igen sommás összegzésekre ragad-tatják magukat, ezúttal viszont úgy hiszem, éppen fején találták a szöget. Hiszen a bábjá-ték a mesemondás olyan valóságosabb formá-ja, amelyben a báb mintegy plusz közvetítő eszközként a gyermeki fantáziavilág felé, még inkább azt segíti, hogy a gyermek maga is be-lehelyezkedhessen az adott mese univerzu-mába. A Kabóca Bábszínház szervezésében megrendezett XVII. Veszprémi Mesefesztivál pedig éppen ezt a misztériumot vitte ki az utcára a nagyközönség elé.Már maga a helyszín is igazi mesevilágot idézett meg az „építkezős játéktér” mellett, a hatalmas, színes körforgókkal s a fákról lógó, polipszerű lények szélfútta szalagkarjaival is, melyek között Az Óriás mesék gólyalábas főhőse szintén otthonosan lép-kedhetett, jókedvre derítve minden arra járót. A szervezés egyik legfőbb erénye éppen az volt, hogy nem preferáltak egyetlen kor-csoportot, s a programok legtöbbje egyformán nyújtott jó szóra-kozást a közönség apraja mellett még a nagyjának is. Kifejezetten az utca sokféle népének szánt előadás például a Tintaló Társulás Horgászni tilos című, több értelemben is szellemes darabja, mely-nek egyetlen bevallott célja a nevettetés – és amelyet, tegyük rög-tön hozzá, ezúttal is maradéktalanul elért. Ugyanebbe a korhatár 

nélküli kategóriába sorolható a Volt egyszer egy… című egyszemé-lyes produkció, mely olyan magas művészi igényességet képvisel nem csupán a színészi játék, de vizuális élmény tekintetében is, hogy gyermeket-felnőttet egyaránt magával ragad. Megint más tí-pusú, ám hasonlóan látványos előadás a Perdül című kortárstánc produkció, melynek előadója egyetlen szál piros rózsát – mintegy a női lét princípiumát – személyesítve meg, a zene és a tánc szim-bolikus nyelvén meséli el saját, időtlen történetét.De más tekintetben is rendkívül színes mesevilág tárult a közönség elé; mintha a szervezők feltett szándékuk szerint is egy-szerre akartak volna teret adni a lehető legtöbb alkotói trend-nek. A Mimó és Csipek az erdőben című mesejáték hősei például rögtön a fenntartható gondolkodás alapértékeit sajátíttatták el a gyerekekkel. Nem kizárt, hogy több szülő is hálás szívvel gondol vissza arra a pataklakó potykára, amelyik a „zuhanyozás vs. kád-ban fürdés” örök és drámaian súlyos vitatémáját tisztán lelkiis-mereti kérdéssé változtatta át minden, napi szintű elkoszolódásra hajlamos lurkó fejében. Újabb, teljességgel tanulságmentes övezetet jelentett szom-bat délelőtt a kufl ik és varázsgombák lakta, valóban kissé psziche-delikus történeteket felvonultató, elhagyatott rét világa. Dániel András nagy sikerű gyerekkönyvsorozatának történeteit eleve sokkal inkább tarthatnánk a hagyományos varázsmesék paródiá-jának, melyekben nincsenek igazi veszélyek vagy megoldásra váró 

Fenntarthatóságtól a kufl i-
kupacig, kortárstól a folklórig
XVII. Mesefesztivál a Kabóca Bábszínház szervezésében. 
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Nemcsak keresni kell, hanem érteni is a felénk küldött üzeneteket. Meg kell tanul-nunk a gagyik közül kiválasztani a jót, a lélekemelőt. Tele van már a virtuális pos-taládánk. Talán túl sokan is vannak, akik most akarják megmutatni „művészetüket”. De jó lenne a csendet is megszokni, hiszen sokszor többet mond, mint bármi más. Elfogadott dolog már napjainkban a művészetek okosgépeken való közve-títése, ám az élő előadások varázsát nem pótolhatja semmi. A közönség reakciói hiányoznak az előadóknak is. Kellenek a közös élmények, mert előadó és hallgató egymásra van utalva a felemelő pillanatok megteremtésében. Kellenek a találkozások, a taps, mely erőt és biztatást ad. Kell a né-zőterek zsongása és a csend is a széksorok között, ha magunkra ismerünk egy-egy mondatban. Kérjük hát meg szép szóval a Moirákat, ezeket a különleges istennőket, úgy fonják életünk fonalát, hogy ne csak a virtuális térben találjon egymásra közön-ség és előadóművész. Mert szükségünk van az együtt megélt közös élményekre, melyek erőt adnak nekünk.Molnár ErzsébetSzempillantások A Kabóca Bábszínház You Tube-on elérhető felvételeihttps://www.youtube.com/watch?v=_Zy-li1Juq-8&list=PLR5_lMyo07mWQl-7h2ouWXTh-C7Risdsr3&index=1; https://www.youtube.com/wat-ch?v=w3qM-H7rB2I&list=PLR5_lMyo07mWQl7h2ouWXTh-C7Risds-r3&index=2;

https://www.youtube.com/watch?v=-vzS11RkU2ro&list=PLR5_lMyo07mWQl-7h2ouWXTh-C7Risdsr3&index=3;https://www.youtube.com/watch?v=Hk-FJIkLcTQM&list=PLR5_lMyo07mWQl-7h2ouWXTh-C7Risdsr3&index=4;https://www.youtube.com/watch?v=oE-1TgHIxTto&list=PLR5_lMyo07mWQl-7h2ouWXTh-C7Risdsr3&index=5;https://www.youtube.com/watch? v=hvSDK4D-UaE&list=PLR5_lMyo07mWQl7h2ouWXTh-C7Risds-r3&index=6;https://www.youtube.com/watch?v=clx-RM2l2WwE&list=PLR5_lMyo07mWQl-7h2ouWXTh-C7Risdsr3&index=7;https://www.youtube.com/watch?v=EQz-Ttdv4BeI&t=7sA karantén első hetében digitális úton érkezett a Kabóca Bábszínház és három veszprémi költő (Bozsik Péter, Géczi János és Kovács Gáborján) cinkos összeesküvése a hirtelen ledermedés ellen. Nyolc szem-pillantásnyi klip: képek, versek, a játék és gondolat szabadsága.Nehéz ügy, és talán nem is kell küsz-ködni vele: a műfaji besorolással. Mond-hatjuk gyermekverseknek őket, hiszen szinte kivétel nélkül valamiféle gyermeki látásnak adnak hangot és képet. A gyer-meki látás azonban gyakran nagyon nem gyermeki világra néz. Mint leginkább Bozsik Péter két, Mondom az apának… című és kezdetű etűdje, két villanás, gye-rekszáj, de kíséri képeken összekoszolt óceán és a balkáni háborúk fojtogató, olykor szinte szürreális agresszivitása.Máshol a játékosság teremt légkört és gondolatot. Kovács Gáborján Ádázá-zig albokolt című halandzsája, mely – mint a legjobb halandzsák mindig – tartalmaz annyi magyar tövet, toldalékot, hogy már-

már érteni véljük, miközben – talán a zene miatt is – belehallani vélünk némi kelta színezetet. A bekeretezett üveglapot szerte Veszprémben megsétáltató Miller Patrik kezében az üveg bármit befogad, bármit visszatükröz, ebben az esetben leginkább talán a szándékot, hogy a karantén szoba-fogságából a valóságos és az átvitt értelmű tágasságba átpillantsunk rajta.Géczi János szövege, Ez egy vers, a legjobb kabócás hagyománynak teremt teret, az átalakulásnak. Ezúttal egy verses papírlap képes bármiből bármivé lenni, miközben a papírra rótt vers egy igazi mű-vész finom exhibicionizmusával, ártatlan önzésével, bájos öntudatával mond mono-lógot önmagáról. Világot teremt, miként A térre én… kezdetű etűd tündére, aki a tér-re padot állít, rügyet fakaszt, általában ő szereli össze ezt a madárfüttyös, patakcso-bogásos világot, melynek végül – réti vi-rágok közt, kicsiny piros szívvel a kezében – maga áll a közepén.Nem enged a terjedelem ennél töb-bet. De a köszönetet még megengedi. Köszönet a három költőnek. Köszönet Bartal Kiss Ritának, Benkő Zsuzsanná-nak, Berta Csongornak, Csörögi Gábor-nak, Fekete Ágnesnek, Miller Patriknak, Nagy Krisztinának, Pál Hunornak, Szí-vós Rékának, Szőke Kavinszki And-rásnak koncepcióért, zenéért, bábért, versmondásért. Köszönet a nyolc szem-pillantásért gyerekszemmel a felnőtt vi-lágra. Köszönet a legfontosabbért, azért, hogy miközben a világ magára gombolta a szűkösséget, ők kinyitottak nyolc kicsi ablakot egy világra, ahol nincs vírus, ha-nem öröm van és bánat, szépség és ször-nyűség, de mindig, mindenek felett az alkotó szellem szép szabadsága van. A legjobb vakcina, ha a lelket ledönti lábá-ról a szükség. Asztalos István

1911, Olaszország, Velence, Szent Márk tér,  Prokurátori Palota. Bricsesznadrágban Cholnoky Jenő földrajztudós
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Károly Fiú teknősbékával című, 180 centiméteres alkotása. A meg-bízó Veszprém Város Tanácsa. Az agyagmodell bírálatából kide-rül, hogy a megbízó kérésére a mű nem 180, hanem 200 centis lesz – volt olvasható épp a Sédben, Gopcsa Katalin tollából. A tek-nősbékás fi únak ezt követően nyoma veszett. Viszont 1960 szeptemberéből megmaradt a levéltárban Radó Károly Lenin ligetbe szánt, cím nélküli díszkútja agyagmodelljé-nek zsűrizéséről a dokumentum. A gipszmodell zsűrizési okmá-nyán sem szerepel cím, viszont az év novemberében, a bronzba öntési szerződésen már mint Guggoló fi ú szerepel. Ez a „guggoló” cím alakult át az évek során golyózóvá. Csuhai remekül értelmezi a golyót követő tekintetet, a kéz gurító mozdulatát. Én valószínű-leg azért nem látom ezt ilyen pontosan, mert valahol a távolban a teknősbékát keresem. Egyébként épp olyan nagyra tartom ezt a zsánerszobrot, mint a szerző. Apropó zsánerszobor. Örömmel olvastam a Halaskofa kap-csán a mai helyzetről írt vitriolos, de pontos gondolatát: „Zsáner-szobron akkoriban persze nem kizárólag tüchtig cukiszobrokat, szájbarágós fi gurális giccseket, ötnegyedesre felnagyított vitrin-fl ippeket értettek, hanem sokszor modernizáló, az absztrakció vagy a geometria felé hajló, korszerű díszítőszobrokat, amelyek a legtöbb esetben körültekintő mérlegelés után kerültek saját terük-be…” Abban is egyetértünk, hogy persze „ebben az időszakban is felálltak a köztereken pocsék szobrok”. Nagyon örülök, hogy Ró-

zsa Péter „egytömbű” Halaskofáját, a közvélekedésben méltatlanul mellőzött kőszobrot is egyformán nagyra tartjuk.Tizenkettedik gondolatként hangsúlyoznám, hogy a szer-zőnek sok egyedi, eredeti meglátása van a veszprémi szobornék kapcsán. Csak halkan merem bevallani, hogy például még sosem fogalmaztam meg magamnak az egyszerű és egyértelmű tényt, amit Csuhai István leírt: R. Kiss Lenke Zsuzsija – bármelyik ol-daláról nézzük – gúlába foglalható. Az sem jutott még sosem az eszembe, hogy Andrássy Kurta János Fiatalok című kompozíció-jának szereplői televíziót néznek. De ahogy olvastam, hihető, elfo-gadható az ötlet. Hiszen a fi atalok számára készült lakótelepen áll a szobor 1963-tól, amikor a tévénézés a szórakozás, kulturálódás modern eszköze volt.De nem szeretném – tizenharmadik gondolatként –, ha a könyv értékelése két szobormániás párbeszédévé válna. Így meg kell dicsérnem az OOK-Press nyomdában készült, természetesen puha fedelű kiadvány megjelenését, a tiszta tördelést, a könnyű kezelhetőséget, a szerző által készített szép fotókat.Végezetül meg kell kérnem Csuhai Istvánt, hogy folytas-sa veszprémi szoborvadászatát. Lenne is zárásként egy ajánla-tom: szívesen olvasnám, milyennek látja a megyei könyvtár előtt, a Kálvária-domb lábánál virágok között, fák alatt álló következő „szobornét”, az Almaszedő lányt, Csontos László alkotását.Herth Viktória

Hinné az ember, hogy vannak online nem való dolgok a világon. Online nem lehet disznótorost enni. Nincs online fodrász, online csók, online üzemmódban unokát babusgatni sem lehet. Luca napjáig azt mondtam volna, hogy online bábszínház sincs, vagy ha van, akkor az milyen, de már nem mondom. Igenis van online bábszínház, ha nem is egészen olyan…

Színház a teknő hátán
Ha nem is egészen olyan, mint az igazi. Mert az ürességtől szó szerint kongó teremből szomorúan hiányoznak a cinci gyerekhangok, az izgatott közbekia-bálások, a játéktérre édes szabadsággal be-totyogó kis szökevények, egyszóval az élet-nek az a fele, amit a legodaadóbb színpadi munka sem tud létrehozni. Amit létre tud, azt viszont létre is hozza.Maga a történet nem mond újat, nem is ez a dolga. Úgy lehetünk mi, kereszté-

nyek a betlehemi Kisjézus történetével, mint az ókor görögjei a mitológiájukkal. A ránk maradt görög tragédiákból mindössze egy világi tárgyú, a többi a mitológiát me-séli el fáradhatatlanul, újra meg újra. Nem ismerték volna a görögök Elektra történe-tét? Tanító célzattal kellett volna megint és megint a fejükbe verni? Dehogy. Hanem a mitológiájuk az identitásuk része volt, nem volt görög mitológia nélkül, mint ahogyan nincs keresztény a betlehemi istálló, a há-romkirályok, jámbor pásztorok és fényes angyalok, gonosz Heródes és mindenek-előtt a barmok közt szendergő gyerme-kecske nélkül. Aki Isten egyszülött fi a.

Ez a mi nagy történetünk, az a cso-dálatos benne, hogy nem kell hívőnek len-nünk ahhoz, hogy értsük és azonosuljunk vele. Ami nagy szerencse, mert nagy baj lenne, ha ez a mélyen a középkorban gyö-kerező pásztorjáték nem élne meg a kö-zépkor mára nyomtalanul eltűnt, feltétlen, naiv, gyermeki hite nélkül. Nem kell hívő-nek lenni ahhoz, hogy megértsük a Szent Család betlehemi éjszakájának üzenetét, azt, hogy a gazdagok bezárták előttük szí-vüket és házaikat, de a szegény megnyi-totta azt, amije volt: a meleg istállóját és a még melegebb lelkét. Nem kell hívőnek, se középkorinak lenni ahhoz, hogy megért-sük az uralomért bármire képes főhatalom – Heródes király – gyilkos indulatát, mint ahogyan azt is értjük, hogy nem éri el a kard azt, akit angyalok védenek, már akár-mi legyen is az az angyal. És bár tudván tudjuk, hogy a földi történet miféle véget ér, mégis már-már hívő lélekkel örven-dezünk a Szent Család megmenekülésén, bárha az arany, a tömjén és a mirha, amit Egyiptomba magukkal visznek, baljóslatú-an tömöríti össze a mit sem sejtő kisfi ú el-jövendő sorsát.Kovács Gáborján ezúttal alkotói alá-zatból mutatott példát, nem akart új já-tékot írni, engedte, hogy szabadon keljen életre a népi hős, a népi hang és a népi morál, ahogyan azt Szerb Antal a János vitézzel kapcsolatban írta. A betlehemes játékok naiv, iskolázatlanságában is megej-

Regö rejtem. A Kabóca Bábszínház betlehemes játéka. Szöveg: Kovács Gáborján. Bábok: Várszegi Kata. Rendezte: Rumi László. 2020. december 13-án, Luca napján

Séd, 2020. 5. sz., 36. old.

Fenntarthatóságtól a kufl i-kupacig, kortárstól a folklórigXVII. Mesefesztivál a Kabóca Bábszínház szervezésében. 
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A rend  
és a káosz szobrai
Kétpólusú világ. Diénes Attila szobrászművész kiállítása.  
Művészetek Háza, Dubniczay-palota. 2022. október 15. – december 4.

A műalkotások megközelítése, leírása során az egyik legfontosabb forrásunk, segítségünk maga a művész 
lehet, aki ars poeticájával, teoretikus alkotói tételeinek megfogalmazásával, a műveivel kapcsolatos alkotói 
szándékok leírásával jó alapokat teremthet a viszonylag pontos, a tévutakat elkerülő interpretációhoz. Ezen 
a téren kitűnő lehetőségeink nyílnak Diénes Attila szobrászművész életművének, egy-egy alkotószakasza ter-
mésének vagy valamely kiemelkedő jelentőségű munkájának értelmezése kapcsán: a művész rendszeresen 
kommentárokkal kíséri tevékenységét, részletes leírásokat ad közre alkotói meditációiról.
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Diénes Attila számos, munkásságát, kiállításait kísérő kiadvány-
ban olvasható a szobrászatához, a teljes életművéhez kulcsot adó 
alkotói gondolat: „A Szobor átszellemült anyag, az élet káprá-
zatával felruházott élettelen, anyagba kalapált eksztázis, csiszolt 
felületre izzadt érzelem, kristállyá dermedt életérzés, varázslat, 
üzenet, amelynek anyagisága csak megjelenésében igaz.”1 Ez a té-
tel már a megfogalmazás módja, a stílus révén is közelebb vihet 
Diénes Attila szobraihoz, mert elméleti, mély gondolati vonatko-
zásai mellett költői ihletettsége is lenyűgözheti a befogadót: az élet 
káprázatáról, az anyagba kalapált eksztázisról, a csiszolt felületre 
izzadt érzelemről és a kristállyá dermedt életérzésről akár egy lírai 
költő is megemlékezhetett volna. 

A költői ihletettségű, a szobrászatának, egyszersmind a 
szobrászat lényegét megfogalmazó vallomások mellett ezúttal e 
Kétpólusú világ című tárlat alkotói koncepcióját is megidézhet-
jük: „Az evolúció földünk élővilágának meghatározó fundamen-
tuma. Az evolúciós harc az egyed génjeinek túléléséért folyik. A 
társadalmakban az eszmék, a hitek, a birtoklás, a hatalom, vagy-
is a mémek túléléséért folyik a harc, és ennek hatására a tömeg 
(avagy emberi massza) két pólussá osztódik. Ez a kétpólusú világ 
több alkotásom filozófiai háttere.”2 Nos, az idézett szövegek és a 
szövegek által kijelölt jelentéskörök közötti kapcsolat meglelése 
nem könnyű feladat: mert az első a művészetről, míg a második 
az ember által uralt kétpólusú, eszeveszett világról szól, vagyis az 
igazságot megfogalmazó, az anyagiságában létező szobrászatnak 
ebben az eszeveszett világban kell érvényes mondandókat meg-
fogalmaznia. Így az első fontos következtetésünket máris levon-
hatjuk Diénes Attila szobrairól: egy olyan művész alkotásaival 
szembesülünk, aki nem csak úgy, futó benyomásainak és szeszé-
lyeinek engedelmeskedve, formai játékokat űzve, a tetszetősség 
esélyeire spekulálva készíti szobrait, hanem roppant tudatosan 
gondolkodva, programszerűen és koncepciózusan. Persze nem a 
program vagy a koncepció illusztrálásáról vagy direkt kifejezésé-
ről kell értekeznünk a Diénes-szobrok kapcsán, hanem olyan ele-
ven plasztikai objektivizációkról, amelyek jelentéseket sűrítenek, 
gondolatokat testesítenek meg, kifejezéseket sugároznak az anyag 
megformálásával, a tér meghódításával és megszervezésével. Te-
hát: a formai jegyei, formavilága révén a modern tárgyalkotó 
művészet, a modern szobrászat klasszikus hagyományaihoz kap-
csolódó, alapértékeire támaszkodó, de szemléletét és módszereit 
modern megközelítéssel megújító, a mesterség anyagait, eszközeit 
és technikáit alkalmazó, leginkább az elvonatkoztatás, az abszt-
rakció tartományában megvalósult műveket kell befogadnunk 
és értelmeznünk Diénes Attila alkotásainak vonzás- és hatóteré-
ben, amelyek azt tanúsítják – ismét csak a művészre hivatkozunk 
–, hogy: „A szobor szellemünk konkrét lenyomata, mondhatni 
kristálya. A kristály az anyag időtlen állapota, ahol REND uralja a 
KÁOSZT, és ezáltal a múltat a jövőbe vetíti.”3 

 A Marosvásárhely és Magyarpolány, az erdélyi és a magyar-
országi terek közötti földrajzi távolságokat a művészeti szférákban 
elmosó és összekötő, immár öt és fél évtizedes Diénes-munkás-
ság hatalmas, és a szobrászati műfajok és műformák megan�-
nyi ágazatát felölelő, s bizonyos esetekben és egyes időszakokban 
az alkalmazott területekre, az iparművészeti ágazatokba is átlépő 
művészi tevékenység. Az első húsz esztendőben az útra indító táj-
hoz, Erdély településeihez, majd 1988 óta a magyarországi, s azon 
belül vidéki környezethez, Veszprém megyéhez és a bakonyaljai 
Magyarpolányhoz szorosan kötődő alkotói közegben megszüle-
tett életmű dimenzióit és jellemzőit csupán érintőlegesen villant-
hatja fel ez a szűk válogatás, amelyben az ezredforduló előtt és 
után született munkák ugyanúgy megjelennek, mint az idei esz-
tendő egy-egy alkotása. Vagyis egy ünnepi, születésnapi, részleges 
életműtárlat alkotásai között állhatunk. És mindez csupán a kiál-
lítási plasztika, a kisplasztika-szekció: mint vérbeli szobrásznak, 
ugyanilyen fontosak Diénes Attilának azok a művei, amelyeket 
monumentális méretben valósíthatott meg, s amelyek sorában er-
délyi és magyarországi települések emlékműveit és emlékportré-
it vehetjük számba, sorukban olyan, a teljes újabb magyar köztéri 
emlékanyagban is különálló, emlékezetes, különleges kompozí-
ciókkal, mint Magyarpolány 1990-ben felavatott háborús monu-
mentuma vagy Ajka város 2009-es keletkezésű emlékműve. Külön 
fejezetben tárgyalhatnánk azokat a munkákat, amelyek tulajdon-
képpen megvalósulatlan monumentális tervekként fémjelzik az 
életművet: azokat a megrendelő és megrendelés nélkül megszü-

letett, kizárólagosan plasztikai problémák és önálló alkotói gon-
dolatok jegyében megformált, leginkább elvont kompozíciókat, 
amelyeket ezen ágazat magyar emlékanyagának fájó hiányaiként 
vehetünk számba. Ezek a megvalósult és ezek a tervben rekedt al-
kotások, illetve e kiállítási kollekció kisplasztikái és a kis mérete-
ket messze meghaladó, ún. kiállítási szobrai is arról győzhetnek 
meg, hogy Diénes Attila olyan mindentudó szobrász, aki a művé-
szeti terület minden műformájában a különböző anyagokat – kő, 
fa, bronz – mesteri módon dolgozza meg, a különböző techniká-
kat hallatlan magas fokon alkalmazza – és ha valamit ki kellene 
emelnünk, akkor elsősorban a professzionális kivitelű márványfa-
ragványaira emlékeztetnénk. 

Az emberalaktól hol eltávolodó, hol hozzá visszatérő, a termé-
szetelvű megjelenítés és az absztrakció tartományában is kalando-
zó, és ezek határterületeit is bejáró szobrászati világ Diénes Attiláé: 
hol a dolgok kimondásával, máskor a dolgok sejtetésével szembe-
sülhetünk, míg sok esetben a megformált plasztikai tárgy által az 
elvonatkoztatások asszociatív tartományaiba kalauzolnak a kompo-
zíciók. A megjelenítő és az elvont kifejezés mellett újabb kettősséget 
jelez, hogy az organikus jelleg ugyanúgy jellemzi ezt a művilágot, 
mint a fel-felbukkanó geometrikus formarend. E kettősségek je-
lenléte talán megokolható a kiállítás címében megjelölt kétpólu-
sú világ lényégének megragadási és megjelenítési szándékával is: a 
nagyok és a kicsik, a jók és a rosszak, a gazdagok és a szegények, a 
győztesek és a vesztesek divergenciája, az élet és a halál, a béke és a 
háború, a rend és a káosz ellentéte, folytonos összecsapása munkál 
a művek mélyrétegeiben. Míg az organikus kompozíciókban kap-
csolódások, összesimulások, addig a kétpólusú ellentétszobrokban 
feszültségek, konfliktusok, szembenállások, ütközések összponto-
sulnak. Mindezeket a mondandósűrítményeket, a kor jelensége-
it tükröztető megjelenítéseket és kifejezéseket a plasztikák különös 
szépségű, sokszor megsebzett szépségű aurája élteti. 

A Diénes-munkásság legpontosabb látlelete talán a 2019-
ben Kolozsváron közreadott, Vécsi Nagy Zoltán művészet-
történész által szerkesztett nagyszabású, az erdélyi magyar 
képzőművészet százéves történetét áttekintő feldolgozásban 
olvasható. Fogadjuk el mi is ezt a summázatot: „Szobrainak 
jellemzően gömbölyű formáiban, csiszolt felületein a világ sza-
bályszerűségeit, a természeti törvényeket alkotó univerzum ren-
dezettségét, a művészet harmóniateremtő erejét demonstrálja. 
Szobrainak világa egybeölel számos, az élet értelmét adó, az em-
beri kultúra alapjait fenntartó elemet az erotikától a mítoszokig, 
a metafizikától a genetikáig, valamint a szellemi erőn és a mí-
vességen át egészen a kozmikus dimenziók iránti emberi kíván-
csiságig.”4 Hajtson minket is ez a kíváncsiság a titokzatos világú, 
roppant ellentmondásos korunk jelenségvilágával szembesítő, 
plasztikai erőt sugárzó, dinamikus teret szervező Diénes-művek 
megközelítésében és megértésében, feldolgozásában, átélésében. 
És a nyolcvanadikon kívánunk boldog születésnapot, további szép 
művekben gazdag alkotóéveket, évtizedeket a napjainkban is oly 
fiatalosan dolgozó Mesternek. 

Wehner Tibor
Jegyzetek:
1 Gopcsa Katalin – Diénes Attila (szerk.): Diénes Attila. Veszprém, Laczkó Dezső 

Múzeum, 2009. 5. p. 
2 Diénes Attila: Kétpólusú világ. Kiállítási koncepció. (Kézirat)
3 Diénes Attila: Szobrászatomról. (Kézirat)
4 Vécsi Nagy Zoltán (szerk.): Erdélyi magyar képzőművészet. 100 év. Kolozsvár, Is-

kola Alapítvány Kiadó, 2019. 396. p.
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Gondolatok filozófiáról  
és plasztikáról

A mindenséggel való azonosságunk felismerése, keresése, az újraegyesülés vágya közös törekvése a filo-
zófiának, a vallásnak, a művészetnek. Születésünk egyúttal el/kiszakadás, és onnantól a polaritás világá-
ban éljük az életünket. Az egység ellentétpárokra szakad a létezés, az érzékelés minden síkján. Jó-rossz, 
fekete-fehér, élet-halál, öröm-bánat – végtelenségig sorolhatjuk a polaritás világának szereplőit. Az olyan 
művész, mint Diénes Attila fokozott érzékenységgel érzékeli, ragadja meg, fejezi ki ezt. Az ábrázolás se-
gítségével keresi az utat a megértésre, a feloldásra. Mostani kiállítása is ezzel foglalkozik, címéül is ezt 
választotta az alkotó.

Ez a gondolatkör az elmúlt alkotói évtizedekben több aspektusból 
is átgondolásra, feldolgozásra került munkásságában. A mostani 
apropó meglehetősen kiábrándultnak tűnik, legalábbis a művész 
előszavát nézve.

„A társadalmakban egy virtuális dimenzióban az eszmékért, 
a hitekért, a birtoklásért, a hatalomért, vagyis a mémek túléléséért 
folyik a harc, és ennek hatására a tömeg (avagy emberi massza) 
két pólussá osztódik. Ez a kétpólusú világ több alkotásom filozófi-
ai háttere” – mondja a 80 éves mester, akinek retrospektív váloga-
tása november 27-ig látható a veszprémi Várgalériában. 

Különleges az alkotó, és különlegesek a bemutatott művek is, 
és nem csak a polaritás vonatkozásában.

Diénes szobrászként a nagy klasszikusok célját tűzte maga 
elé, a természet/Isten módján alkotni. Nem másolni, nem illuszt-
rálni – teremteni.

Marosvásárhelyi időszakát leszámítva, amikor a figurativi-
tást választotta eszközül a Ceaușescu-éra irrealitásának és szürre-
alitásának kifejezésére – de akkor is nem szokványos allúziókkal 
élt, groteszkül filozofikusan közelített témáihoz, gondolataihoz –, 
mindig is figurák-formák, organikus vagy geometrizálóan organi-
kus formák nyelvén teremtett új, sosem látott alakzatokat, formá-
kat, világokat.

Azon kevés művészek közé tartozik, akik verbálisan is plasz-
tikusan, izgalmasan tudják megfogalmazni a bennük munkáló 
gondolatokat:

„A szobor: átszellemült anyag, az élet káprázatával felruhá-
zott élettelen, anyagba kalapált extázis, csiszolt felületre izzadt ér-
zelem, kristállyá dermedt életérzés, varázslat, üzenet, amelynek 
anyagisága csak megjelenésében igaz.”

Pontosan megfogalmazott alkotói attitűd – az élet káprázata, 
varázslat, igaz anyagiság!

A művész az 1975-től napjainkig terjedő időszakból válogat-
ta ki a kiállítás anyagát. Az általa alkalmazott korszakolás, csopor-
tosítás nagyon érdekes és sokatmondó, hiszen az időrenden túl ő 
maga a következő témafejezetekre osztja életművét: A Tökéletes 
forma születése (Metafizikus kompozíció, Szerelemvirág), Átlénye-
gült formák (Ellentétek egysége, A nagy ölelő, Organikus formák, 
Extázis, Pajzán formák, Ősanya, Király és királyné), Meditáció 
(Metafizikus Egyensúly, Metamorfózis), Misztérium-szobrok (Hi-
perbolikus napóra, Élet előtti struktúra, Égfigyelő). Mind-mind a 
teremtő gondolat megtestesülésének stációi.

A klasszicizáló esztétika – a Szép: igaz s az Igaz: szép! (Keats) – 
nem tudna mit kezdeni szobraival, mert nem a szép-csúf poláris 
ellentétpár keretrendszerében léteznek. Mindenképpen újonnan 
teremtett, organikus alakzatok. Még a mértaninak látszók – Me-
tafizikus kompozíció, Hiperbolikus napóra – sem azok; ívelnek, 
hajlanak, gömbölyödnek, formálódnak.

Ezen új – sosem volt – formák születésének, kiformálásának 
útján természetes, hogy alapvetésként adódik a fizikai, időbeni, 
térbeli és lelki síkon megélt kétpólusú, poláris világunk leképezé-
sének, kifejezésének vágya, célja, megvalósítása.

A szerelmes-erotikus töltetű plasztikák férfi és nő örök 
duettjei, az egymásba fonódás, eggyé válás vágyát tükrözik 
(Pajzán formák, Extázis, A nagy ölelő, Organikus formák). A ke-
ménység-lágyság ellentétpárjai a Háború (puha húst átszakí-
tó fémlövedékek), a Rész és egész (puha párna ölében acélkocka, 
anyag és forma konfrontációja), a Meghasonlott most kezd szét-
szakadni, kettővé lenni, az Ellentétek egysége és az Ellentétek szim-
biózisa a frissen kettészakított „Egy” fájdalma, egymás utáni, 
újraegyesülési vágyakozása.

Mindezt a legkülönfélébb anyagokból, nagy műgonddal, 
mesterien kidolgozva mutatja nekünk az alkotó. 

Mivel a ritmus, az idő és a tér sajátos jelenvalói a polari-
tásnak, talán nem véletlen, hogy összefüggéseik egy filozofikus 
hajlandóságú szobrász életművének központi problematikájává 
váltak fogalmilag és a formák megteremtésének nyelvén egyaránt.

A new age, mely a keleti filozófiák és vallási gondolatok divat-
ját emelte be a nyugati fogyasztói világba, nem igazán segítette elő e 
problémakör tiszta megközelítését. T. Dethlefsen és R. Dahlke fog-
lalkoztak ezzel alaposabban, tőlük idéznék egy meghatározást:

 „A polaritás törvénye: Az emberi tudatban az egység 
polaritásokra hasad. Az egyes pólusok kölcsönösen kiegészí-
tik (kompenzálják) egymást, így létükhöz az ellentétes pólus léte 
elengedhetetlen. A polaritás következményeképpen képtelenek 
vagyunk egyidejűleg szemlélni valamely egység két ellentétes 
aspektusát, s az egymásutániság kényszerében megszületik a »rit-
mus«, az »idő« és a »tér« jelensége. Ha a poláris tudat valamely 
egységet nyelvi szinten akar leírni, kénytelen a paradoxonok se-
gítségéhez folyamodni. Ugyanakkor a polaritás biztosította szá-
munkra a megismerés képességének nagy előnyét. A poláris tudat 
célja és vágya nem lehet más, mint az idő függvényében előállt 
teljesség-hiány leküzdése, a teljesség, az egészség elérése” (Út a tel-
jességhez).

Ez a vágy és küzdelem kísérte eddigi pályáján a művészt, 
aki talán éppen ezért különleges szereplője lett a kortárs magyar 
szobrászatnak. Nem sorolható semmilyen irányzathoz, trendhez. 
Magányos alkotó, aki egyedül szenvedi, küzdi világra egyedi for-
mákban manifesztálódó gondolatait – vitathatatlan eredetiséggel, 
mély gondolatisággal.

Urbán Ágnes

Mottó:
„Lét és Nemlét egymást teremtik
nehéz könnyű egymást beteljesítik
hosszú rövid egymást valóra váltják
kiméri egymást mélység és magasság
énekszó dallam egymásba csendül
elöl és hátul egymás után lendül.” 

(Lao-ce: Tao Te King. 
Fordította: Karátson Gábor)

Kétpólusú világ. Diénes Attila szobrászművész kiállítása.
Művészetek Háza, Dubniczay-palota. 2022. október 15. – december 4.
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Megnyitás
Szeretnék elidőzni a fogalmon, hogy „posztumusz”. A kiállítás hivatalos elnevezésében nem szerepel ez a 
jelző. Mégis eszembe jutott, mert úgy rémlett, szokás ezt használni egy művésszel kapcsolatosan, aki csak 
nem régóta nincs az élők sorában, és aki valami olyat kezdett meg életében, ami csak a halála után zárul 
le. Ha jól értem, az élők sora, ezek mi volnánk itt, akik összegyűltünk, hogy részt vegyünk Endre tárla-
tának megnyitóján, ahol először kerülnek ezek a művek ilyen módon bemutatásra. Ebben az értelemben 
posztumusz tehát a tárlat, mert itt a művész élete és a halála folyik egybe egy folyamba mintegy, épp most, 
ahogy szembesülünk a művekkel. Ne vegyék zokon ezt az eszmefuttatást, de nem tudok Kovács Endréről 
úgy beszélni, hogy ne emlékezzek meg a haláláról, ami annyira itt van a közelmúltban, hogy még elvá-
laszthatatlanul hozzátartozik alakjához.

A megnyitóbeszédre való felkérés okai között 
szerepelhet a tény, hogy igen régen ismertük 
egymást Bundival. Ezen a becenéven ismer-
tem meg sok-sok évvel ezelőtt. Az én tekin-
tetem ezért a műveit illetően egyáltalán nem 
elfogulatlan, sőt, sokkal szívesebben venném, 
ha nem is kellene velük foglalkoznom, nem 
kellene ezt a megnyitóbeszédet tartanom, és 
cserébe megint együtt tölthetnénk az időt.

Kovács Endre számomra egyrészt hosszú 
évek ismeretségében érlelődött baráti kapcso-
lat, másrészt közös munkák és világok alapoz-
ta munkakapcsolat, harmadrészt egy művész, 
akinek műveivel mind a mai napig ismerke-
dem, mint ahogy most is a Csikász Galériának 
köszönhetően.

Tisztelt jelenlévők! Egy kifinomult ízlésű, 
nyitott gondolkodású, ösztönös arányérzékű, 
különleges humorú, eredeti művész tárlatán 
vagyunk.

Bundival a hetvenes évek elején ismer-
kedtem meg egy olyan közegben, amelyet 
akkor is, azóta is több névvel illetnek. Nevez-
ték undergroundnak, avantgárdnak, párhuza-
mos kultúrának. Nekem a Szentjóby Tamástól 
eredeztethető kifejezés tetszik: miszerint ez a 

közeg a tilos művészetet képviselte. A Tábor Ádám használta el-
nevezést is sokatmondónak tartom, ő nevezte el ezt a szűk világot 
és annak eseményeit „váratlan kultúrá”-nak.

Talán azért is érzem közel megamhoz a váratlan kultúra meg 
a tilos művészet kifejezéseket, mert pont ebben a sorrendben ír-
ják le jól azt a történetet, amelynek Bundi meg én többedma-
gunkkal részesei voltunk. Ami engem illet, váratlanul csöppentem 
ebbe, az egy színházi társulat képében megjelenő világba. És attól 
fogva minden váratlan volt, ami történt, egészen addig, amíg vé-
gül a hatóságok tilosnak kiáltották ki.

Jómagam a tizenöt évemmel benjáminja voltam e társaság-
nak, és most, több mint ötven évvel később egyre gyakrabban 
hárul rám a feladat, hogy méltassam vagy/és búcsúztassam azt 
a generációt, akik annak idején nálam jóval idősebb fiatalembe-
rekként leszegett fejjel álltak szemben mind a hatalommal, mind 
pedig azzal a kultúrával, amelyet az a hatalom támogatott, és 
amelyet – legalábbis így tartották ezek a ködlovagok – a hatalom 
belemanipulált és belealtatott a diktatúra hétköznapjaiba, ahogy a 
kenyeret is igénylő közembert. És közembernek láttunk minden-
kit, akárha nagy neve is volt, aki nem tilos művészetet csinált, ha-
nem hatóságilag engedélyezettet.

Farkasoknak láttam ezeket az ifjakat, akik vad szépségük-
ben rótták az utcákat, párbajokat kezdeményeztek a korral, ami 
a maga részéről gyáván besúgók, rendőrök, tanácsi képviselők, 
ilyen-olyan igazgatók és pincérek képében mert csak mutatkozni, 

Úton levés. Kiállítás Kovács Endre fotóművész kísérleti alkotásaiból. Kurátor: Áfrány Gábor. 
Csikász Galéria. 2022. október 29. – december 11.

Séd, 2022. 5. sz., 9. old.
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Művészetek Háza Veszprém, Csikász Galéria. 2022. július 30. – október 23.

Ez az első olyan merí-
tés a Látványtár három 
évtized alatt összegyűj-
tött anyagából, amit 
nem az alapító mű-
gyűjtő, Vörösváry Ákos 
rendezett. Ezt azért is 
fontos hangsúlyozni, 
mert Vörösváry egé-
szen más, nagyon sajá-
tos, ironikus, sokszor 
a nemzeti giccs szélén 
egyensúlyozó irányult-
sággal alakítja a tapol-
ca-diszeli Első Magyar 
Látványtár éves kiál-
lításait. Például a Pi-
ros-fehér-zöld vagy a 
legújabb, a diszeli kiál-
lítóházban október 31-
ig látható Mi magyarok 
címűt – kiszabadítva 
a kispolgári fogyasz-
tók köréből a nemze-
ti színű butykosokat, 
demizsonokat, infan-

tilis porcelántárgyakat, képeslapokat, pla-
kátokat, na és a magyar buherát. Érdekes 
volt megfi gyelni, azzal, hogy idézőjelbe 
tette ezeket a boldogság, nemzeti büszke-
ség, fetisizált otthonosság ígéretét hordozó 
giccstárgyakat, azok egyszeriben szalon-
képessé váltak. Új jelentéssel töltődtek fel. 
Mélyi József közölt erről tartalmas eszme-
futtatást az ÉS augusztus 5-i számában, 
amelyben leírja: „Vörösváry Ákos éves 
látványtári kiállításai több mint negyed-
százada nagyon hasonlítanak egymásra, 
mindenekelőtt azért, mert maga a gyűj-
temény, amelyből válogat, egynemű: pri-
vát nemzeti gyűjtemény. Másrészt viszont 
ezek a tárlatok rendkívül változatosak, 
főként mert a nézők nemzetről alkotott 
képe folyamatosan változik. Az emberöl-
tőnyi idő alatt bekövetkezett változások 
valójában szinte felmérhetetlenek: ami 
húsz-harminc évvel ezelőtt még közhely-
nek számított, azért ma kiátkozás járhat, 
ami akkor tabu volt, mára minden további 
nélkül a közbeszéd része lehet. Vörösváry 
Ákos gyűjteményének egyes piros-fe-
hér-zöld darabjaira a kilencvenes évek-
ben még az irónia vagy a nemzeti önirónia 
jegyében tekinthettünk, mára azonban 

a kiállított tárgyakba szinte kivétel nél-
kül történelmi mélységet láthatunk bele. 
Spektrumuk inkább a tragikus és a tragi-
komikus között húzódik meg.”

Az Első Magyar Látványtárral kap-
csolatban tehát én, legalábbis eddig, azon-
nal a magyar tömegkultúra „műtárgyaira”, 
a félmúlt és a régmúlt nemzeti giccseire 
asszociáltam, amelyeket ironikus kontex-
tusba helyeznek ezek a diszeli kiállítá-
sok; Susan Sontag „azért jó, mert rémes” 
egyszerű képletével felfedezve ezekben a 
szándéktalan gúnyt, az akaratlan humort. 
Amin a tömegek sírnak, azon a refl ektált 
befogadó nevet – vagy ilyesmi. Miközben 

most a veszprémi kiállítást nézve nyilván-
valóvá vált, hogy ennél sokkal több lehe-
tőség rejlik ebben a gyűjteményben, amely 
szinte a modern magyar festészet kozmo-
sza kicsiben. A kurátorokon múlik, milyen 
koncepció alapján merítenek belőle. 

Áfrány Gábor és Hegyeshalmi Lász-
ló, a veszprémi Művészetek Háza ku-
rátorai nem partikuláris szubkultúrák 
ízléspreferenciái, hanem elsősorban a 
magas művészetre kiterjedő esztétikai 
beállítottságuk szerint válogattak, amit 
három fő dolog táplál: a nagyság, az új-
donság, a képzelet. Ugyanakkor mind-
három kritérium tágan, pop-artosan 

Első Magyar Látványtár: 
Most – vagy

Kellemes meglepetést okoztak a Most – vagy című kiállítás kurátorai, Áfrány Gábor és Hegyeshalmi 
László. Olyan neves alkotók sokaságának a műveit „bányászták ki” és hozták el Veszprémbe az Első Magyar 
Látványtár depóiból, mint Moholy-Nagy, Gulácsy, Farkas István, Kondor Béla, Korniss Dezső, Lakner 
László, Maurer Dóra, Nádler, Erdély Miklós, feLugossy László, Wahorn, El Kazovszkij, Birkás Ákos, 
Altorjai, Keserü Ilona, Kicsiny Balázs – felsorolni is sok. (A teljes lista a cikk végén.) A modern magyar 
képzőművészet sajátos keresztmetszetét kínáló kiállítás október 23-ig látható a Csikász Galériában.

Séd, 2021. 3. sz., 17. old.
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Kifogyhatatlan lendülettel dolgozik, folyamatosan új sorozatokon 
gondolkodik, és ez az energia átsugárzik a képeken is. Műtermébe 
lépve nem egy, de legalább kettő vagy három készülő kép vázlata-
it és vásznait láttuk a már több tucat kész grafi ka mellett; őszi nagy 
kiállítása a Művészetek Háza Veszprém Várgalériájában lesz látható.

Az erdélyi gyökerek, Kolozsvár, Kalotaszeg, Gyergyószár-
hegy, a nagybányai festészet – mind hatással voltak művészeté-
re, képi világa ezeken az alapokon bontakozott ki, jutott el olykor 
egészen az absztrakcióig, de mindvégig megtartotta a fi guralitást 
is. (A fi guralitás annyira meghatározó volt számára, hogy 2004-
ben öt művésszel közösen létrehozták az F Csoportot. A csoport 
tagjainak művészetében közös a – nevükben is szereplő – fi-
gurális [F] ábrázolásmód.) 

Veszprém mindig is közel állt a szívéhez, a város különleges 
hangulata és földrajzi elhelyezkedése gyakran jelenik meg fest-
ményein. Ez a kivételes atmoszféra egy, az utóbbi években készült 
absztrakt városképsorozaton túl olyan munkáin is felbukkan, me-
lyek az egyedülálló találkozások hangulatát idézik fel, mint pél-
dául a Rozé, Rizling és Jazz Napok Óváros téri összejövetele. A 
Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon) című képén sok minden sűrűsö-
dik: ritmus, zene, motívumok, rétegek. A fi guralitás és absztrak-
ció rétegei, melyek kontrasztja azonnal szembetűnik. A színpad, 
a büfék épületei, a tér fényei, a távolban álló embercsoport a fest-
mény absztrakt rétegéhez tartoznak. A szó jelentése elvonatkozta-
tás, a lényeges tulajdonságok elkülönítése, kiemelése. Kádár Tibor 
a képen a miliőt kisebb és nagyobb foltokkal ábrázolja, a színpad 
maga egy nagy sárgás, fehér fényfolt, melyet néhol tör csak meg 
egy-egy szürke, barna, halvány vonal. A színpadon állók is szinte 
beleolvadnak a fénybe, pont ezzel a foltszerű ábrázolással külö-

nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár 
határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen 
szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló 
pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-
vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, 
mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak 
közönségét ábrázolja.  

Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a 
Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A 
Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-
rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, 
szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-
dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom 
vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-
mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában 
megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-
házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte 
egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, 
nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-
szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent 
az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-
rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-
festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított 
vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-
tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, 
amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek 
a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A 
Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-
en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-
nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.

Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-
nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen 
mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel 
találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-
en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor 
jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód.

Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-
ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A 
Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd 
a közeljövőben is képeit.

Átlényegítés
Kádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)

Séd, 2021. 5. sz., 36. old.
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Várakozva
Metamorfózis. Kádár Tibor kiállítása. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza – 
Dubniczay-palota, Várgaléria. 2021. szeptember 22. – 2021. október 31.

Azzal a személyes megjegyzéssel kezdem, hogy 
én már túlvagyok ennek a kiállításnak a leg-
jobb részén: azon az intenzív képnézegetésen és 
egyszerre szakmai és meghitt műtermi beszél-
getésen, amelynek során Kádár Tibor egyen-
ként megmutatta, hogy melyik képeket szeretné 
kiállítani, és mindegyikről beszélni kezdett, a 
témáról vagy a technikáról, az egymáshoz való 
kapcsolódásról, valamelyik színfoltról, Bartók-

ról és Dsidáról, a keretekről és a képkeretezőtől kapott inspiráló 
paszpartukról, így, végtelenítve, hogy az ember sajnálja az idő vé-
gességét, a mindenféle feladatokkal teleírt naptárt, hogy nem né-
zegetheti a végtelenségig a képeket a műteremben és hallgathatja 
Kádárt, ahogy beszél róluk – és minden másról is persze, és amikor 
minden másról beszél, akkor is a képekről szólva. 

De most már nem ennek az ideje van, a mester most hallgat 
itt mellettem, és ez most nem az a helyzet, és ezek a képek nem 
azok a képek, amely helyzetben és amely képekről szellemes ki-
térőkkel, elméleti konstrukciókkal vagy mondjuk egy frappáns, 
aff éle John Cage-es, 4 perc 33 másodperces némasággal lehetne 
megnyilvánulni. Kádár festményei, fi noman szólva, nem támogat-
ják az ilyen performanszokat. Megkövetelik tőlünk, hogy nézzünk 
szembe velük, és valljunk színt.

A 75 éves művész kiállításán vagyunk, és ilyen alkalmakkor 
az életművet összegző tárlatokon szoktunk állni, többnyire 20-30, 
sőt 40-50 évvel ezelőtti alkotások előtt. Az új képek is összegző 
jellegűek szoktak már lenni ilyenkor, az alkotó elvarrja a szálakat, 
elszegi és nem szövi tovább a szőttesét. Itt nem ez a helyzet.

Új képeket láthatunk, köztük merőben újakat, amilyeneket 
még nem láttunk tőle eddig, zavarba ejtő változatosságban. Megfi -
gyelhető persze az is, hogyan nyúl vissza a régi témáihoz, motívu-
maihoz és művészi eszközeihez. Helyenként egészen nyilvánvalóan 
megfogalmazódik a párbeszéd a régi művekkel, de az új munkái-
val ilyenkor is újraértelmezi a régit, aktualizálja, új összefüggések-
be helyezi. Így nézik egymást a kiállítás harmadik termében a négy 
évtizeddel ezelőtt festett, sávszerű méretarányaiban is szokatlan 
képről az akkori idők rémületébe tekintő fejek az ugyanabban a ki-
állítótérben elhelyezett, tavaly meg idén készült műveken látható, a 
mai rémületekbe belefásult fejekkel. A régi kép fi gurái formáikban, 
színeikben intenzíven reagálnak a maguk idejére – és voltaképpen 
mintha refl ektálnának a mi időnkre is. Az utóbbiak viszont mintha 
már nem is egy sajátnak tekintett időben és térben léteznének, szo-
katlan fényekben mutatkoznak meg, a számukra adatott tér és idő 
idegenjeként, mintha egy másik helyre készültek volna, vagy egy 
másik időből estek volna ennek a mostaninak a fogságába. Az iko-
nok glóriás arcai sem az örökkévalóság megbonthatatlan teljessé-
gében szemlélődnek befelé, szépségük fennáll, de harmóniájuk az 
időktől megbolygatva megtörött.

Maszkurái pedig, akik a másokat ijesztgető játékukkal egy-
koron a feje tetejére állított karneváli rendben a helyükön voltak, 
megrémülve ismerik föl egymásban, hogy mostanára valóságossá 
váltak, és nem tudnak már kiszabadulni önmagába zárult színjá-
tékukból.

Menekülhetnénk még, de miért és hová? – teszi föl a retori-
kus kérdést valaki az egyik különösen dinamikus tuskompozíció 
címében, amelyen a toll- és ecsetvonások mozgalmas káoszából 
fölsejlő alakok valamilyen értelmetlen, zűrzavaros küzdelemből 
néznek ránk értetlenül, a küzdők szétválasztásának, a szálak szét-
szálazásának, a gubancok kibontásának a lehetőségét nem lát-
va-nem láttatva.

A várakozás közös jellemzője ezeknek a képeknek, nem 
mindegyik képnél persze, és nem egyneműen, nem ugyanarra 
várva, és nem valamilyen remény jegyében várva, de visszatérően 

jelen van a képeken valamilyen időközi állapot, mintha valamit 
felfüggesztettek volna épp körülöttük, és csodálkozva vagy értet-
lenül vagy lemondóan, sőt már kívülállóként várakoznak a foly-
tatásra, kezdésre, újrakezdésre, valami megoldásra, aminek már 
következnie kellene.

A várakozás a megkerülhetetlen motívuma a Nagycsütörtök 
című képnek is, minden bizonnyal Dsida nagy versére rezonál-
va – és ahogy a Dsida-vers is a kiúttalanság és reményvesztettség 
végtelenített pillanatának verse, úgy a Nagycsütörtök című ké-
pen is minden súlyos és baljós és komor. De ahogy a Dsida-vers 
kompozicionális szépsége és dikciója, a benne lévő emberszerű-
ség hőfoka és intenzitása fölemelő, úgy Kádár kis képének kom-
pozíciója, a tussal sűrűn kidolgozott, tömbszerűen nehézkedő 
bal oldal komor jelentései és az üresen hagyott jobb térfél külö-
nös egyensúlya is fölemel, megindít, elragad. Az a piros szín, ami 
a tussal kidolgozott fi guratív bal oldal baljós háttere, ugyanez a 
piros a jobb térfél egyetlen tagolatlan, megbontatlan jele lesz, ön-
magában látszódni kezd, és jelentésessége feldereng.

Nem könnyebbíti az előbb érintett képek súlyos terheit, de ki-
egyensúlyozva őket elviselhetővé teszi magának a kiállításnak a kom-
pozíciója, Dohnál Szonja munkája, amely tagolásával hangsúlyokat 
helyez el, a művek megalkotottságára, képzőművészeti nyelvére és 
végtére is a szépségükre irányítja a fi gyelmet, kivonva bennünket 
szemlélődő komorságunkból. A gazdag és sokféle grafi kai anyag 
csoportosítása például kiélesítheti fi gyelmünket az önmagában álló 
Távoli erdő című grafi ka kompozíciós tisztaságára, a lassan lépke-
dő fi gurák körüli fehér táj egy-két tollvonással történő létrehozására. 
Vagy az ezüst sokszínűségével dolgozó kis képek alkalmi kompozí-
ciója fölerősíti a benne lévő egyes darabok esztétikai üzenetét, az ár-
nyalatokkal megképzett formáknak a fi guratív és nonfi guratív közötti 
tisztázatlanságban létrejövő fenséges tájait, és a hasonló technikával 
dolgozó további képeknél is megállít bennünket.  

És ott vannak a kör vagy ellipszis kivágatú paszpartukba fes-
tett akvarellek és vegyes technikával készült kis alkotások, amelyek 
első látásra szinte zavarba ejtően hagyományos formát mutatnak, 
ugyanakkor az életműben újszerűek. Ezek egymástól különállóan 
elhelyezve is emlékeztetnek egymásra – és a maguk sajátos megal-
kotottságára is, az előre behatárolt formákban a mesterségbeli játé-
kokkal megvalósított szabadságukra. Magányos remekmű köztük 
az ellipszis formájú, tojásdad teljességbe komponált Gyakran várlak 
a Kádárra egyébként jellemző keresztformájú tagolással, aztán en-
nek a tagolásnak a kötöttségeit felszámoló fi gurális elhelyezéssel, a 
pasztelleknek a képforma gömbszerűségét hangsúlyozó puhaságá-
val és a tusnak a fi gurák körvonalait létrehozó élességével. Egy férfi  
és egy nő, Pilinszkyvel és Simone Weillal szólva az idő és a tér ke-
resztjén, páros magányban, várakozva. Nincs arcuk, de tekintetük 
van. Az a tekintetük, ahogyan nézzük őket.

  Ladányi István

Kádár Tibor festőművésznek lapzártánkkor nyílt a 75. születésnapja alkalmából rendezett kiállítása a 
Művészetek Háza Dubniczay-palotájában. A kiállításmegnyitó szerkesztett szövegét közöljük.
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Kifogyhatatlan lendülettel dolgozik, folyamatosan új sorozatokon 
gondolkodik, és ez az energia átsugárzik a képeken is. Műtermébe 
lépve nem egy, de legalább kettő vagy három készülő kép vázlata-
it és vásznait láttuk a már több tucat kész grafi ka mellett; őszi nagy 
kiállítása a Művészetek Háza Veszprém Várgalériájában lesz látható.

Az erdélyi gyökerek, Kolozsvár, Kalotaszeg, Gyergyószár-
hegy, a nagybányai festészet – mind hatással voltak művészeté-
re, képi világa ezeken az alapokon bontakozott ki, jutott el olykor 
egészen az absztrakcióig, de mindvégig megtartotta a fi guralitást 
is. (A fi guralitás annyira meghatározó volt számára, hogy 2004-
ben öt művésszel közösen létrehozták az F Csoportot. A csoport 
tagjainak művészetében közös a – nevükben is szereplő – fi-
gurális [F] ábrázolásmód.) 

Veszprém mindig is közel állt a szívéhez, a város különleges 
hangulata és földrajzi elhelyezkedése gyakran jelenik meg fest-
ményein. Ez a kivételes atmoszféra egy, az utóbbi években készült 
absztrakt városképsorozaton túl olyan munkáin is felbukkan, me-
lyek az egyedülálló találkozások hangulatát idézik fel, mint pél-
dául a Rozé, Rizling és Jazz Napok Óváros téri összejövetele. A 
Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon) című képén sok minden sűrűsö-
dik: ritmus, zene, motívumok, rétegek. A fi guralitás és absztrak-
ció rétegei, melyek kontrasztja azonnal szembetűnik. A színpad, 
a büfék épületei, a tér fényei, a távolban álló embercsoport a fest-
mény absztrakt rétegéhez tartoznak. A szó jelentése elvonatkozta-
tás, a lényeges tulajdonságok elkülönítése, kiemelése. Kádár Tibor 
a képen a miliőt kisebb és nagyobb foltokkal ábrázolja, a színpad 
maga egy nagy sárgás, fehér fényfolt, melyet néhol tör csak meg 
egy-egy szürke, barna, halvány vonal. A színpadon állók is szinte 
beleolvadnak a fénybe, pont ezzel a foltszerű ábrázolással külö-

nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár 
határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen 
szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló 
pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-
vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, 
mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak 
közönségét ábrázolja.  

Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a 
Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A 
Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-
rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, 
szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-
dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom 
vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-
mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában 
megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-
házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte 
egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, 
nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-
szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent 
az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-
rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-
festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított 
vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-
tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, 
amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek 
a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A 
Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-
en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-
nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.

Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-
nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen 
mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel 
találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-
en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor 
jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód.

Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-
ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A 
Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd 
a közeljövőben is képeit.

Átlényegítés
Kádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)
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Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, 
mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az 
utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-
rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki 
ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az 
absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-
mák híve.

A Csikászban bemutatott műegyüttes 
legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-
demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, 
hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-

lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, 
hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-
bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a 
képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, 
nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.

Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos 
kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a 
folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből 
néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a 
látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-
mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános 
érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-
ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és 
emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén 
elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-
mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor 
az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-
nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-
rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt 
a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-
dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-
ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg 
– anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-
ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a 
folt-forma továbbgondolását segítik.

Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-
pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán 
érzetek, nem konkrét utalások. 

Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze 
nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. 
Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-
hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-
öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. 
Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-
alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai 
képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.

Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is 
– Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán.

Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-
zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus 
helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém 
szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-
terű-szellemű ember mit művel és miben ré-
szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi 
jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen 
vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű 
volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-
tem-építhettem alábbi soraimat.

Belső tájak, szín-erőterek
A múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-
pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak 
erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, 
az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-
rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. 
Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-
nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-
szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás 
ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól 
a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-
deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban 
vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap 
mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-
li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez 
a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői 
kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva 
vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-
gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy 
megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-
magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek 
erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az 
anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. 
A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-
lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-
tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó 
szándék és mozdulat.

A megragadott  pillanat és az elengedett  kép
Az időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület 
törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-
ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert 
ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-
pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon 
elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és 
a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt 
van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-
kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van 
az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi 
algoritmusokként szemlélnénk őket. 

Szavak a kimondhatatlanra
Ha elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-
ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, 
hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-
lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként 
vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-
ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást 
takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) 
képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-
tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát 
ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván 
elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-
ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, 
nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem 
fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra 
épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de 
folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.

Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb 
Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul 
bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.
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Molnár Farkas Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100.  Művészetek Háza, Csikász  Galéria. 2019. október 19. – 2019. november 27.„Mindennemű tett közül pedig a legtöké-letesebb az építés. A mű szeretetet kíván, elmélyedést, azt, hogy legszebb gondola-todnak engedelmeskedj, törvények terem-tését lelkedben, s megannyi mást, amit csodálatosképpen kihoz belőled, holott nem is sejtetted, hogy benned lakoznak. Ez a mű életed legmélyéről fakad, s még-sem téveszthető össze veled” – írja Paul Valéry (Eupalinosz vagy az építész, Somlyó György fordítása)Az építészeti munkák meghatároz-zák mindennapjainkat, mert házakban élünk, akármilyen településen, falun, vá-roson, házak között zajlik életünk, mégis nehezen tudunk mit kezdeni az építészet-tel mint „olyannal”. Nemigen tudunk róla beszélni, Bruno Zevi rendkívüli éleslátás-sal fejti ki ennek nehézségeit, a közönyt, és meg kell vallanunk, túl sokat nem vál-tozott az élet, hiába a sok fotó, a televí-ziózás elterjedése, a panorámafelvételek közlésének lehetőségei, egy-egy építészet-tel foglalkozó kiállítás hallatára az egyéb-ként érdeklődő értelmiség a füle botját sem mozgatja. Miért? Valamiféle közöny övezi mind a mai napig az építészetet. Persze, tegyük hozzá, nehezen megkö-zelíthető és nehezen „tolmácsolható” egy-egy építészeti mű lényege, a tér, külö-nösképpen kiállítás alkalmával.Kiváló, adott esetben nemzetközileg is elismert építészeink itthon sajnos nem ismertek.Nem változott sokat az építésze-ti kiállítások izgalmasnak nem mondható „vonzáskörzete”: az épületeket a tér ha-tározza meg, de egy építészeti œuvre-öt képtelenség kiállításon bemutatni: sem a fotók, sem az alaprajzok, sem a homlokza-ti rajzok nem képesek hatásosan továbbí-tani az építészre jellemző szemléletmódot, de bővíthetnénk mindezt panorámakép-pel, felülről készített felvételekkel, akármi-vel, ugyanis a tér a helyszínen érzékelhető. Legyen az egy villa a Lejtő utcában, vagy az általam nemrég megnézett 1938-ban elkezdett Szentföld templom ebek harmin-cadjára hagyott oszlopcsarnoka, egyébként impozáns kupolája… Érthetetlen, ahogy egy izgalmasan végigondolt, eltervezett konstrukció elkezdett megvalósítását ké-sőbb hagyják az enyészetnek befejezés, hasznosítás helyett.Megpróbáltam felidézni emlékeze-tes építészettel foglalkozó kiállításokat – talán egyetlenegy volt látványban tényleg izgalmas: a párizsi Musée de l’homme mú-zeumában a földrészek építészetét úgy mu-tatták be, hogy például építettek egy L betűt  képező, kb. 160 cm magasságú falszakaszt, ahol látni-érezni-tapintani lehetett a vala-milyen nádféle anyaggal kevert  masszát, 

a másik oldalról, belülről pedig korrekt és tulajdonképpen diszkrét fotók, homlokzati rajzok és alaprajzok mutatták az adott tech-nológiával készült házak képeit. A nehézségekhez és korábbi sikerte-lenségekhez képest a korábban szinte csak szakmai körökben ismert Molnár Farkas kiállítása a Csikász Galériában reveláció-ként hat!Molnárt külföldön nagyobb ismert-ség és elismertség övezte, mint itthon. A huszadik századi modern építészet egyik legjelentősebb egyéniségét, aki képzőmű-vész, grafikus is volt, az építészeti funkci-onalizmus és racionalitás képviselője és élharcosa, a Bauhaus eszméit a hazai szel-lemi közéletben a CIAM  (Congres  Inter-nationaux d’Architecture Moderne), illetve később  a CIRPAC (Comité International pour la Réalisation des Problemes de l’Ar-chitecture Contemporaine) csoportok te-vékenységében  képviselték, és közösen, csoportban fellépve tolmácsolták a Gropius által képviselt elméletet. Molnár ugyanak-kor képzőművész és alkalmazott iparmű-vész is volt (ő tervezte a Bauhaus-könyvek első címlapját is 1926-ban). Ennek a jelentős személyiségnek a tevékenységét, munkásságát, aki a sa-ját maga által tervezett és épített házban 1945-ben egy bombatalálat következté-ben halt meg, nehéz felidézni. A kiállítás rendezői, Prosek Zoltán és Hegyeshalmi László igyekeztek felkutatni minél többet a fennmaradt dokumentumokból, és kiegé-szíteni az általa tervezett házak fotóival, impozánsan beállítva az ajtónyílások ala-kította terek végéhez azokat. A kevés általa tervezett racionalista házról készült fotó-val, képzőművész munkásságának felkuta-tott darabjaival (olajfestmények, grafikák) széleskörűen mutatják be tevékenységé-nek összefüggő szerkezetet képező körét, szemléletmódjának alakulását. A kor és a CIAM, CIRPAC csoport által szervezett felméréseket, kiállításokat, előadás- sorozatokat és vitákat  nyilván nem lehe-tett  a szakfolyóiratok vitáinak újraköz-lésével, sem az építészet protagonistáiról szóló szakirodalommal elevenné tenni, de Madzin Attila folyosón diszkréten el-helyezett, hallatlanul sokrétű interjúkat bemutató filmje pótolja a korszak kultúr-történeti, kultúrpolitikai és kimondottan szociális kérdésekkel foglalkozó problé-máinak és egy tehetséges, nagy szerve-ző jelenlétének hiányát a modern magyar építészettörténet jelentős korszakában.És tegyük hozzá: bár a kiállításon szerepló vitrinekben a korszak építészeti vitáit is hűen tolmácsoló szaklapok képvi-selve vannak, nemigen akad elszánt láto-gató, aki megpróbálja a TÉR ÉS FORMA, Magyar Építőművészet, Építőipar – Épí-tőművészet stb. hasábjain különböző évek-ben közölt vitatémákat nyomon követni. Lehetetlen is lenne. Viszont a nyugodalmas sarokban el-helyezett képernyő Madzin Attila filmjével a korszak jelentős, építészetben megha-tározó szereplőit szólaltatja meg Molnár Farkasról: ők nemcsak a remek építészt, de a kiváló, zseniális alkotó embert is képesek megidézni.

Gropiusnak és a Bauhausnak Euró-pában és Amerikában is óriás hatása volt, mint tudjuk, majd jöttek az újabb egyé-niségek és irányzatok, a „kockaépületek” ellenzői, a betonhasáb-lakótelepek ellen szervezkedők… Leszámítva a józan funk-cionalista, racionális érveket és a közben történt változásokat, érdeklődőknek szel-lemi szórakozás felkutatni egy 1984-es, Mozgó Világban közölt Tom Wolfe-cik-ket, a Bauhausból búgatóba címűt, ame-lyet a szerző, tőle szokott módon nem egyszerűen kritikával fogalmazott meg, de a Paul Klee után szabadon Ezüst Herceg-nek titulált Gropiusról beszélve hallatlan ötletességgel kritizálja nemcsak ezt a wei-mari-dessaui mozgalmat, hanem az egész amerikai huszadik századi építészetet és másfelé megtalálható változatait. Persze, ahhoz, hogy igazán élvezni tudjuk Wolfe szarkazmusát és szellemességét, hasznos, ha előtte alaposabban megismerjük Mol-nár Farkas, Fischer József, Bierbauer Virgil és a többiek tevékenységét, amelyhez ez a veszprémi kiállítás kiváló indulási anyagot szolgáltat.                                                                                                        Gopcsa Katalin

A Vörös  kockától a Szentföldig Molnár Farkas – Megfagyott emlékek/BAUHAUS 100. Mű-vészetek Háza, Csikász Galéria. 2019. október 19. – 2019. no-vember 27.November 7-én Hegyeshalmi László, a Művészetek Háza igazgatója a Megfagyott emlékek című kiállításon megtartott tárlat-vezetését kísérhették végig a résztvevők – közöttük több építésszel, akiket a szakmai érdeklődés hozott el.Hegyeshalmi mindenekelőtt kör-vonalazta azt a nemzetközi szituáltságot, amely ötletet és koncepcionális lehetőséget adott Molnár Farkas kiállításának megren-dezésére; ez pedig a Bauhaus iskola 100 éves jubileuma. Egyáltalán nem magától értetődő, hogy ma ekkora figyelmet kap az évfordu-ló, mivel a Bauhaus fennmaradása során többször is pengeélen táncolt, és jelenkori felértékelése a közelmúlt jelensége. Az is-kola és vívmányainak életképességét és je-lentőségét mutatja, hogy az 1919-ben, az  I. világháború után Walter Gropius által  Weimar városában alapított és városi fenn-tartással működő iskolának háromszor kellett elköltöznie, mígnem 1933-ban a politikai rendőrség végleg bezáratta. A Bauhaus eszmeisége azonban fenn-maradt és mélyen beépült a gondolkodá- sunkba, vizuális kultúránkba. Olyannyira, hogy ma egy komoly képzőművészeti gyűj-temény el sem képzelhető Bauhaus- 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, 
Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.

Séd, 2021. 5. sz., 36. old.
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Várakozva
Metamorfózis. Kádár Tibor kiállítása. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza – 
Dubniczay-palota, Várgaléria. 2021. szeptember 22. – 2021. október 31.

Azzal a személyes megjegyzéssel kezdem, hogy 
én már túlvagyok ennek a kiállításnak a leg-
jobb részén: azon az intenzív képnézegetésen és 
egyszerre szakmai és meghitt műtermi beszél-
getésen, amelynek során Kádár Tibor egyen-
ként megmutatta, hogy melyik képeket szeretné 
kiállítani, és mindegyikről beszélni kezdett, a 
témáról vagy a technikáról, az egymáshoz való 
kapcsolódásról, valamelyik színfoltról, Bartók-

ról és Dsidáról, a keretekről és a képkeretezőtől kapott inspiráló 
paszpartukról, így, végtelenítve, hogy az ember sajnálja az idő vé-
gességét, a mindenféle feladatokkal teleírt naptárt, hogy nem né-
zegetheti a végtelenségig a képeket a műteremben és hallgathatja 
Kádárt, ahogy beszél róluk – és minden másról is persze, és amikor 
minden másról beszél, akkor is a képekről szólva. 

De most már nem ennek az ideje van, a mester most hallgat 
itt mellettem, és ez most nem az a helyzet, és ezek a képek nem 
azok a képek, amely helyzetben és amely képekről szellemes ki-
térőkkel, elméleti konstrukciókkal vagy mondjuk egy frappáns, 
aff éle John Cage-es, 4 perc 33 másodperces némasággal lehetne 
megnyilvánulni. Kádár festményei, fi noman szólva, nem támogat-
ják az ilyen performanszokat. Megkövetelik tőlünk, hogy nézzünk 
szembe velük, és valljunk színt.

A 75 éves művész kiállításán vagyunk, és ilyen alkalmakkor 
az életművet összegző tárlatokon szoktunk állni, többnyire 20-30, 
sőt 40-50 évvel ezelőtti alkotások előtt. Az új képek is összegző 
jellegűek szoktak már lenni ilyenkor, az alkotó elvarrja a szálakat, 
elszegi és nem szövi tovább a szőttesét. Itt nem ez a helyzet.

Új képeket láthatunk, köztük merőben újakat, amilyeneket 
még nem láttunk tőle eddig, zavarba ejtő változatosságban. Megfi -
gyelhető persze az is, hogyan nyúl vissza a régi témáihoz, motívu-
maihoz és művészi eszközeihez. Helyenként egészen nyilvánvalóan 
megfogalmazódik a párbeszéd a régi művekkel, de az új munkái-
val ilyenkor is újraértelmezi a régit, aktualizálja, új összefüggések-
be helyezi. Így nézik egymást a kiállítás harmadik termében a négy 
évtizeddel ezelőtt festett, sávszerű méretarányaiban is szokatlan 
képről az akkori idők rémületébe tekintő fejek az ugyanabban a ki-
állítótérben elhelyezett, tavaly meg idén készült műveken látható, a 
mai rémületekbe belefásult fejekkel. A régi kép fi gurái formáikban, 
színeikben intenzíven reagálnak a maguk idejére – és voltaképpen 
mintha refl ektálnának a mi időnkre is. Az utóbbiak viszont mintha 
már nem is egy sajátnak tekintett időben és térben léteznének, szo-
katlan fényekben mutatkoznak meg, a számukra adatott tér és idő 
idegenjeként, mintha egy másik helyre készültek volna, vagy egy 
másik időből estek volna ennek a mostaninak a fogságába. Az iko-
nok glóriás arcai sem az örökkévalóság megbonthatatlan teljessé-
gében szemlélődnek befelé, szépségük fennáll, de harmóniájuk az 
időktől megbolygatva megtörött.

Maszkurái pedig, akik a másokat ijesztgető játékukkal egy-
koron a feje tetejére állított karneváli rendben a helyükön voltak, 
megrémülve ismerik föl egymásban, hogy mostanára valóságossá 
váltak, és nem tudnak már kiszabadulni önmagába zárult színjá-
tékukból.

Menekülhetnénk még, de miért és hová? – teszi föl a retori-
kus kérdést valaki az egyik különösen dinamikus tuskompozíció 
címében, amelyen a toll- és ecsetvonások mozgalmas káoszából 
fölsejlő alakok valamilyen értelmetlen, zűrzavaros küzdelemből 
néznek ránk értetlenül, a küzdők szétválasztásának, a szálak szét-
szálazásának, a gubancok kibontásának a lehetőségét nem lát-
va-nem láttatva.

A várakozás közös jellemzője ezeknek a képeknek, nem 
mindegyik képnél persze, és nem egyneműen, nem ugyanarra 
várva, és nem valamilyen remény jegyében várva, de visszatérően 

jelen van a képeken valamilyen időközi állapot, mintha valamit 
felfüggesztettek volna épp körülöttük, és csodálkozva vagy értet-
lenül vagy lemondóan, sőt már kívülállóként várakoznak a foly-
tatásra, kezdésre, újrakezdésre, valami megoldásra, aminek már 
következnie kellene.

A várakozás a megkerülhetetlen motívuma a Nagycsütörtök 
című képnek is, minden bizonnyal Dsida nagy versére rezonál-
va – és ahogy a Dsida-vers is a kiúttalanság és reményvesztettség 
végtelenített pillanatának verse, úgy a Nagycsütörtök című ké-
pen is minden súlyos és baljós és komor. De ahogy a Dsida-vers 
kompozicionális szépsége és dikciója, a benne lévő emberszerű-
ség hőfoka és intenzitása fölemelő, úgy Kádár kis képének kom-
pozíciója, a tussal sűrűn kidolgozott, tömbszerűen nehézkedő 
bal oldal komor jelentései és az üresen hagyott jobb térfél külö-
nös egyensúlya is fölemel, megindít, elragad. Az a piros szín, ami 
a tussal kidolgozott fi guratív bal oldal baljós háttere, ugyanez a 
piros a jobb térfél egyetlen tagolatlan, megbontatlan jele lesz, ön-
magában látszódni kezd, és jelentésessége feldereng.

Nem könnyebbíti az előbb érintett képek súlyos terheit, de ki-
egyensúlyozva őket elviselhetővé teszi magának a kiállításnak a kom-
pozíciója, Dohnál Szonja munkája, amely tagolásával hangsúlyokat 
helyez el, a művek megalkotottságára, képzőművészeti nyelvére és 
végtére is a szépségükre irányítja a fi gyelmet, kivonva bennünket 
szemlélődő komorságunkból. A gazdag és sokféle grafi kai anyag 
csoportosítása például kiélesítheti fi gyelmünket az önmagában álló 
Távoli erdő című grafi ka kompozíciós tisztaságára, a lassan lépke-
dő fi gurák körüli fehér táj egy-két tollvonással történő létrehozására. 
Vagy az ezüst sokszínűségével dolgozó kis képek alkalmi kompozí-
ciója fölerősíti a benne lévő egyes darabok esztétikai üzenetét, az ár-
nyalatokkal megképzett formáknak a fi guratív és nonfi guratív közötti 
tisztázatlanságban létrejövő fenséges tájait, és a hasonló technikával 
dolgozó további képeknél is megállít bennünket.  

És ott vannak a kör vagy ellipszis kivágatú paszpartukba fes-
tett akvarellek és vegyes technikával készült kis alkotások, amelyek 
első látásra szinte zavarba ejtően hagyományos formát mutatnak, 
ugyanakkor az életműben újszerűek. Ezek egymástól különállóan 
elhelyezve is emlékeztetnek egymásra – és a maguk sajátos megal-
kotottságára is, az előre behatárolt formákban a mesterségbeli játé-
kokkal megvalósított szabadságukra. Magányos remekmű köztük 
az ellipszis formájú, tojásdad teljességbe komponált Gyakran várlak 
a Kádárra egyébként jellemző keresztformájú tagolással, aztán en-
nek a tagolásnak a kötöttségeit felszámoló fi gurális elhelyezéssel, a 
pasztelleknek a képforma gömbszerűségét hangsúlyozó puhaságá-
val és a tusnak a fi gurák körvonalait létrehozó élességével. Egy férfi  
és egy nő, Pilinszkyvel és Simone Weillal szólva az idő és a tér ke-
resztjén, páros magányban, várakozva. Nincs arcuk, de tekintetük 
van. Az a tekintetük, ahogyan nézzük őket.

  Ladányi István

Kádár Tibor festőművésznek lapzártánkkor nyílt a 75. születésnapja alkalmából rendezett kiállítása a 
Művészetek Háza Dubniczay-palotájában. A kiállításmegnyitó szerkesztett szövegét közöljük.

Séd, 2021. 3. sz., 17. old.
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Kifogyhatatlan lendülettel dolgozik, folyamatosan új sorozatokon 
gondolkodik, és ez az energia átsugárzik a képeken is. Műtermébe 
lépve nem egy, de legalább kettő vagy három készülő kép vázlata-
it és vásznait láttuk a már több tucat kész grafi ka mellett; őszi nagy 
kiállítása a Művészetek Háza Veszprém Várgalériájában lesz látható.

Az erdélyi gyökerek, Kolozsvár, Kalotaszeg, Gyergyószár-
hegy, a nagybányai festészet – mind hatással voltak művészeté-
re, képi világa ezeken az alapokon bontakozott ki, jutott el olykor 
egészen az absztrakcióig, de mindvégig megtartotta a fi guralitást 
is. (A fi guralitás annyira meghatározó volt számára, hogy 2004-
ben öt művésszel közösen létrehozták az F Csoportot. A csoport 
tagjainak művészetében közös a – nevükben is szereplő – fi-
gurális [F] ábrázolásmód.) 

Veszprém mindig is közel állt a szívéhez, a város különleges 
hangulata és földrajzi elhelyezkedése gyakran jelenik meg fest-
ményein. Ez a kivételes atmoszféra egy, az utóbbi években készült 
absztrakt városképsorozaton túl olyan munkáin is felbukkan, me-
lyek az egyedülálló találkozások hangulatát idézik fel, mint pél-
dául a Rozé, Rizling és Jazz Napok Óváros téri összejövetele. A 
Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon) című képén sok minden sűrűsö-
dik: ritmus, zene, motívumok, rétegek. A fi guralitás és absztrak-
ció rétegei, melyek kontrasztja azonnal szembetűnik. A színpad, 
a büfék épületei, a tér fényei, a távolban álló embercsoport a fest-
mény absztrakt rétegéhez tartoznak. A szó jelentése elvonatkozta-
tás, a lényeges tulajdonságok elkülönítése, kiemelése. Kádár Tibor 
a képen a miliőt kisebb és nagyobb foltokkal ábrázolja, a színpad 
maga egy nagy sárgás, fehér fényfolt, melyet néhol tör csak meg 
egy-egy szürke, barna, halvány vonal. A színpadon állók is szinte 
beleolvadnak a fénybe, pont ezzel a foltszerű ábrázolással külö-

nülnek el a kép előterében álló vagy ülő fi guráktól, akiket Kádár 
határozottabb körvonallal emel ki a környezetből. (Különösen 
szép részlete a képnek a jobb alsó sarokban látható, asztalon álló 
pohár és az asztalon megjelenő tükröződés.) Az embereket körül-
vevő környezet művészi átlényegítése adja meg a kép hangulatát, 
mondhatnánk zeneiségét, hiszen egy esti jazz koncertet és annak 
közönségét ábrázolja.  

Az átlényegítés egy veszprémi városképén is megjelenik: a 
Dózsaváros egyik utcáját látjuk, háttérben a veszprémi várral. A 
Dózsaváros (2019, olaj, vászon) című képre is jellemző, hogy abszt-
rahálja a természetet vagy akár az épületeket. A sötétebb barnákkal, 
szürkékkel, néhol feketébe átforduló részletekkel ábrázolt Bene-
dek-hegyen szinte lebeg a vár. A légies kékesszürkén leheletfi nom 
vonalakkal jelzett épületek, a Szent Mihály-bazilika tornyai a ho-
mogén, sápadt kék ég felé törnek. Ennek a kép felső harmadában 
megjelenő lebegésnek az ellentéte az alsó harmadban látható lakó-
házak és utcarészlet súlyosabb tömbszerűsége. Az utca maga szinte 
egyetlen szürkés folt, azonban a jobb és bal oldalán álló épületek, 
nádtetős házak részletgazdagabbak. Kádár Tibor egy korábbi be-
szélgetésünk során nagyon pontosan megfogalmazta, mit is jelent 
az a fajta átlényegítés, mely ezen a munkán is tetten érhető: „Konk-
rét kép nincs. Minden kép absztrakt. Attól a pillanattól, hogy meg-
festek egy tájat, az a táj már nem táj, hanem festékből összeállított 
vonal, vonalritmus, szín, színfolt, negatív-pozitív terek, kiegészí-
tő színek egysége. Ezek az úgynevezett képzőművészeti nyelv jelei, 
amelyek az alkotáson manifesztálódnak.” Ennek a sajátos nyelvnek 
a kialakulásában szerepe lehetett az európai tanulmányútjainak. A 
Hollandiába, Angliába, az Isztria-félszigetre tett látogatásait követő-
en fi gyelhető meg képein a táj ábrázolásának megváltozása. A szí-
nei is gazdagodnak, és az absztrakció is előtérbe kerül.

Kádár Tibor veszprémi tematikájú képei tökéletes példái an-
nak, hogy „fi guratív” és „absztrakt” nem zárja ki egymást, hiszen 
mindkettő a képzőművészeti nyelv része. Tökéletes arányérzékkel 
találja meg a kettő között azt az egyensúlyt, melynek köszönhető-
en a kép nem billen sem egyik, sem másik irányba, ugyanakkor 
jellemző lesz rá egyfajta látomásos ábrázolásmód.

Dohnál Szonja

Kádár Tibor 1990 óta él Veszprémben, a város művészeti életének több mint harminc éve meghatározó alak-
ja. Hosszú éveken keresztül tanított nemcsak Magyarországon, hanem Kolozsváron és Bálványoson is. A 
Gizella-díjas művészt mindenki ismeri a városban, hiszen számtalan kiállításon láthattuk és láthatjuk majd 
a közeljövőben is képeit.

Átlényegítés
Kádár Tibor veszprémi képeiről

Dózsaváros (2019, olaj, vászon)

Rozé, Rizling (2019, olaj, vászon)

Séd, 2021. 4. sz., 2. old.
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Ritkán látható a mai magyar kiállítási palettán – s a kiállítótermekben – olyan derűs, színes világú festészet, 
mint Somody Péteré. Játékos, felszabadult képek, vibráló, technikailag is izgalmas felületek jellemzik az 
utóbbi évek – elsősorban az utolsó két év – munkáiból válogatott tárlatot.

Foltok, 
formák, konyhák

Somody már a kezdetektől az organikus abszt-
rakt festészet elkötelezettje, olyan alkotó, aki 
ugyan szívesen keveri az egyes irányokat az 
absztrakción belül, mégis zömmel a lágy for-
mák híve.

A Csikászban bemutatott műegyüttes 
legfontosabb tanulsága – ha és amennyiben ér-
demes egy kiállításból tanulságokat leszűrni –, 
hogy a folt-, forma-, vonalegyüttesek haszná-

lata sajátos ritmikát, ritmusrendszereket képes létrehozni anélkül, 
hogy ezt az egységet bármilyen más – külső – elemsorral meg-
bonthatnánk. Somody dallamvilága – mert erősen zenei hatású a 
képek nagy része – a népdalokéhoz hasonlatos. Az újabb stílusú, 
nem az ereszkedő, hanem az emelkedő dallamívekhez.

Bármely képet emeljük is ki a kiállításról, van egy pontos 
kotta, melyet ugyanakkor nagyon szabadon variál, s mindig a 
folt-forma redukcióban jelenít meg. Konyhaképein, mert ebből 
néhányat itt is szerepeltet, van ugyan néhány utalás a valóság, a 
látvány utáni feldolgozás irányába (edény- vagy gyümölcsfor-
mák, konyhaabroszminták), mégis az egész egy nagy, általános 
érzéstömeget jelenít meg az étkezés apropóján. Általánosság-
ban kijelenthető, hogy Somody festészete szubsztilis, érzéki és 
emocionális. Ez akkor is igaz, ha néhány nagyobb festményén 
elragadja ez az érzelmi, emocionális gesztus, és kissé nyers for-
mák, megoldatlanabb felületek is ott maradnak. Ugyanakkor 
az, ahogy Somody a kitakarás, a maszkolás folyamatát érzéke-
nyen, szabadon kezeli, nem görcsös, merev, tökéletességre tö-
rekvő, hanem inkább játékos, megengedő módon használja ezt 
a technikai segédelemet, az szívderítő, mert tökéletesen illeszke-
dik az általa képviselt felszabadító jellegű szemlélethez. Ugyan-
ez mondható a szívesen használt zománc – vagy épp vízüveg 
– anyagának képbe építésére és a többrétegűséget eredménye-
ző plexi összekapcsolására a hagyományos vászon képfelülettel. 

Ezek az izgalmas anyagjátékok, a többértelműséget vagy épp a 
folt-forma továbbgondolását segítik.

Képein vissza-visszatérő motívumok a spatulák, a megre-
pedt tojáshéjak, a labdaszerű gömbök, persze mindezek csupán 
érzetek, nem konkrét utalások. 

Somody saját világot épített fel, melynek gyökerei persze 
nem ismeretlenek a magyar festészet elmúlt 70 évétől kezdődően. 
Ez a derűs és formákra, foltokra épített festészeti nyelv már fellel-
hető volt az Európai Iskola néhány jeles képviselőjénél, majd át-
öröklődött Somody vállalt mestere, Keserű Ilona munkásságába. 
Ugyanakkor Somody ezt a hagyományt saját képi világának ki-
alakításához használta fel, s talált rá egy csakis rá jellemző s a mai 
képzőművészeti világban már összetéveszthetetlen egyéni hangra.

Ezt a derűs, egyéni hangot látjuk – s belül talán hallhatjuk is 
– Somody Péter Csikász galériabeli kiállításán.

Sinkó István

„Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy.” Somody Péter kiállítása. 
Művészetek Háza, Csikász Galéria. 2021. május 21. – július 3.

Séd, 2021. 3. sz., 37. old.
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Jobb híján szavakkal próbálom leírni a nehe-
zen verbalizálható, szinesztéziás, holisztikus 
helyzetet, hogy Somody Péter festő, Veszprém 
szülötte és Pécs lakója, egy mediterrán karak-
terű-szellemű ember mit művel és miben ré-
szesít minket. Mindkét város és az alkotó régi 
jó ismerőseként, a Mediterráneumhoz erősen 
vonzódó pannon alkotótársként egyértelmű 
volt, hogy csak a fenti pillérekre építhe-
tem-építhettem alábbi soraimat.

Belső tájak, szín-erőterek
A múló időből megragadott, megélt kegyelmi pillanatok kép-
pé rendeződései előtt állunk, olykor szinte benn a képben, annak 
erőterében. Latin szín-terek, ízek, illatok, mediterrán atmoszféra, 
az anyag átlényegülése érzetekké, gondolatokká és fordítva, a spi-
rituális és emocionális tartalmak kikristályosodásai a matériában. 
Somody Péter festő, a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kará-
nak professzora napi feladatnak tekinti a festést, sürgető kény-
szert érez a nyomhagyásra, sok kép, szín- és faktúra-együttállás 
ott tolul a fejében. „Sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – szól 
a kiállítás mottója, mely arra utal, hogy az expresszív festés kez-
deti lendületét sok apró dolog fékezi, mint a mélyülő homokban 
vagy sárban elakadó, elnehezülő lábakat… Somody szinte nap 
mint nap, évtizedek óta feladja magának a leckét, kívülről fi gye-
li önmagát, hogy aztán intenzív szemlélődését képekbe sűrítse. Ez 
a cselekvő, tevékeny nézés újabb és újabb megválaszolandó festői 
kérdéseket, vizuális problémákat generál. 

A fehér vászon provokatív, szigorú kvadratúrája előtt állva 
vallatod az egymás mellé, egymás fölé kerülő színeket és anya-
gokat, tér és idő rétegeit, szellem és lélek layereit. Hagyod, hogy 
megküzdjön egymással gondolat és indulat, múltbéli és mai ön-
magad, lendület és megtorpanás, a külső és a belső világ a színek 
erőterében. A megőrzött véletlen maradandó testet ölt, az idő az 
anyagba dermed, és a kép mint önálló entitás saját útjára indul. 
A festmény is te vagy, egykori és mai önmagad, igen, akaratod el-
lenére megőrzi az előzményeket, a tegnapi ecsetgesztusban, fes-
tékhenger-gördítésben ott van szinte az összes korábbi jelhagyó 
szándék és mozdulat.

A megragadott  pillanat és az elengedett  kép
Az időnek, az anyag hely- és szerepkeresésének kitett képfelület 
törvényszerűségei hasonlatosak a fentebb már emlegetett medi-

terrán világ történéseihez. Nem történeti-társadalmi analógiák-
ra gondolok, hanem a latin ember viszonyára a világhoz. Mert 
ugye abban egyetértünk, hogy miként az ittlét feletti öröm ünne-
pe az évszázados enyészetben patinázódott falak menti teraszon 
elköltött fi nom étel és ital, úgy a megírt-megénekelt pillanatok és 
a jóízűen megfestett kép is az. Bizony mindez valamiképp együtt 
van Somody Péter festészetében, szín- és anyagrétegeinek kelet-
kezésük és némileg virtuális karakterük ellenére több közük van 
az organikus világ esetlegességéhez, mint ha egyszerű kortárs képi 
algoritmusokként szemlélnénk őket. 

Szavak a kimondhatatlanra
Ha elfogadjuk, hogy a festészet is egy nyelv, melyen ittlétünk-
ről dadogunk, dalolunk vagy kiabálunk, akkor az is nyilvánvaló, 
hogy ennek a nyelvnek a szavai a színek, foltjaink, vonalaink, me-
lyeket sebként vagy könnycseppként ejtünk, érzéki simogatásként 
vagy életigenlő mosolyként viszünk a vászonra. Somody léleg-
ző-lüktető, transzparens vagy egymásba olvadó, máskor egymást 
takaró, egymásból következő (vagy egyáltalán nem következő) 
képelemei a kimondhatatlanság szavai, melyek eleven monda-
tokká állnak össze festményein. A kép nem azért hordozza tehát 
ennek a verbalizálhatatlan nyelvnek a titkát, mert előlünk kíván 
elrejteni valamit, hanem mert éppen feltárni szeretne, megnyit-
ni, létrehozni. Angolul az ineff able szó jelenti a kimondhatatlant, 
nem a megtiltottat, eltitkoltat tehát, hanem a szavakkal ki nem 
fejezhetőt: Somody Péter expresszív, asszociatív, játékos szavakra 
épített képi világa olykor ismerősnek tetsző szavak szótárából, de 
folyamatosan frissülő, üde festői mondatokkal nyitja a nyarat.

Tolnay Imre

Szín-terek utasa
Nem lehet véletlen a sok együttállás, hogy Pannónia két legmediterránabb városának, az északibb 
Veszprémnek és a délibb Pécsnek „közös fi a” 2021 májusában, egy minden korábbinál szokatlanul 
bezártabban megélt tavasz végén „felszabadulva” osztja meg velünk mediterrán vásznait.

Séd, 2019. 6. sz., 20. old.
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Molnár Farkas 
Molnár Farkas – Megfagyott 
emlékek/BAUHAUS 100.  
Művészetek Háza, Csikász  
Galéria. 2019. október 19. – 
2019. november 27.

„Mindennemű tett közül pedig a legtöké-
letesebb az építés. A mű szeretetet kíván, 
elmélyedést, azt, hogy legszebb gondola-
todnak engedelmeskedj, törvények terem-
tését lelkedben, s megannyi mást, amit 
csodálatosképpen kihoz belőled, holott 
nem is sejtetted, hogy benned lakoznak. 
Ez a mű életed legmélyéről fakad, s még-
sem téveszthető össze veled” – írja Paul 
Valéry (Eupalinosz vagy az építész, Somlyó 
György fordítása)

Az építészeti munkák meghatároz-
zák mindennapjainkat, mert házakban 
élünk, akármilyen településen, falun, vá-
roson, házak között zajlik életünk, mégis 
nehezen tudunk mit kezdeni az építészet-
tel mint „olyannal”. Nemigen tudunk róla 
beszélni, Bruno Zevi rendkívüli éleslátás-
sal fejti ki ennek nehézségeit, a közönyt, 
és meg kell vallanunk, túl sokat nem vál-
tozott az élet, hiába a sok fotó, a televí-
ziózás elterjedése, a panorámafelvételek 
közlésének lehetőségei, egy-egy építészet-
tel foglalkozó kiállítás hallatára az egyéb-
ként érdeklődő értelmiség a füle botját 
sem mozgatja. Miért? Valamiféle közöny 
övezi mind a mai napig az építészetet. 
Persze, tegyük hozzá, nehezen megkö-
zelíthető és nehezen „tolmácsolható” 
egy-egy építészeti mű lényege, a tér, külö-
nösképpen kiállítás alkalmával.

Kiváló, adott esetben nemzetközileg 
is elismert építészeink itthon sajnos nem 
ismertek.

Nem változott sokat az építésze-
ti kiállítások izgalmasnak nem mondható 
„vonzáskörzete”: az épületeket a tér ha-
tározza meg, de egy építészeti œuvre-öt 
képtelenség kiállításon bemutatni: sem a 
fotók, sem az alaprajzok, sem a homlokza-
ti rajzok nem képesek hatásosan továbbí-
tani az építészre jellemző szemléletmódot, 
de bővíthetnénk mindezt panorámakép-
pel, felülről készített felvételekkel, akármi-
vel, ugyanis a tér a helyszínen érzékelhető. 
Legyen az egy villa a Lejtő utcában, vagy 
az általam nemrég megnézett 1938-ban 
elkezdett Szentföld templom ebek harmin-
cadjára hagyott oszlopcsarnoka, egyébként 
impozáns kupolája… Érthetetlen, ahogy 
egy izgalmasan végigondolt, eltervezett 
konstrukció elkezdett megvalósítását ké-
sőbb hagyják az enyészetnek befejezés, 
hasznosítás helyett.

Megpróbáltam felidézni emlékeze-
tes építészettel foglalkozó kiállításokat – 
talán egyetlenegy volt látványban tényleg 
izgalmas: a párizsi Musée de l’homme mú-
zeumában a földrészek építészetét úgy mu-
tatták be, hogy például építettek egy L betűt  
képező, kb. 160 cm magasságú falszakaszt, 
ahol látni-érezni-tapintani lehetett a vala-
milyen nádféle anyaggal kevert  masszát, 

a másik oldalról, belülről pedig korrekt és 
tulajdonképpen diszkrét fotók, homlokzati 
rajzok és alaprajzok mutatták az adott tech-
nológiával készült házak képeit. 

A nehézségekhez és korábbi sikerte-
lenségekhez képest a korábban szinte csak 
szakmai körökben ismert Molnár Farkas 
kiállítása a Csikász Galériában reveláció-
ként hat!

Molnárt külföldön nagyobb ismert-
ség és elismertség övezte, mint itthon. A 
huszadik századi modern építészet egyik 
legjelentősebb egyéniségét, aki képzőmű-
vész, grafikus is volt, az építészeti funkci-
onalizmus és racionalitás képviselője és 
élharcosa, a Bauhaus eszméit a hazai szel-
lemi közéletben a CIAM  (Congres  Inter-
nationaux d’Architecture Moderne), illetve 
később  a CIRPAC (Comité International 
pour la Réalisation des Problemes de l’Ar-
chitecture Contemporaine) csoportok te-
vékenységében  képviselték, és közösen, 
csoportban fellépve tolmácsolták a Gropius 
által képviselt elméletet. Molnár ugyanak-
kor képzőművész és alkalmazott iparmű-
vész is volt (ő tervezte a Bauhaus-könyvek 
első címlapját is 1926-ban). 

Ennek a jelentős személyiségnek a 
tevékenységét, munkásságát, aki a sa-
ját maga által tervezett és épített házban 
1945-ben egy bombatalálat következté-
ben halt meg, nehéz felidézni. A kiállítás 
rendezői, Prosek Zoltán és Hegyeshalmi 
László igyekeztek felkutatni minél többet a 
fennmaradt dokumentumokból, és kiegé-
szíteni az általa tervezett házak fotóival, 
impozánsan beállítva az ajtónyílások ala-
kította terek végéhez azokat. A kevés általa 
tervezett racionalista házról készült fotó-
val, képzőművész munkásságának felkuta-
tott darabjaival (olajfestmények, grafikák) 
széleskörűen mutatják be tevékenységé-
nek összefüggő szerkezetet képező körét, 
szemléletmódjának alakulását. A kor és a 
CIAM, CIRPAC csoport által szervezett 
felméréseket, kiállításokat, előadás- 
sorozatokat és vitákat  nyilván nem lehe-
tett  a szakfolyóiratok vitáinak újraköz-
lésével, sem az építészet protagonistáiról 
szóló szakirodalommal elevenné tenni, 
de Madzin Attila folyosón diszkréten el-
helyezett, hallatlanul sokrétű interjúkat 
bemutató filmje pótolja a korszak kultúr-
történeti, kultúrpolitikai és kimondottan 
szociális kérdésekkel foglalkozó problé-
máinak és egy tehetséges, nagy szerve-
ző jelenlétének hiányát a modern magyar 
építészettörténet jelentős korszakában.

És tegyük hozzá: bár a kiállításon 
szerepló vitrinekben a korszak építészeti 
vitáit is hűen tolmácsoló szaklapok képvi-
selve vannak, nemigen akad elszánt láto-
gató, aki megpróbálja a TÉR ÉS FORMA, 
Magyar Építőművészet, Építőipar – Épí-
tőművészet stb. hasábjain különböző évek-
ben közölt vitatémákat nyomon követni. 
Lehetetlen is lenne. 

Viszont a nyugodalmas sarokban el-
helyezett képernyő Madzin Attila filmjével 
a korszak jelentős, építészetben megha-
tározó szereplőit szólaltatja meg Molnár 
Farkasról: ők nemcsak a remek építészt, de 
a kiváló, zseniális alkotó embert is képesek 
megidézni.

Gropiusnak és a Bauhausnak Euró-
pában és Amerikában is óriás hatása volt, 
mint tudjuk, majd jöttek az újabb egyé-
niségek és irányzatok, a „kockaépületek” 
ellenzői, a betonhasáb-lakótelepek ellen 
szervezkedők… Leszámítva a józan funk-
cionalista, racionális érveket és a közben 
történt változásokat, érdeklődőknek szel-
lemi szórakozás felkutatni egy 1984-es, 
Mozgó Világban közölt Tom Wolfe-cik-
ket, a Bauhausból búgatóba címűt, ame-
lyet a szerző, tőle szokott módon nem 
egyszerűen kritikával fogalmazott meg, de 
a Paul Klee után szabadon Ezüst Herceg-
nek titulált Gropiusról beszélve hallatlan 
ötletességgel kritizálja nemcsak ezt a wei-
mari-dessaui mozgalmat, hanem az egész 
amerikai huszadik századi építészetet és 
másfelé megtalálható változatait. Persze, 
ahhoz, hogy igazán élvezni tudjuk Wolfe 
szarkazmusát és szellemességét, hasznos, 
ha előtte alaposabban megismerjük Mol-
nár Farkas, Fischer József, Bierbauer Virgil 
és a többiek tevékenységét, amelyhez ez a 
veszprémi kiállítás kiváló indulási anyagot 
szolgáltat.                                                                                                        

Gopcsa Katalin

A Vörös  
kockától a 
Szentföldig 
Molnár Farkas – Megfagyott 
emlékek/BAUHAUS 100. Mű-
vészetek Háza, Csikász Galéria. 
2019. október 19. – 2019. no-
vember 27.

November 7-én Hegyeshalmi László, a 
Művészetek Háza igazgatója a Megfagyott 
emlékek című kiállításon megtartott tárlat-
vezetését kísérhették végig a résztvevők – 
közöttük több építésszel, akiket a szakmai 
érdeklődés hozott el.

Hegyeshalmi mindenekelőtt kör-
vonalazta azt a nemzetközi szituáltságot, 
amely ötletet és koncepcionális lehetőséget 
adott Molnár Farkas kiállításának megren-
dezésére; ez pedig a Bauhaus iskola 100 
éves jubileuma. 

Egyáltalán nem magától értetődő, 
hogy ma ekkora figyelmet kap az évfordu-
ló, mivel a Bauhaus fennmaradása során 
többször is pengeélen táncolt, és jelenkori 
felértékelése a közelmúlt jelensége. Az is-
kola és vívmányainak életképességét és je-
lentőségét mutatja, hogy az 1919-ben, az  
I. világháború után Walter Gropius által  
Weimar városában alapított és városi fenn-
tartással működő iskolának háromszor 
kellett elköltöznie, mígnem 1933-ban a 
politikai rendőrség végleg bezáratta. 

A Bauhaus eszmeisége azonban fenn-
maradt és mélyen beépült a gondolkodá- 
sunkba, vizuális kultúránkba. Olyannyira, 
hogy ma egy komoly képzőművészeti gyűj-
temény el sem képzelhető Bauhaus- 

Somody Péter: „sietni akarsz, de látod, hogy lassú vagy” – Művészetek Háza, 
Csikász  Galéria, 2021. május 21. – július 3.



 S
éd

 •
 2

02
2.

 6
. s

zá
m

16



 S
éd

 •
 2

02
2.

 6
. s

zá
m

17

Kovács Endre fotográfiája
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és amely pont így próbálta felőrölni életerejüket, alkotási vágyu-
kat, megszüntetni igazságukat, vagy legalábbis azt hangoztatni, 
hogy az efemer, múlékony és senkit nem érdekel.

Szürke idők voltak ezek, de a tilos művészei és a váratlan 
kultúra olykor rést ütöttek rajtuk, és azon beáramlott valami, ami 
percekre szabadságnak tűnt. De az a levegő is gyorsan megfertő-
ződött a hazugság, a kétszínűség, a kisszerűség és a beletörődés 
termelte miazmákkal, és a tilos művészeit fojtogatta legelébb, hi-
szen az az ő szabadságuk volt egy olyan világban, ahol a szabadság 
szót leginkább olyanok vették a szájukra, akik vérontás által jutot-
tak hatalomra.

E tekintet nélküli farkasok, vadóc ifjak között Bundi min-
dig úgy tűnt fel nekem, mint rejtélyes módon közéjük keveredett 
19. századi angol dandy, egy kifinomult és udvarias, halk neveté-
sű gentleman, akit erkölcsi érzéke és a szabadság iránti megfontolt 
elkötelezettsége hívott, hogy e falkával tartson, társukká váljon, de 
aki még lázadása közben sem adja fel egy ki tudja, honnani polgá-
ri világból származó disztingvált tartását.

Az ilyen módon szennyezett szabadság sokakat megmér-
gezett, és sokaknak nem engedett más választást, mint hogy be-
lefáradva a harcba végül úgy döntsenek, elhagyják fiatalságuk 
helyszínét, az országot, ahol születtek, nevelkedtek, ahol szeretetet 
és barátságot tanultak.

Nem sorolom a neveket, de fájón sokan voltak, és közéjük 
tartozott Bundi is, aki egy napon feleségével, Judittal az úgyneve-
zett turistaútlevél-engedményező lehetőségével kiment a pályaud-
varra, és felszállt a soha-többé-vissza-nem-jövünk vonatjára. Mert 
akkoriban csak ez a vonat létezett. Gimnáziumi barátja, akkori szí-
nésztársam, Breznyik Péter kísérte ki őket a Nyugati pályaudvarra, 
és Krúdy Szindbádját adta nekik búcsúajándékul.

Új fejezet kezdődött Bundi életében. A hullám, ami külföld-
re sodort számos tilos művészt, Baksa-Soós Jánost, Ajtony Árpá-
dot, Halász Pétert, Szentjóby Tamást és még jó párat, így Kovács 
Endrét is elsodorta hazájától. Szem elől vesztettük egymást. Azt 
hallottam, valami művészeti főiskolára jelentkezett és oda jár, vizs-
gafilmeket készít, meg hogy majd diplomázik. Bundi művésze-
ti főiskolára jár? Hát milyen dolog az, gondoltam magamban. Egy 
művész visszaül az iskolapadba?

Ebből a gondolatból látszik, hogy milyennek éltük meg a ma-
gyarországi párhuzamos kultúrát – emlékeznek, ez is szerepel a 
számos kifejezés között, amellyel illetik az akkori nonkonformiz-
must –, mégpedig érett, kiforrott, autonóm művészetnek. És ez 
sok tekintetben így is volt, még akkor is, ha a nonkonformizmus 
olyan bélyeg, amelyet az egymást követő, magukat újratermelő 

szabadságdemagógiák ösztönösen felismernek, és mielőbb a köz- 
ízlés védelmében ilyen-olyan tudati karanténba kényszerítenek.

De nem akarom pontról pontra végigvenni barátom életútját. 
A kiállításán vagyunk, és tudom, nagy örömöt okozna neki, hogy 
ilyen értő módon mutatják be életműve egy sajátos és eredeti sze-
letét. Úgyhogy sietnem kell, nehogy késleltessem az önök képek-
kel való találkozását.

Elég az hozzá, hogy a pályaudvari búcsút követően szinte egy 
egész életnyi idő telt el, mire a jól ismert világtörténelmi fordula-
tokat követően Bundiék hazatértek. Így a „sohá”-ból mégis „vala-
mikor” lett, és a „valamikor”-ból 1993. Bundi szülei meghaltak, és 
ők az ifjúkor helyszínén, a budapesti Balzac utcai lakásban rendez-
kedtek be. Minderről kevés hírem volt, annál is inkább, mert eb-
ben az időben családommal Finnországban éltem, és legkevésbé 
arról szereztem tudomást, hogy Bundi ismét Pesten él.

Két évvel később aztán mi is hazatértünk. Az Alsóerdősor ut-
cában béreltünk lakást, és néhány hétig a lakás berendezése volt 
a legfőbb gondunk. Ennek keretében Zsuzsa egy apróhirdetésre 
hívta fel a figyelmemet, amelyben valaki egy íróasztalt kínál el-
adásra. Sejthető a történet csattanója... Ahogy a megadott címen 
caplattunk fel a lépcsőházban, a lépcsőkorlát, a falak foltjai egyre 
ismerősebbeknek tűntek föl. „Én itt már jártam valaha” – lihegtem 
Zsuzsának a negyedik emelethez közeledve. De csak akkor tudtam 
meg, hogy mikor és miért, amikor csengetésünkre egy hórihorgas 
férfi közeledett kulcsokat zörgetve a függőfolyosón, hogy kinyis-
sa a biztonsági rácsot. A rácsos kapuhoz érve egyszerre ismertük 
fel egymást. Bundi! – mondtam. Nohát, Can! – nevetett fel a maga 
jellegzetes, bajuszos nevetésével.

Nem sokkal később mesélt nekem először arról a fénykép-
negatívval teli cipődobozról, amelyet szülei halálát követően talált 
egy polcon, és mely fényképek eredetét képtelen volt megfejteni, 
jóllehet minden jel arra mutatott, hogy csakis ő készíthette azokat, 
még jóval az elmenetelük előtt. Nem kellett nagy lélektani tudás, 
hogy megfejtsem emlékezetvesztése okát; annak idején távozásá-
val olyan radikálisan kényszerült leszámolni múltjával és hazájá-
val, hogy emlékei egy részét, nevezetesen ezeket a Budapestről és 
környékéről készült fotókat a felejtés ködébe terelte.

Életem egyik feledhetetlen időszaka az a sok idő, amit együtt 
töltöttünk e képek megfejtésével. Így született az Ideiglenes amné-
zia című munkánk.

Szeretem Bundi eseményképeit, portréit, azt a diszkrét és ta-
pintatos hozzáállást, amivel épített vagy természetes tájat, em-
bereket fotózott. „Lépj közelebb!”, hangzik Capa felszólítása a 
fotóshoz; „légy figyelmes!”, „engedd, hogy megtörténjen!”, Bundi 
mottói mintha inkább ez utóbbiak volnának. Mindig hálás voltam 
a figyelemért, amellyel a világra szegezte tekintetét, hajlandó volt 
felfüggeszteni saját egóját a képméret kiválasztása idejére, és az ex-
pozíció idejére még úgyszólván saját életét is.

Az itt kiállított képek azonban alapvetően mások. Ezek úgy 
tűnnek, Kovács Endre művészetének legkifinomultabb és legszemé-
lyesebb termékei. Személyesek abban az értelemben, ahogy ezek-
nél a művész minden más szempontot félretolva nemcsak a világot, 
de saját világlátását is firtatja. Olyan, mintha az expozíció idején 
gyakorolt önfeladását kárpótolva, e pillanatnyi időket határtalanná 
tágítaná azzal az utólagos munkával, amellyel az eredeti pillanato-
kat manipulálva, újabb és újabb időket rájuk szánva, hozzájuk adva 
képzőművészeti alkotásokká transzformálja azokat. Áfrány Gábor 
felhívta figyelmemet arra, hogy milyen gyors reakcióval próbálta ki 
és használta Bundi a technológia újabb és újabb fordulatait, vívmá-
nyait szinte megjelenésük percében. A polaroid, a digitális techno-
lógiák, a photoshop, az okostelefon lencséje – mind olyan lehetőség, 
amellyel az egyszeri, valaha exponált valóságot eszközzé téve Bundi 
eredeti, képzőművészetileg releváns nyelvet alakított ki. A másolat, 
az ismétlés, a fokozás, a kollázs olyan nyelvi fordulatok, amelyekkel 
Bundi a modernista hagyományokat a maga képére formálta, és biz-
tos ízléssel meggyőzővé, hadd mondjam legegyszerűbben: széppé 
szellemítette át vizsgálata tárgyát.

De bármennyire is sajátos és merész olykor ez a nyelv, szá-
momra nem fedi el az ember, a személyiség, Bundi alaptartását. 
Azt a visszafogott, mély érzésű, finom figyelmet, amellyel a leg-
szélsőségesebb körülmények között is úgy járt barátom e farkas- 
világban, mint aki az élet szeretetteljes, hittel teli és bölcs szemléle-
tére emlékezteti azokat, akik figyelnek rá.

Can Togay
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Konstellációk
Ezen a kiállításon hat fiatal keramikusművész munkáit van szerencsénk látni, olyan művészekét, akik 
jelenleg generációjuk legkiemelkedőbb tehetségei. 

Egy olyan generációról beszélünk, melynek je-
len tagjai szerencsés módon egy fészekaljból 
kerültek ki, a Moholy-Nagy Művészeti Egye-
tem keramikusképzéséből, akik szorgalommal, 
tehetséggel, elhivatottsággal építették tovább 
tudásukat. Mindannyian képviselik szakmájuk 
sokszínűségét, mely generációk óta a kerami-
kusművészek sajátja, azaz képesek alkalmazott 
és autonóm művészként is hozzátenni a kor-

társ tárgykultúrához, dizájnerként, craftmanként és művészként 
egyaránt. Olyan komplex képesség ez, mely széles spektrumot 
igényel mind technológiai tudásban, mind a szellemi állásfoglalás 
képességében.

A kiállító művészek több oldalról mutatják meg magukat: 
autonóm és funkcionális tárgyakat egyaránt felvonultatva. Valljuk 
be, ez megnyugtató a művészetet művelő és a művészetfogyasztók 
számára egyaránt, mert kimondhatjuk, hogy van utánpótlás, az 
érték továbböröklődik, és általuk folyamatosan fejlődik.

Ami sajátjuk még, hogy elhivatottan művelik a szakmának 
azt az oldalát, melyet stúdióművészetnek ismerünk. A magyar 
kerámia stúdióművészete Kecskemétről indult, a Nemzetkö-
zi Kerámia Stúdióból. Kiállító művészeinknek lehetőségük volt 
magukba szívni azt az egyedülálló szellemiséget, melyet a stúdió 
több évtized óta nyújtani tud, mely beivódott alkotói habitusukba 
és művészetükbe. A magyar stúdióművészet fellegvára és utolsó 
bástyája, melyet a fiatal keramikusgenerációk lelkesedése és ereje 
tovább tud építeni.

A stúdióművészet mozgalomként terjedt a 19. század elején, 
Angliából indulva Európában és Amerikában egyaránt. Mindez 
Bernard Leach Hongkongban született angol keramikus nevéhez 
fűződik, aki visszatérvén Keletről, az 1920-as években St. Ives-
ben létrehozta a Leach Pottery stúdiót, ahol találkozott a Kelet és 
Nyugat szellemisége, ahol az ázsiai kerámiaművészet és leginkább 
a japán kézműves hagyomány – melyet hiteles forrásként Hamada 
Shoji képviselt – teljesen átértelmezték az Arts and Crafts mozga-
lom örökségét, a fazekashagyományokat és a kerámiaművészet-
hez kötődő viszonyt. A keleti esztétika és az európai gondolkodás 
nagy találkozása volt ez.

Az itt kiállító művészekre tanulmányaik és munkásságuk 
során erős hatást gyakorolt a keleti esztétika. Többen tanultak ja-
pán mesterektől, sőt Lantos Tímea jelen pillanatban is Japánban 
tartózkodik. Ami leginkább felfedezhető ebből a szemléletből a 
munkákon, az a természet, az anyag és az alkotó szellem kapcso-
lata, mely egyaránt megjelenik a formákban és az egyedi felü-
letkezelésben is. A kiállított darabok hűen tükrözik a művészek 
anyaghoz való viszonyát, hitvallásukat, érzelmeiket a kifinomult 
vagy akár erős gesztusokon keresztül, melyet az agyag képes meg-
őrizni és közvetíteni. Mert az agyag hihetetlen médium, taktilis és 
intellektuális; ha akarjuk, hideg és visszafogott, ha akarjuk, nyers 
és erőszakos. A keramikusoknak nagy szerencséje van, hogy ráta-
láltak erre az anyagra, mert végtelen lehetőség rejlik benne, kellő 
elmélyültséggel csodákat lehet létrehozni.

Művészeink gasztronómiához való kötődése a tárgyaikon 
keresztül ismert és elismert. A magyar csúcsgasztronómiához 
kapcsolódva számos étteremmel és séffel inspiratív összhangban 
dolgoznak együtt, gazdagítva és megújítva a tálalás tárgykultúrá-
ját. Fantasztikus anyag állt össze a plasztikák, edényplasztikák és 
funkcionális tárgyak együtteséből.

Kondor Edit 

Kortárs kerámiakiállítás. Berkes Anna Csenge, Kontor Enikő, Lantos Tímea, 
Pattantyús Orsolya, Ruzicska Tünde, Szabó Ádám Csaba művei. Művészetek Háza, 

Dubniczay-palota. 2022. szeptember 24. – november 27.

Séd, 2022. 4. sz., 40. old.
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Rorschach Image
A tükör mint tárgy, a tükrözés mint fogalom és metafora központi szerepet tölt be a fotográfi a történetében.

„A dagerrotípia lénye-
gét úgy sejthetik meg, 
ha elképzelnek egy 
olyan tükröt, amely 
soha többet nem en-
gedi el a képét annak, 
ami eléje került”, írta 
Jules Janin a fényké-
pezés hajnalán, elra-
gadtatva az ezüstözött 
rézlemez nyújtot-
ta látványtól. Oliver 
Wendell Holmes a da-
gerrotípiát egy olyan 
memóriával rendel-
kező tükörként me-
taforizálta húsz évvel 
később, 1860-ban, 

amely képes rögzíteni azokat a tovasuha-
nó káprázatokat, melyeket addig „az apos-
tolok, a fi lozófusok és a költők az ábránd 
és a változékonyság írott formáiban jele-
nítettek meg. A fényképészet diadala az, 
hogy képessé tett egy darab papírt az élő 
és élettelen tárgyak tükrözésére és kép-
ben történő megőrzésére.” Folytathatnánk 
az idézetek sorát számos kiemelkedő köl-
tő, művész, teoretikus értékes, ám jelen-
tésében hasonló meglátásaival: a tükör 
metafora a huszadik század második felé-
ig általánosan a láthatatlan médiumtestű 
fényképen megjelenő valóságszeletet je-
lentette. Egy olyan tükröt, melybe belenéz-
ve szemügyre vehető az a valóság, melyet a 

különleges látással és kifi nomult refl exszel 
bíró fényképész ejtett rabul számunkra a 
fényképezőgépével. John Szarkowski ab-
lak–tükör fogalompárjának bevezetése 
óvatos próbálkozás volt az 1970-es évek-
ben megjelenő új, a valósághű ábrázolást 
előtérbe helyező formalista művektől hol 
szélsőségesen, hol alig észrevehető módon 
eltérő fotográfi ák modernista korpuszá-
ba sorolására. Szarkowski tükör kategóri-
ájának fő művésze Minor White volt, aki 
a zen buddhizmus tanaitól inspirálódva a 
tiszta fotográfi a eszköztárával az emberi 
belsőt vette pszichoanalitikus vizsgálat alá. 
Nem megkonstruálta ehhez a (fény)képet, 
hanem ha megtalálta a valóságban az in-
tenciójának megfelelő ábrázolatot, akkor 
rögzítette azt. 

A Rorschach Image című kiállítás 
más helyzetből értelmezi ezt a fényképezés 
szempontjából oly fontos fogalmat. A há-
rom részre tagolt tárlat olyan, a fotográfi át 
médiumtudatosan kezelő magyar alko-
tók munkáiból válogat, akiknél a tükör és 
a tükrözés motívuma a fénykép médiumá-
nak belső erőteré re, önálló képi mivoltára 
rámutató, elemző indíttatással bír. A tárlat, 
bár szándéka szerint a kronológiát, törté-
netiséget nem helyezi fókuszába, mégis ha-
tározottan felmutatja a fénykép művészeti 
erőtérben betöltött fontosságának a fejlő-
dését, a fotóművészet fogalmának bővülé-
sét a konceptuális fényképhasználatoktól 
kezdve a kortárs fotográfi ai törekvésekig. 
A sok esetben látszólag különböző indítta-
tású, képtípusú és technikájú képek közös 
nevezőként említhető megkonstruáltságu-
kon keresztül egyként mutatnak rá arra a 
posztmodern teoretikában megfogalmazott 
tételre, mely szerint a jelentést nem a fotón 
látható személyek, dolgok karakterei adják, 
hanem az a fotográfi ában van. A fénykép-
ben, amely alapvetően tükörszerű felépí-
téssel bír, így struktúrája ismétlésen alapul, 
amely jellegzetesség az olvasással elfoglalt 
posztmodern elmélet alapján nyelvterem-
tő erőként funkcionál. Ha a fénykép nyelv, 
akkor olvasható. Ha a befogadó olvassa, ak-
kor nem át- és belenéz a fényképbe, hanem 
a jelentést kibetűzni akaró tekintete elidőz 
annak felületén. Az itt látható fényképek a 
tükrözés valamely motívumán alapuló szö-
vegszerű reprezentációs technikáját képvi-
selik, amelyben Craig Owens szavaival élve 
a „tükör véghezviszi a másikkal történő 
azonosulást és a tükrön keresztüli szétvá-
lást, így párhuzamosan létrehozza és meg-
semmisíti az ábrázoltat”, felfüggeszti annak 

kérdését, hogy az ábrázoltak a fotográfi a 
terén kívül is léteznek-e. Ezek a fényképek 
önálló, belső térrel rendelkeznek, amelyek 
felkínálják az olvasás lehetőségét.

Ezek az olvasásra kényszerítő képek 
azonban nem adhatnak megnyugtató vála-
szokat. Szabó Dezsőnek a tárlat legnagyobb 
részét kitevő, fényérzékeny anyagok ösz-
szehajtogatásával létrehozott, Copy című új 
sorozata a bizonyság erre. A kortárs magyar 
fotográfi a eme lassan három évtizede kon-
zekvensen építkező alkotójának új munkája 
mintha arra a Roland Barthes által megfo-
galmazott gondolatra (is) utalna, amely a 
tárlaton szereplő összes műre alkalmazha-
tó: a tükrözés szó szerinti vagy elvontabb 
műveletén keresztül megképződött töredé-
kek, látszódjanak bármennyire is egésznek, 
csak a befogadóban válhatnak teljessé. Az 
írás „szerzője”, azaz az örökös, lezárhatatlan 
jelentések generálója az olvasó. 

    Tóth Balázs Zoltán

Rorschach Image kiállítás: Bak Imre, Czigány Ákos, Dobokay Máté, Eperjesi Ágnes, Erdély Miklós, 
Gerhes Gábor, Károlyi Zsigmond, Maurer Dóra, Méhes László, Németh Hajnal − Beöthy Balázs, 
Palotai Gábor, Perneczky Géza, Pinczehelyi Sándor, Ujj Zsuzsi, Vető János, Zalavári András művei.  
Művészetek Háza, Dubniczay-palota, Várgaléria, 2022. április 30. – június 26. és Szabó Dezső: 
Copy. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2022. április 30. – július 31.
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Túltoljuk az értelmezést, ha e szimboli-
kus installáció kapcsán az az egyáltalán 
nem új keletű gondolat jut eszünkbe, hogy 
a technikai fejlődés végső soron romlás-
ba visz, felszabadítva a rombolás erőit? 
Bár ez a gondolat egészen régóta jelen van 
az emberiség történetében, gyakorlatilag 
egyidős a fi lozófi ával, mégis, most is nyit-
va kérdés, hogy a modern technológiával, 
a digitális mátrix világgal, a metauniver-
zummal érintkezve a művész vajon elve-
szíti kapcsolatát a kozmikus természeti 
erőkkel, vagy éppen hogy így ruházza fel 
mágikus pluralizmussal az objektjeit? Ez 
a két erő, a két pólus, az ősi és a meta, „az 
ökoművészeti vonal és a spekulatív realista 
nonhumán művészeti gyakorlat” izgalma-
san találkozik Halász Péter Tamás instal-
lációiban, amelyekből a Művészetek Háza 
Csikász Galériájában láthattunk válogatást 
Sol + címmel. 

A sol a NASA által bevezetett idő-
egység, amivel egy nap hosszát jelölik 
a Marson. Ezzel a címadással az alapél-
ménynek egy újabb szintjét nyitja meg 
a művész, kiszélesítve mind az érzéke-
lés, mind a gondolati összekapcsolódás 
lehetőségét egy virtuális térben. Platón 
barlanghasonlatával szólva, az emberi 
érzékszervekkel való megismerés korlá-
tait is felvillantja, amikor olyan betűket, 
mozaikszavakat ír ki világítótestek-
re, csövekre, amelyek csak hőkamerá-
val láthatók. CO2, UDHR, GDP, HIPC. 
Lehetnek ezek civilizációnk utolsó fény-
jelzései, mint titkosított, feltörhetetlen 
kódok, ha elpusztulna a világ és vele az 
emberiség. De az eltűnt erdő nagyon iz-
galmasan megformált jelei is legalább 
ilyen misztikus hatásúak. 

Nem volt még olyan változás a vi-
lágban, amely ne került volna be valame-
lyik művészeti vízióba. A digitalizáció is 
helyet követel magának. A művész mint 
alkotótárs az emberiség fejlődési útján át-
dolgozza a saját fantáziáján az új tudomá-
nyos ismereteket, az új technikai és optikai 
eszközök felváltják a korábbi eljárásokat. 
A barlangrajz előbb feloldódott Malevics 
fehér négyzetében, a fehér négyzetből pe-
dig napjainkra hőkamerával leolvasható 
fényjel lett.

Rembrandt festménye, a Dr. Tulp 
anatómiája a maga idejében nagyon aktu-
álisan mutatta be, dokumentálta a tudo-
mányos pillanatot. Ma már azonban ezt 
fi lm segítségével lehet igazán megörökíte-
ni, a legfontosabb pillanatokat újranézni, 
lelassítani, újrapörgetni. A festmény eb-
ben az értelemben túlhaladott. Nincs mit 
csodálkozni, hogy a 21. századi művészet 
egyértelműen a fény és a mozgás eszközei-
nek, a multimediális kommunikációnak az 
irányába megy el. Ahogyan már a 20. szá-
zad is új látásmódra tanított bennünket, 
kiemelve a technika és a fi lozófi a jelentő-
ségét. Ugyanakkor a nagy összefüggéseket 
keresve az ősi, a primitív, a nagyon emberi 
művészeti megnyilvánulások sem tűnnek 
el. Gondoljunk csak Lissitzky, Tatlin, Pevs-
ner, Gabo furcsa, minden rendeltetésnek 
ellentmondó kibernetikus konstrukciói-
ra, a szürrealisták vagy a pop-art teljesen 
őrült tárgyaira. Különben, ha nagyon ke-
resném, én ezekben találnám meg Halász 
Péter Tamás konstrukcióinak rokonait, az-
zal, hogy ő már egy sokadik generációhoz 
tartozik, amelyik egészen más nyelvet be-
szél. A digitális metauniverzum nyelvét.

Horváth Márk fi lozófus megnyitóbe-
szédében a spekulatív realizmus kifejezést 
használta Halász Péter Tamás munkái-
val kapcsolatban. Kifejtette: „a spekulatív 
realizmus olyan realizmus, amely szá-
mol a mindennapi tapasztalatunk által is 
szavatolt hozzáférhetetlenséggel, átlátha-
tatlansággal, a dolgok keménységével és 
rejtőzködésével.” „A spekulatív realista on-
tológia alapján a dolgok mindörökké visz-
szahúzódnak egymástól, mindig alapvető 
jellemzőjük a kölcsönös visszahúzódás. A 
visszahúzódás mint ontológiai adottság azt 
jelenti, hogy sohasem hatolhatunk a dol-

gok legmélyebb belsejébe” – magyarázta. 
„Egyszerre végtelenül dologorientált ez a 
művészet, és mindeközben spekulatív is, 
amely a valóság és a dolgok újabb rétegeit 
fedi fel. Különös fényinstallációk, szimu-
lákrumoknak tűnő térelemek és váratlan 
művészi társítások. Halász Péter Tamás 
alkotásai olyan berendezések és géprend-
szerek, amelyek működésük közepette, mi-
közben feltárják magukat, lényegiségüket 
megtartják önmaguknak. Dologiságuk és 
felsejlésük nem szorítkozik a funkcionaliz-
mus vagy a megszokott materializmus le-
egyszerűsítő megközelítéseire.”

Mi mást mondhatnánk ezek után, 
mint hogy Halász Péter Tamás az irraci-
onalitás precíz mestere, a kontempláció 
mérnöke.

Bartuc Gabriella

Hogy kerül balta, sőt balták tömege egy kortárs fi atal művész kiállítására?  De úgy is kérdezhetnénk, hogy 
került az emberiség ősi, primitív erőszakfétise a parabolaantennák, hőcsövek, fényjelek, a 21. századi 
digitális világ totemjei közé?  Fontos társadalmi, etikai kérdéseket vet fel az a gesztus, ahogyan Halász Péter 
Tamás képzőművész belevágja a baltákat a parabolaantennába, a béke jelét kirajzolva velük? Felfoghatjuk 
ezt akár iróniának is, amellyel kétségbe vonja a civilizáció fejlődésének az értelmét? Az is lehet, hogy semmi 
ilyen jellege nincsen, és nem kell direkt jelentést keresni benne. Mert csak egy átláthatatlan konfl iktus 
tárgyiasulása. Halász Péter Tamás számos asszociációt rendel egymás mellé, és ránk bízza a döntést a 
bonyolult történetről, amelyet távolságtartással idéz fel.

Totemek 
a metauniverzumban

Sol +. Halász Péter Tamás kiállítása. Csikász Galéria, 2021. november 26. – 2022. január 9.
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Matzon Ákos szűkí-
tett keresztmetszetben 
mutatta be életművét a 
Csikász Galéria termei-
ben. Dekádok című tár-
lata vissza- és egyben 
előretekintés is, ami a 
80 éves alkotó töretlen 
élet- és munkakedvét is 
mutatja.

A geometrikus 
absztrakt egyik jelentős 
hazai képviselője, aki 
természetesen bemu-
tatkozott a nemzetközi 
színtéren – elsősorban 
német nyelvterületen 
–, az irányzat derűsebb, 

oldottabb oldalát képviseli. Nem pusz-
tán a konkrét geometrikusság, a rendsze-
rek, a sík és tér találkozási pontjai izgatják, 
hanem a felületek, a meghökkentő össze-
vetések, egymásrautaltságok. Hol a szín 
és a sík találkozási pontjait kutatja – mint 
az életmű korai szakaszában –, hol a sík-
plasztika játékos, felületeket és egyben a 
néző befogadói képességeit is próbára tevő 
struktúrákat hoz létre (a dekádok máso-
dik, harmadik szakaszában). Kísérletezik a 
relief műfajával, a képfelületbe emel tükrö-
ket, faeszközöket (mintázófák).

A geometria feladata a dolgok más 
irányú, az élet mélységeibe és annak ösz-
szefüggéseibe való behatolás. Ez Matzon 
művészetfi lozófi ájának egyik fontos szeg-
mense. A zeneiség, a ritmus, a fúga jelleg 
(mely Bachhoz és Bartókhoz hozza köze-
lebb) vagy a repetíció (Steve Reich mun-
kássága) feladatokat ad számára.

A képfelületek megmozdításának ér-
dekében nemcsak a ráépített, festett plasz-
tikai elemeket (faszerkezetek, játék kockák, 
golyók), de a vonalakkal történő forgatáso-
kat (Forgató), a síklapok valamilyen logika 
szerinti egymásra ható elmozdulásait is al-
kalmazza.

A 2010-es évek a sorozatok idősza-
ka, megjelennek a könyvtárgyak, a réské-
pek (bennük tükrökkel), az Ómega sorozat 
(hódolat Teilhard de Chardinnek, a nagy 
francia katolikus fi lozófusnak) vagy a leg-
utóbbi időkben a rombusz alapú képek, 
ahol már nem csupán a négyzetes vagy 
téglalap alapú vásznon belül mozdulnak el 
a dolgok (formák), de maga a képmező is 
elmozdul, alakot vált.

 E kiállításon Matzon háromdimen-
ziós munkái, szobrai, kisplasztikái nincse-
nek jelen, de utalásszerűen felbukkannak a 
szobrászati lehetőségek is némely munkán. 

A geometria mellé egy izgalmas ellen-
pontot (a gesztust, a kalligráfi át) is felvillant 
az életmű, mutatva, Matzon nem szorul be 
saját, építészeti múltjából is jól lekövethető 
strukturalista világába. Hajlandó elkalan-
dozni, új vizekre is evezni alkalmasint.

Matzon életműve a bizonyíték arra, 
hogy a szigorúnak, gyakran értelmezhe-
tetlennek – sőt unalmasnak – mondott 
geometrikus absztrakt (konkrét) művészet 

mennyi fi lozófi át, derűt és játékosságot rejt 
magában. Természetesen ennek megfej-
téséhez egy nyitott szemű és nyitott szívű 
közönségre is szükség van. Matzon Ákos 
Csikász galériabeli tárlatához ezek a lehe-
tőségek adottak, hiszen a geometriáról és 
világunkról egyaránt szélesebb, mélyebb 
ismereteket kaphatunk a kiállítás termeit 
bejárva.

Sinkó István

A dolgok geometriája – 
vagy a geometria dolgai

„A geometria alapelveit eddig mindig a logikában keresték. Holott a valóságban a cselekedetekben rejlenek.” 
(Paul Valéry)

Dekádok. Matzon Ákos kiállítása. Művészetek Háza, Csikász Galéria, 2022. január 15. – február 19.

Séd, 2020. 4. sz., 10. old.
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A Veszprémhez több szálon kötődő Szabados Árpád képzőművész1 emlékére rendezett kiállítássorozat második része a Teremtő eldöntetlenség címet kapta, és szeptember 5-ig látogatható.2 A Balatonszepezden 2014 és 2015 nyarán készült, utolsó képsorozatát láthatjuk (a kiállítás második vagy alcíme ezért Balatoni elégia), melynek ez az első bemutatója művészettörténeti esemény. A 91 darabos sorozatból 69 került a falakra. A képek számozottak, címadásra Szabados életében nem került sor.

Teremtő 
eldöntetlenség

A főcím szókapcsolata Mészöly Miklóstól származik, aki 1986-1 2ban jellemezte így Szabados művészetét, amikor Sugárzó eldön-tetlenség címmel közzétette műcsarnoki megnyitóját a Kortárs folyóirat 5. számában. A szöveg rövidebb változata 1989-ben kata-lógusbevezetőként is szolgált Szabados Festmények című kiállítá-sához (Józsefvárosi Galéria). Feltételezhető tehát, hogy a művész egyetértett az íróval abban, hogy az ő „kép- és látványépítő törek-vését legalapvetőbben az jellemzi, hogy magának a létesülésnek (…) alak- és formaváltozatait puhatolja és felmutassa” (kiemelés tőlem). Ezek szerint Szabados Árpád, aki előbb grafi kusként vett részt a magyar művészet 1960-as évek végi – 1970-es évekbeli – megújulá-sában, felszabadítva a rajzot nemcsak az ábrázolás, de a geometria és az anatómia kötöttségei alól is,3 majd a ’80-as évek új/vad fes-tészetét gazdagította szenvedélyes, tabut nem ismerő, ezért olykor brutálisnak ható, erős, rajzos stílusával (mondhatni: a festészet hite-lét és az ember hiteles megjelenítését kereső művészetével), miköz-ben nemzedékek szemléletét változtatta meg és tette fogékonnyá a kreatív gondolkodásra a GYIK (Gyermek és Ifj úsági Képzőmű-vészeti) Műhely megalapításával, illetve a Mozgó Világ folyóirat kép- és művészeti szerkesztőjeként, egy olyan művészetfogalom meghatározására késztette a kor „írófejedelmét”, mely évezredek óta érvényes ugyan (alkotó-teremtő tevékenység), de a legjobban a 20. század „keresőit”4 jellemzi, beleértve az ember(iség) sorsával és önmeghatározásával foglalkozókat is (eldöntetlenség). Szabados művészetében a kettő szervesen függ össze: egyikből következik a másik és viszont. Ilyenformán folyamatos kísérletei és kísérletfolya-mainak új képformákban való rögzítése korának hű látleletei.Az 1990–2000-es években, amikor Szabados a Képzőmű-vészeti Egyetem tanára, majd rektora lett, fi gyelme áttevődött az emberről, viselt dolgairól és a civilizációról a természetre és magá-ra a képre. (Festett) alakjai, velük együtt a tereik és viszonylataik, melyek közül – mutatóban, Férfi test címmel5 – egy háromdarabos 

sorozat látható a kiállításon, archaikus, gyakran ornamentális és a modern mesterek képalkotó koncepcióit újragondoló, összetett képszerkezetekben és -sorozatokban „öltöttek testet”. A művészet történetének e három területét nem annyira az emberfi gura teste-sülése, mint inkább a világról alkotott képének művészetben való megmutatkozása és a mesterség igézete jellemzi.Vajon most is érvényesnek gondolhatjuk az egykori állítást, mely Szabados öt évtizedes alkotói pályájából csupán az első 20 év összegyűjtött anyaga láttán fogalmazódott meg az íróban? Vajon a folyamatában valóban eldöntetlen „létesülés” vagy valami más van jelen az utolsó Szabados-képeken, melyek láttán önkéntele-nül is eszünkbe idéződnek Egry József festményei? Egry a terem-tést közvetlen közelről: egy kicsi, mégis végtelenbe vesző tájék felől láttatja, amely egyben a teremtett világ is. A magyar művészet tör-ténetében az Alföldhöz, a Kárpátokhoz, a nagybányai hegyvidék-hez, Erdély egészéhez fűződnek hasonlóan összetett, a mitikus és a reális világot ötvöző festői minőségek, melyeket Egry – az 1920-as évektől – a Balaton vizéhez és fényeihez, hegyeihez, az állatok, em-berek, fák békés együttéléséhez kötött.6 Egyúttal a művészi és az emberi identitás képei az övéi. Nemcsak a mindenséget alakító-lét-rehozó, felforgató és megváltoztató (bibliai) teremtés és létesülés igézetében, de inkább a beletartozás szempontjából. Ami kiolvas-ható Jékely Zoltán 1949-es Balatoni elégiájából is. Az e versben felsejlő alak „sok-sok tökéletes vonal / szövedéke, állandó diadal / múlandóságon s mindenen, mi rút!”, akinek költői megteremtésé-hez hasonlóan „a tenger éppen így vajúdhatott, / mikor Vénusznak életet adott!” Vajon Szabados akrillal festett „elégiái” valóban az e műfaj szerinti lelki szemlélődés képei (tárgyai közé értve magát az alkotást és önmagát is)? Folytatva Egry, Jékely, Szabó Zoltán legen-dává szellemiesült „szerelmes földrajzát”?Mivel Szabados Árpád életművében és így az életében is (ma még csak 76 éves lenne!) meglepő fordulatot sejtet az al- vagy 
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A szemlélődés benső kertjei
Teremtő eldöntetlenség / Balatoni elégia. Szabados Árpád festőművész kiállítása.  

Művészetek Háza – Csikász Galéria. 2020. július 18. – szeptember 5. 

elégiád mutasd meg a hegyre épült 
városban
Kevés ideálisabb helyet tudok elképzelni egy, a biológiai műkö-désben, természeti harmóniában gyökerező, végső letisztulás felé mutató, holisztikus szemléletű képciklus bemutatására, mint a Veszprém várában működő Csikász Galériát. Mert a királynék vá-rosa adottságai által hordozza az igazi összhangot: hegy és völgy, erdő, patak és nagy tavunk egyaránt közelségben vannak itt. Sza-bados Árpád, a magyar képzőművészet egyik sokoldalú, megha-tározó alakja nem érhette meg, hogy a Balaton partján született elégiája látható legyen ebben a „hegyre épült városban”. A bibliai helyutalás többrétegű és szándékú: a világos, szelíd fénytársítások-ból felépülő kisebb-nagyobb táblaképek világa életműösszegző, több szállal a mennyei Jeruzsálem felé tekint és szegezi a tekinte-tet. Nem valós, nem külső tájak és terek leképezései ezek, hanem belső, részben megélt, részben vágyott világszegmensek. Élmé-nyek és gondolatok képei, de egyben gondolkodó, cselekvő, a szemlélőben tovább működő képek. Az időben elhelyezett vizuá-lis zenei egységek, melyek nem csupán többnapos, -hetes, hanem sok évtizedes szemlélődés foglalatai, elégiái. A tárlatcím kapcsán érdemes utánajárni és végiggondolni, hogy Szabados életművében a teremtés és az eldöntetlenség milyen szerepeket kapott, és miként vált képekké hosszú, gazdag alkotói pályája során. Ellentmondást hordoz a cím első része, a „teremtő eldöntetlenség”, talán éppen a teremtmény teremtő mivoltának tö-kéletlenségére, útkeresésére világít rá: a creaturae (teremtés) alatt valami tökéletes, kész egység létrehozását értjük, s ezzel a befe-jezettséggel az eldöntetlenség mintha szemben állna. Szabados Árpád hosszú éveken át intenzív belső erők, történések megraga-dásával foglalatoskodott, Veszprémben látható utolsó kollekció-ja pedig egy lassú, meditatív szemlélődés lenyomatait tartalmazza. Teremtő döntései talán nem sokat változtak az alkotói életút során, csak annak végkifejletei szelídültek szenvedélyes biogeometriájá-ból, játékos biopoétikájából egy meditatív, reduktív világ felé.

bio-metamorfózisból fény-metafizikába
Szabados munkássága formai és szellemi merítéseit tekintve is ke-reső, meg-megújuló, széles stiláris skálán mozgó szakmai életút. Fekete-fehér fotósorozatait szerényen munkafotóknak nevezte, bár mindegyiket erős koncepcionális szálak és sokatmondó címek fűzték sorozattá. Korábbi grafikái kezdetben klasszikusan kisebb méretű és e szemlélethez igazodva kevés színben beszélő, ugyan-akkor felszabadult, groteszk és élettelien narratív, expresszív lapok voltak. Később a szabadosi képi poétikában egyre nagyobb szere-pet kaptak a színek, a méretek, a fogalmi megközelítés szolgála-tába állított képi metaforák1, az archaikus kultúrák és a gyermeki lélek világának forrásvidéke. Könnyeden előadott, de játékosan nyers rajzai, akvarelljei, hol tanulmányszerűen, hol illusztratí-van teste(ke)t öltő festői egyedi grafikái, majd az új évezred ele-jén készített lírai absztrakt akrilfestményei szerves előzményei a Veszprémben látható késői kép-elégiáknak. Míg az imént említett munkák, majd az azokat követő nagyméretű grafikák énünk fe-kete dobozának tekinthető testünk emblematikus történéseinek, mitikus és freudi olvasatainak sajátos ikonográfiáját teremtik meg, az utolsó Szabados-sorozatok meditatívak és kontemplatívak: fo-tonok és pigmentek gyermeki simogatásai. Talán nagyobb frek-venciákra számítanánk egy férfitól, de ebben a lágyságban rá kell lelnünk az erőre, mert, ahogy Lao-ce mondja: a lágy víz legyőzi a szilárdat, a gyenge az erőset.2

1 Az „egyetlen mű” közelében (beszélgetés Szabados Árpáddal) in.: Kiállításkatalógus, Bp. 1999.2 Lao-ce: Tao Te King (ford.: Weöres Sándor, Tericum Kiadó, Budapest, 1994).

A 20–21. század úgynevezett nyugati művészete – benne ta-lán legerőteljesebben a képzőművészet – nagy nyitottságot, rezo-nanciát mutatott és mutat akár a gyerekvilág, akár az időben, térben és gyökereiben nagyon távoli és eltérő kultúrák ténykedése és művei iránt. Szabados Árpád egész munkássága számos szállal kötődik a gyerekrajzokhoz, a gyermeki világhoz. „Ha nem lesztek olyanok, mint a gyermekek, nem mentek be az Isten országába” – mondja az Írás. Az értékrendet, erkölcsi kategóriákat mérő helyek eleve megfoghatatlanok, érthetetlennek-elérhetetlennek véljük őket, így van ez Isten országával is. A gyermeki világ értékeit, ár-tatlanságát pedig leginkább a felnőttek világából szemléli, ítéli meg az ember. Így nagyon nehéz a gyereklélek birodalmából táplálkozó vizuális művészet értékvilágának feltérképezése, verbalizálása. Bi-zonyos, hogy hazai képzőművészetünkben Szabados Árpád az, aki ebben az egyik legmesszebbre (vagy legközelebbre) jutott.

éles-élénk, érzéki jelektől a világos,  puha fényterekig
Néhány tenyérnyi, fél vagy egy négyzetméternyi képtáblákon meg-ragadni az időt, tetten érni a fényt. Képpé tenni a természet és a teremtményi lét kitüntetett pillanatait, egyediben az egyetemest. Ittlétünk tereiben megfesteni a lét esszenciáját, a fizika világában a metafizikát, puha, érzéki geometriában a fénnyel zenélő tereket. Úgy sejtem, efféle gondolatok, késztetések foglalkoztathatták Sza-bados Árpádot, amikor hat évvel ezelőtt Balatonszepezden festeni kezdte Balatoni elégia című képciklusát. A korábban markáns, mi-tikus-szimbolikus biológiai formák rendszeréből építkező és azzal kommunikáló művész visszafogott, a ragyogó színűtől a fakóig ter-jedő skálájú festészetre hangolódott. A környezet, a fizikai-szellemi atmoszféra minden tekintetben meghatározó erőket jelentett: a ma-gyar tenger ragyogó fényei, a meghitt családi miliő és a sok-sok sze-mélyes vagy szakmai előkép, leheletfinom, de fajsúlyos rétegekként beépültek, szervesültek Szabados képtábláin. Ez a szín- és formavilág rokonságot mutat a középkori templomok tömör, naiv falképeivel, de a berber szőnyegek vagy az azok által megérintett Klee emblema-tikus világával is. Szinte egyértelmű, hogy Szabados Árpád szepezdi képein tájakat látunk. Ugyanakkor nem hagyományos, plein air-lát-ványképeket, hanem egy tér-fény-szín élményvilág absztrakcióit, egy alkotói benső meditációs objektumait. A táj – mint Géczi János veszprémi megnyitójában is említette – nem csak földrajzi, kultúr-történeti, ökológiai fogalom, hanem művészeti, illetve képzőművé-szeti absztrakció is. S a tájképen ábrázolt dolog nem csupán az épített vagy természetes vidék távlati látképe, vedutája lehet, azaz nem egy külső szempont szerint fölépített alkotás3. Szabados életművének nagy íve „landol”, érintkezik a szó többféle értelmében itt és most ég-gel és földdel: a művész a korábbi erőteljes asszociatív formáktól eljut a metafizika világáig, egy maga teremtette „emberkert”-ből egy el-vontabb, transzcendencia felé nyitó szellemi kertig. Itt és most a balatoni elégia darabjai közül engem talán azok ragadnak magukkal jobban, azok üzennek többet, amelyekben több van a korábbi Szabados stílusjegyeiből, markáns karakte-réből. Érdekes, az iméntit erősítő tényező, hogy míg a korábbi képek jellegzetes „Árpád” szignóval voltak aláírva, addig a 2015–2016-ban született képek többsége szignó nélküli. Mintha valame-lyest más jellegű erők vezették volna a Balatoni elégia készítőjének kezét, mint a régebbi művek alkotójáét. Szabados Árpád kései so-rozatában spirituális végkövetkeztetéseket ró a kultúránkban de-rékszögekkel határolt képmezőre, ecsetjének puha pászmái mégis egyfajta gyermeki keresés ártatlanságát, a világ jelenségeire való újbóli rácsodálkozást közvetítenek. Ha engedjük, ennek a teremtő újrafelfedezésnek a részesei lehetünk balatoni képciklusa által.

Tolnay Imre3 Teremtő eldöntetlenség / Balatoni elégia, Szabados Árpád kiállítása – Géczi János megnyitószövege, Veszprém, 2020. júlus 18.
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Évszámos kályhacsempe 
a föld alól

Múzeumunk szakemberei elkötelezettek amellett, hogy a régészet és a néprajz kapcsolatát minél szo-
rosabbra fűzve egymás határterületein, a segédtudományok bevonásával közösen tevékenykedjenek. A 
2020-as esztendőtől – bevezető jelleggel – egy olyan struktúrát dolgoztunk ki, melyben a munkákat elő-
készítő szervezési fázistól kezdve a terepi munkavégzésen át a feldolgozásig és az értelmezésig egyaránt 
meg kívánjuk ragadni a kapcsolódási lehetőségeket.

A veszprémi Szent 
István utcában vég-
zett közös munkán-
kat követően – mely a 
valamikori Segésdi fa-
zekasdinasztia udvarán 
zajlott – a Dörgicséhez 
tartozó Becce-dűlőn 
lévő romos, kétszintes 

présházat érintő feltárás – mely „A bor ré-
gészete” elnevezést kapta – e vállalásunk-
nak kezdő, indító projektje. Mindez kettős 
célt szolgált: egyfelől múzeumi szakem-
bergárdánk minél szélesebb körének be-
vonásával egy komplex elgondolás mentén 
tárta fel az épület történetét és építészeti 
jellemzőit, amit a helyi közösség, valamint 
egyéb önkéntesek, illetve támogatók bevo-
násával valósítottunk meg.

Feltárásunkat egy kétszintes, vagy 
más néven emeletes, romos állapotú, azóta 
(2021-ben) teljesen elbontott présházpin-
cénél végeztük. Az épület szélességében fél 
traktussal nagyobb, mint az átlagos kör-
nyékbeli emeletes présházak. Beosztása a 
felső szinten présház és szoba, melyek alatt 
boltozatos pince húzódik. Legjelentősebb 
építészeti megoldása az – mely teljesen 
egyedivé teszi a Balaton-felvidéki préshá-

zak kontextusában –, hogy a felső szintről, 
az épületen belül lépcső vezet a pincébe. 
A feltárásnak ez a tény, valamint az adott 
külön pikantériát, hogy pincelejárójának 
áthidalója egy másodlagosan beépített ró-
mai sírkőtöredék volt.

A 2020 tavaszán–nyarán zajló mun-
ka egyik első, önkénteseket is fogadó nyílt 
napján, amikor az épület belső, feltárni 
kívánt tereit tisztítottuk meg az omladék-
tól, valamint a benőtt gyökérzettől, az első 
„néprajzi lelet” is napvilágot látott, egy 
– némi meglepetést okozva – nem má-
zas, hanem mázatlan kályhaszemtöredék 
képében. Igazolódni látszott a sejtésünk, 
miszerint az épület szobáját – mint ahogy 
az minden térségbeli lakóház és présház 
szobájában jellemző volt – szemeskályha 
fűtötte, és annak nyomai ott rejtőzhetnek a 
föld alatt, bár e fenti kis lelet nem rendel-
tetési helyéről, hanem attól jóval távolabb, 
szórványként került elő. 

Várakozásunk beigazolódott, hiszen 
később a 19. századi lakáskultúra egyik 
legjellegzetesebb berendezési tárgyát, az 
említett szemeskályha maradványait an-
nak eredeti helyén, a szobában is sike-
rült megfigyelni. Ez több szempontból is 
fontos a számunkra, ugyanis az előkerült, 

vörös festéknyomokkal1 bíró, mázatlan 
kályhaszem, illetve mintázott csempeda-
rabok a 19. század végi néprajzi leírások-
ból már hiányoznak,2 hiszen addigra az 
ízlés változása miatt a mázatlan kályhákat 
a főként zöldmázas változatokra cserélték, 
ám ebben az épületben valamiért kitartot-
tak a mázatlan típus mellett. Olyannyira, 
hogy a kályha minden bizonnyal megél-
te a huszadik század tízes éveit is, amikor 
is – az előkerült jelenségekből következ-
tetve – egy rakott takaréktűzhely váltot-
ta fel, melynek felépítéséhez a környék 
valamelyik kályhás központjában (Kapol-
cson, Veszprémben, esetleg Nemesleány-
faluban) készített szemeskályha díszesebb 
csempéit és több tál alakú szemet is fel-
használtak.3 Az egyik mázatlan kályha-
csempe4 teljesen épen vészelte át a földben 
töltött évtizedeket, sőt, annak – valamint 
több töredékes csempe – megtisztítása 
után láthatóvá, pontosabban szólva „ös�-
szerakhatóvá” vált a téglalap alakú felirat-
mezőkben az 1817-es évszám. Az efféle, 
madárábrázolás és virágmotívum kombi-
nációjával díszített kályhacsempét – vagy 
ehhez nagyon hasonlót – mind Vajkai Au-
rél, mind Sabján Tibor ismerték5, ám ezek 
olyan darabok, melyeken datálás – akár 
azok lekopása miatt – nem volt kivehető. 
Ilyenképpen az általunk talált ép példány 
(és az egyéb töredékek) ennek a típusnak 
a jobb megismeréséhez – korszakolható-
ságához – járult hozzá. Az évszám ugyan-
akkor nem feltétlenül datálja a csempe 
készítési idejét, hiszen elképzelhető, hogy 
az adott, a csempe negatívjául szolgáló 
nyomódúcot több évig is használták.

Az efféle kétszintes présházakat 
1780–1820-ig emelték nagy számban, így 
az 1817-es évszám, valamint az épületben A frissen előkerült ép kályhacsempe

Kivehető a takaréktűzhely téglalap alakú 
alapozása, valamint a hozzá felhasznált 

kályhacsempék és kályhaszemek első rétege

Séd, 2022. 5. sz., 30. old.
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Selyembársony lábbeli 
„aranyos” hímzéssel

A 18. századi magyar főnemesi, egész ala-
kos portrékon a férfiviselet alapvető darab-
jaként figyelhető meg ez a forma. Ennek a 
rokokó típusú darabnak érdekessége, hogy 
a 20. század közepén 19. századi, női al-
kalmi viseletkiegészítőként leltározták be. 
A lábbeli minden része kézi munka; var-
rással, ragasztással és szegeléssel készült. 
Valószínűleg a koronázási ünnepségen rep-
rezentáló magyar díszruhák egyikéhez vagy 
egy egyházi viselethez tartozott.

A lábfejek rozettás hímzése kissé el-
tér egymástól, így tulajdonosa könnyen 
megkülönböztethette a jobb- és a ballábas 
viseletet; a talpbőr ugyanis (jellemzően az 
1. világháború előtt készült cipőkre) azo-
nos alakú a pár két darabján. Marhabőrből 
készült, az orrnál kezdődik és a lágyékré-
szen fut végig, de nem megy be a sarok alá 
vagy fordul le annak a belső oldalára, ha-
nem a saroktőnél véget ér. Attól függetle-
nül, hogy nem volt külön bal- és jobblábas 
cipő, nem váltogatták őket, mindig ugyan-
arra a lábra vették fel, hogy ráidomuljon.

A felső részt egyben szabták ki ko-
rallszínű selyembársonyból, melyet mere-
vítő vászonnal béleltek alá, majd keretre 

feszítettek, hogy rá lehessen hímezni a pa-
pírral alátöltött domború ornamentikát. 
Az aranyozott ezüstfonalas hímzés közeit 
– a gyöngyhímzéshez hasonló technikával 
felvarrt – kis, rugószerű díszítményekkel, 
úgynevezett bouillonokkal töltötték ki. A 
hímzés után levették a keretről a cipőfelső-
részt, és kétoldalt egy-egy hasítékkal látták 
el. Ide toldották be a „V” alakú, sötétbar-
na gyapjúszövetet, amellyel biztosították a 
csizmaszár öltözéshez szükséges bőségét. 
A betétet ügyesen úgy varrták bele, hogy 
a szövet ép széle kerüljön felső szegélynek, 
így azt nem kellett beszegni. A betétrész 
illesztéseit aranyszínű, fonott paszomány-
nyal fedték. 

A kész felsőrészt és a sarok borítá-
sát felvarrták a belső talphoz, majd kifor-
dították és a hátsó varratot készítették el. 
Ezt kívül szintén fonatos paszomány rejti, 
belülről pedig lenszövet bélést rögzítettek. 
Felszegelték a fából való sarkat, arra a réz-

keretet és a keretbe ülő sarokbőrt. Végül a 
szár tetejének első és hátsó középpontjá-
hoz erősítették a csizmahúzó szalagokat, a 
lenvászon bélés felső szélét is behajtották 
és levarrták.

A külső talpbőrt előre is rögzíthet-
ték a belső talpbőrhöz, többnyire varrás-
sal, vagy mint ennél a darabnál, sámfát 
tettek bele, és apró szegekkel, ragasztás-
sal rögzítették utólag. Egy ilyen pár cipő 
teljes restaurálási ideje állapottól függő-
en átlag 150-300 órát is igénybe vehet, te-
hát az elkészítése is legalább ennyi volt, ha 
nem vesszük figyelembe az alapanyagok 
elkészítését, jelen esetben a bársony, a bőr, 

a fémfonalak, bouillonok, szalagok, cér-
nák és paszományok, a szabásminta, a fa-
sarok, a kaptafa és a szerszámok készítési 
idejét. Nem csoda, hogy a teljes gépesítési 
folyamat elterjedéséig olyan nagy becsben 
tartották a cipőket, csizmákat, s nagy szó 
volt, ha valaki meg tudta fizetni őket.

Egervári Márta

Rövid szárú, „aranyos hímzésű” bársonycsizma

Az I.56.63.1-2 leltári számú lábbeli a Laczkó Dezső Múzeum Iparművészeti 
Gyűjteményébe tartozik.

A lábbeli szimmetrikus talpa a keretelt, 
szegelt sarokkal és hímzett sarokborítással

A csizmaszár hátsó része a díszes sarokkal

Ezeket a szépen mintázott szalagokat a 
külön erre specializálódott szalagszövők 

készítették

A kész felsőrészeket és a sarokrész borítását 
felvarrták a belső talphoz
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talált több 1819-es datálású tégla az épület 
építési idejére vonatkozóan is jó fogódzóval 
szolgál a számunkra, melyet a későbbiek-
ben levéltári kutatásokkal pontosíthatunk 
tovább.

Törő Balázs

Irodalom:
Jankó János 1902. A Balaton-melléki lakosság néprajza. 

Budapest.
Sabján Tibor 2002. A takaréktűzhely. Budapest.
Sabján Tibor 2008. Népi cserépkályhák. Budapest.
Vajkai Aurél 1958. Balaton melléki présházak. Budapest.
Vajkai Aurél 1966. A Balaton északi partjának préshá-

zai. A Veszprém Megyei Múzeumok Közleményei 5 
(1966), 181–233.

Jegyzetek:
1	 Gyakorinak számított, hogy a mázatlan kályhá-

kat vörösre festették. A Balaton-felvidéki Csobánc 
mellett is működött egy jelentős bánya, vélhetően 
onnan nyerték ki a földfesték alapanyagául szolgá-
ló agyagot, mellyel a vizsgált kályhát megfestették. 
Sabján 2008. 58.

2	 Jankó 1902. 210.
3	 A cserépkályhák ilyenforma újrafelhasználása az 

egész cserépkályhás területen mindenütt jellem-
zőnek mondható. Vö. Sabján 2002. 39–44. Vajkai 
1958. 42.; Uö. 1966. 187.  

4	 LDM Néprajzi gyűjtemény 2020.7.1. A kályha-
csempe méretei megegyeznek a gyűjteményünk-
ben található ép példányokkal, körülbelül 20x20 
centiméteres, vastagsága 4 centiméter.

5	 Vajkai Aurél vászolyi gyűjtése, kályhacsempe átsa-
tírozott rajza. LDM Adattári dokumentáció 4585-
67., illetve Sabján 2008. 179.

A Tegulariumról 
Tegularium. Kulturális Örökség 
Napjai. 2022. szeptember 17–18. 

A KÖN 2022. évi országos programso-
rozatának egyik közkedvelt veszprémi 
helyszíne – idén is – a Művészetek Háza 
Veszprém által a Dubniczay-palotában 
működtetett téglagyűjtemény, a Tegu-
larium volt. Az esemény szelleméhez és 
céljához híven a gyűjtemény kiállítóterei 
szeptember 17-én és 18-án ingyenes láto-
gatási lehetőséget és tárlatvezetést kínál-
tak az égetett durvakerámiák – hétköznapi 
nevükön a téglák és a tetőcserepek – több 
évezredes múltja iránt érdeklődő résztve-
vők számára.

A program időpontja más szempont-
ból nézve is izgalmas volt a gyűjtemény 
számára. Mivel a Tegularium kiállítási 
anyaga az elmúlt öt évben közel kétszere-
sére növekedett a Művészetek Háza Veszp-
rém munkatársai által végzett tudatos 
gyűjtőtevékenységnek, illetve a látogatók-
tól, magánszemélyektől érkezett adomá-
nyoknak és téglacseréknek köszönhetően, 
ezért 2022-re elkerülhetetlenné vált egy 
új, az eddiginél árnyaltabb tematikájú és 
áttekinthetőbb koncepciójú kiállítás lét-
rehozása a Dubniczay-palota pincerend-
szerében.

A látványos gyűjteménygyarapo-
dás mellett még három fontos szempont is 
közrejátszott ebben a hosszú távú célokat 
szolgáló döntésben.

Az egyik az, hogy 2020-ban – a Mű-
vészetek Háza Veszprém kezdeményezésé-
re – a Tegulariumot felvették a Veszprémi 
Települési Értéktárba mint városunk egyik 
jelentős kulturális örökségének, ipari és 
műszaki megoldások gyűjteményének 
helyszínét, és ez a megszerzett rang kötele-
zettséggel jár.

A második ok az volt, hogy a Tegu-
larium idén ünnepelte Fodor József szü-
letésének századik évfordulóját, aki az 
1970-es évektől kezdődően addig csak 
kevesek által járt úton alkotott maradan-
dót a magyar építőipar történetének fel-

dolgozásával és annak tárgyi emlékeinek 
gyűjtésével. Fodor József munkásságnak 
(sajnos nem létezik már a Magyar Épí-
tőipari Múzeum, nincs kályhásmesterház, 
és nincs Veszprémi Szabadtéri Építőipa-
ri Gyűjtemény sem) utolsó szellemi és 
kézzelfogható hagyatéka – könyvei, írá-
sai mellett – jelenleg már csak az általa 
megteremtett tégla- és tetőcserép-gyűjte-
mény. A 2010-es évek második feléig ez 
a kollekció adta a Tegularium kiállítási 
anyagának az alapját. Az elmúlt időszak 
gyűjteménygyarapodása és a megújuló 
kiállítóterek így az általa megkezdett fel-
adatok folytatását és az alapító előtti tisz-
telgést is szolgálják.

Szükségessé tette az új installációk-
kal, feliratokkal és tájékoztató szövegekkel 
bővített kiállítás megépítését az is, hogy 
a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kultu-
rális Fővárosa programév egyik helyszíne 
a Tegularium lesz, ami szintén a változás, 
változtatás melletti érveket erősítette.

A munka, ami – szándék szerint 
– újabb tíz-tizenöt évre határozza meg 
majd az előző, a 2006-ban létrehozott ál-
landó kiállítás jövőbeli arculatát, ez év 
nyarán kezdődött el, és januárra, a VEB 
2023 nyitóünnepségére fog befejeződni. 
Ezért volt egyfajta kísérlet vagy „próba-
üzemmód” ebben a köztes állapotában 
megnyitni a Tegulariumot az idei KÖN 
alatt, mivel így a látogatók – a kiállítás 
megtekintése, illetve tárlatvezetés közben 
– egyúttal bepillantást is nyerhettek az 
ilyen jellegű kiállításépítés kulisszatitkai-
ba, illetve annak egyik éppen akkor zajló 
aktuális fázisába. 

A fogadtatás kedvező volt a részt-
vevők reakcióit, visszajelzéseit látva és 
hallva. A – kétszeresen – nyílt napok ta-
pasztalataiból levont következtetések op-
timizmusra adnak okot: a 16. és a két 18. 
századi teremrészbe beépítésre kerülő új 
installációk harmonikusan illeszkednek 
majd anyagaikkal és színvilágukkal a hár-
mas tagolású kiállítóhely múltból örö-
költ építészeti adottságaihoz és az előző, a 
2006-ban téglából készült téglapolcok spe-
cifikus hangulatához is. 

Kóródy László

A kékfestőnő
Szilágyi Erzsébet képzőművész- 
kékfestő kiállítása a Pannon 
Egyetem aulájában.  
2022. október 19. – november 2.

Hogyan is válik egy régész egy modern 
művészeti kiállítás megnyitójává? Mind a 
személyemet, mind Veszprémet több szál 
fűzi a kékfestéshez, a kékfestés modern új-
raértelmezéséhez, így szívesen vállalkoz-
tam a feladatra.

Veszprémben több kékfestő műhely 
is működött, egyik köztük a Festő utcá-
ban, ahol a 20. század elején Húsvét Lajos 
műhelye volt. Az 1930-as években itt is-
merkedett meg gyerekkorában Bódy Irén 
először a kékfestéssel, mely később művé-
szetét is meghatározta. Bódy Irén textil-
művész munkásságához köthető, hogy a 
kékfestés bekerül a művészet világába. A 
hagyományos mintakincs felhasználásával 
új, szabadabb formákat alkotott. Hagyaté-
kának jó része a pápai Kékfestő Múzeum-
ban tekinthető meg, amihez személyesen 
én is kötődöm, hiszen korábban ott dol-
goztam, és a magyarországi kékfestés vilá-
gába is így csöppentem bele. 

Bódy Irénhez Szilágyi Erzsébet is 
kapcsolódik, „távoli rokonságot” érzett 
vele a kékfestés modern újrafogalmazása 
tekintetében, de amíg Bódy Irén munkái-
ban nagyobb hagyománytisztelet figyel-
hető meg, Szilágyi Erzsébet inkább a saját 
gondolatvilága megjelenítését helyezi elő-
térbe. A művész inspirációi közé tartoznak 
a múzeum gyűjteményében található min-
tafák is, hiszen a Laczkó Dezső Múzeum-
ban is volt kutatni a megyei mintakincset.

Szilágyi Erzsébet szobrászművész, 
ötvös, textilművész a Moholy-Nagy Művé-
szeti Egyetemen végzett. Egyebek mellett 
a Paczona Márta textilművész által útjára 
indított Alternatív Textil Symposion tagja. 
Többfajta anyaggal szeret kísérletezni, ami 
leginkább foglalkoztatja, az a különböző 
anyagok társítása és új anyagok megisme-
rése. Műveiben mindig a háromdimenziós 

A Dörgicsén előkerült példányhoz nagyon 
hasonló csempe átsatírozott, javított 

ceruzarajza. Vászoly, 1952
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megjelenítést helyezi előtérbe. Alkotásai 
több magyar és külföldi közgyűjtemény-
ben megtalálhatók. Idén több kiállítása 
is volt Nagykovácsiban, illetve Budake-
szin (melyet Gopcsa Katalin nyitott meg). 
Kékfestő munkáit itt, Veszprémben is már 
két helyszínen láthattuk: az Eötvös Károly 
Megyei Könyvtárban és a Péter-Pál Pan-
zióban, melyet Márkusné Vörös Hajnalka 
nyitott meg, s melyen a természet ihlette 
műveit mutatta be. 

Ahogy egy interjúban említette, saját 
magából, életéből merít inspirációt, azok-
ból az eseményekből, érzésekből, amik fog-
lalkoztatják. Így a témákban megjelenik a 
gyász, a válás, gyereknevelés, elmúlás, lét 
és nemlét kérdései, fájdalom, könnyek és 
kavargó gondolatok. Fő hajtóereje a kísér-
letezés, folyamatosan új utakat, megoldá-
sokat keres. Ez nagyon egyedi hangvételt 
eredményez műveiben, „letisztult, kicsit ja-
pános” stílus jön létre, ahogy maga is meg-
jegyezte. Leginkább a kékfestő műveknél 
jelent inspirációt a hagyományos női szerep 
és az öntudatos nő, a nőiesség megjeleníté-
se. Ugyanazt a témát néha több anyagból is 
kibontja. Műveiben fontos szerepet játsza-
nak az őselemek, közülük is leginkább a víz 
motívuma. Elsősorban textilműveiben fon-
tos a természet, a táj ihletése.

Maga a kékfestés technikája hagyo-
mányosan a fehér vászonra a nyomódúccal 
felvitt mintára épül, majd a vásznat indigó-
val festik meg. Azonban ahol a pap (a gát-
lószer, korábban méhviasz – a szerk.) fedte, 
a vászon fehér marad, ez adja a mintát. A 
fedőanyagot ezután savas fürdőben távo-
lítják el. Magyarországon és Veszprém me-
gyében is korábban ez a technika erősen 
köthető volt az itt élő svábokhoz is, mind 
az ünnepi, mind pedig a munkaruházat-
nak része volt a kékfestő anyag.

Szilágyi Erzsébet nagyjából két éve 
kezdett el kékfestéssel foglalkozni, első-
sorban technikai és motívumkincsbeli 
inspiráció indíttatására. Szilágyi Erzsé-
bet használ hagyományos nyomódúcokat 
is, de emellett szeret kilépni a tradicioná-
lis keretekből. A minták alkotásához spe-
ciális lenyomatokat, többek közt a saját 
testét is használja, illetve maga is tervez 
nyomódúcokat. Emellett a mintaalkotás-
ban megjelennek a korábban édesapja által 
használt betűkészlet lenyomatai is. A tech-
nikai kifejezésben látható a Hantai Simon-
tól eredeztethető térbeliség megjelenítése 
hajtogatással, gyűréssel, bár a festőművész, 
ahogy elmondja egy interjúban, inkább a 
másik irányból közelítette meg a techni-
ka alkalmazását, festőként a kétdimenziós 
alkotásokat igyekezett háromdimenzióssá 
tenni, míg Szilágyi Erzsébet szobrászként a 
háromdimenziós mű kétdimenziós megje-
lenítésére törekedett.

Maguk a művek nagyszerűen illenek 
a térbe, méretüknél fogva. Itt teljes mére-
tükben tudnak megmutatkozni. Korábban 
is volt az alkotónak különleges terekben ki-
állítása, ahol textilalkotásait megmutatta, 
így a visegrádi királyi palotában is. Ahogy 
a művész is elmondta, nehéz megfelelő te-
ret találni a művek bemutatására, hiszen 
elengedhetetlen a nagy belmagasság. Egyes 
alkotásai ötméteres textilen jelennek meg. 

Hogy teljesen látszódjanak, felfüggesztésre 
van szükségük, így tudnak érvényesülni.

Szilágyi Erzsébet kékfestős alkotá-
saiban a mondanivaló és a technika ta-
lálkozik, és ez a találkozás nagyszerű 
eredményeket szül, miként a legutóbbi 
veszprémi kiállításon is: a kékfestő anyag 
szépsége, a minták egyedisége, ugyanak-
kor azonossága kiemeli a tradíció tisztele-
tét, a közösség megtartóerejét, ugyanakkor 
az alternatív minták használata teret en-
ged az újnak, a kísérletezésnek.

Számomra a leginkább megkapó al-
kotás a Családi szennyes, ami egy benső-
séges és – azt hiszem – nagyon sok nőben 
megértést, felismerést ébresztő alkotás. 

Péterváry-Szanyi Brigitta

Arcpoétika
Dósa György kiállítása. Pannon 
Egyetem, aula. 2022. november 
8–21. 

„A művészek ne a kor tartalmát próbálják 
kifejezni, próbáljanak előbb tartalmat adni 
a kornak.” (Konrad Fiedler)

Harmincegy (prímszám) akrilfest-
ményt és rajzot láthatunk Dósa György 
kiállításán a Pannon Egyetem aulájában. 
A műveket két csoportba sorolhatjuk a 
látvány alapján. Az egyik csoportban az 
absztrakt képek („nem ábrázoló”, nonfigu-
ratív), a másik csoportban a figuratívok, 
többnyire portrék. A rendezés nem külö-
nítette el ezt a két műcsoportot, hanem a 
két képtípus egymásra hatását, egymásra 
épülését, a formálás, a látásmód, az alkotói 
magatartás azonosságát hangsúlyozza.

Két műcsoportról beszélünk, mert 
szeretünk eligazítást, orientációt adni és 
kapni, miközben mindent „bedobozo-
lunk”, kategorizálunk. Ábrázoló és „nem 
ábrázoló” (absztrakt) művek.

A kétdimenziós papír felületén meg-
jelenített gondolat, képabsztrakció.

A tér, a látvány, a történet (narratíva) 
elvonatkoztatása a „valóságostól”, az elsőd-
leges látványtól és primer gondolattól – 
absztrakció. Egyedül a „kép” konkrét.

Dósa György a Pannon Egyetem ma-
tematikaprofesszora, egyetemi tanár, az 
MTA doktora. Az Arc Poétika kiállításán 
festőként mutatkozik be. Harminc év után 
tért vissza a festéshez mint kifejezésfor-
mához. Pályaválasztásakor a tudomány, a 
matematika és/vagy a képzőművészet di-
lemmájában (kettősségében) a matemati-
ka lett az élethivatás.

A festészet az egyetemi évek alatt is 
aktív tevékenység maradt, Dósa György 
folyamatosan képezte magát. A közön-
ség körében ez gyakran meglepetést okoz, 
csodálkozást vált ki, hogy egy matemati-
kus, természettudós miért foglalkozik a 
művészettel, az irodalommal, a zenével. 
Nem soroljuk az ismert és jelentős élet-
műveket, ahol a két terület találkozása ins-
pirálóan hatott. Mindannyiunk számára 
fontos a ráció és az érzelem együttműkö-

dése, ezek nélkül nem működik az alkotás 
és a befogadás sem.

A veszprémi egyetemen régi tradíció 
a természettudományos és a humán mű-
veltség összekapcsolódása, a művészetek 
ismerete. Kár, hogy nincs egy interdiszcip-
lináris alapokon nyugvó művészeti kar az 
egyetemen.

A matematikus fest. Mintha a tudo-
mányos gondolkodás és a művészetek-
hez szükséges világlátás, érzékenység két 
különböző naprendszer lenne. Miközben 
mindkettő a világ leírásával, értelmezésé-
vel, megismerésével foglalkozik. Az egyik 
oldalon erősebb a racionális megközelítés, 
míg a másik oldalon erőteljesebb az emó-
ció. Kiállításrendezés közben létrejött egy 
véletlen találkozás Dósa György és Pósfai 
Mihály professzorok között. Pósfai koráb-
ban nem ismerte Dósa képeit, figyelme-
sen szemlélte azokat. Hamarosan előkerült 
egy laptop, amin képeket néztünk. Még-
pedig olyan képeket, melyek csúcstechno-
lógiával, szuper felbontású mikroszkóppal 
készültek az egyetem nanolaborjában. 
Csodálatos világ tárult elénk, kristályszer-
kezetek, atomi felépítésű struktúrák. A 
természettudósok a felvételeket látva kuta-
tásaik során közelebb jutnak egy-egy kér-
dés megválaszolásához, bizonyításához. 
Ezenközben a képek esztétikai és vizuális 
élményt is nyújtanak a tudósoknak, művé-
szeknek és a laikus szemlélőknek is.

Fontos megjegyezni, hogy ez a 
komplex szemlélet régóta jelen van a kép-
zőművészetben és a művészetelméletben. 
Kepes György festőművész és művészette-
oretikus ikonikus könyve, The New Land-
scape in Art and Science 1956-ban jelent 
meg Chicagóban, 1979-ben Budapesten 
A világ új képe a művészetben és a tudo-
mányban címmel.

2010-ben Budapesten a Ludwig Mú-
zeumban volt látható egy, a témába vágó 
izgalmas kiállítás: A fényjátékosok: Kepes 
György és Frank J. Malina – a művészet és 
a tudomány metszéspontján.

A kísérletekben megnyilvánuló uni-
verzális gondolkodás hosszú ívet rajzol 
a művészettörténetben a tudomány és a 
művészet reneszánsz szintézisétől a Kepes 
György (1906−2001) és a cseh származá-
sú Frank Malina (1912−1981) munkáiban 
megnyilvánuló radikális újításokig. Mind 
Kepes, mind Malina kelet-európai gyöke-
rekkel rendelkezett, és erősen hatottak rá-
juk a modernista elméletek.

Kepes Györgyöt mint „fénymű-
vészt” is szokás említeni: festményei, fo-
togramjai, fényképei és kinetikus művei 
visszavezethetők a harmincas években 
Moholy-Nagy László munkatársaként 
végzett fény- és árnyéktanulmányaira, a 
fény mint kreatív médium használatára. 
Frank Malina egyidejű kinetikus művei-
ben ugyancsak ezzel kísérletezett, és pári-
zsi műtermében megoldást keresett arra, 
hogy milyen szerepet kaphat a művész-tu-
dós a modern társadalomban.

Dósa György képeinek struktúrája 
többnyire erőteljes ecsetnyomokból és in-
tenzív első- és másodfokú színekből épül. 
A formák önmagukba záródó oválisok, 
ellipszisek, spirálisok és parabolikus ívek. 
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Máskor vízszintes, függőleges, diagonális 
struktúrák.

Ezt a formai változatosságot a Ha-
kapeszi maki, a Zabban és a Toszkána alsó, 
általam képhármasnak nevezett művek 
mutatják meg egyértelműen.

Görbe vonal, törött vonal, komplex 
geometriai alakzatok szabadon formálva.

Dósa képeire, képcímeire és képle- 
írásaira jellemző a játékosság, a humor, a 
szójáték.

Gógen és Vangóg fia vagyok én. Egy-
részt van ugye Ady, másrészt meg van hát 
Gauguin, Van Gogh és a többiek. A kép 
egy Gauguin-kép másolata. (Pont) erről 
van szó. Nem szükséges hozzá magyará-
zat. Kivéve, hogy tulajdonképpen miről is 
van szó? Logarithmiai József. Igen, ez való-
jában egyfajta önarckép.

És vannak a kiállításon képek, me-
lyeknek nincs címük. A festő szabadon 
hagy minket, mint ahogy számára is fon-
tos a kifejezés szabadsága.

A figuratív képei – melyek többnyi-
re női és férfiportrék, állatportrék – is ha-
sonló vonalstruktúrákból épülnek, mint 
az absztraktok. A vonalak egyszerre csak 
hipp-hopp fejet formáznak.

Bakelit. Ne lőj le. Relatív hiba. Hipp-
hopp, megérkezett a Télapó. A kép valójá-
ban nem a Télapót ábrázolja, mint talán 
arra rá is lehet jönni, mert konvencionális 
Télapó-ábrázolásokon általában nem így 
szerepel. Viszont a Télapó általában hoz 
valami meglepetést. Különben nem lenne 
izgalmas a gyerekeknek. Talán a képben 
is van valami meglepő, ami ugyan nem 
szándékos, de attól még megeshet.

A portrék „üres” terekben jelennek 
meg, és megidézik számomra az 1960-as, 
’70-es évek olasz és francia filmjeinek kép-
világát. Az üres terek előhívják azt a gon-
dolatot is, hogy mit jelent az üres tér a 
nyugati, és mit a keleti kulturális antropo-
lógiában, térszemléletben. Ami az egyiknek 
negatív, az a másiknak pozitív, és fordítva. 

(Pont) erről van szó. Nem szükséges 
hozzá magyarázat. Kivéve, hogy tulajdon-
képpen miről is van szó?

Hegyeshalmi László

Az arborétum-
város 
Strenner József: Veszprémi fák 
és bokrok, Séd-könyvek, 2. kötet. 
Könyvbemutató. A VKK Gyu-
lafirátóti Művelődési Háza, 2022. 
október 10.  

Gyulafirátót városrészben is bemutatták 
a Séd-könyvek sorozat 2. kötetét. Miután 
az intézményvezető köszöntötte a jelenlé-
vőket, a Séd-könyvek sorozatszerkesztője, 
Géczi János vette át a szót. Az est moderá-
toraként bemutatta a vendégeket: Strenner 
Józsefet, Veszprém város nyugalmazott fő-
kertészét, a kötet szerzőjét és Brányi Mária 
alpolgármestert, aki maga is táj- és kertépí-

tész, így mindkét minőségében örömmel 
támogatta a könyv megszületését. Könyv 
íródott egy olyan témában, mely szinte a 
lábunk előtt hever. Persze nem szó szerint, 
hiszen a mamutfenyők, hársak, juharok 
nem hevernek a lábunk előtt, de tény, hogy 
a közterületek növényzete anélkül szolgál 
szépségével, hogy lépten-nyomon tudato-
sulna bennünk, milyen értékek és csodák 
között élhetünk. Ezekre a csodákra nyitja 
rá szemünket Strenner József könyve Gás-
pár Gábor nagyszerű fotóival. (Sajnos Gás-
pár Gábor betegsége miatt nem tudott részt 
venni a könyvbemutatón.)

Géczi János hangsúlyozta, olyan kö-
tetről beszélünk, mely joggal teszi büsz-
kévé városunkat. Felmutatja a velünk élő 
növénytársakat, a helyi növényértékeket. 
A beszélgetés során Brányi Mária méltat-
ta Strenner József különleges szakértelmét. 
Neki és munkatársainak köszönhetően ar-
borétumgazdagságú, nagyon igényes nö-
vénytársulások veszik körül Veszprém 
lakosságát. Közönségkérdésre válaszolva 
Strenner József elmondta, hogy Veszprém-
ben született, a természet szeretetét vadászó 
édesapjától tanulta a közös erdőjárásokon, 
s egy gimnazista korában hallott kertésze-
ti előadás hatására jelentkezett kertésze-
ti főiskolára. Felidézte, hogy az ötvenes 
években Veszprém is akácokkal volt tele. 
Dolomitra telepedett városunkban nem 
volt egyszerű megtalálni azt a növényze-
tet, mely alkalmas volt az akác kiváltásá-
ra. Megtudtuk, hogy sok örömöt szerzett a 
közös munka Gáspár Gábor fotóssal, akivel 
három éven keresztül járták a várost, hogy 
végül ebben a formában megszülethessen 
a könyv, melynek kedvező fogadtatása és a 
nagy érdeklődés kellemes meglepetés volt. 
A szerző a jelenlévők figyelmébe ajánlotta 
a veszprémi hársfákat, melyek Amerikából 
érkeztek. A Lóczy utca környékén alakítot-
tak ki egy „hársfakísérletet”, érdemes virág-
záskor útba ejteni a környéket.

Géczi János megemlítette a kötetről 
megjelent első szakmai kritikát a Magyar 
Építészet című folyóiratban, mely úgy ír a 
könyvről, mint egyfajta útmutatásról a jö-
vőbe. A sétákra bontott ismeretanyag 
olyan nyelvezetű, mely nem terhes az ol-
vasónak, sok személyes emlékkel, uta-
lásokkal, apró ismeretekkel bővített. A 
rendezvény zárszavában Brányi Mária vá-
rosunk jelentős zöldfelületi megújításá-
ról is beszélt. Szólt a Kolostorok és kertek 
helyszínen vagy épp a Püspökkert terüle-
tén folyó munkákról, a kerékpárutak men-
ti növénytelepítésekről. 26 ezer fás növény 
él velünk együtt városunkban. Három- 
évente számlálással vizsgálják állapotu-
kat, nagy gondot fordítanak visszapótlá-
sukra, és szigorította az önkormányzat a 
fakivágás szabályait is. Az alpolgármester 
asszony kiemelte a családi házas körze-
tekben élő lakosok szerepét, akik azon túl, 
hogy gondoskodnak saját kertjükről, nem 
állnak meg kerítésüknél, és gondoskod-
nak a közterületeken élő növényekről is. 
Természetesen a közterületek változatos 
növénytársításai, a színharmónia, a fajta-
gazdagság, a levelek puhaságának válto-
zatossága mind-mind olyan tényező, mely 
hatással van a saját kertek telepítésére is.

Géczi János a rendezvény végén fel-
hívta a jelenlévők figyelmét arra, hogy a 
történetek, séták és a nívós fotóanyag mel-
lett komoly érdeme a könyvnek a vízálló 
borítója. Lehet vinni terepre, útközben for-
gatni, ne a könyvespolcon töltse életét…

(A TOP-6.9.2-16-VPI-2018-00001 
Közösségfejlesztés Veszprém településrésze-
in című uniós projekt keretében elkészült 
könyvből a bemutató résztvevői térítésmen-
tesen átvehettek egy-egy példányt.)

Farkasné Molnár Csilla

A Cholnoky 
testvérekről − 
Várpalotán 
Cholnoky Viktor: A sekrestyés; 
Cholnoky Jenő: Önéletrajz;  
Cholnoky László: Fekete szár-
nyak. Kalligram Könyvkiadó. 
Könyvbemutató. Várpalota,  
Krúdy Gyula Városi Könyvtár, 
2022. november 21.

A Művészetek Háza Veszprém és a Pesti 
Kalligram Kiadó közös munkájának ered-
ményeként idén év végére – a VEB 2023 
Európa Kulturális Fővárosa támogatásával 
– három kötete megjelent már a Cholnoky 
testvérek életművét bemutató sorozatnak. 
Legutóbb Cholnoky László Fekete szárnyak 
című novellaválogatása látott napvilágot. 

Ennek apropóján november közepén 
a várpalotai Krúdy Gyula Városi Könyv-
tárban mutatták be a készítők mindhárom 
kötetet. Géczi János József Attila-díjas köl-
tő, a sorozat szerkesztője és Tóth Ramóna 
Mirtill, a Pesti Kalligram Kiadó munkatár-
sa remek hangulatú estet teremtettek. 

Géczi János a Cholnoky család törté-
netéről mesélt, az ismertté vált három fiú 
munkásságáról és egyéniségéről. Viktor és 
László a Nyugat által is elfogadott, haláluk 
után is könyvekkel megtisztelt szerző volt, 
Jenő akadémikus lett. Leszármazottaik kö-
zött a mai napig megtalálhatók tanszék-
vezetők, értelmiségiek, saját látásuk kell, 
hogy legyen, túl a genetikán, ha ilyenfajta 
újításokra képesek – mondta Géczi. 

Az íróvá vált fivéreknek kisrealista, 
„a hely” világát bemutató írásaik vannak, 
amelyek ma is fontosak, különösen, ha a 
lokalitás jelentőségét elismerjük. De Chol-
noky Viktor és László túljutott ezen, az 
egyetemi tankönyvben a legfontosabb ma-
gyar írók között szerepelnek.

Derültséget váltott ki a közönségből, 
amikor arról esett szó, hogy e három test-
vér – különösen a két íróvá lett – milyen 
gátlástalanul orozták el egymás szövegeit, 
s használták újra önmaguk kéziratait. Tör-
téneteket, sőt, kész írásokat is emeltek át, 
nem kis fejtörést okozva az utókor iroda-
lomtörténészeinek. A mesterséges intelli-
gencia matematikai elemzése során sikerül 
időnként kideríteni, egy-egy novellának ki 
volt az első szerzője.



 S
éd

 •
 2

02
2.

 6
. s

zá
m

24

Közös a Cholnoky testvérekben – 
sőt, édesapjukban is –, hogy meggyűlt a 
bajuk az alkohollal. Ez lett volna az oka, 
hogy nem érkeztek fel az irodalom olyan 
magaslatára, amelyre tehetségük méltóvá 
tette őket? Vagy feljutottak, csak később a 
történelem, a politika sodrása söpörte le 
onnan őket?

Veszprémben az elmúlt évtizedekben 
feltámadt a család emléke, s különösen a 
három tehetséges fiú tisztelete. E könyv-
sorozattal remélhetőleg ismertségük, elis-
mertségük túllép a város határain. 

Herth Viktória

„…ismét ke-
resztezték egy-
mást leveleink” 
Id. Lóczy Lajos levelei Laczkó 
Dezsőhöz 1894–1920. Összeállí-
totta: Rainer Pál és Katona Lajos.
Laczkó Dezső Múzeum.  

A múzeumok rejtőzködő kincseinek feltá-
rása és méltó bemutatása évtizedeken át a 
szunnyadó feladatok közé tartozott. Sem 
akarat, sem szakember, sem pénz nem volt 
arra, hogy közreadjunk olyan szellemi ér-
tékeket, melyek hatása messze túlmutat 
egy intézmény keretein. Ezért is örven-
detes, hogy a veszprémi Laczkó Dezső 
Múzeum közreadta a világhírű geoló-
gus-geográfus, id. Lóczy Lajos barátjához, 
Laczkó Dezsőhöz írott leveleit.

A több mint negyed századot felöle-
lő levelek bizonyítékai egy bizalomteljes 
munkakapcsolatnak és két kiváló, önzet-
len tudós barátságának. Id. Lóczy Lajost 
ezernyi személyes szál kötötte a Bala-
ton-felvidékhez. Gyakran időzött bala-
tonarácsi villájában, ahol megfordultak 
tanítványai és barátai, Papp Károly, Chol-
noky Jenő és Laczkó Dezső.

Laczkó Dezső piarista gimnáziumi 
tanár, geológus és paleontológus a Bala-
ton-felvidék földtanának legjobb ismerői 
közé tartozott. Az általa gyűjtött ősma-
radványok id. Lóczy Lajos segítsége révén 
kerülhettek a köztudatba, s válhattak nem-
zetközileg ismertté.

A Lóczy által írt 335 levelet a Lacz-
kó Dezső Múzeum megőrizte, s Rainer Pál 
történész, régész és Katona Lajos geológus 
kronologikus sorrendben, jegyzetekkel 
ellátva adta közre 272 oldalon. A levelek 
tükrözik a terepi munka szépségeit és ne-
hézségeit, a tudományos tevékenység örö-
meit, a publikációk megpróbáltatásait, a 
természet titkaira fogékony id. Lóczy segí-
tőkészségét, önzetlenségét és humánumát.

Id. Lóczy szerteágazó hazai és nem-
zetközi kapcsolatrendszerében Laczkó 
Dezső különleges helyet foglalt el. A le-
velek tanúskodnak arról, hogy az Akadé-
mia és a Balaton Bizottság messzemenően 
támogatta a földtani kutatásokat. A két 
tudós fáradhatatlan munkája ma is példa 
lehet a fiatalabb nemzedékek számára. 

A levelekből kitűnik az egymás mun-
kája iránti figyelem, az önzetlen segítő-
készség és az együttműködés. Id. Lóczy 
világszemléletében a szakmai feladatok 
mindig elsőbbséget élveztek. A személyes 
ambíciókat felülmúlta a szakmai érdek és 
a közérdek.

Id. Lóczy örömmel vonta be a mun-
kába a német és az osztrák kutatókat, 
akik szívesen kapcsolódtak be a kövületek 
meghatározásába.

Soraiból kitűnik, milyen fáradságos 
munka a terepi földtani térképezés, a min-
tagyűjtés, a szakszerű meghatározás meg-
szervezése.

Lóczy 1903. február 2-án írt sorai – 
a 145. levél – bizonyítják, hogy a magyar 
tudomány eredményei elválaszthatatlanul 
kapcsolódnak a német és az angol tudo-
mány eredményeihez.

Megismerhetjük id. Lóczy soraiból a 
triász kor ammoniteszeinek előfordulási 
helyeit, a meghatározások vitáit és bonyo-
dalmait. 

A svéd Sven Hedin, a jeles Ázsia-ku-
tató és felfedező geográfus látogatására 
való utalás jelzi, Európa legnagyobb tudó-
sai is megfordultak a Balaton-felvidéken, 
mert nagyon érdekelte őket ez a lenyűgö-
ző táj, és nagyra becsülték meghívóikat, a 
magyar tudósokat.  

A Veszprém környékén gyűjtött am-
monitok és chephalopodák eljutottak 
Bécsbe és Breslauba, ahol a kor legkivá-
lóbb tudósai vizsgálták és határozták meg 
a leleteket. 

Id. Lóczytól nem idegen a vulgáris 
humor: „Ferch azonban ugyancsak megke-
féli az osztrák sógort. Emlékezhetsz, hogy 
volt egy ammonited Felső Örsről, az alsó és 
felső kagylómész között lelted. Én 1898-ban 
Ophiceras nak hataroztam meg és ráutal-
tam hogy az indiai Salt-range perm. triasz 
rétegeit jellemzik az ilyen formák. Dianer 
annak idején letagadta ezt és Monophyl-
lites Suessinek ítelte a darabot. Most leltél 
még két hasonló darabot a Szalay dombról 
a melyek fennt voltak legutoljára Bécsben 
és mint meghatarozatlanok kerültek vissza 
Feller és Dienertől.”

Az ősmaradványok leírása, publiká-
lása, az elsőség bizonyítása nem volt min-
dig mentes a bonyodalmaktól. 

Id. Lóczy Lajos a Zürichi Műegyete-
men szerzett diplomát, s igen fiatalon beke-
rült az európai tudomány sodorvonalába. 
Sokat járt az Alpokban, de rengeteget uta-
zott Nyugat-Európa és Dél-Európa tájain, 
míg a szigorú rendi kötöttségek között élő, 
napi tanítási kötelezettségekkel járó hely-
hezkötöttsége miatt Laczkó Dezsőnek ez a 
lehetőség nem adatott meg. A Strasbourg-
ból írt, elzászi asszonyt ábrázoló képes le-
velezőlap (166. oldal) széken ülő, rokkán 
dolgozó, népviseletbe öltözött hölgyet ábrá-
zol, sugallva azt, hogy Nyugat-Európában 
már sok nő számára ez időben természetes 
volt a munkavállalás és az önfenntartás.

A levelekből kitűnik, hogy idősebb 
Lóczy Lajos fia, ifjabb Lóczy Lajos, Lulu 
is részese volt édesapja terepi munkáinak 
(167. oldal).

A 284. levél tanúskodik arról, hogy 
id. Lóczy nem a tudomány elefántcsont-

tornyában élt, hanem a gyakorlati élet 
szolgálatába állította tudását. 1912. szep-
tember 30-án Csopakon az alábbiakat írta: 
„Három hétig kalandoztam Oláhországban 
és Erdélyben só meg petroleum érdekében” 
(173. oldal).

Id. Lóczy Lajos és Laczkó Dezső ben-
sőséges barátságát jelzi, hogy emberi, csa-
ládi, sőt egészségi kérdésekről is szó van a 
levelekben.

A hatvanhat esztendős tudós fárad-
hatatlan terepi útjairól is beszámol barátjá-
nak (179. oldal).

Idősebb Lóczy büszke arra, hogy 
Lulu fia 1915-ben részt vesz Horvátország-
ban a petróleum-földgáz kutatásokban. 
Megrendítő olvasni az 1916. április 17-én 
Balatonarácson papírra vetett sorokat. A 
tudós professzor itt már rossz egészségi ál-
lapotáról ír: „Itt vagyok sokáig dögrováson, 
de azért nem hagyom magam és tollal sokat 
dolgozom. Hanem a hegyekről sajnos le kell 
mondanom minden korra.” Ez a számvetés 
már előrevetítette id. Lóczy munkaképes-
ségének megváltozását, de akaraterejére is 
jellemző fényt vet (180. oldal). 

A levelek fontos adalékokat jelente-
nek Lóczy életfelfogásásáról, világszemlé-
letéről, értékrendjéről, mely igen közel állt 
Laczkó Dezsőéhez. Megható emberi val-
lomást tükröz a 307. levél, mely 1917. de-
cember 31-én kelt. 

„Kedves Dezső!
Meleg hangu soraidat hálásan kö-

szönjük. Jól esik irántunk rokonszenved-
nek megnyilatkozása. Biztosíthatlak, hogy 
nekünk is mindig kedves volt egyéniséged 
és érezhetted, hogy az én lelki pihenésemet 
nálad Veszprémben es társaságodban ta-
láltam. Sajnos most – amikor törődött tes-
temnek és munkában faradt agyamnak erre 
nagy szükségem volt – nem részesülhetek 
társaságod jó hatásában és szükségletében 
csak nagyon ritkán.

Erősen dolgozunk Luluval Szerbián. 
Bizony, nekem már lasabban megy a mun-
ka agyam fáradt. – Nem panaszkodom – 
ha fájdalmas is az a tudat, hogy nem fogom 
elvégezhetni amibe fogtam – az állapotom 
felett. Reménykedem hogy Lulu majd el-
végzi helyettem. Bizony most testileg tüdő-
huruttal betegeskedem! Boldog uj esztendőt 
kívánunk neked. Tiszteletem a háznak sze-
rető barátod Lóczy L.” (186. oldal).    

Nincs a köztudatban, hogy az első 
világháború szerbiai frontján nem csak 
harci cselekmények folytak. A tudomány 
területén fontosabb eredmények születtek, 
mint a csatatereken. 

Tudománytörténeti különlegesség, 
jellemző korrajz a Čačakból 1918. július 
7-én írt tábori postai levelezőlap, mely id. 
Lóczy tárgyilagos személyiségét is érzékle-
tesen tükrözi.

Az ellenséges országban az ellenfélről 
kevesen írtak jót, a tudóst azonban nem 
politikai szempontok és propagandameg-
fontolások befolyásolták, hanem maga az 
életvalóság.

„Főtisztelendő és Nagyságos Laczkó 
Dezső fg. Igazgató Urnak.

Veszprém
Čačak 1918 VII. 7 Kedves Dezsőm! 

Oreg testtel még egy utolsó nagyobb vállal-
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kozásba fogtam. Szerbiának átnézeti geolo-
giai térképének elkészítéséhez. Nem bántam 
meg eddig, mert pompás adatok vannak 
együtt és a legnehezebb részt a Drinavidéki 
remek magas hegységeket és pokoli volgy-
szorosokat én magam tanulmányozhattam 
és kétségtelen megfigyelésekkel megvilágít-
hattam. 1916ban 4 1917ben 9 geologus-
sal az iden 4ed magammal jártuk Szerbiat. 
Én magam a legnehezebben járható részt a 
1000-1400 m közti Tara planina – Povljon 
stb hegyeket vizsgáltam. csudás laktanyák-
kal Gyönyorű ország ez a Szerbia, Svájccal 
hasonlítom össze földjét és lakosait. Nagyon 
derék felvilágosodott a népe. Igazi demok-
rácia van itt. Részeg embert, koldust nem 
láttam. Vendégszeretet, nem alázkodó szí-
ves készség, élelmesség jellemzik. Minden 
falunak jó vezetése es szép iskolaháza van 
ahol 9-4-ig vannak a gyerekek a nagy kiter-
jedésben eloszló tanyákból. 

Szívélyesen üdvözöl szerető barátod 
Lóczy

Absender: Professor Dr Lóczy Lajos a 
m kir foldt. int. igazgatója Gornya(?) Mi-
lenovac” (187. oldal).  

Ez a levél a legszebb bizonyíték arra, 
hogy az igazi tudós a háború vérzivatará-
ban is tudós marad. 

Kubassek János

Megjelent 
A Laczkó Dezső Múzeum  
Évkönyve 30. kötetéről. 

A kötet méltatását a periodika jelentőségé-
nek a kiemelésével érdemes bevezetni. A 
korábban a Veszprém Megyei Múzeumok 
Közleményei címet viselő kiadvány nem-
csak a veszprémi Laczkó Dezső Múzeum, 
hanem a megye egészének a legfontosabb 
régészeti, néprajzi, művészettörténeti fó-
ruma. A 2022-ben megjelenő jubileumi, 
30. kötet közel hat évtizednyi múltra te-
kinthet vissza. A periodika 1963 óta je-
lenik meg, azaz jövőre ünnepelhetjük a 
Közlemények első számának a hatvanadik 
évfordulóját. Az egyes kötetekben a közel 
hat évtized alatt számos fontos tanulmány 
jelent meg nemcsak a megye igen gazdag 
régészeti örökségéről, hanem olyan kuta-
tási témákról is, amelyek a Kárpát-meden-
ce egészében meghatározó jelentőségűek. 
Rövid ismertetésünkben nem egyes lelő-
helyekre, hanem a fontos őskori, illetve 
római kori ásatások leírásaira, az avar, a 
honfoglalás kori temetőfeltárások gazdag 
leletanyagára, valamint a gazdag közép-
kori építészeti örökséget elemző dolgoza-
tok országos szinten is megkerülhetetlen 
eredményeire szeretnénk utalni. E fontos 
elemzések mellé természetesen fel kell so-
rakoztatni a megye egyes múzeumaiban 
folytatott néprajzi, művészettörténeti, il-
letve kultúrtörténeti kutatásokat ismertető 
dolgozatokat is.

A jelen kötet méltó módon folytat-
ja a periodika korábbi évfolyamai által 
lefektetett nemes hagyományokat. Az Év-
könyv 30. számának a súlyponti része a 

2019-ben Veszprémben megrendezett Fi-
atal Középkoros Régészek 11. Konferen-
ciáján elhangzott előadásokat adja közre. 
A konferenciasorozatról azt mindenképp 
ki kell emelni, hogy az – nevének kicsit el-
lentmondva – nemcsak a fiatal, pályakez-
dő régészek első szárnypróbálgatásának 
szokott teret biztosítani, hanem e rendez-
vénysorozat egyben az egyik legfontosabb 
középkorrégészeti szakmai fórum is Ma-
gyarországon. A konferencián elhangzott 
előadások közül tíznek a szövege olvas-
ható a kötetben, szerkesztett és lektorált 
formában. Az írások nemcsak Veszprém 
megye, hanem a Dunántúl északi részén 
és az Alföldön folytatott, középkori tár-
gyú régészeti kutatások egyes eredménye-
it adják közre. Ezek mind új kutatások, 
új, máshol még nem ismertetett eredmé-
nyekkel. A kötet tehát alapvető informá-
cióforrás, amely az elkövetkező időkben 
a magyarországi középkorrégészeti ku-
tatások megismerésének egyik fontos 
kiindulópontjává fog válni. A régészeti ta-
nulmányok közreadását tartalmazó fejezet 
után, a kötet további részében fontos nép-
rajzi és művészettörténeti elemzések ered-
ményei olvashatók.

Takács Miklós
 

A küzdelem 
esztétikája
Péntek Imre: Elpergő évek.  
Kiadó: Művészetek Háza  
Veszprém, 2022. 

A metsző bakonyi szél ellenére jó néhá-
nyan vállalkoztak arra, hogy részt vegye-
nek a Csikász Galériában – stílszerűen 
a Kovács Endre-kiállítás „társaságában” 
– Péntek Imre legújabb könyvének, az 
Elpergő évek című életrajzi kötetnek a be-
mutatóján.

Péntek Imre nem ismeretlen a veszp-
rémi közönség előtt, hiszen évekig élt 
Veszprémben, dolgozott a Napló újságíró-
jaként, a Művészetek Háza több könyvét 
gondozta.

Nem véletlen, hogy az est házigazdá-
ja, Kilián László a kötet Veszprémi kaval-
kád című fejezetéből vett idézettel indított, 
rávilágítva az alkotó – s természetesen az 
életrajzi írás – lényegére: az író élete sok 
szállal kötődik a történelmi korhoz, vagyis 
elválaszthatatlan a korabeli viszonyoktól.

Ezek után a kitüntetések sorjáztak – 
amelyekből itt csak szemezgethetünk – a 
Móricz-ösztöndíjtól a József Attila-díjig, a 
városi elismerésektől a Magyar Köztársa-
sági Érdemrend középkeresztjéig, illetve 
az ez év márciusában megkapott Magyar-
ország Babérkoszorúja díjig.

A felsorolt kitüntetések is jelzik az „el-
pergő évek” gazdag termését; a 21 kötet – 
s ebből 12 verseskötet – irodalmi, közéleti 
megbecsülést hozott a szerző számára.

Az életmű minden elemére kiterje-
dő terjedelmes kérdések után felidéződött 

az életút sok jelentős állomása, s a költő a 
hallgatóság számára érdekes adalékokkal 
fűszerezve, részletesen és szerényen, sok-
szor élete más szereplőjét előtérbe állítva 
válaszolt. Az érdeklődőknek maradan-
dó élményt jelentett a 80 éves alkotóval 
való személyes találkozás. Természetesen 
e válaszok után a jelenlévők érdeklődéssel 
vették kézbe az Elpergő évek című kötetet, 
amelyet az alkotó a fülszöveg szerint „a 
maga mentségére”, „rendhagyó önigazo-
lás”-ként írt. 

A programból ugyanúgy, mint a Cur-
riculum vitae-ből, kibontakozott az élet-
pálya az egyetemi évektől kezdve, amely 
beleágyazódott a megélt történelmi korba 
s az irodalmi életbe. Az egyetemistát „Fi-
losz” néven emlegették, utalva arra, hogy 
filozófia szakon végzett, bár titokban már 
régóta rejtegette irodalmi ambícióit. 

Írói indulása legendás – szerencsés-
nek mondható –, hiszen az Elérhetetlen föld 
antológia költőinek egyike, a Kilencek tag-
ja. Az antológiát máig jelentős és időtálló 
dokumentumként, szinte mérföldkőként 
tartja számon az irodalom, hiszen kifejezte 
nemzedéke eszményeit, törekvéseit.

Az indulás „nagy dobása” után még-
is nehéz volt a költőknek kiadatniuk első 
verseskötetüket, a Kilencek közül Péntek 
Imrének szinte utolsóként sikerült. Úgy 
adódott életében, hogy visszakerült vi-
dékre, de sikertelen volt „az eltemetkezés 
programja”. A kádári konszolidáció évei-
ben figyelték, számontartották a másként 
gondolkodó értelmiségieket, s elég volt 
egy, a ’68-as csehszlovák eseményekhez 
fűzött megjegyzés, feljelentették, s anélkül, 
hogy tisztázhatta volna magát, priusszal 
távozott Lentiből, és sokáig rendkívül ne-
hézzé vált számára az elhelyezkedés. 

A miskolci kísérlet után az élet ki-
kényszerítette – mivel a Molnár Imre név 
azonos volt egy pályatársáéval – a névvál-
toztatást. A Péntek nevet vette fel, s ahogy 
a könyvben nyilatkozik: beleélte magát, 
„mint egy új ruhába”. „Péntek vagyok, kis-
sé balszerencsés, babonás, misztikus, egy 
kicsit be tudok pillantani az al- és felvilági 
ajtókon, ablakokon.”

Külön kiemelendő a könyvből a 
Veszprémi kavalkád című fejezet, mert jól-
eső érzés, hogy a veszprémi pályatársakat 
és éveket szeretettel emlegeti. Bár szíve-
sen élt és dolgozott itt, egy pályázat miatt 
meggondolatlanul felmondott.

A kötet az életút mérföldköveit azok-
kal a városnevekkel jelzi, ahol hosszabb 
időt töltött: Keszthely, Székesfehérvár, 
Zalaegerszeg, bár megjeleníthette volna 
azokkal az irodalmi orgánumokkal, iroda-
lomszervezői, könyvkiadói eredményeivel, 
amelyekkel szintén beírta nevét a magyar 
irodalomba. A Székesfehérvárott általa 
alapított Árgus című folyóiratnak tizenegy 
évig – megszűnéséig – volt a főszerkesztő-
je, s miután e jelentős lokális fórumot – s 
őt magát is – anyagilag ellehetetlenítették, 
kénytelen volt Székesfehérvárról távozni. 
A küzdelmek ellenére sehol sincs a könyv-
ben vádaskodás, igyekszik a szerző tény-
szerűségre törekedni. 

Ezután a zalai Pannon Tükör főszer-
kesztőjévé nevezték ki – ez utóbbi jelenik 
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csak meg fejezetcímként –, s vált az ottani 
irodalmi élet szervezőjévé, megkerülhetet-
lenné, a lap pedig az ország folyóirat-iro-
dalmában is számontartott periodikává. 
De a szombathelyi Életünk című folyó-
iraton is rajta hagyta keze nyomát Péntek 
Imre. 

Kérdésekre válaszolva elmondta, 
nem tiszte saját költészetét jellemezni. A 
pályaképből kiderül, kezdetben nehezen 
ismertette el költészetét, ezért az avant-
gárd irányába tájékozódott, később letisz-
tultabb, klasszikus formákban is alkotott. 
Lírája tárgyias, leíró jellegű, sokszor ironi-
kus, groteszk hangnemű. Utalás történt rá, 
hogy a rendszerváltozás után vita folyt az 
irodalom, illetve a költészet közéletiségé-
ről, amelyet Péntek Imre továbbra is fon-
tosnak tart. 

A vidék és a főváros viszonyáról szól-
va az alkotó úgy véli, az internet megjelené-
sével megtörtént a kiegyenlítődés. Nem érzi 
hátrányát annak, hogy vidéken él és alkot. 

A kötet külön fejezetet szentel annak, 
hogyan került a képzőművészet vonzásá-
ba. Képzőművészeti írásait két kötetben 
jelentette meg a Művészetek Háza.

Az utolsó rész – címekben jelezve – 
országosan kevésbé elismert, de jelentős 
alkotók és ismert képzőművészek, irodal-
mi barátok arcképét rajzolja meg az utó-
kornak. Különösen megrendítő Utassy 
József alakjának megidézése, temetésén el-
hangzott nekrológja. 

Ezen epilógusban kibontakozó pá-
lyakép bárkinek érdekes olvasmány, de 
főként azoknak, akik az elmúlt fél évszá-
zad irodalmi életében tájékozódni sze-
retnének. Ugyanakkor rendkívül fontos 
forrásanyagként szolgál majd az irodalom-
történészeknek, akik ezt az időszakot fel-
dolgozzák.

Természetes, hogy az Elpergő évek 
című kötetben megjelenített életutat az író 
„A lírikus számvetésé”-vel zárja, s az utol-
só mondatban aforizmatikus tömörség-
gel fogalmazza meg ars poeticáját: „Csak 
a küzdelem esztétikája teremthet valódi 
megváltást”.

Kanyár Erika

Himfy,  
a boldog,  
szerelmes honfi
Himfy, a kesergő-boldog, szerel-
mes honfi. A TIT Váci Mihály 
Irodalmi Színpad verses estje. 
Agóra, 2022. november 16. 

Hagyománnyá vált a Váci Mihály Irodal-
mi Színpad életében, hogy neves költőink 
születésének kerek évfordulóján verses-ze-
nés műsorral idézik meg a poéták alakját. 
A 250 éve született, megyénkhez is szoros 
szálakkal kötődő Kisfaludy Sándor költe-
ményeiből szerkesztett és rendezett most 
műsort Felföldi Gábor. 

Az est bevezetőjében Praznovszky 
Mihály irodalomtörténész érdekes, né-
hol humoros, iróniával átszőtt előadásban 
idézte fel a költő életét. A műsor a játé-
kos felvezető versek után a Himfy-dalok 
köré épült, melyeket még először álnéven 
írt Kisfaludy, akire katonaévei alatt az Itá-
liában, francia fogságában és a Bécsben 
átéltek voltak nagy hatással. A kettéosz-
tott színpad első része a kesergő költőé, a 
másik része a boldog költőé lett. Korai köl-
tészetét a bús szerelem, a beteljesületlen 
vágyak miatti borongós hangulat jellemez-
te. A rendező a szereplőket is jó érzék-
kel osztotta meg. Férfi és nő versmondók 
perlekedtek egymással a kesergő szerelmes 
versekkel beszélve. A másik páros is férfi 
és nő volt, akik a boldog szerelem han-
gulatát idézték, s köztük egy versmondó 
rezonőrként vitte előre a cselekmények fo-
nalát. Bölcselkedésével egyensúlyt próbált 
teremteni a civódók között. Egy-egy mű-
soregységet Hajas Szilárd fuvolaművész 
színesített kiváló játékával. A versek han-
gulatát tovább szőtte a fuvola hangja. Nem 
volt könnyű dolga az öt versmondónak a 
néha nehéz hangvételű versek tolmácsolá-
sával, de szép, tiszta beszéddel, jó mimi-
kai játékkal tették élvezhetővé az előadást. 
Mindkét részben kiválóak voltak a pár-
beszédek. A hőn szerelmes Kisfaludyt, 
aki vallotta: „Az életnek tengerében két 
örvény van: szív és ész”, bizony sokszor a 
szíve vezette fiatalon. A női test és lélek di-
csőítése után önmarcangoló hangon kese-
reg a beteljesületlen szerelem miatt. Ám ez 
a kesergés is reménybe csap át. „Az élettel 
tusakodom s élni mégis szeretek.” Lágy fu-
volaszóval zárul ez a rész. 

A hazafias versek következtek, melye-
ket ünnepelve és néhol elutasítva fogadott 
az akkori társadalmi élet. De kétségtelen, 
hogy a 19. század első évtizedeiben Kis-
faludy volt az egyik legnépszerűbb költő 
hazánkban. A magyar színjátszás fejlődésé-
ben is nagy szerepet vállalt. Az első magyar 
kőszínházat Balatonfüreden az ő fárado-
zásának köszönhetjük. Méltán kerültek be 
hát hazafias versei is a műsorba. Írásaiban 
mindig védte a nemesi jogokat, de a neme-
si feladatokra is felszólított, és a társadalmi 
haladásért harcolt. Szuggesztíven hatottak 
ezek a versek, és bizony sok áthallás volt a 
sorok között a mai társadalmi élet gondjaira 
is. Feloldozásként ismét a fuvolaszó segített. 

A záró részben a boldog szerelem 
harmóniája adta a műsor jó hangulatát. 
Az egykori csapongó hősszerelmes költő 
már a békés családi életet élheti. A szere-
lem meghatározó volt mindvégig költésze-
tében. „Istenség a szerelem” – dicsőítette, 
s a férfi-női párbeszéd, a versmondók jó 
kapcsolatteremtése a közönséggel kiemel-
te ezt az előadást a középszerűségből. A 
műsor végén elhangzó költői intelmeket 
érdemes lenne ma is megfogadni. Zárszó-
ként Magyar szívhang című versének sorai 
reményt is adtak. „Vessük az igaz hazafi-
ságnak magvait, jön egy idő, bár meg nem 
érjük is, melyben vetésünk szép gyümöl-
csöt terem.” A közönség tapsa igazolta, 
hogy ezen az estén az irodalmi színpad ve-
tésének gyümölcsei beértek.

 Molnár Erzsébet

Kisfaludy
Himfy, a kesergő-boldog, szerelmes 
honfi. A TIT Váci Mihály Irodal-
mi Színpad verses estje. Agóra, 
2022. november 16. 

Vannak költők, akiknek nem az életmű-
ve, hanem a jelentősége nagy. Még akkor 
is, ha mára már elfelejtették őket, nem ol-
vassuk műveiket, a tankönyvírók messze 
elkerülik még a nevüket is. Kisfaludy Sán-
dor pontosan így járt. Olvasnák őt talán 
itt-ott, lehet, még valahol könyvei is van-
nak, jó, ha a könyvtárban, s ott is a nem 
kölcsönözhető, helyismereti gyűjtemény-
ben. Valamikor 100 éve kiadták az összes 
műveit, talán nyolc kötetben, írtak is róla 
sokat vagy kevesebbet. Azóta csend.

Ez ugyan természetes (?) velejáró-
ja az alkotásnak, hiszen az idő (az olvasó) 
mindig kegyetlenül rostál, de az irodalom 
teljességén senki nem tud változtatni, hi-
szen amit megírtak és megjelent, az úgyis 
örökkévaló valamilyen formában. Ráadásul 
a mai digitalizált világban hozzáférhető ki-
sebb-nagyobb terjedelemben. Az irodalmi 
kánon működik, bármi is legyen a vélemé-
nye róla a tudománynak és az olvasónak. S 
ha végül az idő meg is tette a magáét, még 
mindig ott van a lokális tudat, elfogadottság 
és olvasói kedv (meg egy kerek évforduló), 
hogy valaki újra az előtérbe kerüljön.

Ezért volt örvendetes színházi ese-
mény, hogy a TIT Váci Mihály Irodalmi 
Színpad Kisfaludy Sándort állította szín-
padra egy előadás erejéig. (Himfy, a ke-
sergő-boldog, szerelmes hazafi.) Valahol 
megható, hogy az 1958-ban (!) alapított, s 
azóta folyamatosan működő színpad meg-
őrzi eredeti nevét, s persze vállalt külde-
téstudatát, amelynek meghatározó alakja 
volt Pintér Tibor, aki alapította s vezette 
ezt az együttest 40 esztendőn át. (Nem vé-
letlenül kapták meg a Gizella-díjat.)  

Az előadás az Agórában zajlott, a ne-
kem oly tetszetős szcenikai megoldással: 
most is a színpadra telepítették a nézőte-
ret, elérve azt, hogy a közelség a néző és 
az előadó között igazi hatást jelentsen. Rá-
adásul megadja a vers intimitását, vagyis 
az olvasó és a líra közvetlen kapcsolatát.

A szerkesztő-rendező (Felföldi Gá-
bor) egyszerű, de egyértelmű színpadi 
képet épített, bal oldalon a rusztikusabb 
bútorzat, ácsolt asztal, rajta néhány vitézi 
kellék (kard), jobbra egy elegánsabb ne-
mesi szalon, az asztalon két régi kiadású 
Kisfaludy Sándor-kötet. (Valóban az volt, 
megnéztem.) Középen pedig a háttérfüg-
göny előtt Hajas Szilárd ült, aki mindig is 
tiszta, s most is a hangulathoz választott 
fuvolajátékával megerősítette az érzékeny 
hangulatot. Egyértelmű volt a szándék: 
balra a kezdet, a badacsonyi présház, a ke-
sergő szerelem, a férfiúi ostrom a szeretett 
leányzóért, Szegedy Rózáért. Jobbra a „ro-
mántos” sümegi kúria, benne a már meg-
valósult boldog szerelem, amelynek izzása 
megmaradt házasságuk végéig.

Így aztán kialakultak a párok: a keser-
gők (Fejes Réka és Márta Attila), valamint 
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a boldogok (Rábai Zsanett és Felföldi Gá-
bor). Ám időközönként megjelent Mol-
nár Brigitta, hogy mintegy kommentálja 
az eseményeket, ugyancsak Himfy versso-
raival. S kétszer is tablót alkottak, hogy a 
szerkesztő bátor és értő válogatásával olyan 
rövid, epigrammaszerű Kisfaludy-versi-
kéket mondjanak, amelyeket aztán már 
az égvilágon senki nem ismert, s amelyek 
szellemessége, korszerűsége és időtállósá-
ga érzetén még a közönség is felszisszent. 
Maga a szereplőválasztás is megfelelt a haj-
dani szerelmesek állapotának: a törékeny 
Fejes Réka és a marcona, katonásabb Márta 
Attila megéreztette e szenvedélyes küzde-
lem érzéki erejét is. A feleség asszonyiságát 
vállaló, de az érzelem megmaradt tüzét (pa-
razsát) őrző Rábai Zsanett és a költő-gazda 
sorsával küszködő Felföldi Gábor (Kisfalu-
dy) párosa is jól működött.

Főleg úgy, hogy a szerkesztő megtette 
azt a szinte lehetetlen feladatot, hogy Kisfa-
ludy egyes strófáit és dalait párbeszédesítet-
te, férfi és nő válaszolgatásává alakította át, 
de olyan kiváló érzékkel, hogy a laikus néző 
azt hihette, maga Róza írta ezeket a lírai vá-
laszverseket. Ráadásul meg is érezhettük, 
hogy minden ósága ellenére milyen cso-
dálatos volt a 19. század eleji magyar nyelv, 
amelynek megtartásáért annyit küzdött 
Kisfaludy, s amelynek minden érzelmet ki-
fejező változatosságát így fogalmazta meg: 
a magyar nyelv „egyformán alkalmatos a 
szélvésszel ordítani, a fergeteggel dörögni, 
csattogni, a sassal fellengezni, a gerliczével 
nyögni, a fülemilével zengedezni”. S hogy 
mindezt nem mentében és rokolyában ad-
ták elő, jelezte, ez a nyelv és az a költői élet-
mű továbbra is élő lehet, mai s a miénk. 

Én csak egyet sajnáltam: nem tud-
ták megoldani a folyamatos színpadon 
maradást, valahogy sok volt a ki- s belé-
pés, felesleges szünetek keletkeztek, amíg 
a játszótérbe értek, s a közönség eleinte azt 
hitte a közbetapsolásával, hogy ez csak ös�-
szeállítás, és nem egy lendületes, egy ívben 
elhangzó és színpadi mű. Pedig az volt a ja-
vából, s méltó a színpad hagyományaihoz.

Praznovszky Mihály

Irodalmi geotúra
Irodalmi geotúra Cholnoky Jenő 
nyomán. Művészetek Háza – 
Veszprém–Balaton 2023 EKF  
program. Kolostorok és kertek 
völgye, jezsuita templom, Kiskuti 
csárda sétaút. 2022. november 12.

Érdekes feladatra vállalkozott Kilián Lász-
ló író, a Művészetek Háza szakmai igazga-
tóhelyettese: geotúrát szervezett egy olyan, 
tulajdonképpen nagyon rövid útvonalon a 
Séd völgyében, ahol híres geológiai neve-
zetességekről eddig nem csak nekem nem 
volt tudomásom. Ezért a jó idő meg a kí-
váncsiság hozta össze a szépszámú Veszp-
rém-imádó csapatot abba a környezetbe, 
amit felkeresni önmagában is öröm. 

Nos, ott álltunk a jezsuita templom 
előtt, az első állomáson, ahol megoldó-
dott a rejtély. Az Európa Kulturális Fő-
városa program kapcsán sorra jelennek 
meg Veszprém egyik leghíresebb család-
ja, a Cholnokyak ihlette kötetek (sorozat-
szerkesztő: Géczi János). Közülük elsőként 
vehettük kézbe Cholnoky Jenő, a magyar 
földrajztudomány legendás, sokszínű alak-
jának teljességében most először megjelent 
önéletírását. Kiderül belőle, amellett, hogy 
kiváló földrajztudós – geográfus – volt, a 
tudomány népszerűsítésének legalább en�-
nyire híve volt abban a korban, amikor ez 
még nem volt szokásos. Éppen ilyen sé-
tákon osztotta meg ismereteit szeretett 
szülővárosáról is, amelyről így vélekedett: 
„Nincs még egy olyan város hazánkban, 
amelynek olyan különös, festőies, kényel-
metlen, de szép fekvése volna, mint az én 
szülővárosomnak, Veszprémnek. Talán, ha 
valami egyhangú fekvésű alföldi városban 
jöttem volna a világra, és ott végeztem vol-
na iskoláimat, akkor nem fejlődött volna ki 
lelkemben az a határtalan lelkesedés, amit 
a földrajzi kérdések iránt éreztem már kis-
gyermekkorom óta.”

Cholnoky Jenő szellemében jártuk 
végig a túrát, hallgattuk meg a Cholno-
ky család, a görög apácakolostor, majd a 
jezsuiták magyarországi történetét, a Séd 
túloldalára felállított kisvonat kapcsán jár-
tunk a hatvanas években, amikor a veszp-
rémiek legendás összefogásával létrejött a 
vidámpark. Túravezetőnk érdekes részlete-
ket olvasott fel az életrajzból, bemutatva a 
pedagógust, aki földrajzi témában bármi-
kor, bármiről képes volt lebilincselő elő-
adást tartani, meg az esendő embert is, aki 
az élet kihívásaival szemben ugyanolyan 
védtelen volt, mint bármelyikünk. 

Így beszélgetve jutottunk a Kiskuti 
csárda épületéhez, ahova egy dokumentum 
tanúsága szerint 1938. június 30-án vendé-
get vitt városunk híres szülötte. Akik még 
ismerték a házat, beszéltek a korabeli szo-
kásokról, a remek, hosszú pincéről, amely-
ben pont a kellő hőfokon lehetett tartani a 
söröket. Az is kiderült, van víz a forrásban 
a kertben, ahol gazdátlanul áznak a gazban 
a kint hagyott padok, asztalok. Az a hír jár-
ja, az EKF-évadra megújul a Kiskuti csár-
da, ám ennek ma még semmi jele. Aminek 
örülhetne Cholnoky Jenő, az nyilván a Séd 
szépen kialakított völgye, meg az a tény, 
hogy az ő korában már egy évszázad óta 
félbehagyott jezsuita templom ma használ-
ható épület. Biztosan örülne a nagyszerű 
régizene-koncerteknek, a neves előadók-
nak, különleges kiállításoknak.

Őrsi Ágnes 

Minőségi giccs
Grecsó Krisztián – Hrutka 
Róbert: Ajtók. Hangvilla, 2022. 
október 8.

A veszprémi Hangvilla nagytermében 
október 8-án hallhattuk a szerzőpáros új 
művét, ami eddigi munkáiknál, a külön-

álló daloknál nagyobb szabású vállalkozás 
lett. A szerzők a debreceni Lautitia kórus 
felkérésére hozták létre alkotásukat, ami 
szándékuk szerint az oratórium műfajá-
nak megújítására tett kísérlet (a közönség 
számára könnyebben befogadható módon 
zenés irodalmi kórusműnek hívják), nyi-
latkozataik alapján „a műfaji sokszínűség 
jegyében”. Grecsó Krisztián, aki bevallása 
szerint Szabó Magda-mániás, szövegeivel 
(részben) Szabó Magdára akart emlékez-
ni, ezért indult ki Az ajtó című regény 
álom-én-megbocsátás-bűn tematikájából, 
hogy az ember önmagával való szembe-
nézésének fázisait írja meg szövegeiben. 
„Az Ajtók című darab kórussal zengő dalai 
és történetei az énkeresésről, önmagunk 
megismeréséről szólnak. Feltárulnak egy-
más után a lélek nehéz kapui, és kiderül: 
titkaink vannak magunk előtt. A vágyain-
kat, a múltunkat, és néha még az érzése-
inket, álmainkat is elzárjuk magunk elől” 
– írják az áprilisi debreceni ősbemutató is-
mertetőjében.

A műsor lassú, virtuóz gitárszóló-
val kezdődött, amihez kapcsolódott aztán 
a hatvantagú kórus éneke. A diákkórus 
kiváló, az énekesek fiatal koruk ellené-
re is érett hangon szólaltak meg, a női kar 
mellett egyáltalán nem kamaszos han-
gon énekeltek a fiúk, szép, zengő basszus 
és párjukat ritkítóan finom tenor hango-
kon. Karnagyuk, Nemes József elsőrangú 
munkáját dicséri a kórus tökéletes össz-
hangja és a végig tiszta intonáció. A fiatal 
énekesek folyamatosan teljes odaadással 
énekelték dalaikat, néha hangkulisszaszerű 
szájzajaikat, koncentráció és öröm sugár-
zott előadásukból. A kar számára Hrutka 
Róbert dallamait Ölveti Mátyás írta át, aki 
a koncerten is jelen volt: csellón és hege-
dűn játszott. A kísérő zenekarban a két 
szerző, Hrutka Róbert és Grecsó Krisztián 
gitározott, basszusgitáron Fehérvári Attila 
játszott, az ütős hangszereket pedig – pon-
tossága mellett ötletes, sokszínű módon – 
Molnár Mátyás szólaltatta meg.

A műsorban jó arányban váltakoz-
tak az instrumentális részek, a kórus-
dalok és a prózai szövegfelolvasások, 
dallamkíséret nélküli versbetétek. A ze-
nei részletek gyakran balkánias hangula-
tot árasztottak, a kórusművekben pedig 
keveredtek a Kodály Zoltán, Bárdos Lajos 
munkásságára emlékeztető hangulatok a 
hetvenes-nyolcvanas évek magyar sláger-
zenéjével és a musical zenei motívumai-
val. Furcsa egymásra hatások alakították 
a programot. Elsőrangú kórus, profi ze-
nészek munkája szólt jó minőségben, 
ami egy idő után már sok volt. A műsor 
alaphangulata az érzelmesség és a melan-
kólia volt, ehhez járult Grecsó Krisztián 
sajátos felolvasó stílusa – a sorok végén 
mindig elhalt a hangja, olyan érzést kel-
tett, mintha elérzékenyült volna a saját 
szövegeitől, amelyek valóban vallomáso-
sak voltak, és ezzel a bensőséges, intim 
szándékú tónussal énekelt Hrutka Róbert 
is. Sokszor éreztem úgy magam, mintha 
lelkesedéssel átitatott, átszellemült gitáros 
misén jártam volna – ezek létjogosultsága 
számomra mindig kétséges volt. Sajnos a 
kórusművek szövegeit ritkán értettem, le-
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het, hogy rossz helyen ültem, de a kórus-
hangzás sokszor elnyomta a szavakat.

A közönség felállva, dobogva, lel-
kesen kiabálva, vastapssal ünnepelte az 
előadást, egy görögkatolikus atya pedig 
meleg szavakkal dicsérte, és részben meg-
magyarázta számunkra, mit hallhattunk. 
Valóban kiváló előadók tolmácsolásában 
előadott műsor (ha ki merném mondani, 
úgy fogalmaznék: minőségi giccs) örömte-
li hallgatói lehettünk ezen az estén.

Kovács Gáborján

Örkényről oda-
lökött stílusban
OdaLÖKött KÖLtészet (Slam 
Poetry Veszprém). Csendnapok. 
Művészetek Háza, Csikász  
Galéria. 2022. november 20.

Slammelni a csendről és egyúttal Örkény-
ről izgalmasnak ígérkezett az odaLÖ-
Kött KÖLtészet, a veszprémi slammerek 
számára csakúgy, mint azoknak, akik a 
Csendnapok eseménysorozatában mint 
közönség érdeklődtek a téma és a műfaj 
iránt. 

A november 20-án a Művészetek 
Háza Veszprém Csikász Galériájában tar-
tott irodalmi összejövetelen a műfaj elkö-
telezettjei – szerzők és rajongók – mellett 
a Csendnapok érdeklődői közül is sokan 
voltak kíváncsiak: a fiatalok miként viszo-
nyulnak a csendhez és a múlt századi író 
örökségéhez, stílusához. A Kovács End-
re néhány éve elhunyt fotóművész műve-
it bemutató kiállítótérben gyűltek össze az 
érdeklődők, rendhagyó környezetet, han-
gulatot adva verselők és hallgatóság talál-
kozásának. Teli volt a terem.

Veszprém slammerei 2009 óta szer-
veződtek csoporttá. Rendszeresen ös�-
szegyűlnek a város intézményeiben, 
vendéglátóhelyein, köztük az Utas és hold-
világ Antikváriumban vagy a Művészetek 
Házában. A társaság működése némiként 
hektikus – hol lendületbe jön, és egyete-
misták, középiskolások népes csoportjai 
lelkesednek fel, hogy a mozgalomban részt 
vegyenek, hol megtörik a lendület, és tu-
catnyira vagy kevesebbre apad az egyes es-
tek fellépőinek, közönségének száma.

A mostani csendnapos alkalom rend-
hagyónak bizonyult több tekintetben is. A 
hagyományos dramaturgia: open mike, té-
mablokk, tízszavas poéma versengés ezút-
tal csak a témablokkra szorítkozott. Több 
versét adta elő fellépési sorrendben Tóth 
Roland, Éltető Erzsébet, Vucskó Vera és 
Somogyi Csaba. Mind a négy slammer sa-
ját, jól beazonosítható versvilágát tárta a 
jelenlevők elé, ennek minden előnyével, 
sajátos leleményességével, és persze ese-
tenként hátrányával, stílusbillenésével.

A slam stílusához nem egyszerű-
en a szerzett vers hagyományos előadá-
sa tartozik hozzá. A fiatalok életérzésének 

abban is meg kell mutatkoznia, hogy az 
őket foglalkoztató problémaköröket a lí-
rai eszközök mellett valójában többé-ke-
vésbé színpadi produkcióvá teszi. Gazdag 
eszköztárukhoz a mimika, a gesztusok, 
kézmozdulatok, a testtel rásegítő hang-
keltések, jelek ugyanúgy hozzátartoznak, 
mint esetenként a virtuóz szövegdarálás, 
ritmusfokozás, az énekes betét és az iro-
dalmi, rockzenei, filmes hagyaték eleme-
inek segítségül hívása. Ezekre ezúttal is 
találhattunk remek példákat.

Örkényhez Éltető Erzsébet, Vucskó 
Vera és Somogyi Csaba kapcsolódott, Tóth 
Roland a csend fogalomkörét járta körbe 
írásaiban, azok előadásában. Tóth Roland 
a csapat mókamestere, ezúttal produkciói 
mellett házigazdaként is terelgette közön-
ségét, társait. Éltető Erzsébet nyitóver-
sében Örkény Nászutasok a légypapíron 
című szövegéből indult ki. Vucskó Vera az 
író A színész halála című munkáját bon-
totta ki a maga közelítésében. Somogyi 
Csaba inkább a groteszk nagymesterének 
stílusjegyeit alkalmazta a saját versszöve-
geiben.

Az este folyamán többször is bekö-
vetkezett olyan pillanat az avatottak és a 
műfajjal először találkozók között, ami a 
slam báját adja, azaz a spontaneitás és az 
improvizativitás nyomán születő tetszés-
nyilvánítás a produkció közben (csettinté-
sek), majd a végén az elismerő vastaps.

A slammerek „Örkény, csend” szel-
lemében született programján jóllehet 
négyen mutatkoztak meg, s habár rend-
hagyóan csak témán belüli keretben vil-
lantották oroszlánkörmeiket, mégis 
megfogták közönségüket.

A folytonos megújulás jelének vehet-
jük, hogy az alkalom utolsó perceiben egy 
„szűz” slammer is színpadra perdült, és 
menten hatott hallgatóságára, minthogy 
mondandójával és szereplésének meglepő-
en magabiztos összefogottságával egyaránt 
elismerést tudott kiváltani. Morvai Leven-
te, ahogy az ilyen (első) szereplésért az 
odaLÖKött KÖLtészet háza táján is dukál, 
dupla tapsot kapott.   

Kilián László

Tangófüggők
Tarczy István és a Tango Misterio 
Veszprém Festészeti Project. Idő-
szaki kiállítás. Balatonalmádi, 
Pannónia Kulturális Központ és 
Könyvtár. 2022. november 12. – 
december 19.

Első alkalommal mutatkozott be Balaton- 
almádiban Tarczy István festőművész és 
a veszprémi tangós közösség képzőmű-
vészeti alkotásokkal. A több okból is kü-
lönleges megnyitóesemény a tánc és a 
festészet világát összekapcsoló hétvégi 
programmal egészítette ki a helyi művelő-
dési ház tradicionális szemléletű program-
kínálatát, amelyben a kiállításmegnyitó 

mellett milonga táncest és közösségi festés 
is szerepelt. 

A „komfortzóna-átlépés” nem ki-
zárólag a kulturális intézmény számá-
ra jelentett újdonságot, a festőművész és 
a tangósok is eddig ismeretlen területet 
fedezhettek fel. Tarczy István eredetileg 
önálló kiállítás megrendezésére kapott le-
hetőséget. A tematika a szervezés közben 
megváltozott, és az „egyszemélyes tárlat” 
figyelemre méltó közösségépítő program-
má alakult, a hétköznapi élet más-más 
területéről érkező tagokból álló tangós 
közösség pedig társalkotóvá vált. A meg-
nyitó közönségét Argentínából küldött 
videóüzenetében Valentina Garnier és 
Juan Amaya, Buenos Aires város milon-
ga- és valsbajnokai köszöntötték. A neves 
argentin táncospár pünkösdkor a Dub-
niczay-palotában kétnapos workshopot 
tartott a tangó iránt érdeklődők számára. 
A táncoktatás mellett a közösségi festésze-
ti projektbe is bekapcsolódtak.

A közös festést természetesen a kö-
zös tánc élménye indította el, hiszen 
tangót táncolni szinte bárhol lehet, így 
e célra egy atelier is megfelelő helyszínt 
biztosíthat. Évek óta nem titok a művé-
szetkedvelők számára, hogy Tarczy István 
festőművész, rajztanár „tangófüggő”, így 
veszprémi műtermébe is beköltözött az 
argentin ritmus. December utolsó nap-
ján történt, hogy a festőművész megkérte 
táncos barátait, hogy egy előkészítés alatt 
álló vászonra fessenek színfoltokat. A cél 
annyi volt, hogy keletkezzen egy random 
színes felület, amire majd a művész a ké-
sőbbiekben elkészítheti saját alkotását. A 
történet ezen a ponton nem az eredeti el-
képzelés szerint folytatódott, hiszen az al-
kotásra felkért társaság néhány órán belül 
elkészült egy önálló festménnyel, mely-
nek kvalitását látva Tarczy István úgy 
döntött, hogy megőrzi a közös alkotást. 
A táncban, így a tangóban is az „együtt 
sétálás/egymásra figyelés” kiemelten fon-
tos. A tangós közösség mindezt a festés 
során is alkalmazta, ezért is válhatott si-
keressé a hirtelen ötletből kiindult kezde-
ményezés. A táncosok megtartották újévi 
fogadalmukat, és az év során szervezett 
milonga táncesteket követően, valamint 
számos kulturális és zenei rendezvényen 
(Gizella-napok, Veszprém, Sziget Fesz-
tivál, Budapest) folytatták a festészeti 
akciót. Az első képet márciusban a Dub-
niczay-palotában megrendezett Veszpré-
mi Tavaszi Tárlaton láthatta a közönség. 
A balatonalmádi kiállításon az év során 
elkészült alkotások kerültek bemutatás-
ra. A festmények formavilága nonfigu-
ratív, de az absztraktabb részletek között 
„kárpitszerűen” építkezve felismerhető 
motívumokat is elhelyeztek az alkotók. 
A gazdag kolorittal megfestett művek az 
olajfestés technikájával, ecset használatá-
val vászonra készültek. A színpaletta na-
gyon változatos, az alap kadmiumszínek, 
a kobalt, az ultramarin és a krómoxidzöld 
mellett a festőművész két másik erőteljes 
színt is megosztott alkotótársaival. Kü-
lönleges megemlékezésként a magenta és 
a türkiz árnyalatokat a Szalontay Judittól, 
Szilvásy Nándor (1927–2011) festőmű-
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vész özvegyétől kapott festékek közül vá-
lasztotta.

A veszprémi tangós közösség az al-
mádi bemutatkozás után 2023-ban a 
Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturá-
lis Fővárosa projekt támogatásával valósít 
meg a tánc és a festészet kapcsolatát bemu-
tató kulturális programsorozatot, reménye-
ik szerint minél szélesebb érdeklődői kört 
megnyerve a művészetek találkozására épí-
tő közösségfejlesztő eseménynek.

A képeket festették: Balogi Szilvia, 
Bodri Zsófia, Döbröntei Beáta, Gerecs 
Ádám, Gerecs Anna, Gerecs Nóri, Giebi-
szer Kati, Giebiszer Tamás, Juan Amaya, 
Juhász Ildikó, Kovács Kolos, Marton Esz-
ter, Nagymihály Orsolya, Németh Raj-
mund, Rácz Gábor, Stass Zoltán, Tarczy 
István, Tatorján József, Tuboly Nórika, 
Tubolyné Kasas Leila, Valentina Garnier, 
Vurai Zsuzsa.

Grászli Bernadett
 

Europe Archive
Thomas Mailaender és Erik Kes-
sels. Balaton Eye – Artist in re-
sidence. VEB 2023, veszprémi 
bolhapiac, Házgyári úti lengyel 
piac. 2022. november 13.

Veszprémben járt Thomas Mailaender és 
Erik Kessels, a Europe Archive projektet 
létrehozó alkotópáros. A látogatás fő célja a 
2023-ban megvalósuló veszprémi kiállítás 
előkészítése volt, amely a Házgyári úti len-
gyel piac felkeresésével kezdődött.

Ahogy költözünk, a „cuccaink” is 
velünk együtt mozognak, és még akkor 
is folytatják útjukat, amikor már nem is 
létezünk. Ez a dolgok nagy vándorlása, 
ahogyan szobáról szobára, házról házra, 
családtagról családtagra, tárolódobozba, 
használtcikk-boltba és végül egy aukciós-
házba vagy bolhapiacra kerülnek. A „dol-
gok” korábban helyben vándoroltak, de 
a globalizáció, a fogyasztói társadalom és 
az internet nagymértékben kiterjesztet-
te a vándorlási szokásokat. A bolhapiacok 
hanyatlásával együtt a tárgyakkal való vé-
letlen találkozások és a hozzájuk fűződő 
emlékek is eltűnnek.  

A bolhapiacok a történelem szűrői, 
amelyek összegyűjtik a múlt maradványa-
it újraelosztás céljából. A vidéki bolhapi-
acok azonban Európa-szerte kihalófélben 
vannak, és velük együtt a múlthoz fűződő 
egyedülálló kapcsolat is megszűnik. Tho-
mas Mailaender (FR) és Erik Kessels (NL) 
piacról piacra járva gyűjtik össze a múlt e 
nyomait. A tárgyak és dokumentumok egy 
kollektív emlékezetet alkotnak; az euró-
pai történelem és kultúra egykori emlékét. 
Az archívum utazó múzeumként fog mű-
ködni, és maga a gyűjtemény folyamatosan 
bővül. A végső állomás egy nagy installá-
ciós kiállítás lesz, amely újrahasznosítja a 
múltat, ünnepli a mai kort, és életben tartja 
ezeket a történelmi emlékeket, olyan kon- 

textusban, amely a mai napig relevánssá te-
szi őket. 

Az Európa Archívum projekt végállo-
mása a veszprémi Művészetek Háza – Dub-
niczay-palota lesz, ahol 2023. június 22-én 
nyílik meg a teljes kiállítás. A projekt meg-
valósulását a VEB 2023 Európa Kulturális 
Fővárosa program támogatja. 

Claudia Küssel

Filmklub-fíling
XVIII. Pannonfíling Mozgóképes 
Találkozó. Hangvilla, Expresszó. 
2022. november 13.

2022. november 13-én került megrende-
zésre a XVIII. Pannonfíling Mozgóképes 
Találkozó, amelyen a nézők tizennyolc rö-
vidfilmet tekinthettek meg a veszprémi 
Expresszóban.

Mi is az a Pannonfíling?
Tulajdonképpen egy filmművészeti 

verseny, amelyre számos alkotó nevezte rö-
vidfilmjeit, és szakmai előzsűri döntött ar-
ról, hogy melyeket mutatják be a vetítésen.

A Pannonfíling mozgóképes szemlét 
először 2005-ben tartották Veszprémben, a 
fesztivál azóta is szerves része a város kul-
turális életének. 

Ez a verseny egy kiváló bemutatkozá-
si lehetőség mind a hazai, mind a határon 
túli alkotóknak, illetve remek program az 
érdeklődő nézők számára, mivel lehetőség 
nyílik kötetlen beszélgetésre is a filmekkel 
kapcsolatban.

A versenykiírás semmiféle tematikai 
vagy műfaji megkötést nem tartalmazott, 
így rendkívül sokszínűek voltak a rövidfil-
mek, igazán változatos témákat láthattunk 
a vásznon. Ehhez az is hozzájárult, hogy a 
filmek büdzséje sem volt limitálva, így nagy 
eltérések voltak az egyes művek forgatási 
helyszínei, illetve a szereplők ismertsége kö-
zött. Míg a legtöbb filmben színművészeti 
egyetemen hallgató diákok szerepeltek, volt 
példa olyan széles körben ismert színészek 
foglalkoztatására is, mint Stohl András, 
Mácsai Pál vagy Alföldi Róbert.

Hogyan telik a „rövid filmek hosszú 
napja”?

A filmek megtekintése négy vetítési 
blokkra volt beosztva, amelyeket a zsűri ér-
tékelése, illetve rövid beszélgetés követett. 
A vetítési blokkok egyenként nagyjából 60 
percet vettek igénybe. Minden szakasz után 
volt egy-egy szünet is. 

Miután az összes alkotást megtekintet-
tük, a zsűri elvonult értékelni a látottakat.

A szakmai zsűrit hárman alkották: 
Szelestey Bianka rendező és forgatókönyv- 
író, Képíró Dorottya, a XVII. Pannonfíling 
Mozgóképes Találkozó győztes filmjének 
alkotója, valamint Zugschwert Szabolcs, a 
Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturá-
lis Fővárosa program projektkoordinációs 
vezetője.

Úgy határoztak, hogy az első helye-
zést Füzes Dániel Hogy ne győzzünk című 
filmje kapja, amelyben az alkotó nehezebb 

körülmények között élő pesti középiskolá-
sok életét mutatja be. A két főszereplő leg-
jobb barátja kórházba kerül, miután egy 
szórakozóhelyen megverték. A fiúk arra 
kérik barátjukat, hogy az írja le támadója 
külsejét. Ezután felkeresik a szórakozóhe-
lyet, majd mikor meglátnak valakit, aki-
re illik a leírás, kegyetlenül elbánnak vele. 
Másnap kiderül, hogy nem a szóban forgó 
férfi verte meg barátjukat, ami elviselhetet-
lenné teszi az egyik főszereplő fiú bűntuda-
tát. Számomra ez az alkotás tökéletes példa 
a mondásra, miszerint „az erőszak nem 
megoldás”.

A második helyezést Hárshegyi Vi-
vien Felhők felett című animációs filmje 
érdemelte ki. A film cselekménye nem túl 
eredeti, ám a kifejezetten színes, ötletes, 
különleges és – nem utolsósorban – bizarr 
képi világ miatt teljesen magával ragadta 
a nézőt. A történet egy korábban mérgező 
kapcsolatban élő nő új kapcsolatoktól való 
félelmét mutatta be.

Harmadik helyen végzett Karácsony 
Péter Vasárnapi emberrablás című filmje. 
Egy igazán szórakoztató társadalmi sza-
tírának tartom ezt a művet, mivel rengeteg 
olyan klisé jelenik meg benne groteszk mó-
don, amit a magyarok többsége elég gyak-
ran lát és hall.

Az eredményhirdetés során számos 
díjat kiosztottak a dobogós helyezése-
ken kívül, ilyen volt például a legerede-
tibb dokumentumfilm díja, amelyet László 
Gábor Mi, svábok mindig jó magyarok vol-
tunk című filmje kapott. Vagy az Esszen-
cia díj Szucher Ágnes Szerelem a korona 
idején című filmjéért, valamint a legere-
detibb humor díját nyerte el Nagy Márton 
Így gyújtottam fel a barátnőmet a harmadik 
randinkon című alkotása. Ezeken kívül kö-
zönségdíj átadására is sor került, melyből 
azt állapíthattuk meg, hogy a nézők véle-
ménye hasonló a zsűriéhez: a közönségnek 
a Hogy ne győzzünk és a Vasárnapi ember-
rablás ugyanannyira tetszett, mivel e két 
film között holtverseny alakult ki.

Mivel nagy arányban jelentkeztek a 
fesztiválra határon túli magyarok is, csak 
két alkotó tudta átvenni a díját személye-
sen. Emiatt úgy gondolom, hogy az ese-
ménynek inkább filmklubhangulata volt, 
mintsem versengésérzete.

Összességében kiváló programnak 
tartom a Pannonfíling Mozgóképes Fesz-
tivált, hiszen mi sem jobb egy borús őszi 
napon, mint egész nap szórakoztató fil-
meket nézni, majd azokról kulturáltan be-
szélgetni.

Remélem, jövőre több veszprémi kap 
kedvet a filmnézéshez, és újra hasonló szín-
vonalú alkotásokat láthatunk.

Maróti Blanka
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Cselló, 
akadémia

Az akadémia szó etimológiailag egy félistenről 
elnevezett liget, az Akadémeia nevére vezethe-
tő vissza: ebben a ligetben tartotta Platón első 
filozófiai előadásait tanulni vágyó fiatalok kis 
csoportjának. A liget után lett tehát a szellemi 
képzés legmagasabb fórumának neve „akadé-
mia”. Hasonló légkörben telt a Veszprémi Csel-
lóakadémia néhány, de annál sűrűbb napja – a 
résztvevők számára legalábbis biztosan. A szűk 
körben könnyű volt az ismerkedés és természe-
tes a közös munka, a résztvevőket magával ra-
gadta a cselló jelenségével való foglalkozás vá-
gya, a cselló iránti kimeríthetetlen érdeklődés, a 
zenére koncentrálás.

De hogyan jött létre, milyen projekt a Veszprémi Csellóakadémia? 
A kezdeményezés mögött Molnár Andrea csellista áll – övé az öt-
let és a megvalósítás egyaránt. Molnár Andi nem először szervez 
csellótábort Veszprémben, a Grazi Művészeti Egyetem tanára Ru-
dolf Leopold kollégájával karöltve évek óta Veszprémbe hozza nö-
vendékeit egy nyári táborba. Andi veszprémi születésű, itt kezdett 
csellózni Pájer Sára növendékeként, majd a konzervatóriumot is 
itt végezte, ahol bécsi és grazi felsőfokú tanulmányai után tanított 
is. Érthető hát, hogy a cselló és Veszprém városa – még akkor is, 
ha időközben hosszú ideje külföldön tanít, és számos külföldi fel-
lépést tudhat maga mögött – szoros kapcsolatban állnak nála. A 
biztos gyökerek azonban nem mindig indukálják a hozzájuk való 
viszonyulás egyértelműségét. Mennyire határoz meg az, ahon-
nan jövök; tartozom-e valamivel azoknak, akiktől a tudásomat 
kaptam; él-e még a régi kapcsolat azokkal, akikkel együtt tanul-
tam…? Valószínűleg hasonló kérdések foglalkoztatták Molnár 
Andit, amikor kialakult benne a veszprémi csellisták, egy Veszp-
rémhez kötődő, a veszprémi zeneiskolán és konzin nevelkedett, 
legendás csellótanárok keze alatt formálódott közösség koncep- 
ciója. Ezen koncepció gyümölcse a Veszprém–Balaton 2023  
Európa Kulturális Fővárosa program támogatásával megvalósult 
Veszprémi Csellóakadémia, illetve egy veszprémi és Veszprémből 
elszármazott csellistákkal készülő interjúsorozat is.

A Csellóakadémia azonban nem (csupán) arról szól, hogy 
egykori veszprémi csellisták nosztalgiáznak a zeneiskola falai kö-
zött. A Csellóakadémia egy kurzus és egy koncertsorozat együt-
tese, ahol a cselló zenei sokszínűsége és a csellótanulás örök 
érvényű kérdései egyaránt teret kapnak. Az első Csellóakadémia 
kurzusát Varga István, a Zeneakadémia tanára, több kamarafor-
máció tagja tartotta. A zenéről alkotott filozofikus távlatú meg-
látásai, a tudatos hangszeres játékra nevelő kérdései szuggesztív 
előadásmóddal párosulnak, mindenki meghatározó gondolatok-
kal gazdagodva mehetett haza a kurzusról. A rendezvény veszp-
rémi kötődését többek között a kurzus egy veszprémi csellistának 
járó ösztöndíja is megtestesíti, melyet megtisztelő volt idén sajá-
tomnak tudnom, és melyért itt is szeretnék köszönetet mondani.

Esténként változatos programot hallhattunk változatos 
előadói összeállításban. Bemutatkoztak többek között olyan fiatal 
művészek, mint Stankowsky Endre, aki Gaspar Cassadó Szóló- 
szvitjében megtalálni látszott a személyiségéhez talán legközelebb 
álló zenét, melyet szenvedélyes, olykor túlzó, minden pillanatá-
ban őszinte előadásban tolmácsolt; vagy Hartmann Domonkos és 
Csabay Domonkos duója, akik nemcsak a kamarazenélés benső-
séges ismerőiként léptek fel, de a zenei elegancia és az értelme-
ző előadásmód képviselőiként is. A Veszprémből indult csellisták 
– többek között Szabó Judit vagy Ripka János – egy csellókórus-

ban egyesültek Molnár Andrea kollégájának és egykori tanárának, 
Rudolf Leopoldnak a volt diákjaival, ami a családias, vidám han-
gulatnak és a zenei profizmusnak egy kiváló társulását eredmé-
nyezte. A csellókórus a cselló hangzásának lehetőségeit ismerő és 
kihasználó Rudolf Leopold kifinomult átiratait adta elő, a koncert 
felében Boross Csilla énekesnő szólózott.

A rendezvény egy érdeklődő, nem kis részben szakmai kö-
zönséget vonzott, zenetanárok, műértő zenekedvelők, ismerősök 
egyaránt megfordultak a koncerteken. A Csellóakadémiában rejlő 
potenciál, a programok nívója azonban még szélesebb közönsé-
gért kiált – persze amennyiben ez nem ellenkezik a koncepcióval. 
A koncertek mellett például a kurzus és a csellókórus tagjainak al-
kalmi órái szintén látogathatók voltak, amit csak kevesen használ-
tak ki. „Nem vagyunk marketingcég” – mondta Molnár Andi is, a 
szélesebb közönség elérése, a szervezés csiszolása tehát egy feladat 
lehet a Csellóakadémia számára, ha folytatódik.

És folytatódjon! A Veszprémi Csellóakadémia nemcsak a volt 
veszprémi csellistákat kovácsolja mind szakmailag, mind emberileg 
egyedülálló közösséggé, de megismerteti a fiatal csellistageneráció-
val a veszprémi csellózás múltját és jelenét is, elősegíti az élménnyel 
tanulást, és nem utolsósorban elhozza a veszprémi közönségnek a 
csellóirodalom válogatott darabjait, a cselló hangzásának megannyi 
árnyalatát. Ily módon ez az akadémia olyan komplex edukatív és 
kulturális funkciót lát el, amelyből korosztály és szakmai út tekinte-
tében is emberek széles spektruma gazdagodhat. 

Naszer Tamara

A jelen  
zenészei
„A jövő zenészei Európában, Európa zenészei 
Veszprémben” – Fiatal tehetségek koncertje. Buda-
pest, Magyar Zene Háza. 2022. november 3. 

Veszprém zenei életébe nyerhettek bepillantást 
az érdeklődők Magyarország legújabb és legiz-
galmasabb, több nemzetközi díjjal is kitüntetett 
koncerthelyszínén, a Magyar Zene Házában az 
egy hónapon át tartó programsorozat részeként. 
Képviseltették magukat az országosan ismert 
fesztiválok, köztük az Auer Fesztivál, a Veszprém-
Fest vagy a Veszprémi Régizenei Napok, és fel-
léptek olyan együttesek, mint pl. a Mendelssohn 
Kamarazenekar, Veszprém Város Vegyeskara és 
a Gizella Női Kar.

A gazdag kínálatban egy nagyszerű kezdeményezésre is felfigyel-
hettünk a programokat böngészve: fiatal, veszprémi származású, 
illetve egykor Veszprémben (a Csermák Antal Zeneiskolában és/
vagy a Dohnányi Ernő Zeneművészeti Szakközépiskolában) ta-
nult, világjáró művészek léptek fel, akik korábban talán sosem 
szerepeltek így együtt.

A november 3-i koncerten megbizonyosodhattunk róla, 
hogy Európa leendő kulturális fővárosa milyen remek táptalaj-
ként szolgált az itt tanuló művészpalántáknak, akik aztán főisko-
lai-egyetemi tanulmányaik végeztével rangos zenekaroknál, nagy 
múltú oktatási intézményeknél helyezkedtek el itthon és Euró-
pa-szerte.

Mindenképpen ki kell emelni Hordós Johanna zongoramű-
vészt, aki a koncert ötletgazdája és az eseményre összeverbuvált 
muzsikuscsapat legtöbb tagjának kamarapartnere is volt ezen az 
estén. Ami a műsor-összeállítást illeti, igazán változatos, képzelet-
beli „zenés utazáson” vehettünk részt korban és térben egyaránt: a 
barokktól kezdve egészen a jazzig, ráadásul a vonós-, a fúvós- és a 
zongorairodalomból is hallhattunk műveket.
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Áradó  
romantika

Liszt és Rahmanyinov hatalmas művei szólaltak 
meg a Nemzeti Filharmonikus Zenekar és Olga 
Kern zongoraművész tolmácsolásában. A Hang-
villa nagytermének színpada épphogy elég teret 
hagyott a zenekar és a zongora számára, de a ki-
váló akusztika még a legkisebb zenei nüanszot 
is hűen sugározta az elragadtatott publikumnak. 
A siker borítékolható volt.

Gyorsan tisztázandó a cím „romantika” szava, hiszen Rahmanyi- 
nov alkotói korszakának jelentős szakasza – 1943-ban távozott a 
zenei Parnasszusra – már a „modern” zene időszakába esik, kor-
társai el is fordulnak a romantikától, ő azonban romantikusnak 
tartja magát, és vitathatatlanul az erre a korra jellemző eszközöket 
alkalmazza. A széles dallamívek, a dinamika teljes spektrumának 

A Nemzeti Filharmonikus Zenekar és Olga Kern 
hangversenye. Vezényelt: Rajna Martin.  

Hangvilla, 2022. november 7.  

Georg Philipp Telemann a-moll szólófantáziája nyitotta a 
hangversenyt, melyet a koncert legfiatalabb fellépője, Mitró Apol-
ka szólaltatott meg oboán. Telemann a tizenkét szólófantáziáját 
eredetileg fuvolára írta, mely fürgébb az oboánál, Mitró Apolka 
mégis lendületesen vette az akadályokat saját hangszerén.

Ezután Kondorosi Karolina és Hordós Johanna játszotta Mo-
zart e-moll hegedű-zongora szonátáját. Mozart egyik legszemélye-
sebb hangvételű műve ez a kéttételes szonáta, melyet a zeneszerző 
édesanyja halálakor komponált. Kondorosi Karolina előadásában 
felszínre kerültek a szonátában megbújó fájdalom és megrendülés 
hangjai is, miközben határozott zenei elképzeléssel tolmácsolta a 
hallgatóságnak a mű témáit.

Mitró Apolka tért vissza a színpadra egy virtuóz romantikus 
művel, a 19-20. századi olasz oboaművész és komponista, Anto-
nio Pasculli Nápolyi emlék című scherzójával, Hordós Johanna kí-
sérte zongorán.

Ezután következett a csellista Hartmann Domonkos, akinek 
magabiztos, virtuóz játéka egyértelművé tette számomra, hogy 
pódiumra született művész, ugyanakkor az általa előadott Ko-
dály-szólószonáta líraibb, bensőséges részeinél egészen intim han-
gulatot tudott teremteni az előadóteremben.

A szólócselló-mű után szólóban érkezett a színpadra Hor-
dós Johanna, akit eddig kamarapartnerként hallhattunk a koncer-
ten. Először Maurice Ravel Tükröződések című művéből játszotta 
a Szomorú madarak című tételt, majd Bartók Béla op. 20-as al-
kotását: Improvizációk magyar parasztdalokra. A Ravel-mű Bar-
tók zenéje előtt talán kicsit súlytalannak hatott, viszont az utóbbi 
kompozíció előadása az első hangtól az utolsóig magával ragadta 
a hallgatóságot.

Bartók után egészen különleges zene következett a hegedűs 
Revóczky Ottília előadásában. A kortárs észt zeneszerző, Arvo 

Pärt Fratres című művét ritkán hallani koncerttermekben. Azt 
gondolhatnánk, hogy egy alapvetően repetitív zene előadása nem 
jelenthet akkora kihívást. De a Fratres nagyon gazdag szövetű mű, 
így nem véletlen, hogy Pärt vonósnégyesre és fúvósötösre is átír-
ta, és később még ötféle hangszerelést is közreadott. 

Könnyedebb műfaj felé terelt minket Astor Piazzolla Tavasz 
Buenos Airesben című kompozíciója, melyet Alföldi Nelli hege-
dűn, Hartmann Domonkos csellón, Hordós Johanna zongorán 
adott elő, befejezésként pedig igazi örömzenélést hallhattunk: 
Chick Corea Armando’s Rhumba című számát Sebestyén Pat-
rik hangszerelésében, az összes fellépő közös előadásában, Patrik 
trombitaszólójával. 

A közönség szűnni nem akaró tapssal jutalmazta a fiatal 
művészeket, abban bízva, hogy jövőre Veszprémben is hallhat-
juk őket. Természetesen sokkal többen vannak, akiknek pályája 
innen indult el, és akikre büszkék lehetünk, ezért a szervezők ter-
vei szerint a Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa 
program keretében nemcsak egy koncerten, hanem több napon 
át zajló sorozat keretében találkozhatunk a jövő zenészeivel váro-
sunkban. 

Bolla Milán
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átfogása hangsúlyozott szélsőértékekkel, a gazdag, teljes szimfoni-
kus zenekart igénylő hangszerelések ennek a stílusnak a jegyei. Az 
impresszionizmus érezhető hatását azonban talán ő sem tagad-
ná. Liszt – az est másik nagy komponistája – a romantika nagy-
ja, és ha időnként tán kétszáz évvel is megelőzi korát, több mint 
1200 művében zenei gondolatait dús érzelmek mentén fogalmaz-
za. Nem tehetem meg, hogy ne emlékezzek meg a pár éve elhunyt 
Kocsis Zoltánról, aki a Nemzeti Filharmonikus Zenekar alapító-
jaként, karnagyaként és persze zseniális zongoristaként az est nyi-
tóművében társszerzőként is szerepel Liszt Ave Maria témájának 
gazdag zenekari textúrájában. 

A zenekar – tisztelegve Kocsis halálának évfordulóján – 
szenvedéllyel, professzionális szemlélettel és a kiváló, fiatal Raj-
na Martin dirigálásával sugárzóan hatásos művekből állította 
össze a tematikát. Nincs kérdés a játékukkal kapcsolatban. Da-
cára az egyes pultokban szereplő nagyszámú hangszernek – csak 
bőgőből négy van, és cselló is hat, hogy csak párat említsek –, 
tűpontosak a ritmikák, hamis hangról végképp szó sem lehet 
egyik szekcióban sem. Pedig nehezek a művek, de Rajna Mar-
tin is érti a dolgát, biztos kézzel, átgondolt zeneiséggel dirigál. 
A három zenekari mű: az Ave Maria a leheletfinoman színes 
hangzásaival, Rahmanyinov Böcklin-kép inspirálta Holtak szi-
gete a gregorián témájával, gazdag mély tónusaival, sejtelmes vi-
lágával és Liszt Victor Hugo költeménye ihlette Mazeppa című 
műve szinte szűkké teszik a Hangvilla terét. És ezt most szó sze-
rint értem. Nagyszerű hely a Hangvilla, de megkockáztatom, 
egy ekkora zenekar számára talán már szűkös is a teret és hang-
erőt is tekintve. Amúgy meg szimpatikus a csapat, nem méltat-
lankodnak, amikor a közönségből páran betapsolnak ott, ahol 
„nem szokás”. Árad hát ez a három zenekari mű, amelyek közül 
a Mazeppa, Liszt szimfonikus költeményének vezérmotívumból 
építkező záró darabja ovációra ragadtatja a publikumot. Szegény 
Rajna Martinnak jó párszor ki kellett futnia a pulpitus mögül, 
hogy meghajoljon, és a zenekar tagjait hangszercsoportonként 
felváltva felállítsa. Már csak ilyen a sikeres karmester és zeneka-
rának élete.

Telitalálat Olga Kern zongoraművész meghívása. Az orosz–
amerikai zongorista számos sikert tudva maga mögött, a nevével 
fémjelzett nemzetközi zongoraversenyek szervezőjeként a zenei 
világ porondján kivételes pozíciót foglal el. Persze nem ezért fő-
nyeremény a meghívás, a magas technikai igényű, mégis ihletett 
motívumokkal teli játéka az, ami bárkit meggyőzhet, elsőrangú 
művésszel van dolgunk. Liszt Haláltánca, a Dies irae gregorián 
dallamból építkező és a pisai temető Haláltánc freskója ihlet-
te mű egyszerre zongoraverseny és szimfonikus költemény is. A 
fugatóval, az indulószerű variációvá teljesedő gregorián témával, 
a zongorakadenciával a romantika egyik csúcspontja. Olga Kern 
interpretációja a korszak összes paradigmáját képes közvetíte-
ni, és méltó partner ebben a zenekar is. Rahmanyinov Rapszódia 
egy Paganini-témára című darabja számos szerzőt megihletett. 
A 24 variációt megszólaltató, zongorára és zenekarra komponált 
műben szinte a képtelenséggel határos technikai igénnyel lép fel. 
Maga Rahmanyinov, minden idők egyik legnagyobb zongoris-
tája – valószínűsíthetően Marfan-szindróma miatt – hatalmas 
kezekkel rendelkezett. Másfél oktávot, például a C–G tarto-
mányt is képes volt átfogni, ez egy „normális” kezű zongorista 
estében maximum a C–E decima. A maga számára komponált 
művek éppen ezért sokszor szinte játszhatatlanok bizonyos he-
lyeken, a zeneirodalom mumusai. Olga Kern nem hezitált, töké-
letes virtuozitással, tudatos érzelmi momentumokkal tárja elénk 
a hegedű ördögének, Paganininek a honfitársa által parafrazeált 
változatos zeneiségű témáját. Karmester és zenekara itt is tökéle-
tes partner, nem szorult a gyomrom sohasem, ami azt mutatja, át 
tudtam adni magam a műnek és az interpretációnak. És ezzel so-
kan így voltunk, hiszen két ráadást is kikövetelt a publikum, egy 
Prokofjev-etűdöt és Rimszkij-Korszakov Dongóját zongoraátirat-
ban. Méltó lecsengés.

A Filharmónia által szervezett koncert, a Nemzeti Filharmo-
nikusok és meghívott vendégük, Olga Kern, ha nem is teljesen telt 
ház előtt, megkérdőjelezhetetlen produkciójukkal méltó emléket 
állítottak Kocsis Zoltánnak, nekünk pedig kell egy kis idő, talán 
majd egy újabb zenei élmény, hogy leülepedjen bennünk a ro-
mantika áradása.

Kovács Attila 

„A világ  
mint lehetőség 
integet”
A Pannon Kultúrklub 2.0 záró rendezvénye a 
Papírkutyában. Zenés beszélgetés Vörös Eszterrel 
és Másik Jánossal. 2022. november 21

Integet, persze hogy integet a lehetőség, azután 
vagy meglátjuk az integető kezet az egyre erősö-
dő szélben körülöttünk dülöngélő alakok között, 
vagy csak kapaszkodunk, amíg lehet. A fenti 
mottó két művész találkozási pontjához kötődik. 
Mindketten kezdettől tisztán látták a lehetősé-
geket, látták azt a világot, ami igazán érdekelte 
őket, és ami sokak számára egy elkoszolódott 
lencse mögötti távoli kép lehet csak. Az életpá-
lyájuk kezdettől a zene köré épült, s bár Eszternél 
volt apróbb kitérő, a révbe érést szintén a zene 
hozta meg számára.

A címben jegyzett, Navracsics Judit által moderált beszélgetős 
este apropója és közös nevezője pedig egy olyan ritka és speciá-
lis hangszer volt, amelynek ők ketten mesterei, és a zene, amely-
ben használják, mindkettőjük szívügye. Az argentin tangó és a fő 
hangszerévé vált bandoneon mentén születhetett meg számukra a 
közös munka, amellyel immár több éve turnéznak az országban, 
és a Budapesti Vonósoknak köszönhetően Másik János háromté-
teles műve, a Fantáziák bandoneonra és vonószenekarra is meg-
szólal olykor a koncertjeiken. 

Az előadás folyamán többször törtem a fejem, hogy most 
tulajdonképpen közönségtalálkozón vagy talkshow-n vagyok, de 
aztán ennek talán nem is volt jelentősége. Egy nyugodt tempójú 
beszélgetésnek lehettünk tanúi, mintha csak egy nagyobb nappa-
li szobában zajlott volna az egész. Megismerhettük Vörös Esz-
ter és Másik János szakmai pályáját, kiemelve azokat a fontosabb 
metszéspontokat, mint a zongorázás, a jazz szeretete, a bando-
neon, amelyek aztán közös előadói est létrehozására inspirálták 
őket. Szóba kerültek Másik János kacskaringós komoly- és kön�-
nyűzenei tanulmányai, a pályájának kezdetén elért sikerei a jazz-
ben, még régi filmes kollégája, Can Togay is meglepte pár mondat 
erejéig, emlékezve a közösen készített hat filmre, melynek János 
a zeneszerzője volt, majd egykori kedvenc előadómmal, Cseh Ta-
mással folytatott közös munkája – ami nekem az egyik első fontos 
zenei élményem volt gyermekkoromban –, s végül érintőlegesen 
az underground zenében játszott szerepe. Érdekes, hogy pont ez 
utóbbinak köszönheti azt a hanglemezt és zenekart, ami számára 
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a tökéletes kibontakozást, a zenei megérkezést jelentette, a Trance 
Balance-t.

Vörös Eszter veszprémi gyökerű művész, zenét szerető és 
művelő ősökkel, komolyzenei tanulmányokkal a háta mögött, s 
bár közgazdásznak tanult, az egyetem alatt a jazz visszairányította 
a megfelelő pályára. Saját magát zenészként és videósként emlí-
ti leginkább, emellett riporteri, újságírói munkái is kiemelkedőek. 
A National Geographic magazinnál tanulta ki a szakmát, és ezen 
időszaknak köszönhetően elkezdett világot látni. S a világ intege-
tett. Találkozása az argentin tangóval és a bandoneonnal minden-
nek köszönhető. A bandoneon tulajdonképpen a harmonikának 
egy olyan változata, amely nem a testen függ, hanem ölben tar-
tandó, ezáltal szabadabb játékot enged; mindkét oldalán gombok 
helyezkednek el, amik egy-egy hangot szólaltatnak meg úgy, hogy 
benyomva és kiengedve is más-más hang szól. Német gyökerű a 
hangszer, tengerészek segítségével jutott el Argentínába a 19. szá-
zad első felében, ahol aztán a helyi zene alaphangszerévé vált. A 
mai napig kevesen tanítják Európában, de Eszter felkutatta ezeket 
a művészeket, és mesterkurzusokat vett tőlük. Videósként is sike-
rült emlékezeteset alkotnia. Mintegy hat éven keresztül készítette 

A Nagy Parranda – Történetek Gabriel García Márquezről című 
dokumentumfilmjét, melyet a családtagok és barátok elbeszélé-
sei, valamint helyi énekesek dalai alapján alkotott a kolumbiai 
íróról. 2019-ben készült el a filmmel, s ekkor már közös munkát 
folytatott Másik Jánossal, így e film zenéjének a megírására már 
őt kérte fel. Vörös Esztert hallgatva, ahogy a pályájáról, a külföldi 
kalandjairól, a zene és a film iránti elhivatottságáról beszélt, a leg-
fontosabb benyomásom az volt, hogy egyensúlyban van önmagá-
val. Mindenféle manírtól mentesen, a lehető legtermészetesebb 
módon mesélt önmagáról és az alkotásairól, miközben fantaszti-
kus dolgokat hozott létre. 

Az este jellemzően beszélgetéssel telt, de azért eljátszott a két 
művész több dalt közösen és egyénileg is. Az elhangzott dalok ja-
varészt a közös koncertjük gerincét alkotó szerzemények voltak, 
amellyel 2019-ben debütáltak. Olyan kellemes hangulatú és tem-
pójú előadásnak lehettünk tanúi a két órában, amely ritka ma-
napság. Hallgattam egy kicsit a Levél nővéremnek I.-ből, a Presszó 
soraival élve: „Zongora, jó kis hely. / Príma nő, finom nő. / Hát 
persze, jó kis hely... / Zongoráznak. / Így megy... Ez ilyen...”

Nyakas Krisztián
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Paletták
avagy amikor egy sokat kallódott műtárgycsoport új életre kel

Kuriózumnak számít a Laczkó Dezső Múzeum anyagában az a 29 palettából álló gyűjtemény, amelyeken 
73 festőművész kisméretű alkotása, mintegy emlékkönyvi bejegyzése látható. Ezek a palettafestmények 
Sümegen születtek az 1920-as években olyan kezdeményezésnek köszönhetően, amelynek Darnay Kálmán 
ottani vaskereskedő volt a megálmodója.

Különös már az is, hogy egy vaskereskedő a 
képzőművészet pártolására figyelmet fordí-
tott, s ezért anyagi áldozatokat hozott. Darnay 
Kálmán (1864–1945) régész, író, műgyűjtő, és 
mintegy csak mellékesen vaskereskedő, ami az 
anyagi hátterét biztosította költséges hobbijá-
nak. Mint ő maga több helyen is leírta, akkor 
ragadta magával a gyűjtőszenvedély, amikor 
13 éves korában, 1877-ben Sümeg várának 

„alagútjában” egy sarkantyút talált, amely felkeltette a régi korok 
emlékei iránt az érdeklődését, s meghatározta egész további életét. 
A sarkantyúból egy rendkívül gazdag és sokoldalú múzeum nőtt 
ki, amelyből mára már – ahogy a minap egy, a Művészetek Házá-
ban látható kiállítás kapcsán már elmélkedtünk róla – csak töre-
dékek maradtak. S ezen töredékek közé tartozik ez a 29 paletta, 
amelyek csodálatos módon, viszontagságok után, de szerencsésen 
a veszprémi múzeum gyűjteményét gazdagítják.

Darnay Kálmán nagybányai mintára Sümegen is művészte-
lep létesítését tervezte, s bekapcsolódott abba a kezdeményezésbe, 
amelyet a Képzőművészeti Főiskola indított el, hogy növendéke-
inek képzését sokoldalúbbá tegye. „A Főiskola nagy súlyt fek-
tet arra, hogy a növendékei a téli műtermi munka után a nyári 
hónapokat tanári felügyelet mellett, művésztelepeken töltsék. E 
telepek több szabadságot adnak, mint a főiskola műterme, és a té-
makör kibővülése is elősegíti az önállóságra való nevelést” – írta a 
Magyar Művészet 1925-ös 4. száma. Maga a főiskola is működte-
tett Budapesten, az „Epreskert”-ben egy ilyen nyári tanfolyamot, 
azonkívül hozzá tartozott még két állami művésztelep Miskolcon 
és Kecskeméten. Ezenkívül még több helyen is fogadtak művész-
növendékeket, de ezek a nyári művésztelepek létüket kizárólag 
áldozatkész műbarátok bőkezűségének köszönhették. Ebben az 
évben ilyen művésztelep működött Mohácson, Makón, Jászapáti- 
ban, Csurgón. Sümegre 1925-ben 15 művésznövendék érkezett 
Rudnay Gyula művésztanáruk vezetésével. A Magyar Művészet 
folyóirat 1925-ben számolt be a vidéki – köztük a sümegi – mű-
vésztelepek működéséről, de a paletták dátumaiból tudjuk, hogy 
1923-tól egészen 1931-ig szinte folyamatosan minden nyáron for-
dultak meg itt művészek, tanárok és növendékeik, s emlékül itt 
hagytak egy-egy palettát névjegyükkel. Voltak közöttük művész-
tanárok is, mint Csók István, Tornai Gyula, Vaszary János, Rud-
nay Gyula, Edvi Illés Aladár, és természetesen a növendékek, „a 
jövő művészei”, ahogyan ezt az egyik paletta felirata mondja. S va-
lóban többüknek művei ma megtalálhatók a Nemzeti Galériában.

Darnay Kálmán gyűjteményét kezdetben szülőházában he-
lyezte el, ahol a vaskereskedése is volt. Itt az anyag egy „e célra 
épült templomszerű nagyterem tárlóiban volt elhelyezve” egészen 
1909-ig, amikor a Kossuth utcán a Ramassetter-szoborral szem-
ben álló épületet megvásárolta, amelynek emeletén megnyitotta a 
múzeumát. Ez a kor szintjén egy modern és rendezett igazi múze-
um volt gázvilágítással és központi fűtéssel. Darnay Kálmán eladta 
a vaskereskedést is, beköltözött az újonnan vásárolt házba, s teljes 
idejét és figyelmét a Darnay Múzeumnak szentelte, amelyet már az 
állam is elismert közgyűjteménynek. Az akkor mintegy harminc- 
ezer műtárgyból álló gyűjteményt az állam nevében 1912-ben vet-
te át Fraknói Vilmos címzetes püspök, a múzeumok és könyvtárak 
országos főfelügyelője, Szalay Imre és Mihalik József.   

De már 1902-ben megszületett az a terv, hogy ez az anyag 
egy Keszthelyen majdan felállítandó „Dunántúli Központi Múze-
um” alapját képezné, amelybe végül a Múzeumok és Könyvtárak 

Főfelügyelőségének írt levelében Darnay Kálmán is beleegyezett. 
„Jólehet mindig az volt a vágyam, hogy a múzeum Sümegen, szü-
lővárosomban legyen állandósítva, és fennállása örök időkre biz-
tosítva, de meghajolok a Méltóságos főfelügyelő úr azon alapos és 
megdönthetetlen indokai előtt, hogy városunk a világ forgalom-
tól félre esik, és annak egyedüli székhelye csak Keszthely lehet, 
mely a Balaton vidék legszebb jövőjű városa, és nem csak ha-
zánk minden részéből, de előbb utóbb a külföld által is látogatott 
fürdőhelye lesz hazánknak.” Végül a megállapodást úgy kötötték 
meg, hogy a teljes gyűjtemény átkerül Keszthelyre, de a Kisfalu-
dy-emlékanyag, valamint a helytörténeti vonatkozású műtárgyak 
Sümegen maradnak. A keszthelyi múzeum pedig felveszi Darnay 
nevét is, s ő lesz első igazgatója. A Balatoni Állami Darnay Múze-
um épülete azonban csak 1937-re készült el, s ez év végén a mi-
nisztérium a gyűjteményt Keszthelyre átszállíttatta.

A háború utolsó éveiben a sepsiszentgyörgyi Székely Nemzeti 
Múzeum 51 ládányi anyagát ideiglenesen szintén Keszthelyre me-
nekítették. A front közeledtével a Balatoni Múzeum és a sepsiszent-
györgyi Székely Nemzeti Múzeum muzeális értékeit 1945. január 
5-én Zala megye kormánybiztos főispánjának utasítására két vasúti 
teherkocsiban fegyveres kísérettel Zalaegerszegre szállították. 1945. 
március 28-án szovjet repülők támadták a zalaegerszegi állomást, 
a múzeumi műtárgyakkal megrakott két teherkocsit bombatalálat 
érte, és a kocsikban tárolt muzeális anyagok megsemmisültek. Dar-
nay Kálmán még értesült gyűjteménye sorsáról, s talán ez is hozzá-
járult július 3-án bekövetkezett halálához. (Sági Károly: Hetven éves 
a keszthelyi Balatoni Múzeum, VMMK. 8/1969. 30.)

A Sümegen maradt gyűjtemény csaknem épségben megúsz-
ta a háborús eseményeket, s vezetője Darnay Kálmán halála után 
Sabján János nyugalmazott állami gimnáziumi igazgató, kor-
mányfőtanácsos lett. A paletták nyilván helytörténeti anyagnak 
minősültek és Sümegen maradtak, szerepeltek is a különböző 
műtárgyleírásokban. De egyébként az anyag szétválasztása nem 
történt következetesen, amit az is mutat, hogy a keszthelyi múze-
um igazgatója folyamatosan követelt még újabb műtárgyakat Sü-
megről, amely követelést Sabján János és Darnay Kálmán özvegye 
következetesen visszautasított. Miután a Sümegen maradt gyűjte-
ményrész bemutatására a múzeumépület már nem volt alkalmas, 
mivel több helyiségét lakás céljára lefoglalták, Sabján János azt 

Séd, 2022. 4. sz., 46. old.
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Halvány 
reminiszcenciák

Fogpiszkálótól a komódig – Így éltek 100 éve a Veszprém megyei arisztokrata családok címmel nyílt kiállítás 
a Dubniczay-palota hat emeleti szobájában, ahol a feltárt és restaurált egykori díszítő falfestések stílszerű 
keretet biztosítanak a kiállított tárgyaknak. 

A kiállítás címe némiképp félrevezető, mert 
ugyancsak halványan tükrözi azt a főúri 
világot, amelyben 100 évvel ezelőtt arisz-
tokratáink éltek. Ez persze főként azon 
műtárgyanyag szűkösségének tulajdonítha-
tó, amely e témakörben rendelkezésre áll a 
Laczkó Dezső Múzeum gyűjteményében, 
amelyből a kiállított tárgyak kikerültek. 

Azonkívül az egykori tulajdonosok közül 
egyedül a gróf Pejacsevich család mond-
ható arisztokratának, a többiek, mint pl. a 
gyógyszertár-tulajdonos pápai Karlovitz 
család vagy Badacsonyból Szűts Lóránd 
huszár ezredes inkább a polgári, nagypol-
gári társadalmi réteghez tartozott. Azon-
kívül szerepel még két rendház, a Tihanyi 
Bencés Apátság, valamint a Zirci Ciszter-
ci Apátság, ahonnan államosított tárgyak 
a múzeumba kerültek. Persze az egykori 
Bakonyi Múzeum hatókörében arisztok-
rata családok, reprezentatív kastélyok nem 
is nagyon voltak. A pápai Esterházy vagy a 
keszthelyi Festetics család gazdagsága, 
kastélyainak fénye mellett a Pejacsevich
család gazdagsága eltörpül. Az ezekből 
a kastélyokból megmentett gyér számú 
anyag országos múzeumokba került. A 
rendelkezésre álló – főként képzőművésze-
ti, iparművészeti – tárgyakat a rendezők 
úgy igyekeztek csoportosítani, ahogy azok 
a kastélyokban az egyes helyiségekre jel-
lemzőek voltak. Így „fogadószoba”, „ősök 
galériája”, „étkező”, „női szalon” nevet kap-
tak az egyes kiállítási egységek. Az utolsó 
termet, amely a hagyomány szerint a pa-
lota házikápolnája volt, az egykori tulajdo-
nos, Dubniczay István kanonok emlékének 
szentelték.

A kiállítás tehát nem mondható zsú-
foltnak, s véleményünk szerint inkább 
reprezentálja azt a történelmi tragédi-
át, amelynek során műkincseink, művé-
szeti alkotásaink, műtárgyaink az elmúlt 
évszázadokban szinte folyamatosan pusz-
tulásnak voltak kitéve. A múlt században 
1945-től úgy 1953-ig felbecsülhetetlen ér-
tékű és mennyiségű műtárgy semmisült 
meg, kallódott el, s mindebben tulajdon-
képpen a legkisebb szerepet a közvetlen 
harci cselekmények, bombázások játszot-
ták. A kastélyok jó részét a német, majd a 
szovjet katonaság vette birtokba, s több-
nyire hadikórház céljára használták. A 
berendezést, a festményeket tönkretet-
ték, a könyvtárat feldúlták, az okirato-
kat szétszórták. A kastélyok kifosztásából 
a környező lakosság is kivette a részét. A 
háború végén mintegy kétezer gazdátlan 
ingatlan, kastély és kúria berendezése várt 
megmentésre.

Az akkori kormányzat látta a pusz-
tulás mértékét, próbált gátat vetni a 
műtárgyak széthordásának, s többfé-
le bizottságot is létrehozott a műértékek 

felkutatására és begyűjtésére. Ilyen volt 
1945-46-ban az Országos Gyűjteményügyi 
Bizottság, a Nemzeti Múzeum kebelében 
létrehozott Veszélyeztetett Magángyűj-
temények Miniszteri Biztossága s a vele 
részben párhuzamosan működő Elhagyott 
Javak Kormánybiztossága, majd később 
a Múzeumok és Műemlékek Országos 
Központja. Ezeket a bizottságokat olyan 
szakemberek vezették, mint Domanovsz-
ky György művészettörténész vagy Fügedi 
Erik történész.

Az 1945. VI. törvénycikkel tör-
vényerőre emelt 600/1945. ME. számú 
rendelet megszüntette a nagybirtokrend-
szert, s ennek következtében a kastélyo-
kat és gazdasági épületeket is elkobozták. 
Az 1952. évi 4. sz. törvényerejű rendelet 
az egyes házingatlanok állami tulajdon-
ba vételét rendelte el, s ez már elsősorban 
a polgári ingatlanokat, villákat érintet-
te. Majd az Elnöki Tanács 34/1950. számú 
rendelete az egyes szerzetesrendek mű-
ködési engedélyének megvonásáról 1950. 
szeptember 7-én jelent meg, és példátlan 
módon a megjelenés napján kellett végre-
hajtani. Ez csak úgy volt lehetséges, hogy a 
megyei tanácsok elnökei teljes titoktartás 
mellett már előzőleg megkapták a végre-
hajtási utasításokat. Veszprém megyében 
négy bizottságot állítottak fel, az I. számú 
bizottság feladata volt a Tihanyi Bencés 
Apátság felszámolása, míg a IV. számú bi-
zottságnak a Zirci Ciszterci Apátság álla-
mi tulajdonba vételét kellett végrehajtani. 
A műértékek kezdeti megmentése helyébe 
azok eltulajdonítása, elkobzása lépett.

Bereczky Loránd, a Magyar Nem-
zeti Galéria egykori főigazgatója elsősor-
ban a középkor emlékeire utalva egyszer 
úgy fogalmazott, hogy mi egy „prézlior-
szág” vagyunk, mert múltunk értékeiből 
csak morzsák maradtak. Egy-egy oszlopfő, 
ívtöredék vagy zárókő maradt mindössze 
a korábbi korokból, de ezekhez a szeren-
csésebb vidékeken egész katedrálisok tar-
toznak. Fogpiszkálók, egy napernyő, egy 
legyező, illatszeres üvegcse, pezsgőspohár-
készlet vagy egy teáskanna a főúri életmód 
lenyomatai, mindehhez más vidékeken ép-
ségben maradt, berendezett kastélyok tar-
toznak. Így hát ne csodálkozzunk, s nem 
kritikaként róttuk fel a kiállítás szellős vol-
tát, inkább egyfajta szomorúsággal szem-
léljük a megmaradt tárgyakat.

László Péter

Fogpiszkálótól a komódig – Így éltek 100 éve a Veszprém megyei arisztokrata családok. Kiállítás. 
Dubniczay-palota. A kiállítás kurátorai Sipos Anna, a Laczkó Dezső Múzeum, és Herth Viktória, 
a Művészetek Háza művészett örténésze. 2022. június 19. – november 30.
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kérte, hogy Kisfaludy Sándor házát adják át a múzeum céljaira, 
amely hosszas utánjárás után végül 1950-ben megtörtént. Amikor 
megalakult a Veszprém Megyei Múzeumi Igazgatóság, a Kisfaludy 
Múzeum mint kiállítóhely ennek a szervezetnek a része lett.

A rendkívül gazdag Darnay-gyűjtemény ily módon szóró-
dott szét, részben elpusztult, részben egyes darabjai elkallódtak a 
különböző költözések és tulajdonosváltások során. Szükségessé 
vált a még fellelhető műtárgyak összeírása és szakszerű beleltáro-
zása, amely munkát a veszprémi, akkori nevén Bakonyi Múzeum 
munkatársai végeztek el.

A szerencsés módon megmenekült palettákat 1986-ban lel-
tározták be. Gopcsa Katalin művészettörténész felfigyelt külön-
leges értékükre, s 1998-ban elhatározta, hogy kiállításon mutatja 
be őket. A vonzó, művészi kihívást is jelentő ötletet felhasznál-
va, a kiállítás mellett műtermi körülményeket teremtve felkér-
ték a kortárs művészeket egy-egy palettafestmény elkészítésére. 
A kérésnek sokan örömmel eleget tettek, s a múzeum gyűjtemé-
nye újabb 29 festett palettával gyarapodott. A kiállítást a veszp-
rémi múzeum 2006-ban elvitte Erdélybe is, a sepsiszentgyörgyi 
Gyárfás Jenő Képtár fogadta a palettafestményeket, s húsz ottani 
művész csatlakozott a kezdeményezéshez. Igazi meglepetésként 
hatott az erdélyi művészek palettáinak innovatív egyedisége, 
amelyeken, mint Gopcsa Katalin megfogalmazta, „átütő erejű, 
bámulatos vitalitást tükröző, sokszor nyugtalanító mondaniva-
ló” jelenik meg. Tömören, feszesen, s kis méretben fogalmazni 
nem is olyan könnyű, különösen nem ad hoc jelleggel, hasonló-
képp, mondhatnánk, mint szonettet írni. Így nem is csoda, hogy 
néhány művész inkább hazavitte a palettát, hogy műtermi ma-
gányában dolgozzon. Korlátok, szigorú szabályok között alkot-
ni mindig is vonzó. Átgondoltnak lenni és könnyednek is tűnni, 
megőrizni a pillanat frissességét. Darnay Kálmán egykor volt 
kezdeményezéséből szinte új műfaj született, s bár gyűjteményé-
nek nagy része elpusztult, inspiráló hatása révén szellemisége 
tovább él.

Mintegy hetven év távlatában összehasonlítva az egykor és 
ma készült műveket, két korszak tükörképét kapjuk. „Az újonnan 
született alkotások is mutatták és mutatják, mennyire megválto-
zott a művészek szemléletmódja: ezek a »pszeudo-paletta-művek« 
más hangvétellel, más alkotói attitűdről, más eszköztárról és más 
világról vallanak” – írta Gopcsa Katalin abban a kiadványban, 
amely a palettákról a Laczkó Dezső Múzeum kiadásában 2006-
ban megjelent.

László Péter

Ki volt Laura Turner?
A Veszprémi Múzeumegylet meghívására tartott előadást László Péter művészettörténész 2022. szep-
tember 29-én 16 órakor az Eötvös Károly Megyei Könyvtár Kisfaludy-termében. E lap olvasói bizonyára 
nem először hallják a veszprémi születésű, fiatalon elhunyt Csikász Imre szobrászművész nevét, de vajon 
menyasszonyáról, Laura Turnerről is el tudnánk mondani ugyanezt? Nem túl valószínű. 

László Péter a veszprémi múzeumban töltött 
évtizedei alatt, sőt még azt követően is, több íz-
ben foglalkozott Csikász Imre munkásságával. 
Az is neki köszönhető, hogy az 1980-as évek-
ben a szobrász unokahúga, Horváth Margit szá-
mos értékes dokumentummal és a családhoz 
köthető tárgyi anyaggal gyarapította a múzeum 
gyűjteményét. Ekkor keltette fel a művészettör-
ténész figyelmét Csikász életének egyik fontos 
„mellékszereplője”, Laura Turner is.

Laura alakja a művész legjobb barátjának, Ribó Zoltánnak 
1930-ban megjelent Csikász-életrajzában bukkant fel először, 
mint a szobrász egyetlen és igaz szerelme. Ribó még a pár egy-
máshoz címzett szerelmes leveleiből is idézett egy-egy mondatot, 
azt a benyomást keltve, mintha csupán Imre korai halála akadá-
lyozta volna meg házasságukat. Amíg nem kezdett el Laura Tur-
nerrel mélyebben foglalkozni, addig László Péter sem kérdőjelezte 
meg a Ribó-féle életrajz hitelességét. Pedig hamar kiderült, hogy 
ez az életrajz inkább csak egy szubjektív visszaemlékezés, amely 
finoman elhallgat egyes részleteket, különösen azokat, amelyek a 
szobrász menyasszonyára, Laura Turnerre vonatkoznak. 

Csikász Imre 1907 őszétől 1910 nyaráig Brüsszelben tanult, 
itt az akadémián ismerkedett meg a festőnövendék Laura Turner-
rel, akivel 1909-ben eljegyezték egymást. A szerelmesek nagyjá-
ból egy évet tölthettek együtt Brüsszelben, mivel 1910 júniusában 

Imre hazautazott Veszprémbe, majd ősszel megkezdte itáliai ta-
nulmányútját. Igaz, október elején még rövid időre visszatért a 
belga fővárosba, hogy búcsút vegyen kedvesétől.

1911 tavaszán még tervben volt Laura esetleges magyar-
országi látogatása, azonban novemberben Imre egyedül utazott 

Ki volt Laura Turner, Csikász Imre menyasszonya? László Péter előadása. Eötvös Károly Megyei 
Könyvtár, Kisfaludy-terem. 2022. szeptember 29.
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Mr. Red Veszprémbe költözött

Idén ismét különleges tárggyal gyarapodott a Laczkó Dezső Múzeum Üvegművészeti Gyűjteménye. Budai 
Zsolt János 2008-ban diplomázott a Moholy-Nagy Művészeti Egyetem üvegtervező szakán. Tagja a Fiatal 
Iparművészek Stúdiójának, a Magyar Üvegművészeti Társaságnak, a Magyar Alkotóművészek Országos 
Egyesületének, kiállít az Innovatio Artes Egyesülettel. Munkái 2002 óta rendszeresen szerepelnek egyedi 
és csoportos tárlatokon egyaránt. Különösen vonzódik a sci-fi  műfajához, és előszeretettel készít olyan 
üvegrobotokat, amelyeknek minden porcikája mozgatható.

Mr. Red enyhe pirosas színe után kapta 
a nevét, a feje elektroncsőből készült, és 
egy miniatűr betonkürtőre támaszkodva 
igyekszik világuralomra törni. Persze ez 
utóbbi csak a fantázia szüleménye.

Budai Zsolt nemcsak rajong a robo-
tokért, hanem egyfajta világnézetet próbál 
közvetíteni teremtményeivel. Rajtuk ke-
resztül próbálja megmutatni, hogy nem 
lehetünk egyedül az univerzumban, má-
sok is léteznek, létezhetnek rajtunk kí-
vül. Akár egy alternatív valóságban, akár 
velünk párhuzamosan. Robotokhoz való 
vonzalma a sci-fi  és animációs fi lmek irán-
ti rajongásából fakad, de megalkotásukat 
az üvegben rejlő kihívás is inspirálta.

„Érdekelt, lehetséges-e, illetve ho-
gyan tudnék üvegből robotokat készíteni, 
mert a robotok alkotóeleme nem az üveg, 
nem ilyen törékeny anyag. Általában na-
gyok, erősek, és le akarnak igázni minket, 
vagy valami hasonló… Elképzeltem egy 
üvegrobot-civilizációt, hogy kik ők, mik 
ők, de ezt nem tudjuk, csak itt vannak kö-
zöttünk egy alternatív világban/valóság-
ban. Látjuk, hogy vannak. Itt vannak, de 
nem tudjuk, honnan jöttek és miért. Egy 
eljövendő világ előfutárai, vagy egy letűnt 
kor maradványai?”

Budai robotjai egyfajta viaszve-
szejtéses technikával készülnek. Először 
elkészíti a robotot valamilyen modelle-
zőanyagból (papír, fa, vagy már egyene-
sen viaszból), erről szilikon öntőformát 
vesz, és a szilikonformákba önti ki a test-
részeket viaszból. A viaszról egy speciális 
gipszformát vesz (ami bírja a kemencében 
a 800-900 °C-ot), ebből gőzzel kiolvasztja 
a viaszt. Az így kiolvasztott negatív formát 
megtölti üvegfrittel (3-5 mm nagyságú 
tört üveg). A megtöltött formákat kemen-
cébe teszi (860 °C körül), ahonnan egy 
nap múlva tudja kivenni az elkészült üve-
geket. Formából kivéve levágja az öntő-
nyílásokat és lecsiszolja a felesleget. Végül 
csavarokkal állítja össze a robotot. Hogy 
kiállíthatóvá tegye őket, mindhez talapza-
tot is készít.

A Laczkó Dezső Múzeum a Nemzeti 
Kulturális Alapnak köszönhetően vásárol-
hatta meg Mr. Redet, amelyet Tanulmányi 
Raktárunkban 2022. június 4-én mutat-
tunk be a nagyközönségnek.

Sipos Anna

Laura Turner 90 éves korában
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Laura Turner és Csikász Imre eljegyzési fotója, 1909
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haza, és a következő két évet pesti műtermében, illetve a kecs-
keméti művésztelepen töltötte. Ebből az időszakból már nem is-
merjük levelezésüket. Miután 1914. január 23-án Imre elhunyt 
Budapesten, február 4-én Laura tört magyarsággal még írt egy 
levelet édesanyjának, amelyben mély fájdalommal kérte, hogy 
küldjön neki valami emléket; egy fényképet Imréről, vagy a jegy-
gyűrűjét. Egy lepréselt szalmavirágot is mellékelt, pedig ekkor 
már egy másik férfi felesége volt, és annak gyermekét várta.

László Péter igyekezett minélt többet megtudni Lauráról, s 
bár sokáig ez lehetetlen vállalkozásnak tűnt számára, a lassan ös�-
szeszedegetett információkból egy kalandos életút állt össze, ami 
őt is meglepte. 

Laura Turner 95 éves koráig élt. A brüsszeli akadémián fes-
tőnek tanult, és a belga expresszionizmus egyik kiváló képviselője 
vált belőle. Emlékét egy kis társaság máig ápolja, aminek kezde-
ményezője Jacques Gaand, aki számos dokumentumot és fényké-
pet gyűjtött össze, melyeket szívesen osztott meg László Péterrel. 

Laura 1888. január 25-én Brüsszelben született. Édesapja az 
angol származású Rowlex Bembo Turner volt, aki a bicikli tör-
ténetében játszott szerepet. Az 1860-as évek végén az ő közve-
títésének köszönhetően vált népszerűvé a velocipéd Angliában. 
Édesanyja a francia származású Henriette Bertier. Laura 1904 és 
1912 között az Académie Royale des Beaux-Arts növendéke volt, 
ahol Jean Delville és Constant Montald szimbolista festők mellett 
tanult, művészeti tanulmányait a londoni Chelsea Art Schoolban, 
majd a müncheni Atelier Hofstetterben folytatta.

Váratlan fordulatot jelentett László Péter számára, mikor rá-
döbbent, hogy Laura Turner 1913. augusztus 27-én (még Csikász 
Imre életében) férjhez ment a lengyel származású bányamérnök-
höz, Isaac Alterhez. Ez volt az a pont, ahol világossá vált, hogy 
Ribó Zoltán Csikász-életrajza nem tekinthető objektív forrásnak, 
csupán egy jó barát elfogult visszaemlékezésének.

Laura és Isaac Alter kisfia 1914. július 10-én született meg 
Brüsszelben. A házasság azonban hamar zátonyra futott, Alter az 
1917-es nagy októberi forradalom után Berlinbe, illetve a Szov-
jetunióba utazott, csatlakozott a bolsevik párthoz, és Jean Arens 
néven szovjet diplomata lett. Hivatalosan csak az 1920-as évek vé-
gén váltak el. Rövid angliai tartózkodás után Laura 1919-ben vis�-
szatért Brüsszelbe, és ott élt haláláig. Nem ment férjhez újra, nem 
született több gyermeke. Fia, Éli Jacques, majd angolosan Jack 
Turner 1944-ben az Egyesült Államokba emigrált, és Miamiban 
telepedett le, édesapjával nem tartotta a kapcsolatot, és „ismeret-
lenül” is gyűlölte.

Hogy László Péter számára az egész történetben a legizgal-
masabb figura a bányamérnökből szovjet ügynökké avanzsált  
Isaac Alter volt, az tisztán kiderült az előadásából. Hosszasan me-
sélt annak filmbe illő életéről, amelyben a nagy lábon élő nőfaló 
túlélt egy moszkvai merényletet, szolgált a párizsi szovjet nagykö-
vetségen, aludt Raszputyin ágyában, főkonzulként pedig két évig 
élt New Yorkban, míg végül 1937-ben kémkedés és ellenforradal- 
mi tevékenység vádjával kivégezték. Az ő életét Anetta Caratsch- 
Gattiker tárta fel és publikálta 1988-ban.

Laura Turner, aki valószínűleg semmit sem tudott férje üzel-
meiről, Brüsszel csendes külvárosában, Uccle-ben élt macskái-
val és madaraival. A festészet mellett tanítással is foglalkozott, és 
rendszeresen kiállított. Az 1930-es évek elején megfordult a Felvi-
déken, ahol számos portrét, életképet festett, és Michalovcéban, a 
görögkatolikus redemptorista kolostorban egy freskót is készített. 
Azonban életének ez a részlete még megfejtésre vár.

Bízom benne, hogy László Péter nem hagyja kéziratban a 
Laura Turnerre vonatkozó kutatásait, hanem minél hamarabb 
publikálja munkáját. Fontos mérföldkövet jelent ez majd, hiszen a 
felszínre került bizonyítékok miatt teljesen újra kell értékelni Csi-
kász Imre életrajzát is.

Sipos Anna

Laura Turner brüsszeli műteremében az 1920-as években

Laura Turner: Zöld ruhás nő és macskája
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Kultúra,  
költészet, színház

Nem mindennapi irodalmi eseménynek lehettek tanúi azok, akik ellátogattak a Híd Összművészeti 
Minifesztivál keretében rendezett irodalmi estre, melyen Beszédes István vajdasági költővel találkozhattak 
az érdeklődők. A beszélgetés mellett – melyet Ladányi István irodalmár vezetett – egy-egy jól időzített 
pillanatban a Pannon Várszínház színészei által tolmácsolt versek és megzenésített szövegek is elhangoztak, 
amelyek még közelebb hozták a közönséghez az alkotó műveit. 

Beszédes István vajdasági költő estje. Híd Összművészeti Minifesztivál. Hangvilla, 2022. november 8.

Hatásos indítás volt a szerző egyik sa-
ját művének, az Önarckép című versnek 
felolvasása, mely ars poeticaként szépen 
felvezette mindazt, ami a költői est során 
részleteiben is megmutatkozott az olvasók 
előtt: ki Beszédes István, és mik verseinek 
fő összetevői.

A moderátor, Ladányi István iroda-
lomtörténész nemcsak profin felvezette, 
hanem kérdéseivel szépen ki is bontakoz-
tatta az alkotó költészethez való viszo-
nyának témáját. Megtudtuk, milyen sok 
területen tevékenykedik, a megjelent ver-
seskötetek mellett írt drámákat, folyó-
iratokat szerkesztett, létrehozta az első 
irodalmi – a társművészeteket is bevonó 
– portált, a zEtna elektronikus folyóiratot, 
de számos színházi, illetve kultúra- és mű-
velődésszervező élmény is felidéződött a 
beszélgetés során.

A művészetek iránti szeretetének ki-
alakulásáról, az első inspirációkról kér-
dezte először Ladányi István a szerzőt, aki 
élvezettel beszélt arról, hogy már gyerek-
korától a könyv, az irodalom és a nyelv 

jelentette számára a világ felfedezésének 
élményét, melyet egyfajta Don Quijote-i 
kalandnak élt meg. Szó esett az első  
szárnypróbálgatásokként íródott szerel-
mes versekről, s hogy a kezdetben szemé-
lyes megszólalásokat miként váltotta fel 
egy teljesen más hang, s hogyan alakult ki 
Beszédes István sajátos lírája. „Nem szok-
tam személyes lenni, én mások találkozá-
sát tükrözöm” – vallotta magáról, utalva 
arra a tudatos szövegépítkezésre, amely-
nek alapját a különféle szerepek és szituá-
ciós játékok adják. Izgalmas volt hallgatni, 
ahogy mesélt alkotói munkásságának 
fontos momentumairól, költészetének 
meghatározó elemeiről, melyek többnyi-
re nyelv és objektívek kereséséről szólnak. 
Fontos számára a megfelelő távolságból, 
közvetett tárgyakon és dolgokon keresztül 
való szemléltetés, a különféle tájlírai expe-
rimentumokkal való játék, de jellemző rá 
a hiátusok használata és annak a kivetíté-
se, milyen, mikor az én a semmi részeként 
van jelen egy-egy műben. 

A versírói folyamatokról való diskur-
zus után némi kitekintés következett az 
életút bizonyos momentumaira, szóba ke-
rült a háború hatásaként bekövetkező át-, 
majd visszatelepülés Zentára, és a családi 
gyökerekhez való ragaszkodás fontossága.

Kellemes meglepetésként és üdítő-
en hatott, hogy az est nem pusztán kérdé-
sek és válaszok mentén épült fel, hanem 
ezeket olykor megszakították a Pannon 
Várszínház nagyszerű színészei, előadá-
sukban megzenésített és felolvasott Be-
szédes-versek hangzottak el. Elsőként 
egy csodaszép, hangzatos zongoradarab-
ra komponált alkotást, a Találatok New-
ton almájára című költeményt hallhattuk, 
mely jól szemléltette az elbeszélő szín-
padhoz és a színjátszáshoz való viszonyát, 
de az ezt követő felolvasások is többnyire 
a színházi ambíciókra, a részben kitelje-
sedett drámaírói énre reflektáltak. Ladá-
nyi István erre reagálva rá is tért ennek a 
színházi irányultságnak a mibenlétére, s 
jól rámutatott mindarra a szövegenkívü-
liségre, ami a versekben nem kimondható 
módon, hanem inkább hozzáképzelhe-
tő lényegként jelenik meg. Hogy Beszédes 
István úgy hozza létre szituációs szövegeit, 
hogy alkotásai során nem az alanyi költői 
ént, hanem a lét egészének az esszenciáját 
igyekszik megragadni.

Ezt követően a közreműködő szí-
nészek által jó néhány kisszínházi törté-
net következett versben, melyek további 
értelmezési lehetőségeket adtak Beszédes 
István lírájához: a cselekmény helyett a ka-
rakterek fontosságának lényegét, a több 
szempontból való megvilágítás lehetősé-
gét, a lebegtetés, súlytalanság, álom motí-
vumának szerepét.

Az est lezárásaként még néhány fel-
olvasás és megzenésített vers követke-
zett, ez utóbbiakat a költő maga adta elő 
akusztikusgitár-kísérettel. Az idő észrevét-
lenül szaladt el ezen az estén, amelyet ös�-
szességében jó hangulat és sodró lendület 
határozott meg. A pályatárs moderátor 
igyekezett minél több meghatározó és ér-
dekes történetet „kiszedni” Beszédes Ist-
vánból, amelyeket szépen kiegészítettek a 
színészek által közvetített hatásos és emlé-
kezetes szövegmondások.

Éltető Erzsébet
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Határainkon innen és túl
Három izgalmas előadás: két táncszínházi produkció, amelyeket 2021-ben már láthatott a veszprémi kö-
zönség, és a szabadkai Kosztolányi Dezső Színház előadása várta a kortárs előadóművészet progres�-
szív irányainak befogadására is fogékony publikumot a Pannon Várszínház minifesztiválján, amely az 
évenként megrendezett nemzetközi kortárstánc-fesztivál eseményeit hivatott összekötni, egyben ablakot 
nyitva határon túli műhelyek munkáira. Mindhárom előadásra jellemző a kísérletezés, a határok átlépése 
műfaji, tematikai, színházi nyelvi szempontból is.

A Vasas Művek a 
többértelmű EXIsT cí-
met viselő produkció-
jában két táncos (Vasas 
Erika, Fruzsina Kaiser) 
a női szerepek értelme-
zésére tesz kísérletet. 
A kérdésfeltevés nem 
új, ami a produkciót 
egyedivé teszi: a krea-
tív táncnyelvi megol-
dások, az eklektikusan 
válogatott zene, a hely-
zet- és figurateremtő, 
-értelmező jelmezek, a 
fénytechnikával meg-
támogatott erős képi 
megoldások, amelyek-
nek fontos hatáseleme 
a gazdag asszociációs 
jelentésrétegeket meg-
mozgató két nyitha-
tó-forgatható tükör. 
Önértelmezés, társa-
dalmi szerepek, gen-
dersztereotípiák és 
-határátlépések, össze-
tartozás és elkülönülés, 
párhuzamos magány, 
az eksztázis önigazoló 
bizonyosságának haj-
szolása (kortünet) után 
a kielégülés pillanat-
nyi nyugalma; a fehér 
„kagylók” (vagy „szúró 
kövek, kavicsok” [Pi-
linszky]) közt vergődő 
nő/ember számomra a 
legemlékezetesebb kép. 

Szeretem, hogy nem hagynak sokáig elér-
zékenyülni: a koreográfia részévé emelt 
feltakarítás is jelzi, a humor, az irónia szin-
tén a táncnyelv része.

Sokféle értelemben határátlépés a 
Mestermunka, Cuhorka Emese és Molnár 
Csaba, a Bauhaus színpadi műhely – leg-
inkább Oskar Schlemmer Triadikus ba- 
lettje (interjú, TVR1, Magyaradás, 2021) 
által inspirált – előadása, amely az alkotók 
szerint nem az önkifejezés regisztereiben 
értelmezhető: „objektíven veszi szemügy-
re, hogyan lesz a test önmagunk és mások 
mestermunkája, a tudatos és tudattalan 
demonstrációk felülete”. Ebben a felfogás-
ban a táncos teste egyrészt úgy interp- 
retálódik, mint tanulás, tapasztalatok és 
kulturális hagyományok által formált 
műalkotás, másrészt – a színház kontextu-
sában – a tér, a forma, a színek, a kellékek 

és a másik táncoló test viszonyrendsze-
rében értelmezhető, tárgyiasult, jellé váló 
szcenikai elem, a produkció térben mozgó 
összetevője. 

Cuhorka Emese és Molnár Csaba 
előadása azonban nem pusztán „mechani-
kus balett”, benne a látványos vizuális ele-
mek szimbolikus-metafizikai tartalmakkal 
telítődnek. Az asszociációkat előhívó erős 
képekkel, szín-, jelmez- és zenei váltások-
kal (Gryllus Dávid zenéje) kompozícióso-
rozattá, mozgástételekké strukturálódott 
dramaturgia a mesefigurákat idéző jel-
mezek és játékos-mechanikus mozgá-
sok kezdőpontja, valamint a színpadi tér 
univerzumának sötétjéből előgomolygó, 
a másik táncost és a színeket is benyelő fe-
keteség (döbbenetesen erős kép, bennem 
Tolsztoj Ivan Iljicsének fekete zsákját idé-
zi fel) végpontja között az életút (hangsú-
lyosan: a művészé/táncosé) stációit látszik 
felvillantani erős képekkel, mint a mecha-
nikus, már-már vallásos kultusszá emelt 
testépítés, az interakciókban le-/összefolyó 
testfestések alól előtűnő emberi test, a jel-
lé, a táncnyelv részévé emelt meztelenség, 
a megfeszítés motívum felvillanása, vagy 
a testekre hullatott, a mulandóságot meg-
idéző por-archetípus. Ember és művész, 
test és produktum, egyedi képek és kollek-
tív emlékezet, kellék és jelmez, művészi és 
befogadói komfortzónák határain táncol 
az előadás.

Elkülöníthető-e az alkotó művész 
személyes élete és az általa létrehozott 
életmű? Mit jegyeztünk meg Csáth Gézá-

Híd Összművészeti Minifesztivál. Hangvilla, 2022. november 8–10.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.
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Lélek, jelenlét
Alice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – Vajdasági alkotók Veszprémben. 
Hangvilla, 2021. november 19.

„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhével. (…) Íme a Hold szolgáló leánya… Hová 
a kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás végzetes modalitásába. A nő, a nő, a nő…” 
(Joyce: Ulysses).

A performansz műfajának defi niálása nem tűnik egyértelműnek. 
Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a 
body art, a fl uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-
mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-
mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború 
és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-
mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-
van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) 
számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, 
amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-
sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, 
aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős 
indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-
kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-
ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó 
emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-
talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám 
a kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas 
műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-
mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-
tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas, zárt ketrecben – amely 
folyamatnak megvolt a dramaturgiája és a kiszámíthatatlansága is. 
(„Az éhezésnek, a ketrecnek saját játékszabályai vannak, amiket 
csak akkor ismersz meg, ha benne vagy. Kívülről hiába tervezi az 
ember – nem az fog történni.” T.) Az előadás utáni beszélgetés so-
rán Ladik Katalin úgy fogalmazott: a performansznak mindig van 
forgatókönyve, váza, ugyanakkor improvizatív, állandó alakulás a 
léte, s a változások alapvető mozzanatokat is érinthetnek. A test az 
alkotás tárgya és médiuma.

A HÍD minifesztivál első eseménye is igazolja a mondotta-
kat: Alice című performansza már a ’80-as években is volt Ladik 
Katalinnak, sokkal több kellékkel, vetítés nélkül, de több fény-
nyel, más dramaturgiával – ugyanakkor a mostani multimediá-
lis előadásból is ismerős tárgyakkal, motívumokkal (az androgün 
parókafej, a fehér esernyő, a tüllök és nejlonok). Aztán megjelent 
Kódország és egy új Alice, elindult a redukálás, a motívum-me-
tamorfózis folyamata – és a változásoknak még nincs vége. Ese-
tünkben mindjárt a kezdetnél megjelenik az improvizáció: a 
technika spontán fricskája miatt újra kell indítani az előadást, de 
mégsem. Az idős Alice már beküzdötte magát Kódországba, az-
tán a váratlanul süket világból kiküzdi magát, hogy újra nekiin-
duljon a hangok, képek, emlékek felé. Semmi nem szakadt meg, 
csak folytatódott.

A dramaturgiában kitüntetetten fontosnak érzem az in-
dítás és a zárlat képi, színészi megformálását. Közös a kezdet-
ben és a végben, hogy Alice a nézők felé beszél, ám az, ahogy 
és amiről beszél, teljesen más. A nagy táskájával, esernyőjével, 
barátságos kalapkájával a fején lassan ballagó idős asszony a sö-
tét előtérben tanító kézmozdulattal, szinte nevetve mondja el a 
kivetített verset:

a kés ha kettévágjuk a kislányt
ha kettévágjuk a körtét  a piros hajú körte 
a piros hajú kislány  nem fog sírni többé 
nem fog sírni többé   
Az első pillanatra – az előadásmód miatt is – morbidnak 

tűnő szöveg teljesen más arcát mutatja, ha nem élvezettel elmon-
dott, provokáló, naturalisztikus horroreseményként, hanem a 
tapasztalat haiku-montázs szerkesztésű, archetipikus bölcsessége-
ként tekintünk rá. Egyszerű olvasatban: annak jó, aki/ami egy-
ben van, és egészben is marad, s nem az történik vele, mint Platón 

Lakomájában, Arisztophanész elbeszélésében a csodálatos, gömb 
alakú férfi -férfi , férfi -nő, nő-nő androgünökkel, akiket hübriszük 
miatt Zeusz kettévágott, s akik azóta is a másik felüket keresik 
önmagukként. Ladik Katalin olyan itt a kezdetnél, mint egy idős 
mestert ábrázoló japán tusfestmény alakja (mondjuk egy Miya-
moto Niten-képen), vagy mint az egyik utolsó Rembrandt-önarc-
képen az öreg Rembrandt, amint visszafordulván egy mosollyal 
kinéz ránk a képből. Az androgün-téma az egész élet(mű) egyik 
alapvető motívuma, de nem csak az eredeti összefüggés szerint 
(lásd pl. Tesla és a lélektárs galamb audiovizuális oratóriumát). 
Belsővé is válik, a személyiség hasadásait, personáit/árnyéka-
it is jelentheti. „A szigetre magammal viszem újvidéki, budapesti 
és szigetlakói énem valós bizonyítékait, a három nőszemélyt, aki 
bennem lakozik: a Szerkesztőnőt, az Üvegezőnőt és a Művésznőt. 
A most következő oldalakon közreadom mindhármuk írásait, ta-
lán ezekből az áttűnésekből végül összerakom magamat” (Lakha-
tok az arcodon? – Hvari napló).

A végső ponton, a befejezésben a gyermek Alice, miután 
sikertelenül próbál kijutni Kódországból (a ragacsos láthatat-
lan falak megszilárdultak), egy széken állva tapogat, keres, és 
kifelé beszél/kiabál – hang nélkül, a zárlat valóban süket, már a 
tengernek sincs hangja, az utolsó mondatát a szájáról olvasom: 
„Ki akarok menni!” És mintha nem maradna más, csak a hang 
nélküli sikoltás, a kikerekedett szem és száj. Az utolsó, amit va-
lóban hallunk tőle, egy mindig másként – játékosan, recsegőn, 
tanácstalanul, dühösen, kislányosan stb. – hajtogatott mondat 
más performanszból, szövegekből átemelve: „Mi a kőhíd? Mi a 
kőőőőhíííííííd? Miiiiii aaaaaa kőőőőőőőhííííd?”, és ismét: „Mi a 
kőhíd?” A jelentést kiüresítő zen mantra, ha van is, nem sikeres, 
ha a lélek a vázolt végállapotba jut. Az indítás és zárlat távolsága 
felerősíti az előadás honlapon olvasható ajánlásának egyik mon-
datát (s így a többit súlytalanabbá is teszi): „Van-e kiút önnön 
kódlabirintusunkból?” Számomra ebből a nézőpontból értelmez-
hető a performansz.

A két végpont között látom, min megy keresztül az, aki 
megy. Az út befelé halad – ahogy már Novalis is mondta. A kér-
dés, hogy hova érkezik. Felszabadít és szárnyakat ad, szabaddá 
tesz? A Kódországba induló sötéten játékos, bölcs nevetésű asz-
szony egésszé tudja találni és élni magát? „A lehetséges aktualizá-
lódik mint lehetséges” (Joyce). A visszafi atalodás, pontosabban a 
visszafelé élés Lewis Carroll Tükörországában is ott van, s ahogy a 
Fehér Királynő mondja: kezdetben szédül tőle az ember, de „van 
egy nagy előnye is: az embernek mindkét irányban működik az 
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HÍD – 
Vajdasági alkotók Veszprémben

A Pannon Várszínház szervezésében háromnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-
gi alkotóművészeket, akik több művészeti ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és 
végpontját két színpadi produkció jelentette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországban 
című performanszával kezdődött, és Nagy József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-
pi bemutatójával zárult a minifesztivál. Pénteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton 
pedig Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi János beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-
zsa, Újvidék, Párizs és Budapest a központja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül 
sejthetők. Erre az élénk emlékek jelenné varázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális 
képekkel teli világra most egy rövid időre Veszprémben is rácsodálkozhattunk.

Ladik Katalin költő, képzőművész, szí-
nésznővel bemutatója után Ladányi Ist-
ván költő, kritikus, irodalomtörténész 
beszélgetett. Elsősorban a nőiség miben-
létének, megjelenésének, megélésének 
hangsúlyos kifejeződéséről volt szó a da-

rabban. A nőiség megértése, felvállalása 
Ladik Katalin művészetében a kezdetek-
től, a hatvanas évektől fontos szerepet ka-
pott. Ő nem feminista értelemben, hanem 
emberi szempontból tartotta igazságta-
lannak, hogy kezdetben az újvidéki, erő-
sen férfi túlsúlyú irodalmi közösségben őt 
nem alkotóként, hanem elsősorban muta-
tós nőként tartották számon. Az abban az 
időben radikálisnak számító versestjeivel, 
melyek nem egyszerűen szépen deklamált 
versmondást jelentettek, hanem perfor-
mansz-előadásokat, melyeket rövid sá-
mánszertartáshoz hasonló, félmeztelenül 
előadott jelenet zárt le, műveinek értéké-
re akarta felhívni a fi gyelmet. Hangköl-
tészeti előadásaival nemzetközi hírnévre 
tett szert, de hangsúlyozta, hogy a kortárs 
művészetekre (beleértve a színházi világ 
újdonságait is) sokkal nyitottabb szerb kö-
zönség hamarabb befogadta, mint a jugo-
szláviai magyar, Magyarországon pedig 
a hivatalos körök sokáig makacsul csak a 
„meztelen költőnőként” ismerték.

Az Alice előadást először a nyolc-
vanas években mutatta be, akkor még a 
Lewis Carroll által írt mese más értelme-
zése volt fontos számára. Már akkor az ar-
chetipikus jelképek gazdagsága volt vonzó, 
de első előadásaiban a szerep, amit játszott 
a mesevilágban, ahová betévedt az előadás 
során, az androgün személyt hangsúlyozta 
inkább. Már ekkor jelen volt előadásában a 
vörös hajú babafej, ami egy színpadot a né-
zőktől elhatároló, keresztben kifeszített kö-
télről lóg le, a mesében szereplő patakokat 
egyszerűen jelző, a hátsó színpad magasá-

ból előrehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-
nyő és a szék. A gépről szóló kísérőzene 
és a hangkulisszaként is, zenei kíséretként 
is megjelenő, a meséből, Joyce-írások-
ból, illetve saját költeményekből kiemelt 
vendégszövegek nagy része is készen volt 
már. Több kelléket használt. Hosszú szü-
net után, amikor felújította a darabot, egy-
szerűsödött a színpadkép, több kelléket 
elhagyott, és a körülötte élő világ változá-
sait leginkább abban tudta kifejezni, hogy 
a mindenütt elszaporodott vonalkódok-
ból és QR kódokból a színpad hátsó falá-
ra vetített új vizuális hátteret alakított ki. 
Az előadás mai változatában egy kalapba, 
csipkés fehér ruhába öltözött szemüveges 
öreg hölgy, kezében fehér ernyővel, piros 
kockás nagy műanyag bevásárlószatyorral, 
csodálatos világra bukkan, ahová csak egy 
nyúlós, ragacsos közeg legyőzésével léphet 
be. Vetített kódok, vízcsobogás, fóliafátylak 
varázsbirodalmában átlényegül a kifeszített 
kötélről vörös esőkabátban függő bábfej 
rekvizitumainak átvételével. Egy pillanat-
ra mintha köldökzsinór kötné össze őket, 
aztán megindul az öreg hölgy megfi ata-
lodásának folyamata. A kislánynak hiába 
nyújtott párnaszív vörös harisnyává, majd 
karjaira húzva szárnyakká változik, a ka-
lap a szatyorba kerül, az öreges kontyból 
két oldalsó copf lesz, magára ölti a vörös 
esőkabátot. Élvezi a mesevilágban létezést. 
Így, kavargó emlékektől, álmoktól, vágyak-
tól elvarázsoltan térne vissza a másik, való 
világba, ahonnan jött. Az eddigi előadá-
sokhoz képest talán a legnagyobb válto-
zás, hogy láthatatlan fal akadályozza meg a 
visszatérést. Pantomimes mozdulatok idé-
zik meg a hiábavaló erőfeszítést, megkísérli 
a szék segítségével a kötél fölötti átkelést is, 
az út visszafelé nem járható. A varázsvilág 

felidézésében fontos szerepe volt a kódok 
vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az 
előadás performansz jellegéből adódóan, 
mint egy jó mesét, ilyen formájában csak 
itt és most élhettük át.

Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-
nos beszélgetése a fi atalkori emlékek fel-
idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló 
mesemondó, neki köszönhetően megele-
venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, 
a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-
nosan mozoghattunk vezetésével Párizs 
és általában Európa művészvilágában, de 
az elhagyott bácskai tanyasi házak bomló 
falain található egykori falfestések részle-
teivel és egy hosszú becsei fehér fal szén 
karcolta fekete jeleivel is megismerkedhet-
tünk. Mindezt azért mesélte el, hogy Nagy 
József fényképészi és koreográfusi művé-
szetének jelentőségét érzékeltesse velünk. 
Nagy József többnyire csendben, fi gyelem-
mel hallgatta a történeteket, néha helyeslő-
en vagy helyesbítésként röviden hozzászólt, 
szívesen ecsetelte, miért szükséges, hogy tíz 
éven át visszajárjon a tanyasi házak omló 
falain újabb és újabb rétegekből felmerülő 
részletek fényképen való megörökítése cél-
jából, de igazán akkor nyílt meg, amikor a 
Tolnai Ottó által korszakos jelentőségűnek 
tartott OMMA előadásról esett szó. Elme-
sélte, hogyan választották ki az afrikai tán-
cosokat az előadáshoz, mennyiben gátolta 
és késleltetésével mégis hogyan segítette a 
Covid-járvány az előadás érlelését, és mi-
kor kezdődött el megfogalmazódni benne 
az előadás terve. Nagyon szép volt, ahogy 
leírta, mekkora hatással volt rá, amikor af-
rikai utazása végén, búcsúzásképpen meg-
szervezték számára egyetlen afrikai táncos 
estjét. Ezután biztosan tudta, hogy a feke-
te afrikaiak táncában rejlő, máshoz nem 
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Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy 
József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-
nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását 
a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene 
Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, 
a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-
kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos 
elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-
zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-
ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane 
Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-
csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.

Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és 
játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-
gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan 
is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház 
és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük 
a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni 
és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: 
„Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) 
arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-
lásakor nincs végleges koncepciója. Általában azért keres egy fi x 
pontot, számára ez a tér: megrajzolja, hogy milyen térben játszódik 
a darab. „Hogy mi fog benne történni, az majd kiderül.” Egy da-
rab mindig másról szól, mint amit előzetesen terveztünk – mond-
ja –, bár iszonyúan sokat készül („napi négy-öt óra olvasás”), de ez 
„nem a darabra készülés, hanem a felkészülés, hogy az ember min-
dig élesen tudjon reagálni”: önmagára, arra, ahogy rácsodálkozik a 
világra. Szerinte a színház még mindig keresi a saját nyelvét, ahogy 
az alkotók is. Már eljutott odáig: egyfajta megnyugvás, hogy nem 
tudja, honnan, de majd megérkezik az a kis „bizsergés”, amitől érez-
ni lehet, hogy egyszer csak valamitől elkezd működni, mint mikor 
„kigyullad a fény”, de hogy mitől gyulladt ki, az rejtély. Ám először 
meg kell szabadulni minden póztól, minden ötlettől, eff ektustól, 
amivel addig hatni akart az ember: „Már nem akarok játszani a kö-
zönségnek, most már csak vagyok.”

Ez az intenzív „levés”, a végletekig vitt, az előadás végére eksz-
tázisig fokozódó jelenlét működteti az OMMA című produkciót. 
Nyolc táncos az üres térben, különböző országokból: Mali, Szene-
gál, Elefántcsontpart, Burkina Faso, a kongói Brazzaville, a Kongói 
Demokratikus Köztársaság. Közös identitásuk a tánc és az, hogy 
fekete férfi ak Afrikából. Mezítláb táncolnak, közvetlen kapcsolat-
ban a „földdel”, sok a csúsztató-szökkenő mozdulat, de akármilyen 
magasra szökellnek, szinte azt várjuk, hogy végleg sikerül legyőz-
niük a gravitációt, a puha talajfogás (légiesen könnyednek látszik, 
pedig hatalmas energiát igényel) nem kelt zajt. Mozgásokat indí-
tanak, osztanak meg, ezeket mások átveszik, továbbfejlesztik. Egy 

test, nyolc lélek: kollektív és személyes önértelmezés, amelyből 
mindenki kiveszi a részét és hozzátesz a maga egyénisége, kulturá-
lis és táncos háttere alapján; együtt, egymás segítségével, a közösség 
inspiráló közegében (a koreográfus által irányítottan) merülnek alá 
oda, ahol a tudatnak már nincs hatalma, és fedezik fel az egyéni és a 
kollektív tudattalan mélységeit a tánc nyelvén és vokálisan. A moz-
gást ugyanis emberi hangok kísérik: a folyamat közös légzészené-
vel indul, majd fokozatosan szólók és kórusok épülnek: az ösztönök 
legmélyéről előhívott, egyre felszabadultabb, artikulálatlan hango-
kon keresztül eljutnak – feltételezem – saját nyelvükön, de kórus-
ban megszólaltatott szavakig/mondatokig. 

A darab egyik fontos hatáseleme – nem meglepő – a zene 
és a ritmus. Ez egyrészt az eklektikusan válogatott (jazz-) zenék-
ből (pl.: Tatsu Aoki, Eureka Brass Band, Jigsaw), másrészt a tán-
cosok keltette hangokból és zajokból, vagy éppen a csendekből 
épül. Csendből hang, mozdulatlanságból mozgás, semmiből va-
lami: alkotás és teremtés szép dialektikái. Mindemellett a zenével 
olykor szinkron, máskor ráfelelő: ellenpontozó, majd késlelte-
tett/aszinkron mozgásritmus eredményeképpen a táncoló testek 
is hangszerekké válnak. Zene, tánc és emberi hang (kiegészítve a 
visszafogott, nem tolakodó fénytechnikával) összeadódik valami 
ősi, archaikus, spirituális élménnyé, amelyben a néző is osztozik: 
a tánc, a színház archetípusa, személyes és kollektív tudattalan 
tartalmakat előhívó szakrális szertartás, amely épp emiatt – hiába 
minden próbálkozás – szavakkal pontosan vissza nem adható. 

A említett interjúban Nagy József többször használja az „őszin-
teség” szót, amikor arról beszél, hogy mit jelent számára a hiteles 
színpadi jelenlét. Ez és sok más elem Nagy színházában Grotowskit 
idézi, aki szerint a színházi előadás ünnep, rituális megnyilvánulás, 
a színész totális önátadása, amit a néző befogad, mintegy részesévé 
válik a szertartásnak; az ünnepben való maximális jelenlét képvise-
li az őszinte embert. (A rituális színház nyomában, nol.hu/kritika.) 
Valóban: a tánc az előadás végén eksztázisig fokozódik, a táncosok 
szinte kiszakadnak az időből, a mozgásban és vokálisan is kifejeződő 
öröm a jelenlét, a tánc (az élet) önkívületig fokozott boldogsága.

Az előadás címe OMMA, amely ógörög szó („όμμα”), jelen-
tése: „szem”, „fény” vagy „valami, amit látnak vagy amit néznek”. 
Az előadásban magyarul elhangzó szó: „fekete”. Babits a Fekete 
országban egy igék nélküli, tehát mozdulatlan, időtől függetlenül 
létező világot fest, amelyet csak a nap fényében látunk színesnek. 
Az „anyag lelke”, a lényeg fekete, a nap fénye csak a felszínt vilá-
gítja meg, a megismerés (legalábbis racionális úton) lehetetlen. 
Ebben az előadásban talán ehhez az időtlen lényeghez, a tudat 
előtti világ, az ösztönök mélységeihez jutottunk közelebb a tánc, a 
mozgás, a színház segítségével, főleg, ha érzékeink megnyitásával 
átengedtük magunkat az élménynek.

Fürj Katalin

Amit néznek, amit látnak
OMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – Vajdasági alkotók 
Veszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei lehettek azok, akik megnézték a HÍD – Vaj-
dasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat keretében a Hangvillában bemutatott OMMA 
című táncprodukciót. 
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Vérvörös és fekete-fehér 
Vajdasági alkotóknak szentelt háromna-
pos rendezvénysorozatot a TÁNC Nem-
zetközi Kortárs Fesztivál Veszprémben. 
Elsőként Ladik Katalin Alice Kódország-
ban című performanszát láthattuk novem-
ber 19-én a Hangvilla próbatermében.                                                                                                                      
A nézőtér első sorából indul, ahogy elsö-
tétül a terem. Sziluettjét látjuk, hatalmas 
bevásárlószatyrával totyorog az előtérben. 
Mintha bármelyik városszéli lakótelepről, 
bizonytalan járású öregasszony, keresi az 
utat, apró léptekkel tapogatva, merre van 
az irány. Olyan, mint azok a szebb napokat 
is látott idős hölgyek, akik egész nap této-
ván bolyonganak a városban, hogy fellel-
jék, hol olcsóbb aznap pár fillérrel a kifli, a 
csirkefarhát. Kivilágosodik a játéktér. Bal-
oldalt hatalmas, nejloncsillogású anyag, 
mint egy zuhatag, fentről lefele, a végte-
lenbe felfutó út is, folyó is, hideg áradás. 
A játékteret egy kifeszített kötél szeli ketté, 
választja el az innenső világtól. A kötélen, a 
tér jobb oldalán, mint száradni kiakasztott 
ágynemű, egy bábu lóg. Fából faragott, ki-
csit már ütött-kopott fej, homlokára feltolt 
piros szemellenző alól néz, mered felénk. 
A hölgy elindul befelé, láthatatlan fal állja 
útját. Nekiveselkedik, bekínlódja, beszu-
szakolja magát a falon túli világba. Körül-
néz, székre ül. A háttérben nagy felületen 
vetített vonalkódok, QR kódok villóznak. 
Matatni kezd a szatyrában, levesz ruhada-
rabot magáról, matat. Hajgumit vesz elő, 
két copfba köti haját. Káprázatos pillanat! 
Ladik Katalin a szemünk előtt változik át 
kislánnyá. Igazi kislányt látunk, hol dur-
cás, hol világra rácsodálkozó, él a hideg 
csillogás, villózó kódok és a fabábuja által 
határolt világában. Egyszerre idegenül és 
otthonosan. És cseperedik. Szív alakú piros 
díszpárnának látszó tárgy kerül elő szatyrá-
ból. Mint a gyermek, ki kíváncsi, hogy mi 
van kedvenc játékában belül, kiszedi, kitépi 
belőle a vattaszerű tömítőanyagot. Vérvö-
rös harisnyanadrág marad a kezében. Már 
bakfis lány, karjait bebújtatja a harisnyába. 
Véres szárnyú madárrá változik. A repül-
ni kész, a felnőtt női lét felé repülni vágyó 
ember, annak örömét és kínját sugározva 
mozog a térben. Mozgását Ladik Katalin a 
csak őrá jellemző hangköltészeti hatásokkal 
– felvételről és élőben keltve – kíséri. Ritkán 
hallható, különleges technika ez, ének is 
meg nem is, zene is meg nem is, beszédfé-
le. Ellenpontoz, kiegészít, aláhúz. Egy adott 
pillanatban szoknyáját feltűri, bábuja felé 
fordulva fehér pruszlikját kibontja. Elővil-
lan a piros melltartós felsőtest. A jelenség 
olyan vérbő életerőt, olyan erotikát sugároz, 
mely a szemünk láttára válik a szerelmet 
adni és kapni akaró és tudó nő esszenciájá-
vá. Villózó kódok, hangfoszlányok. Így és 
hasonlóképp zajlik egy női élet Ladik Ka-
talin láthatatlan falon túli világában. Mi a 
kőhíd? – hangzik fel a kérdés. Ismételgeti 
különböző hangszínnel, dinamikával, mint 
akinek beakadt a lemez. Közben székét elő-
rehúzza egészen a bennünket elválasztó fa-
lig, feláll rá. Már nem kislány, nem bakfis, 

nem érett nő, már kortalan. Mi a kőhíd? Mi 
a kőhíd? Kétségbeesetten próbál pipiskedve 
átszólni hozzánk a szárítókötél fölött. Már 
nem hallatszik a hangja, csak a szájmozgá-
sát látjuk. A falon túlról, amely ezúttal úgy 
tűnik, visszafelé már átjárhatatlan.

Ladik Katalin performansza men-
tes minden teatralitástól. Gesztusszínház, 
hangszínház. Nincs benne rafináltan ki-
gondolt, pontosan kidolgozott koreográfia. 
Nincsenek jól megírt, pörgős színpadi je-
lenetek, látványos fényeffektusok. Hatá-
sa az előadói jelenlétben, a kérlelhetetlen 
önazonosságban és sallangmentesség-
ben rejlik. Nem szerepel, nem játszik, ha-
nem éli, a szemünk előtt megéli előadását. 
Nem akar rábeszélni bennünket semmi-
re, nincs program, nincs „üzenet”. Gondo-
lat van. De a gondolkodást, azt ránk bízza.                             
Köszönet érte.

Másnap a Csermák Antal Zeneisko-
la kistermében kérdezte, bírta vallomásra 
Géczi János két vajdasági művész vendé-
gét, Tolnai Ottót és Nagy Józsefet. Mind-
ketten kimagasló személyiségei a vajdasági 
kulturális életnek. Tolnai Ottó író, költő, 
lapszerkesztő (és még sok minden más), 
a helyi irodalmi-kulturális élet egyfajta 
doyenje. Nagy József, aki Jozef Nadjként, a 
Jel színház megalapítójaként vált világszer-
te közismertté, táncos, koreográfus, kép-
zőművész (és még sok minden más). Ők 
ketten földik. Rokonok. Magyarkanizsaiak. 
Tolnai elmondása szerint régebben: Ókani-
zsa, manapság szereti szülőföldjét Ó-Ma-
gyar-Kanizsaként emlegetni. A beszélgetés 
során bepillantást nyerhettünk egy termé-
keny szellemi rokonságba, olyan évtize-
deken át tartó barátságba, mely szinte a 
vérségi rokonságnál is szorosabb. Kettejük-
ben mintha két libanoni cédrust szemlél-
hetnénk, melynek gyökerei nagyon mélyen 
a föld alatt vannak összenőve. Történe-
teik, anekdotáik segítségével elutazhat-
tunk arra a földre, ahonnan elszármaztak 
ugyan, de amitől elszakadni sohasem tud-
tak. Nagy József elmondása szerint a Tisza 
az, ami nem engedi, minduntalan haza-
húzza, mintegy figyelmezteti, dolgod nem 
csak a nagyvilágban van, hanem itthon 
is. A főleg Tolnai Ottó által nagy kedvvel 
és láttatóerővel elmesélt sztorik, melyeket 
hallgattunk volna napestig, hidat építettek 
a hallgatóság számára, melyen lélekben át-
sétálhattunk, át a Tiszán, arra a termékeny 
tájra, mely több olyan nagyszerű embert 
termett, mint Tolnai Ottó és Nagy József.

A háromnapos rendezvénysorozat 
megkoronázásaként a Hangvilla színházter-
mében láthattuk Nagy József OMMA című 
koreográfiáját, melyet afrikai táncosokból 
erre a darabra összekovácsolt társulat adott 
elő. Nyolc, félmeztelen testükön fekete öl-
tönyt viselő, mezítlábas, fekete bőrű férfi 
érkezik libasorban az üres térbe. Nesztelen 
léptekkel vonulva felsorakoznak a színpad 
elején a nézőkkel szemben. Törzsi szertar-
tást idéző kántálásba kezdenek, előéne- 
kessel, ráfelelő kórussal. Madár- és állat-

hangokat, Afrika rejtélyes neszeit hallatják, 
nem is tüdőből, torokból, hanem zsigerből 
szóló hangokkal, miközben lassan rituális 
félkörbe helyezkednek. A hangkompozíció 
elcsendesedik. Megérkeztünk. Ez alatt az 
alig néhány perc alatt elrepültünk egy távo-
li, egyszerre idegen és ismerős világba. Fer-
geteges táncba kezdenek. Olyan váltakozó 
szólókat, kettősöket, csoport-mozgás-szóla-
mokat látunk, melyekből árad az erő, árad 
az élet. A tűpontosra megkomponált és tű-
pontosra kidolgozott koreográfiai ritmika 
és dinamikai hullámzás, szerkesztett po-
lifónia az embercsoportot egységes masz-
szaként is és különálló egyéniségekként is 
képes megmutatni. Az erőnek, a ruganyos-
ságnak, a sebességnek, az iramodásnak, a 
hajlékonyságnak, a talaj és a levegő birtok-
lásának mozgásszimfóniája árad a szín-
padról. Egy adott pillanatban a táncosok 
megállnak, nagy csönd. Szinte tapintható a 
teremben az ámulat. A nézőtéren körülbe-
lül négyszáz jól öltözött fehér ember ül. Mit 
néznek, mit nézünk szájtátva? Nagy József 
nem hagy kétséget. A csoporttal szemben 
álló előénekes fennhangon, jól artikulálva 
szól. FEKETE – mondja. A kórus válaszol: 
FEKETE. És folytatódik a tánc. Ellenállha-
tatlan erővel, az emberi teljesítőképesség 
határán, az eksztázis felé. Koreográfiai fo-
lyamatban kifejeződő mikrotörténeteken 
keresztül élhetjük át a férficsapat dinami-
káját. Harc, egymásnak feszülés, munka, 
elesettség és egymásra utaltság, halál, újjá-
születés. Még finom kis fricskára is futja, 
amikor a fekete bőrű esztrádzenekarok-
ra hajazó gesztust, musicalszínházat idéző 
megoldásokat látunk, pici kikacsintással, 
de belül maradva a maguk teremtette vi-
lágban. Megrázó pillanat, amikor a cso-
port egy tömbben megáll felemelt tenyérrel, 
mint egy kivégzőosztag előtt. Az előénekes 
még egyszer megszólal: Véres a föld! Véres 
a föld, ismétli válaszul a férfikórus. Külön-
leges mozzanat, amikor a csoportból kivá-
ló férfi a színpad elején letérdelve térdével 
veri a ritmust, egyszerre idéz döngő léptű 
győzedelmes menetelést és a leigázott Afri-
ka tamtamdobolását. Az egész előadás alatt 
árad a színpadról az őserő. A kitörő és a 
visszafojtott. A győztes és a vesztes ereje. A 
csoportban és az egyénben rejlő erő. Olyan 
előadói minőségben, olyan testkoordináci-
óval, amelyre csak az afrikai ember képes.

Hidat nézünk, hidat látunk tehát a 
(fehér) kontinens leendő kulturális főváro-
sában. Lehet átmenni rajta. Nagy József és 
fekete bőrű táncosai jóvoltából.

HÍD – Vajdasági alkotók Veszprém-
ben. Ez a minifesztivál szlogenje, hívószava. 
Megtapasztalhattuk a három nap alatt a női 
energia egységét, az alkotó energia egysé-
gét, a férfienergia egységét, és ezek mélyen 
a földben eredő gyökereit. És hogy a kul-
túra által vert hidak segítségével hogyan 
járhatunk át ezek között a világok között 
EGYMÁSHOZ.

Krámer György
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ról? Hogy csodagyerek volt, sokoldalú te-
hetség, akinek 14 évesen zenekritikája, 16 
évesen novellája jelent meg nyomtatásban; 
aki először ismerte fel Bartók és Kodály je-
lentőségét; és aki kb. másfél évtized alatt a 
20. század első felének egyik legfontosabb 
irodalmi életművét hozta létre (és akkor 
még nem beszéltünk pszichiátriai írásai-
ról)? Vagy azt, hogy Brenner József ígére-
tes csodagyerekből drog- és szexfüggő, az 
orvosi etika és tisztesség minden határát 
átlépő felnőtté lett, akin élete végén elha-
talmasodott a paranoia, és lányuk szeme 
láttára lelőtte feleségét, majd öngyilkos lett 
alig 31 évesen? Bonyolítja a helyzetet, hogy 
10 éves korától haláláig naplót vezetett, s 
orvos-pszichiáter lévén diagnosztikus pon-
tossággal, egyben szókimondó egyértelmű-
séggel dokumentálta testi-lelki leépülését, 
beleértve szexuális kicsapongásait és a füg-
gőséggel folytatott reménytelen küzdelmét.  

Minden elképzelhető határt átlép a 
szabadkai Kosztolányi Dezső Színház elő- 
adása (Lovas Ildikó Amikor Isten hasba rúg 
című regénye alapján, Urbán András ren-
dezésében). A dramaturg, Góli Kornélia 
szerint (interjú, Kultúra, Színház, Vajdaság, 
2022) az előadás a „név: dialógus” szerke-
zetű, Csáth szövegeinek felhasználásával 
készült regény (amely az íróról kialakult 
képet szándékozik a közhelyektől men-
tesíteni) fragmentált szerkezetét, vizuá-
lis világát tükrözi. Az alkotási folyamatban 
a rendező és a színészek közös munkával, 
improvizációkkal, sokszor saját komfort- 
zónájuk határait átlépve keresték a szöveg 
képekben, szcenikai megoldásokban el-
mondható igazságát. A darab – amely há-
rom nő: az anya (aki arról beszél, hogy egy 
furcsa-nagyszerű lényt hozott a világra, 
akiben egy ember és egy kobold egyesült), 
a feleség és a lány nézőpontjából beszél 
Csáth-Brenner életéről, kapcsolatairól, ví-
vódásairól – asszociatív-szürreális-archetí-
pusos, erős képekben fogalmaz, a színészek 
játéka a nagyrészt előre felvett hangbe-
játszásként megszólaló szöveg mélyréte-
geinek értelmezési kísérlete, a történések 
lélektani mélységeinek feltárása. Akvári-
um-anyaméhben lebegő meztelen test és a 
„magzatvízben” végül felbomló csontváz 
kezdő- és végpontja között egy rémálom-
má torzuló élet stációi: madárfejű ember 
platformcipőben, bepólyált fejű embertor-
zók: a személyiség végső osztottsága; bel-
ső szerveket szemléltető bábu többértelmű 
használata; rúzsfoltsebekkel borított női 
test; egy tál paradicsom felhabzsolása – egy 
életígéret felemésztése… Mindez a drama-
turgiai megoldások szabadságával, illúzió-
mentességével együtt (a figurák a szemünk 
előtt alakulnak át; a vajúdó nő végül kive-
szi és kiviszi a hasprotézist…) zsigerekig 
ható, a tudat mélyrétegeit megérintő elő-
adást eredményez.

A Híd azért épül itt, Veszprémben, 
hogy átíveljen „határokon, nemzeteken, 
kultúrákon, műfajokon". Az idén is jó volt 
átmenni rajta.

Fürj Katalin

IRODALOM

Szabó Zsófia: A Bauhaus színpada. Képzés és 
Gyakorlat, 2019. 17. évfolyam, 3–4. szám.
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Kő Pál szobrászművész levele Géczi Jánoshoz
(1997. január 12.)


